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SA3bIKOBasi IMYHOCTD VS TMCKYPCUBHAS JIMYHOCTD:
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Annomayus

[IpoBOAUTCS COMIOCTABHUTEINHHBIN aHAH3 TEPMUHOB «S3BIKOBAs JIMYHOCTEY, «IUCKYPCUBHAS JINYHOCTY H «KOMMYHH-
KaTHBHAS JINYHOCTBY C IEJBIO MOATBEPIKACHIUS THIIOTE3bI O TOM, YTO «SI3BIKOBAs JIMYHOCTBY) MOXKET PacCMaTpUBATHCS
B KaueCTBE THIICPOHUMA IO OTHOIICHHIO K IPYTMM TEPMHHAM, UCIIOIB3YEMBIM ISl OMUCAHUS (EHOMEHa «4elOBEKa
TOBOPSIIIETO». TePMUH «SI3bIKOBAS JINYHOCTEY aHAIU3UPYETCS C TOYKH 3PEHHS JIMHIBOKYJIETYPOJIOTMIECKOTO, JIHHTBO-
JUIAKTHYECKOTO, MCHUXOJMHIBUCTUYECKOTO, KOTHUTHBHO-IUCKYPCUBHOTO MOAXOMOB. [IpencraBieHbl apryMeHThI UC-
CJIeIoBaTeNei, BRICTYIAOIINX 32 IIPABOMEPHOCTH TU(P(EPECHIIPOBAHNS TEPMUHOB «TUCKYPCUBHAS THIHOCTHY U «KOM-
MYHUKAaTUBHAS JIMYHOCTEY, a TAKXKE «PUTOPHUYCCKASI IMIHOCTEY» U «TEKCTOBas (AUCKYpCHAs) TMYHOCTEY». B pesyibrare
MIPOBEJICHHOTO UCCIICIOBAHUS JCTIACTCs BBIBOM, UTO «S3bIKOBAasi JIMYHOCTBY, MOHUMaeMasi KaK JINYHOCTh, CIIOCOOHAs
MIPOM3BOIUTH ¥ TIOHMMATh PeUb Ha OMPEICIICHHOM S3bIKE C YUETOM JIMYHOCTHBIX CBOWCTB, MEPOBO33PEHHSI, 00CTAaHOBKH
U Tp., SIBISICTCS POJOBBIM MOHSATHEM K TEPMHHAM «IUCKYPCHUBHASI JIMYHOCTHY, MPENCTABIsIeMasl KaK sI3bIKOBAs JINY-
HOCTB, CITIOCOOHAsI TOPOXKIATH OPEENICHHBIA JUCKYPC, U KKOMMYHUKATUBHAS TMIHOCTEY, paccCMaTpuBaeMast Kak pea-
JIU3AIMs SI3BIKOBOW JINYHOCTH B YCTHOM KOMMYHHUKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE.

Knouesvle cnosa
A3BIKOBAs JINYHOCTD, JUCKYPCUBHAA JIUMYHOCTHh, KOMMYHUKAaTUBHASA JINYHOCTh, JUCKYPCUBHAA A3BIKOBAas JINYHOCTD, PU-
TOPUYECKasA JINIYHOCTH

Jns yumuposanus
Focomonosa A. B. S13pIkoBast TMYHOCTH VS AMCKYPCHBHASI IMYHOCTB: OT 001ero k yactHomy // Bectauk HI'Y. Cepust:
JIMHrBUCTHKA N MEXKYIbTYpHast komMmyHuKarwst. 2024. T. 22, Ne 3. C. 5-19. DOI 10.25205/1818-7935-2024-22-3-5-19

Linguistic Personality vs Discursive Personality:
from the General to the Specific

Alexandra V. Bogomolova

Irkutsk State University, Irkutsk, Russian Federation
bogomolova av96@mail.ru, https://orcid.org/0009-0003-6764-5583

Abstract
A comparative analysis of the terms “linguistic personality”, “discursive personality” and “communication personality”
is carried out in order to confirm the hypothesis that *“ linguistic personality” can be regarded as a hyperonym in rela-
tion to the other terms used to describe the phenomenon homo loquens. The term “ linguistic personality” is analysed
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6 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

from the standpoints of linguoculture, linguodidactics, psycholinguistics, and cognitive-discourse. The arguments of
the researchers who advocate differentiating the terms “discursive personality” and “communication personality”, as
well as “rhetorical personality” and “textual (discourse) personality” are presented. The study concludes that “linguistic
personality”, understood as a personality capable of producing and understanding speech in a certain language with
regard to personal properties, worldview, circumstances, etc., is an umbrella concept to the terms “discursive personal-
ity”, represented as a linguistic personality capable of producing a certain discourse, and “communication personality”,
considered as the realisation of linguistic personality in the oral communicative space.

Keywords
linguistic personality, discursive personality, communication personality, discursive language personality, rhetorical
personality
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I'maBHBINA yTh N3y4EeHMSI YETIOBEKA — U3yUe-
HHUE YEJIOBEUYECKOI'0 SI3bIKA.
H. H. Boavcxuii [2004. C. 7]

BBeneHue: Kk mocTaHOBKe l'lpOﬁ.]'leMbl

BrickassiBanne H. H. Bosbckoro kak HuKaKoe Ipyroe oTpaxaeT COBPEMEHHbIE TeHICHLIUH pa3-
BUTHSI JIMHI'BUCTUKHU: BCE OOJIbLIE MCCIIeI0BaTeNeH, KaK 3aciayXEHHBIX, TaK ¥ HAYMHAIOLINX, CTpe-
MSTCSI I03HATH TAWHBI S3bIKa U BO3MOYKHOCTH €r0 MCII0b30BaHMsL. JlocTaTouHO 00paTuThes K Hayy-
HBIM ITyOJTMKAIKsAM [TOCIEIHMX HECKOJIBKUX JIET, YTOOBI MOHSTh, YTO BOIIPOCHI M3YUEHHS SI3BIKOBOM
mnyHocTH (S1JI) mo-mpexHeMy OCTAaIOTCs aKTyaJbHBIMH: H3Y4aioT MPO()eCCHOHANIbHBIE S3bIKOBBIC
muyHocty [Kymnuna, 2016; [TaBnenxko, 2023 ], si3bIK0BbIE TUUHOCTHU ITUcaTeNeld U no3ToB [[opsiuesa,
2023], ucropuueckux aesreinei [banko, 2023], A3bIKOBbIE TMUHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT THIIA TUCKYP-
ca 1 KOMMYHUKaTUBHbIX cTpareruii [Kapacuk, 2016; 3aituesa, 2020; XKXurynuna, 2023] u np.

Takoli uHTEpEC 0OBSICHACTCS, B MEPBYIO O4Yepellb, IEPEXOJOM K aHTPOIIOLEHTPUUECKON Hapa-
JUrMe, CTaBsAlLIeH BO INIaBY HCCIIEIOBAaHUN YeIoBeKa FOBOPSILIEro — homo loquens — ¢ ero 0COOEHHO-
CTSIMU BepOaIbHOM KOMMYHHKALIMH, @ TAKXKE JKEJTaHUEM BBIHTH 32 IpeJiesibl HOHUMAaHUS S3bIKa JIHIIb
KaK 3HAKOBOH CHCTEMbl: BHUMaHHUE JIMHIBUCTOB CMEIIACTCS C «SI3bIKa B YEJIOBEKE) Ha M3yUCHUE «Ue-
JoBeKa B s3bIke». [Ipearnochulku K MCCIeIOBaHUIO TOTO, KaK MMEHHO YEJIOBEK MCIOJIb3YET S3bIK,
MOSIBJISIMCH Ha MPOTSKEHUH BCETO CYIIECTBOBAHHS YEJIOBEUECTBA. BCIIOMHNM M3BECTHBIE BBICKA3bI-
BaHus [ laTroHa — «xapakrep yesioBeka o3zHaercs B peun» — 1 Mapka @adust KBanTuinnana — «Kakos
YeNlOBeK, TAKOBa €ro MaHepa M3bsCHAThCs» [MBanmora, 2002. C. 5]. Ilo3nuee B. ¢pon ['ymOompar
OTMETHJI B&KHOCTb U3YUCHUS S3bIKa KaXKIOTO OTJENIBLHO B3SITOTO YEJIOBEKA, IIOCKOJIBKY KasKIbIi ue-
JIOBEK 001ajaeT MHANBUAYAIBHBIM SI3bIKOM: «Bce monu roBopsT Kak Obl OMHUM S3BIKOM, U B TO )K€
BpeMs y KaXKJIOTO YeJIOBEeKa CBOW OTIENbHBIN sS3bIk» [['ymOombar, 1984. C. 84]. Cxoxue uaeu mpo-
CIIeXMBaIOTCs Taroke B padotax I Ilayms, yTBepxkaaBIIero, 4To KOJIMUECTBO SI3bIKOB B MUPE COOTBET-
CTBYeT KoJmuyecTBY nHAuBUI0B [[1ayns, 1960].

B paborax coBpeMEHHBIX JIMHI'BUCTOB aKTHBHO HCIOJIb3YyETCSl TEPMUH «SI3bIKOBAsI JINYHOCTDY,
OJIHAKO C TEUEHHEM BPEMEHH CTajla POSBIATHCS TCHACHLMUS K PACIIMPEHUIO U JJOMIOIHEHHIO 1aHHOTO
TEPMHUHA, YTO MPHUBEJIO K HEKOMY «TEPMHUHOJIOTMYECKOMY CIIOBOTBOPUYECTBY» U «KOHITIMPOBAHHIO»
nousitusimMu [Decenko, 2013. C. 76]. [Ipoananmn3upoBaB padOTHI, OCBSIIEHHBIE (EHOMEHY S3BIKO-
BOM JINYHOCTH M «UEJIOBEKY TOBOPSILEMY», KOHCTAaTUPYEM, YTO HAPSILY C TEPMUHOM <«SI3BIKOBASI JIMY-
HOCTB)» BCTPEYAIOTCSl TAKUE, KaK «IUCKypcuBHast THIHOCTBY ([J1), «<KOMMyHUKaTUBHAS JINUYHOCTH)
(KJI), «auckypcrBHas sI3bIKOBasi JINYHOCTBY, «PUTOPUUYECKAs JINYHOCTb» U Ap. Hekoropsle nccie-
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JIOBATEJIA CTAPAIOTCS Pa3rPaHUYUTh JIAHHBIC MOHSITHS, YKa3bIBas HA TO, YTO MEXKJIY HUMH HEJb3s
CTaBUTH 3HaK paBeHcTBa [CunenbHuKoBa, 2011; Myxopros, JKosHep, 2023], apyrue xe, HalpPOTHB,
OTMEUAIOT, YTO JaHHBIC TEPMHUHBI MOXKHO HCIIONIb30BaTh Kak B3ammoszameHsiembie [Decenxko, 2013;
Kopuuenko, 2021; boromonosa, ['opmikosa, 2022].

Lenbro JaHHOM CTATHU SIBJIIETCS COMTOCTABUTEIILHBIN aHAIN3 TEPMUHOB, UCIIOJIB3YEMbIX JIJIsl 000-
3HAYCHUS «UEJI0BEKA FOBOPSIIETO», YUTOOBI BHISICHUTH, KAK UMEHHO OHU COOTHOCSTCSI, MOYKHO JIU UX
CUMTATh YaCTSAMHU OJIHOTO IEJIOTO WIIH XK€ CIEAYyeT UX AudQepeHuporars. Beigsuraercs runoresa
0 BO3MOYKHOCTHU PacCMaTPUBATh TEPMUH «SI3bIKOBAs INYHOCThY B KAUECTBE TMIICPOHUMA 10 OTHOIIIE-
HUIO K «JIMCKYPCUBHOM JTUYHOCTH» M «KOMMYHUKATHBHOMN JINYHOCTHY.

SI3bIKOBas INYHOCTH KAK 00beKT N3yueHust JUHrBUCTUKH XX—-XXI BekoB

OO0 ucTOpWHU M3YyYCHHsI S3BIKOBON JTUYHOCTH HAIMMCAHO HEMasjo padoT, OMHAKO CYHUTAEM HE0O0-
XOIMMBIM C/IETIaTh UCTOPUIECKUI 0030p, YTOOBI MPOCIETUTh, KaK MEHSIOCH TOJKOBAaHHE TEPMHUHA.
ITepBbIM 1aHHOE ClIOBOCOYETAHME UCTIONB30Bal B. B. BuHnorpaios jijis onvcaHusi TMYHOCTH aBTOpa
XyI0KECTBEHHOTO TIPOM3BEACHNUs Beiex 3a bomysnom ne KypreHe, oqHako ydeHBIH He Jall pa3Bep-
HYTOTO OTIPE/ICTICHHSI, YTO, B OTIPE/ICTICHHON CTEMEHH, MOCITYKMIIO TIPUIHHON pa3IHIHBIX TPAKTOBOK
nousTus [ Bunorpaznos, 1980].

AKTHBHOE pa3BUTHE JJAHHOTO TEPMHHA B OTEUECTBEHHOW JIMHTBUCTHKE Hadasochb B 1980-x ro-
Ilax, a Ha pyOeske BEKOB 00 3TOM ()eHOMEHE 3arOBOPHIIH YKE KaK O «CTEP)KHEBOM CHCTEMOOOpPa3yro-
meM (DUI0TOTHYECKOM TIOHSATHI» M WHTETPATUBHOM, Onaromapsi KOTOpoMy Hadajna (hopMHpOBaThCS
aHTpOTIOIIEHTpUYIeCcKas TUHTBUCTHKA [KodeTkoBa, 1996. C. 15]. [lo-ipeskHEMy caMBIM pacpocTpa-
HEHHBIM OCTaeTcs onpenenenue, npemioxkenHoe FO. H. KapaymoBeiM, moaxom KOTOPOro MOKHO 00b-
SICHUTH OJHOU (hpa3oif: «3a KaKIbIM TEKCTOM CTOMT S3bIKOBas TUIHOCTEY» [Kapaymos, 2010. C. 19].
[Ton sI3BIKOBOI NTMYHOCTBHIO HICCIENOBATENh MOHUMAET «COBOKYITHOCTH (M PE3yIbTaT peau3aliium)
CITOCOOHOCTEH K CO3JaHHWIO W BOCIPHUATHIO PEUEBBIX MPOW3BENCHUN (TEKCTOB), Pa3TMUAONIAXCS
a) CTENEHBIO CTPYKTYPHO-SI3BIKOBOM CIOKHOCTH, 0) TITyOMHOW M TOYHOCTHIO OTPAKCHHS ACHCTBH-
TEeTLHOCTH U B) OTNIPEICIICHHON IeJIeBOM HampaBieHHOCTRIo» [ TaMm sxe. C. 245]. Ha ocHOBE BBIZIETICH-
HOTO OTIpENIeICHNs yUeHBIN TpeiaraeT MO/Ieh aHaIi3a JTNIHOCTH, KOTOpast MO-TPeKHEMY He Tepsi-
€T CBOEH aKTyaJIbHOCTH M JISKUT B OCHOBE MHOTHX COBPEMEHHBIX HccieoBannid. CorTacHO JaHHOM
MOJIENH, JTIOOYIO S3BIKOBYIO JIMYHOCTH CIIEAYeT aHATM3UPOBATh C yUETOM TPEX ypPOBHEW: HYIIEBOM
(BepOasbHO-CEMaHTHUYECKHUN) YPOBEHB, OTPAXKAIOMIWN CTETIeHb BIAJCHHS S3BIKOM M OTBEYAIOIIHN
3a CO3/IaHMe TEeKCTOB M BEpOATHM3AIHNIO MBICTIEH B KOMMYHHUKAIINH; TIEPBBIN (JTMHTBO-KOTHUTHBHBIH )
YPOBEHB, OTPAKAIOIMNN MHANBUAIYATBHYIO KAPTUHY MUpPA C TIOMOIIBIO MTOHSITHHN, HIeH 1 KOHIIETITOB;
BTOpO# (MOTHBAIIMOHHBIN) YPOBEHB, WIIH BBICIITHI YPOBEHB, OTBETCTBEHHBIH 3a I1€JIM M MOTHBEI pa3-
BUTHS SI3BIKOBOM JTMIHOCTH, TIPOSIBIISTIOIIIECS BO BPEMST CO3/IaHUS M BOCTIPUATHS TekcTa. [1o MHeHMIO
10. H. Kapaynosa, Bce Tpu YpOBHSI B3aUMOCBSI3aHBI MEKTy COOOH, a CBA3YIONTUM 3BEHOM BBICTYIIAIOT
SKCTPAJMHTBUCTHYECKHE (PAaKTOPHI, TOCKOIBKY HEBO3SMOXKHO OTIPENIEIHTD S3BIKOBYIO KapTHHY MHUpa
JUYIHOCTH, aHAIM3HUPYS TONBKO S3BIKOBBIE cpecTa [ Tam xe].

B pamkax nuHrsoguaakrudeckoro noaxona I. M. boruH paccMarpuBaeT si3bIKOBYIO JIUYHOCTD
KaK «CyOBEKT peueBO IeATEITbHOCTHY, TOTOBBIIN CO3/1aBaTh ¥ IPUHUMATH POHU3BeNeHUs peun. B oc-
HOBE €r0 TTapaMeTPUIEeCKON MOIEIH JIS)KHUT TIPOIIECC BOCIPHUATHS U CO3aHus TeKcTa. B Momenn BoI-
JIENSIeTCS MATh YPOBHEH: ypOBEHb MPAaBUIHLHOCTH — BIIAJICHUE M COOMIOIEHNE HOPM SI3bIKA; YPOBEHb
WHTEPUOPHU3aIINH — BIIaICHNE BHYTPEHHEH Pedblo; YPOBEHb HACBHIIIIEHHOCTH — YMEHHE MCIIOJIb30BaTh
BBIPa3HUTEIBHBIE CPENICTBA TAHHOTO S3bIKa; YPOBEHB a/IeKBaTHOTO BRIOOpa — YMEHHE MOI0NPATh MO~
XOJIAIIHNE SI3IKOBBIE CPEJICTBA B 3aBUCHMOCTH OT CHTYalliH W yYaCTHUKOB KOMMYHHKAIINH; YPOBEHb
aJIeKBaTHOTO CHHTE3a — YMEHHE BUICTh CKPBITBIC CMBICIBI B BRICKa3bIBaHUAX [boruH, 1984].

C. H. ITmoraukoBa onpexaenser SJI kak genoBeka, IMEIOIIETO S3IKOBYIO CITOCOOHOCTS, T. €. TO-
BOPAIIETO, MUANTYIIETO W YUTAIOIIETO HA €CTECTBEHHOM s3bIKe. [Ipn 3TOM npy M3y4eHnn WHOCTpaH-
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8 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

HBIX SI3BIKOB YEJIOBEK cOBMelaeT B cebe Heckonbko fJI, HO mpu yTpare sS3bIKOBOM CIOCOOHOCTH
B OTIPE/IETICHHOM S3bIKE YEJIOBEK aBTOMaTu4yecku yrpaduBaeT ofqHy u3 SJI [[Inotauxosa, 2005].

C TOuKM 3peHHus] NCUXOJIMHIBUCTHYECKOTO MOJXOAA, S3BIKOBAs JUYHOCTh PAcCMaTpUBAETCS
KaK «4eJIOBEK B €ro ClloCOOHOCTH COBEpPILATh PeUYEBbIC NEHCTBUS» B TOW MM MHOW KOMMYHUKAaTHB-
HOM CHTyalluu C Y4eTOM HHAMBHIYaJbHBIX COLMAIBbHO-TICUXOJOTHYECKUX XapakTepucTuk [lope-
noB, Cenos, 2001. C. 5]. B pamkax JaHHOTO MOJX0/la OTMEYAETCS, UTO UMEHHO B CTPYKTYpe TUCKYP-
ca BBIPAKAIOTCA OCOOCHHOCTH SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, B YACTHOCTH KOMMYHHMKaTHBHASI KOMIIETEHIINS,
MO KOTOPOH MOHUMAETCSl KyMEHHE CTPOUTH d(D(HEKTHBHYIO PEUEBYIO NIESATEIBHOCTD U ()(HEKTHBHOE
pedeBoe MOBECHUEY B COOTBETCTBUY C HOpMaMU coltuaibHoro B3aumonetictus [Cenos, 2004. C. 6].
Takoil moaXx04 MO3BOJISET BBIAEIUThH TUIIBI PEUEBOIO MOBEAECHUS, KOTOpbie BiustoT Ha JI onpene-
JICHHBIM 00pa30M: KOH(IUKTHBIH TUI (3KeJIaHKE TOBOPSILETro HaBs3aTh CBOE MHEHHE, BBIPA3UTh OT-
pHLIATENIHHO 3apsHKEHHOE SMOLMOHAIBHOE OTHOIICHHUE, 3aCTaBUTh CIYIIAIONIEr0 YyBCTBOBATH ceOs
HEKOM(OPTHO); LEHTPUPOBAHHBIA TN (TOBOPSIINH UTHOPUPYET COOCCEAHUKA, P 3TOM CO3/1aeT
WIIJTIO3UIO TIOJIHOLIEHHOH KOMMYHUKAIIMH, WU, HA000POT, «yXOAMT B ceOs», HEe 3aMeuasi coOeceHu-
Ka); KOOIIEPaTHBHBIN TUT (TOBOPSILUI CTPEMHUTCSI K CAMOBBIPAYKEHHIO, HO TIPH 3TOM YBajKkaeT cobe-
Ce/IHUKA M €r0 TOYKY 3PCHUS, IaXKe ECIIM caM ee He pasJielisieT, CTapaeTcs MOCTaBUTh ce0sl Ha MECTO
cobecennuka). PazHooOpasue BepOabHbBIX POPM CaMOBBIpaXKEeHHUs Oy/IET HAIPSMYO 3aBHUCETh OT WH-
JIUBUIYaJIbHOTO CTHIIS A3bIKOBO uuHOoCTH [[openos, Cenos, 2001].

IIcHXONMHIBUCTUYECKUM TOAXOJ TAK¥KE MO3BOJIIET paccMaTpuBarh SAJI kak CMBICIONOPOXKIak0-
M 0OBEKT, CO3AAIONIHI 3HAKOBBIE CUCTEMBI, €JMHUIBI KOTOPBIX MOT'YT OBITH COOTHECEHBI C YEM-TO
3a MpejieNiaMu JaHHbIX cucteM. [lpu 3ToMm npu B3aumojeiictBun «S1JI MOoryT GeCKOHEUHO CO3/1aBaTh,
HaCBHIILATh Pa3HOOOPA3HBIMHU CMBICIIAMH M TEpeiaBaTh Yepe3 HaydeHUe W NojapakaHue (KOMMYHH-
KaTUBHO-KOTHUTHBHYIO JI€ATEIbHOCT) CMBICIOBOE T0JI€ KYJIBTYpPBI, C IOMOIIBI0 KOTOPOTO YesloBe-
YecKHe cOO0IIeCcTBa PEryIUPYIOT CBOW BHYTPEHHUE OTHOILICHHS U OTHOLICHHUS C BHEITHUM MHUPOM)
[[LIamommaukoBa, 2021. C. 179-180].

C nmo3uiuii KOHUTHBHO-IMCKYPCUBHOTO Toxo/1a peromen S1JI paccMarpuBaroT Kak HEKUH KOH-
CTPYKT, «KYJIBTYpHO crielin()uIecKuii KOTHUTUBHO-TUCKYPCHUBHBIA MHBAPHAHT, Pean3yeMblii B pa3-
JUYHBIX TUCKYPCUBHBIX YCIOBHSIX Pa3HOOOpa3HbIMH BapruanTammy [[puinaesa, 2006. C. 17]. Kommo-
HEHT «KOTHUTHBHBII» yKa3bIBaeT Ha TO, YTO YEIIOBEK HCIIOJIb3YET S3bIKOBBIE CPENICTBA TSI (PUKCALIUH
W aKTUBU3AIMK 3HAHUH O MUPE, a «TUCKYPCUBHBIN» — Ha UCTIOJIb30BaHUE BEPOAILHBIX U HEBEpOalIb-
HBIX KOJIOB B MOMEHT UHTepakiuu. [Ipeanomnaraercs, 4to peanausalyeil Takoro MHBaprUaHTa SBISAETCS
MHOYKECTBO BApHAHTOB UCIOJIb30BAHNUS S3bIKA B PA3IMYHBIX KOMMYHHUKATUBHbIX cUTyalusx. COOTHO-
LIeHHE «MHBAaPUAHT<«>BapUaHThD» TIOMOTAET MOHATH, TOYEMY KOMMYHHUKAHTHI TPUXOAST K B3aUMOIIO-
HUMAaHHIO, HECMOTPS Ha TO, YTO MBICIIM BepOan3yroTcs mo-pasnomy [ Tam xe].

AxTtuBHOe uccienoBanue SJI Ha marepuane XyJq0KeCTBEHHBIX MPOU3BEICHUN MPUBEIO K TOMY,
YTO JAHHBIA TEPMUH CTaJl HEJOCTATOYHBIM JUIs aHaIM3a JIMYHOCTH aBTOpa TEKCTa W/HIIH MEepCoHa-
Kel, Tak KaK B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB HE YAAaeTCs ONPEICIUTh IPaHb MEKIY aBTOPOM U MIEPCOHAKEM:
«...TOJILKO aBTOP KaK MHAMBH/JI, THTEPHOPHU3UPOBABILNI ONPEEIEHHYIO NapTUTYPy HALIMOHAIBHOTO
S3bIKa, HA KOTOPOM HaIlCaHO Xy/JI0KECTBEHHOE POU3BEACHUE, UMEET SI3BIKOBYIO JTMYHOCTb, a 00pa3
aBTOpA U MEPCOHAXKHU €€ TOJILKO UMUTHPYIOT» [3emckast, 2010. C. 44]. B cBsi3u ¢ 3TUM U1l pa3rpaHu-
YEeHMs TMYHOCTH, PeajbHO CYIIECTBYIOIIEN, U TMYHOCTH, CO3JaHHON aBTOPOM, MPEAIaraeTcsi HOBBIH
TEPMHUH «TEKCTOBas (IUCKypCHAas ) INYHOCTHY», TOHUMAaEeMBbIil KaK «CHCTEMHO OpraHH30BaHHasI CTPYK-
Typa, QyHKINOHUPYIOIIAs B YCIOBUSAX PEUYEBON KOMMYHHKALIUMY», HEKAsl «TEKCTOBAsH» UIIOCTACh T0-
BOPAIIETO, KOTOpasi CyIECTBYET UCKIIIOUUTENBHO B paMKkax TekcTa [Tam xe. C. 43].

TekcToBast IMYHOCTH 00IaaeT ONpeIeICHHBIMHA XapaKTepUCTUKaMH: OHa MHIUBHIyalbHa (aB-
TOpPBI TPOTHBOMOCTABIAIOT S3bIKOBYIO JINYHOCTh KaK MPEACTaBIEHHE HALMOHAJIBLHOIO TEKCTOBOM
JUYHOCTH KaK MPeJICTaBICHNIO HHANBHYAIBHOT0); OHA 00NagaeT qesiTeIbHOCTHON PUPOAOH (B OT-
nuuue ot fAJI, oTpaxkaronieil CUCTEMY sI3bIKa, TEKCTOBAsA JMYHOCTh PEAIM3YETCSl B pEYEKOMMYHHUKA-
THUBHOM JIESTETbHOCTH IyTEM MOPOKICHHS TEKCTOBBIX MOJIEIeH U CTPYKTYp); OHa B PABHOM CTENEHU
MOKAa3bIBAET MOBEPXHOCTHYIO U TIIYOHMHHYIO CTPYKTYpPY TEKCTa (aBTOPBI OTMEUAIOT, YTO B TEKCTE XY-
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JIOKECTBEHHOTO mpou3BeneHust SJI mpejicraBisiercs «ymepOHOW», Torna Kak TeKCTOBas JTUYHOCTh
MO3BOJISIET B TIOJTHON Mepe PAaCKPBITh pedb MepCcoHaXka). ABTOPbI JaHHOTO TEPMUHA HE MCKIIIOYAIOT
BO3MOXXHOCTH HCIIOJIB30BaHUS TEPMHHA «A3BIKOBAs JIMYHOCTHY IPU aHAIM3€ PA3INYHBIX TEKCTOB,
HaNpOTHB, YTBEPIKIAIOT, YTO «TEKCTOBas (AMCKYPCHAs) JIMYHOCTBY SIBIsiETCS H30MOp(HBIM 00pa3o-
BaHHUEM SI3BIKOBOM JTUYHOCTH [Tam xe].

UccnenoBanne GpeHoMeHa SI3bIKOBOM JTMYHOCTH B JajbHEHIIEM MPUBENO K Pa3BUTHIO OTIEIb-
HOTO HaIpaBJI€HUs — JIMHI'BONIEPCOHOIOIMH, BHECIIIETO CBOU KOPPEKTUBHEI B M3yueHue SJI u nopo-
nuBIIero HoBble TepMuHbI. Kak ormeuaet B. I1. Hepo3Hak, TMHrBUCTHYECKAs IEPCOHOIOTHSI T03BO-
JIeT U3y4uTh MHOTrOouenoBedeckyto SJI, umm, B TepMuHaX McciaeoBaTess, MOJUIEKTHYIO JTUYHOCTD
Y UJMOJNEKTHYIO JIUYHOCTD, T. €. SJI uanuBuayyma [Heposnak, 1996]. Jlnsg onucanust HAMONEKTHOM
JMYHOCTH HEPEIKO MPHOETAI0T K MPUMEHEHHIO TEPMUHA «PEUEBOI IOPTPET», MO/ KOTOPHIM OHUMA-
0T «COBOKYITHOCTb SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX XapaKTEPUCTUK KOMMYHHUKATUBHOW JINYHOCTH WM OIIpeie-
JIEHHOTO COIIMyMa B OTAENIBHO B3SThIN nepuon cymectBoBanus» [ Tapacenko, 2007. C. §8]. Cuutaercs,
YTO B CPABHEHUU C «SI3bIKOBOW JIMYHOCTBIO» «PEUEBON MOPTPET» SABJIAETCS CTATUYHBIM U MPECTaB-
JIeT «HEKUH cpe3 B Pa3BUTHM KOMMYHHKAaTHBHOTO NMOTEHLMAa YEJIOBEKay, a TakKe CO3JaeT CTe-
peOTUNHBIN 00pa3, 1Mo KOTOpOoMy OOIIECTBO BOCIPHHHUMAET 4esioBeka [Myxopros, 2014. C. 169].
B. U. Kapacuk BBOIUT MOHATHE «pPEUEBON MAcMOpT» Kak OAHY M3 xapakTepucTuk JI — «coBokyn-
HOCTb T€X KOMMYHHKAaTHBHBIX OCOOCHHOCTEH JTMYHOCTH, KOTOPBIC U AETAI0T 3Ty JINYHOCTh YHUKAIIb-
HOM (MK, IO MeHb1IIeH Mepe, y3HaBaemoi)» [Kapacuk, 2004. C. 10]. Hapsay ¢ HOHATHAME «peueBoit
MOPTPET» M «PEueBON/KOMMYHHKATHUBHBIM MMACIOPT» B COBPEMEHHBIX paboTax TakKe BCTPEUaAeTCs
HOBBIN TEPMUH «IMCKYPCHUBHBIN MOPTPET», MOJ KOTOPHIM MOHUMAIOT CUCTEMY SI3BIKOBBIX CPEJICTB,
00YCIIOBICHHYIO THIIOM JINYHOCTH (OCOOCHHOCTH XapakTepa, SKCTPaBepCHs/HHTPOBEPCHs) U BBIpa-
JKaeMyro B ompesiesieHHon Mojenu obmienus [Kinokora, 2020]. B HekoTopbIx padoTax JaHHOE MMOHS-
THE IPUPABHUBAIOT K MMOHITHUAM «PEUeBON MOPTPET» U «pUTOpHUECKU opTpeT» [ Xpabposa, 2010].

IIpennoxxennoe 0. H. KapaynoBbiM moHUMaHUE S3BIKOBOM JTUYHOCTU JIOJITOE BPEMSI OCTaBa-
JIOCh IVIaBEHCTBYIOIIKMM B JIMHI'BUCTHUKE, HO C TEYEHHEM BPEMEHHU HCCIIEI0BaTeIN CTajll OTMEYarh,
YTO B OIpPEJEICHNN OTCYTCTBYeT AMHAMUYecKas COCTaBisiollas, mockoiabKy SJI oTpaxaer numb
CUCTEMY $I3bIKa, MPEACTABISAET CO00 HEKYI0 YHHUBEPCAIBHYIO MOZEIh C ONpENeIeHHBIM Ha00OpOM
MIpeCTaBlIEHUH, 3aKPETUIEHHBIX B CO3HAHNU YeJIOBEKa.

Kaxxapiit nccnenoparens mpeyiarai cBoe onpenenenue SJI B pamkax HaydyHOTO HarpaBiIeHUS,
KOTOpPOTO OH HpuJepXKHuBaics. boiblioe KoIu4ecTBO MHTEPIpEeTalUid CBA3aHO, B TIEPBYIO OUYEPElb,
C pa3HbIM TNPEJCTAaBICHUEM 00 OOBEKTE MCCICAOBAHUS U ACIEKTaX M3Y4eHHs JaHHOTrO (eHOMEeHa
(cMm. moapo6GHee cratbio E. B. Banuosoii [MBannosa, 2010]). Taxke MpUYHMHON pa3IHYHBIX TPAKTO-
BOK MOKHO T0JIaraTh HAMEPEHHE YCTPAHUTh HEKEJIaTeNbHYIO MOJUCEMHIO, TOCKOJIBKY C TeUEHUEM
BpPEMEHHM HCCIIEI0BATENN MPUIIUIA K BBIBOLY, YTO TEPMHUH «SI3BIKOBAsl IMYHOCTHY OXBAaTHIBAET HE BCE
ACIEKThl «4eJIOBEeKa TOBOPSILEr0», YTO MPUBENO K MOSABICHUIO HOBBIX TEPMUHOB, HAIIPUMEP, «JIUC-
KypCHBHAsI THYHOCTH» U «KOMMYHHUKATUBHASA JTMUYHOCTB». OOHOBJICHHE TEPMUHOIOTUYECKOTO arla-
para HeM30eKHO MPHUBEJIO K CIOPaM O B3aMMOCBSI3M BCEX TEPMHHOB, B YACTHOCTH, y’KE MHOTIO JIET
uccrenoBaTesneil BOIHyeT BOmpoc, Heodxoanmo ju auddepeHnpoBaTh JaHHbIE TEPMHHBI, MOXKHO
JIM MX CUUTATh PABHO3HAYHBIMU U B3aMMO3aMEHSIEMBIMH, HJIM MOYKHO TOBOPUTH O POJOBHJIOBBIX OT-
HOILIEHUSX.

JAuckypcuBHAs TUHYHOCTH VS KOMMYHMKATHBHAS THYHOCTD:
JIBe KPalfHOCTH OHOM CYIIHOCTH

HpI/IHIlI/IH «I3BIK B CAMOM cebe U JJIsL ce6;1», J0JIT0C BpeMsA I‘OCHO)ICTByIOIlII/Iﬁ B JIMHI'BUCTHU-
K€, CTaJl IOCTCIICHHO OTXOAUTH Ha BTOpOI>'I IJIaH, 4TO OTMEYAJIOCh HC TOJILKO B M3Yy4YCHUU YCIIOBCKA
B A3BIKC, HO U B IEPCXOAC OT JIMHTBUCTUKH TCKCTA K JIMHIBUCTHUKEC NUCKYpPCA. I[PICKprHBHLIfI noa-
X0 K U3YUYCHUIO AJ1 MpUBEJ K MOABJICHUIO HOBOTO TCPMUHA «IUCKYPCUBHAA JIUYHOCTLY, KOTOpI:IfI
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J00aBHJI IMHAMUYECKYIO COCTAaBIISIONIYIO M CMECTHII BHUMaHKE Ha MPOLECCYabHYIO CTOPOHY TPO-
spreHus SJI B cpene conuoKyabTypHBIX MHTepakiuid. [maBuelid apryment aunrsuctos (JI. H. Cu-
mensHUKOBa, JI. . Epmonenkuna, O. A. Muxaitnosa, 0. H. MuxaiinoBa u 1p.), BBICTyHarOIINX
3a MCIOJIb30BaHKE JJAHHOTO TEPMHUHA, 3aKII0YaeTcsi B ToM, 4To S1JI oxBaTbiBaeT Uik BepOaIbHYIO
COCTABJISIOIIY10, B TO BpeMsI Kak MpHU MOPOXKIESHUH JUCKYpca YeIOBeK 3aJIeHCTBYyeT HE TOJIBKO JIMHT -
BHUCTHYECKHE, HO U SKCTPAITMHI'BUCTUUYECKHE CPECTBA.

JocTrkeHns JIMHIBUCTUKH JAUCKYpPCa MO3BOJIMIIM B3ITHYTh Ha Y€JIOBEKa B S3bIKE MOJ APYTUM
VIJIOM U TIOHATb, YTO «OH MOXKET C s3bIKOM Aenathy» [borun, 1980. C. 3]. JIMHrBUCTHI cipaBeiIMBO
O0TMEUAIOT, YTO UIMEHHO B JUCKYPCUBHBIX PAKTHKAX MOTYT MPOSIBUTHCsI ocobernoctu SJI, o0ycnos-
JIEHHbIE KOMMYHHUKaTHBHBIM ITpocTpaHcTBOM [Epmonenkuna, 2017]. B 3aBucuMocTi OT KOMMYHHUKa-
TUBHOW CHUTyallu JUYHOCTHh BhIOMpaeT He0OXOAMMbIE BepOallbHbIE CPEACTBA B COOTBETCTBUH C Pe-
4eBOI cTparerueil, BEIOOp KOTOPOH 3aBHCUT OT M3HAYaJIbHOTO HaMepeHus ropopsimero. He cinenyer
3a0BIBaTh, YTO Ha BEIOOP CPEACTB Takke OyAyT BIMATH MEHTAJbHBIC U IICUXOIOTHYECKHE (DaKTOPHI:
TEMIIEPaMEHT YeJI0OBEKa, YMEHHE MPOSBIATH AIMIIATHIO, SMOLIMOHAIBHBIA HHTEIUIEKT U TIp.

Otmeuast TOT axT, 4YTO AUCKYpPCHBHAS JIMYHOCTD MPOSBISECTCS HMEHHO B AMATOTUYECKHM 00-
LIEHNUH, TIPeAJIaraeTcs clieAyroliee onpeaeaeHne — «<KOMMYHHUKAaTUBHAs (MHTEpaKTUBHAs) TUYHOCTD,
obnamaronias “koMMyHHKaTHBHBIM nacrioptom” (M. A. CTepHHH) Kak COBOKYMHOCTBIO MHAMBUIY-
aJbHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX CTPATeTUIl U TaKTHK, KOTHUTUBHBIX, CEMHOTHYECKUX, MOTHBALIMOHHBIX
MPEANOYTeHUH, CHOPMHUPOBABILNXCS U ACHCTBYIOIINX B Mpoleccax KOMMyHHKaunu» [ CHHEIbHUKO-
Ba, 2011. C. 4041].

Brienstorcs 1Ba moAXo/1a K U3yYEHHIO TUCKYPCUBHON JIMYHOCTHU: KaK JIMYHOCTHU, UCCIIETyeMOM
B IpeJieNiaX ONpeeIeHHOT0 AUCKYpCa, U Kak CyObeKTa COIUalbHBIX HHTepaKuii. B paMkax mepBoro
MoAXo/a oTMeyaeTcsi, 4to onpeaenuts JJI MOXKHO TONBKO MpPH YCIOBHH, €CIIU CYOBEKTHl KOMMY-
HUKAIUK 00NalaloT OOUIMMH KOTHUTHBHBIMU yCTAHOBKAMH M WHTEHLMSIMUA U COOJIOAAIOT €IUHBIC
MPUHLIMIIBL B paMKax OIpeJIelIeHHOro AucKypca. BTopoil moaxos mpeanosiaraet, 4To Ha MepBbli MiIaH
BBIXOJUT MHIUBUAYAIbHBIN AUCKYPC JUYHOCTH C yUETOM €€ COLMAJIbHBIX XapaKTepUCTHK (BO3pacT,
o, mpodeccust ¥ T. A.), a TAK)KEe YMEHHUEM ONPEACINTh, Ul KAKOr0 UMEHHO ajpecara JHYHOCTb
MOPOXKIAET COOOIICHHE, T. €. JUCKYPCUBHAS IMYHOCTH BKJIIOYEHA B COIMAJIbHBIC OTHOLICHUs [Mu-
xalnoBa, Muxaiinosa, 2021].

Hapsiny ¢ TepMHHOM «IMCKYPCHBHAS TMYHOCTHY» TAKKE MOYKHO BCTPETHTH (YOPMYIUPOBKY «JIUC-
KypCHBHAsI SI3bIKOBast TIMUHOCTHY, TOHUMAaeMasl KaK «s3bIKOBas IMYHOCTH, Crielu(pUIecKie WHANBHU-
JTyaJibHbIE XapaKTePUCTUKU U KOMMYHHUKATUBHBIE KOMIIETEHIINH KOTOPOM MPOSBIISIOTCS B TUCKYPCHUB-
HOM JeSTeIbHOCTH B paMKax JUCKypca ompezeneHHoro tunay [Mamnsimesa, 2011. C. 41]. HanHsblit
TEPMHH HE 3aKpenuiics B TEPMUHOJIOTHYECKOM arrapare, ero MOKHO BCTPETUTh TOJBKO B €MHHUY-
HbIX paborax [Pe3anosa, Ckpurnko, 2017; Monoasix, Jleontsera, 2019; Eromkuna, 2020]. Cnenyer
TaKXe OTMETHTb, YTO aBTOPHI HE 0O0CHOBBIBAIOT HEOOXOAUMOCTH OJHOBPEMEHHOTO MCIIOJIb30BAHUS
OTIpeIeTICHUN «TUCKYPCUBHAs» M «SI3bIKOBash» M HE apryMEHTUPYIOT, [TI0YeMY He MOJXOAUT TEePMHUH
«JTUCKYpPCUBHAs! TUYHOCTHY.

Bropoli akTUBHO HCIONB3YEMbIH TEPMHUH — 3TO «KOMMYHUKATUBHAS JINYHOCTBY, O] KOTOPOH
B 001IEM CMBbICIIe TIOHUMAETCs SI3bIKOBasl INYHOCTD B Ipoliecce peueBoro obmenus. B. B. KpacHbix
MoJIaraetT, YT0 KOMMYHUKATUBHAS JIMYHOCTh MPEACTABISETCS OJHOW M3 COCTABISIIOUIMX ()eHOMEHa
«4eJIOBEK TOBOPSAIINI» HapsAy C A3bIKOBOM U peueBoit muunocTsMHU. [lpu atom nox KJI monumaercs
«KOHKPETHBIN y4aCTHUK KOHKPETHOIO KOMMYHHMKAaTHBHOTO aKTa, PEalbHO AEUCTBYIOIUI B PEaIbHON
KOMMYHHUKALUW», 001aJafoliii KOMMYHHKaTHBHOW KOMITIETEHIIMEH U MTPOSIBIISIOMINHN OTpeIeIeHHBIIH
THT KOMMYHUKaTUBHOTO noBeaeHus [Kpacueix, 2003. C. 51].

B. U. Kapacuk npezcrasiseT KOMMYHHUKaTUBHYIO TMYHOCTh KaK «0000ILEHHbI 00pa3 HOCHTEs
KYJBTYPHO-3BIKOBBIX U KOMMYHHKAaTUBHO-AESTEIHOCTHBIX IIEHHOCTEH, 3HaHUM, YCTAaHOBOK M T10-
BEJICHUECKUX PEaKLUi», KOTOPYI0 MOXKHO M3y4yaTb B TpeX acHeKTaxX — IIEHHOCTHOM, IT03HaBaTelb-
HOM U MOBEJeHYECKOM. L{€HHOCTHBIH acreKT MpeAnoaaraeT CoOM0AeHUE ITUISCKUX U YTHIIUTAPHBIX
HOpPM MOBEJEHMSI, MPUCYIINX KOHKPETHOMY 3THOCY; MO3HABaTENbHBIA — MPEIMETHO-CO/IEPKATEIb-
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HBIE U KaTeropuaibHO-(hOpMaibHBIE CIIOCOOBI BOCTIPUSTHS MHUPA; MOBEICHUSCKUI — HaMepeHHbIE
1 He HaMepeHHble xapakTepucTuku peun [Kapacuk, 2004. C. 22].

B. II. Koneukas paccmarpuBaet KJI kak omHO U3 IPOSBICHUI JUYHOCTH B 1I€JIOM, 3aBUCSIIICE
0T «KOMMYHHKATHBHBIX MTOTPEOHOCTEH, KOTHUTHBHOTO THana3oHa <...> 1 KOMMYHHUKaTHUBHOW KOMITe-
TEHIMW» ¥ o0ajiaroiiee ClIeAyOMUMHU apaMeTpaMi: MOTHBAIMOHHBIM (HaTHYHe KOMMYHHUKATHB-
HBIX TIOTPEOHOCTEH ), KOTHUTUBHBIM (XapaKTePUCTUKH, (OPMUPYIOIINE BHYTPEHHUH MUP JTHYHOCTH
B OMOIIMOHAJILHOM W MHTEIIEKTYalbHOM IUIaHax), GYHKIHMOHAIBHBIM (00/Ia1aHue KOMMYHUKATHB-
HOM (SI3BIKOBOI) KOMIIETEHTHOCTHIO) [Konerkas, 1997].

Brienenne KOMMYHHKaTHBHOTO aceKTa B LIEJIOM CXOXKE€ C BbIIEJIEHMEM AMCKYPCHBHBIX Xa-
PaKTEpPHUCTHK: aHaJH3 CYyTy0O JTMHI'BUCTUYECKUX ACTIEKTOB HE MOYKET MPEAOCTABUTH MOJHYIO KapTH-
Hy ocobenHoctelt muuHocTH [JKoBHep, 2022]. Tak, . C. MyxoptoB u E. A. JKoBHep npu anamnmze
KOMMYHHMKAaTUBHOM JTMYHOCTH MOJIMTHKA HEOAHOKPATHO YKa3bIBalOT Ha TO, YTO JUYHOCTbH SBISAETCS
CUTYaTHBHO-OPUEHTUPOBAHHOM, IIOCKOJIbKY BBHIOOp MHIMBHIYAIBHBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB ONpees-
eTcs He TOJBKO KOHKPETHBIM KOMMYHHKATHBHBIM aKTOM, HO M MPe00IaJarolliMH 00IeCTBEHHBIMH
UEsIMU U HaCTPOEHUSIMH, YTO HE MOXET HE OCTaBUTh OTIEYAaTOK Ha JIMYHOCTHBIX S3bIKOBBIX Xapak-
TepucTHKax. B paMkax Takoro nojaxosa npeanoaaraercs, 4To AUCKypc KOMMYHHUKAaTUBHOMN JIMYHOCTH
paccMarpuBaeTCsi HEOTPHIBHO OT AMCKYPCHUBHOTO COOBITHS U CUTYallMU C yYETOM MHOKECTBEHHOCTH
aJipecaToB, 4YTO MO3BOJISIET TAKKe PACCMOTPETH IMYHOCTh «HE TOJIBKO B CTATHKE, HO U B IMHAMUKEY,
9TOOBI OTCIIEANTH TpaHchopMaun THYHOCTH [MyxopToB, JKoBHep, 2023; Pyxenuesa, 2019. C. 61].

B pamkax conMoncuXoIMHIBHCTHYECKOTO OAX01a HEOOXOAMMOCTD BbIACTICHUSI KOMMYHHUKATHB-
HOU JTMYHOCTH OOBSICHSIETCS PACIIMPEHHEM POJIH U BO3MOKHOCTH YeJIOBEKa B paMKaX KOMMYHHKa-
UM YEJIOBEK MOJKET BO3ACHCTBOBATh Ha CeOs M IPyruX, 00JaaeT peueMOTHBAIMOHHBIMH TIPE/IIO-
YTEHUSIMH, BBICTYTIAET CMBICIO00Pa3yIOIINM CYOBEKTOM, CIIOCOOHBIM CO3JaBaTh TECTHI M JUCKYPCHI,
a TaK)ke KOMMYHHMKaTuBHbIe cuTyanuu [Canuxosa, Cutaukosa, 2022].

Hccnenoanus koMMyHUKaTuBHOM JuyHOCTH nononHseT B. W. [laxoBckuid, npeajiaras BBECTH
HOBBIN TEPMUH «3IMOIMOHAIBHO-KOMMYHUKAaTUBHAS JTUYHOCTH». 110 MHEHMIO HcCiieoBaTens, 3Mo-
LUU SIBJISIFOTCS. BAKHOM COCTABJISIOLIEN KOMMYHHUKALUY JIFOJIEH, OTHAKO ATOT aCIEKT HE PACCMATPH-
BaJjicst 1oykHBIM o0pa3om nipu uzyuenuu SJ1 u KJI. Cornamasics ¢ B. B. KpacHbix, 4to jito0ast s3b1-
KOBasl JIMYHOCThH SIBJIETCS KOMMYHHMKATUBHOW, aBTOp Takke yTBepkaaet, uyto SJI mpexncrapisercs
HMOIMOHATLHO-KOMMYHUKATUBHOM, MIOCKOJIBKY «KOMMYHHKAIMsI HEBO3MOYKHA 0€3 Yy4aCTHsI SMOILHO-
HaJIBHBIX MEPEKUBAHUI TEMBbI, KOHTEHTa U 0TOOPA S3BIKOBBIX/CTHIIMCTUYECKHUX CPENICTB B MPOLIECCE
oomenusy [Illaxosckuii, 2018. C. 69].

[ToMUMO «IMCKYPCHBHOM IMYHOCTHY H KKOMMYHHKATUBHOM JIMYHOCTH», aKTUBHO pa3padarbiBa-
eTcsi TepMHH «putopudeckas muaHocTs» (JI. H. Konecnukosa, A. A. MypallioB) Kak BUJI0BOE ITOHITHE
AJI. OmnyueM pUTOPUYECKON JIMYHOCTH OT, HAIIpUMEp, KOMMYHHUKAaTUBHON U pedyeBOil TMYHOCTEH,
SBJISICTCS] aKLEHT Ha KYJIBTYPHOM M IPaMOTHOM OOILEHUH, YMEHHU BECTH AUAJIOT C ayJUTOPHEN 1 pac-
MOJIOKUTH K cebe CITyIarommx, o0aiaHiue PUTOPUUECKON KyJIbTypOid, 3HAaHHE PEYEBOTO ITHKETA.
Putopuueckast TMUHOCTD — 3TO «A3BIKOBASI TMYHOCTH, aKTyaJTU3UPYIOLIast CBOM PECYpPChl U KOppeIu-
pyromas ux ¢ 3aaa4ell JeiCTBEHHOCTH U BIHUATEIBHOCTH peur MPUMEHUTENbHO K KOHKPETHOM ayIu-
TOPHUH, KOHKPETHOMY CJIyIIaTeNI0, KOHKPETHBIM OKuAaHusIM U popmary» [Myparos, 2019. C. 166].
Ha ocnose monenu 0. H. Kapaynosa paspaborana TpexypoBHEBas TEOPETHKO-THOCEOJIOTHYECKAs
MO/JIEJIb ONMCAHUs PUTOPUUECKON JTMUHOCTH, BKJIIOYAIOIIAsl HPAaBCTBEHHO-3THUECKHUH YPOBEHb, IMO-
LIMOHAJIbHO-UHTEJUIEKTYyaJIbHBIN YPOBEHBb U 00pa3Ho-3cTeTHUeCcKUil ypoBeHb [KonecHukona, 2015].

Kak BHIMM, BOIPOC COOTHOIIEHHSI MPEICTABICHHBIX BBILIE TEPMHUHOB HEOJAHOKPATHO OOCYXK-
JaJicst B paboTax JIMHTBUCTOB, OTHAKO MCCIIE0BATENIN HE CMOTIM MPHHTH K eIMHOMY MHEHUI0. Tak,
HampuMep, OTMe4aeTcs, YTO KOMMYHHUKAaTHBHAas JIMYHOCTh LIMpE, YeM JAHUCKYpCHUBHAs JIMYHOCTD,
MOCKOJIbKY MMEHHO KOMMYHHUKATHUBHBIH aCHEeKT PacKpblBA€T MHOTOO0Opa3ve COCTABISIOMIMX KOM-
MYHHMKATHBHOTO IpOIEcca, B YHCIEe KOTOPHIX KOMMYHUKaTHBHOE CO3HAHWE U TOBEJEHME, a TaKxkKe
KOMMYHHUKaTHUBHAsl MOTPEOHOCTh M KOMIIETEHTHOCTh. KOMMYyHUKaTHBHAs JINYHOCTH BMEILAET SI3bI-
KOBOH («CTpOMTENbHbBIE €AMHUIIBI BEICKa3bIBAHUSY), TUCKYPCUBHBIA 1 KOMMYHHUKATUBHBIN aCTIEKTHI
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(JIMYHOCTB, KaK «TBOPELl COOCTBEHHOTO AUCKYPCay», MOMEIeHa B KOHKPETHYI0 KOMMYHHUKAIIHOHHYIO
cutyanuio) [Copokuna, 2023. C. 47-50].

C. H. IInoTHHKOBa BBICTYTIAET 32 pa3rpaHUYeHHE TPeX MOHATHI, HO OAHOBPEMEHHO YTBEP)K/IAET,
YTO HEKOTOPOE MEPECEUYEHUE BCE KE BO3MOXKHO. B 11€10M MOHMMaHWE KOMMYHHUKAaTUBHOW JIMYHO-
cti (S1J] B KOMMYyHHKaTHBHOM IPOLECCE) U AUCKYPCUBHOM ruHocTH (S1JI, mopoxnatomast TUCKypc)
HE OTJIMYAETCS OT MPEICTABICHHBIX paHEe TOJIKOBAaHUM, HO UCCIIEI0BATEb YTBEPKAAET, UTO B IIPO-
Lecce KOMMYHHUKAMM JUCKYPCHUBHASL JUYHOCTh MOXKET CTaThb KOMMYHUKAaTUBHOH IIpU YCJIOBUH,
9TO OOILECTBO MPUHUMAET AMCKYpC, Mopokaaemblil SJI, Onarogapsi 4eMy JIMUHOCTH TOMENIAETCSI
B KOMMYHMKaTHBHOE MpocTpancTBo [[InoTHMKOBA, 2005].

SI3bIKOBasl IUYHOCTDH KaK THMIEePOHUM

AHanmu3 paboT, TOCBAIIEHHBIX BOMPOCAaM U3yUYeHHS NUCKYPCHBHOW W KOMMYHHMKATHBHOW JIMY-
HOCTH, TTOKa3bIBA€T, YTO aBTOPHI, PEJIATAfONINEe ITH TEPMHUHBI, CTPEMSATCS IPUBHECTH TUHAMHY-
HOCTHh B TPaJWIMOHHOE TMOHUMAHHE S3BIKOBOM JIMYHOCTH KaK HOCHUTENS TOTO WJIM WHOTO SI3bIKa,
CMOCOOHOTO MOPOXKIATh TEKCTHI M OTPaKaTh B HUX JEHCTBUTEIHHOCTH C MOMOIIBIO Pa3HOOOPa3HBIX
SI3BIKOBBIX CPeACTB. JIMHTBUCTHI YKa3bIBAIOT HA HEOOXOJMMOCTh N3YYEHHUS HE TOJHKO JTMHTBUCTHYE-
CKHX, HO M OKCTPATMHTBUCTHICCKUX (DAKTOPOB, BIHSIONINX Ha BEIOOP BepOATBHBIX cpencTB. OmHaKo,
B CBETE BBIIIEH3IIOKEHHOTO, ITOJIaraeM JOMyCTUMBIM 00paTUTh BHUMaHHE Ha TOT (akT, 9TO HOHUMA-
HUE U KOMMYHHUKAaTUBHOW JINYHOCTH, W AUCKYPCUBHOM TMYHOCTH CBOJATCS K IIOMEIIEHHUIO TNIHOCTH
B HEKYI0 KOMMYHUKaTHBHYIO CUTYaIlHIO, B KOTOPOU €if He0OX0[MMO TTOPOANTH HEKUH TUCKYPC.

B cBs3u ¢ 3THM cMeeM TIPEeNIoNoKITh, YTO TEPMUH «SI3BIKOBAs IMYHOCTHY» BBICTYIIAET THIIEPO-
HHAMOM I10 OTHOIIEHHUIO K TEPMUHAM «JIUCKypCUBHAS JIMYHOCTHY», KKOMMYHHKATHBHAS JIMIHOCTHY,
«pUTOpHYECKas JIMYHOCTH» W Jp. Hamm TpeamonokeHus: MOATBEPIKAAIOTCA, BO-TIEPBBIX, TEM,
yTo BO MHOTUX onpenenenusx JJI wim KJI ucnonb3yercst TEpMUH «A3BIKOBAsI TUYHOCTH» KaK POJIO-
BO€ MOHSTHE, a BO-BTOPHIX, HA TaHHBIN MOMEHT GeHomeH S1JI sBrsieTcs Hanboee N3y4eHHBIM, O YeM
CBUJICTETHCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIE TPYIbl OT€YECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB, ITPH ATOM HEKOTOPHIE OT-
MedaroT, 9yTo SJI sBrsercs «(pyHIaMEeHTaIbHBIM U TITyOMHHBIMY, JIEKAIIUM B OCHOBE OTIPECIICHHI
KJI n JIJI [IInotamKoBa, 2005. C. §].

O pOIOBHIOBBIX OTHOIIEHHIX TAaK)KE€ TOBOPUT OMpeeNieHHE S3BIKOBOH JIMYHOCTH, MPEIIOKEH-
Hoe M. A. Kandep, B KOTOPOM HCCIIEIOBATENh OOBEAMHICT KOMMYHHUKATUBHBIN W TUCKYPCUBHBIHA
ACTIEKTHI: «SI3BIKOBAsI JINYHOCTH MMOHUMAETCS, C OHON CTOPOHBI, K&K COBOKYITHOCTh KOMMYHHUKATHB-
HBIX CITOCOOHOCTEH M XapaKTEpUCTHK YEJIOBEKa, TIO3BOJISIOMINX €My OCYIIECTBIATH TUCKYPCUBHYIO
TIeSTeNIbHOCTb, C APYTON — KaK COBOKYITHOCTh OTJIMYUTEIBHBIX YePT, 00HAPYKUBAIOIINXCS B KOMMY-
HUKaTHBHOM ITOBE/IEHNH KOHKPETHOTO HOCUTES A3bIKa i 00ECTICUUBAIOIINX €My KOMMYHHUKATHBHYIO
WHIUBHAIyaTbHOCTEY» [Kamuep, 2002. C. 4]. Onupascs Ha Tpynsl B. B. Kpacusix, E. P. Kopauenko
TaKKe MpejyIaraeT pacCMaTPHBATh «SI3bIKOBYIO IMYHOCTHY KaK HanboIee oo1ee MoHATHE, TIOCKOIBKY
m00ast SI3BIKOBAs JIMIHOCTE BRICTYTIAET IUCKYPCUBHOM JIMUHOCTRIO [ KopHuenko, 2021].

Hexoropsie nccnenoBareny ocmapuBaIy MPaBOMEPHOCTh TEPMHIHA «SI3BIKOBAS JIMIHOCTHY, apry-
MEHTHPYS TeM, 9TO «0e3bA3BIKOBOM JTMYHOCTI» KaK TAKOBOI HE OBIBAET, YETOBEK MOXKET IPUOOPECTH
CTaTyC JIMYHOCTH TOJHKO B TIPOIECCE CONMAIM3AINH, YTO HEBO3MMKHO Oe3 3HaHMS s3bika [Yymu-
HOB, 2007]. Ho MBI MOJ1araeM, 4To sS36IKOBas COCTABIIMIONIAS SIBISICTCS HEOThEMIIEMOH JacThIO pa3BH-
TS 9€JI0BEKa, M JAHHBIH TEPMUH B OYEpPETHOM pa3 yKa3bIBaeT Ha OTPOMHYIO POJIb U BAYXKHOCTD SI3bIKA
B )KM3HM 4YenoBeka. Hare mornManue Toro, Kak UMEHHO COOTHOCHUTCS SI3BIKOBAs IMYHOCTD C JINYHO-
CTBIO TUCKYPCUBHOM 1 KOMMYHHKAaTUBHOW, MOYKHO HATJISAHO TIPOJIEMOHCTPHUPOBATH (CM. PUCYHOK).

Kax sBCTByeT M3 CXeMBbI, S3bIKOBas JTMYHOCTH HE TOJHOCTHIO «IIOTVIONIAETY» JUCKYPCHBHYIO
¥ KOMMYHHUKATHBHYIO JTUYHOCTH, & JIMITh YAaCTHYHO, YTO JTOKA3bIBAET MPABOMEPHOCTH AM(QepeH-
uupoBanus JIJI u KJI. Tlepeceuenue ¢ SJI nmokaspiBaet, 4To U B JUCKYPCUBHON, U B KOMMYHHUKATHB-
HOW JTMYHOCTH BaKHBIM U TIEPBOCTETIEHHBIM SIBIIIETCS SI3BIKOBAS COCTABIISIONIAS, TOCKOIBKY IMEHHO
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C IIOMOIIBIO Bep6a.HI)HI)IX CpCACTB JIMYHOCTH criocobHa PpCaIn30BaTh BCC MMapaMETPhbI ONIPCACIICHHOTO
TUIla JUCKYpCa U BOIUIOTUTH B J)KU3Hb KOMMYHUKATUBHBIC CTPATCIUU U LICIIN. «CBO6OZLH3$I» O6JIaCTI),
BbIXOJdIasA 3a Mpeacibl SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, COOTBETCTBYCT SKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUM Q)aKTOpaM,
O KOTOPBIX YIIOMHWHAJIM MHOTHUEC JIMHI'BUCTHIL.

COOTHOIIICHNE TIOHATHH «SI3bIKOBast THIHOCTH (S1JI)», «muckypcuBHas mmarocth (1J1)»
U «KOMMYHHUKaTHBHast THIHOCTD (KJT)»

Relationship between the concepts “language personality (LP)”,
“discursive personality (DP)” and “communicative personality (CP)”

B cirydae nuckypcHBHOM JIMYHOCTH B 3Ty 00IaCTh MOTaIaeT THII U YKaHP BHIOPaHHOTO TUCKYypCa,
MIPEIOTIPEIENSIOIINE TapaMeTPhl, KOTOPBIE TMIHOCTH JOJDKHA COOIIFOCTH, YTOOBI KITOTIACTH) B XKellae-
MBI aucKypce. YTo KacaeTcs KOMMYHUKAaTUBHOW JINYHOCTH, TO B IaHHOM CITydae «CBOOOIHAs 00-
JIaCTh OXBAaThIBAaeT KOMMYHHKATHBHOE MTOBE/IEHNE, KOMMYHHKATUBHYIO MOTHBAIIMIO U KOMIIETECHITHIO,
a TaK)Ke KOMMYHHUKAaTUBHBIE TAKTUKH U CTPATETUH, IPUMEHSIEMbIE /IS TOCTH)KEHUST KOMMYHHKaTHB-
HOM 1171, HETIOCPEJICTBEHHO B YCTHOW KOMMYHHUKAITUH.

Kax Ham mpezacraBisieTcs, OnpeaeicHIe 36IKOBOM TUIHOCTH, npemiokernnoe O. I1. decenko,
Ha JIaHHBI MOMEHT SIBIIACTCS OJHUM W3 CaMbIX 3aKOHYEHHBIX U J€TaJIbHO IPOPa0OTaHHBIX, OXBATHI-
BafOIINM Bce acteKThl (heHomeHa S1JI, o koTopoit ncciaenoBaTellb IOHUMAET HE MPOCTO YEIOBEKa,
CIOCOOHOTO TOBOPUTH M TOHUMATh PEYb Ha OIMPEIEICHHOM S3BIKe, «HO W KOMILIEKC TIOCTOSTHHO Me-
HSIFOIIMXCS JIMYHOCTHBIX CBOMCTB, MPOSBISIIOIINXCS Yepe3 TEKCThl M OTPaXKAIOMINX MHPOBOCIIPHS-
THE, CUCTEMY IIEHHOCTEH, MOTHUBBI PEUEBOTO IMOBEICHUS YEIOBEKa, 0COOEHHOCTH €T0 COIMAIBHOTO
1 KyJBTYpHOTO OKPY>KEHHS, YPOBEHb 00pa30BaHUs W BOCIHTAHHOCTH, YMOIIMOHAILHOE COCTOSHHE
T. 1.» [Decenko, 2013. C. 74].

HecMotps Ha TO 9TO JJaHHOE TOJIKOBAHHE 3aKPBHIBAET BCE JIAKYHBI B U3yUEHUH SI3IKOBOM JIMYHO-
CTH, TIOJIaraeM, YTO TEPMHHBI «JIUCKYPCUBHAS JTMYHOCTb» U «KOMMYHUKATHBHAS JIMYHOCTHY UMEIOT
MpaBo Ha cymiecTBoBaHue. [1oj AMCKYpPCUBHOI TMYHOCTHIO B paMKax JaHHON pabOThI MBI paccMar-
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pHBaeM S3BIKOBYIO JIMUHOCTb, KOTOPasi IOPOXKIAET ONPEAEIEHHbIH AUCKYpPC, COOII0nas Bce XapaKrTe-
PHUCTHKH BBIOPAHHOTO JKaHpa IMCKYypca, BhIpa)kaeMble SI3bIKOBBIMU cpecTBaMu. Hanpumep, npu Ha-
nucanuu namdrera, KOTOPhI HAXOAWTCS HA MEPECEUCHUU IMOJIUTUYECKOro AMCKypca U AMCKypca
Macc-Meua, aBTOp COCTABISIET TEKCT B COOTBETCTBHH C JKaHPOBBIMH OCOOCHHOCTAMH Mamdiera,
B CBSI3H C YeM aBTopa namdiiera MOKHO paccMaTpHBaTh Kak AMCKYPCHBHYIO TMYHOCTH [ boromornoga,
I'opmikosa, 2022]. KoMMyHUKaTUBHYIO JTUYHOCTH, B HallleM MOHMMaHHUH, MPaBOMEPHO paccMaTpu-
BaTh HEMOCPEACTBEHHO B YCTHOM KOMMYHHUKAaTHBHOM akTe, rie S1JI B COOTBETCTBUHU C MOCTaBIEHHOM
KOMMYHHMKATHBHOM LEJIbIO MOYKET MPOSBUTh KOMMYHUKATUBHYIO HHANBHYaJbHOCTb.

3akJaroueHmne

Uzyuenne GpeHOMEHA S3BIKOBOW JIMYHOCTH TIO-TPEKHEMY BOJIHYET YMBI JIMHI'BHCTOB, a CTPEM-
JICHUs] TIOCMOTPETh Ha MPoOIeMy O APYTUM YIJIOM TOJBKO JIOKA3bIBAOT aKTyalbHOCTh U3YUCHUS
«4enoBeka roBopsieroy. HecMoTpst Ha TO 4TO, MO MHEHHIO HEKOTOPBIX HCCIIEAOBATENCH, TEPMUH
«SI3BIKOBAS TMYHOCTRY «IIOTEPSUT IBPUCTHUCCKUH 3apsin» [bapanos, 2006. C. 30], UMEHHO TOT Hay4-
HBIH KOHIICTIT JIS)KUT B OCHOBE BCEX PA0OT, HANPABJICHHBIX HA M3YYECHUE TOTO, KAK OTPaKaeTCs JIU-
HOCTh B peun. CTpeMiieHHe TIPUBHECTH JTUHAMHUYHOCTD B JIAHHBIM TEPMUH MPHUBEIO K OOHOBJICHHIO
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO arapara: B COBPEMEHHbBIX paboTax Bce yallle CTalll HCIOIb30BaTh TEPMUHBI
«ITUCKYPCUBHAS TNYHOCTHY, «KKOMMYHUKATUBHAS TIMYHOCTEY U JIp. M eciu OJlHU MccieaoBarey oT-
MeUaJId, 9TO 3T0Xa SI3BIKOBOH JIMYHOCTH MPOILIA U HEOOXOMMO YIEISTh OOJIbIIIe BHUMAHUS JUCKYP-
CUBHBIM M KOMMYHHUKATUBHBIM acCIEKTaM, JIPYTHe, HAPOTUB, HE OTKA3bIBAJHCh OT KOHIICNTA SI3bI-
KOBOW JIMYHOCTH, PACCMATPUBAas €ro Kak 0a30BOE MOHATHE JUIS HEABHO TIOSBUBIIUXCSI TEPMUHOB.
MpbI npuAepKUBACMCSl TOUKU 3PCHHUS MOCIESTHUX U TI0JIaraeM, 4TO TEPMHH «SI3BIKOBAsl JINYHOCTH)
MOKHO paccMaTpHBaTh KaKk THIIEPOHUM T10 OTHOIICHHIO K «JIMCKYPCUBHOW JIMYHOCTH, TIOJT KOTOPOit
MBI TOHUMaeM Takyto S1JI, koTopas crmocoOHa MOPOAUTH TUCKYPC B COOTBETCTBUH CO BCEMH €ro Ia-
paMeTpamMu, U K «KOMMYHHUKATHBHOW JIMYHOCTHY, KOTOPYIO MBI paccMarprBaeM Kak peanuzanuto SJ1
B YCTHOM KOMMYHHKATHBHOM MPOCTPAHCTBE C Y4ETOM KOMMYHHUKATHBHOW CUTYAIIHH, [IEJI U CTpare-
THH, TIPOSIBIISIONINXCS B KOMMYHUKATUBHOW WHIMBHYaTbHOCTH.
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AnHomayus

HpeﬂCTaBHeHH pe3YJbTaTbl HAPPATUBHOI'O aHaJin3a 3alaJHO- U BOCTOYHOTCPMAHCKUX I/ICTOpI/IKO-6PIOFp3(1)PI‘{CCKI/IX
TEKCTOB. MaTepI/IaJ'IOM TMOCIIYKUJIN TEKCTBI, MOCBAIIECHHLIE OAHUM U TEM K€ UCTOPUYECKUM JIMYHOCTAM, HO CO3JaH-
HBIC B PAa3HbIX 4HAaCTAX repMaHI/II/I. B paMKax 06].[16171 HappaTHBHOﬁ CTpareruu OBLITH BBIJICJICHBI YaCTHBIC CTpAaTEeruun
O6’I)${CHCHI/I${, PIH(bOpMI/IpOBaHI/ISI, CaMOIIpe3€HTaluu, 06T>CKTI/IBaL[I/II/I u oneHku. Mx PCaAU3yIOT TAKTUKHU paHHOHaJ’IBHOfI
aprymMeHTranum, nepcoHajausaluy, OonrucCaHus OLCHOYHBIX OPUCHTUPOB, IMPUIHNCBIBAHUA OLICHOYHBIX XapaKTCPUCTUK,
areJuBsIuu K JIMYHOCTHOMY HJIN I'PYIIIIOBOMY aBTOPUTETY, allCJUIAIMN K BO3SMOKHOMY IIPOHIIOMY, CPaBHEHUS, HEOIIPE-
JCJICHHOCTH, aTTPpaKTUBAllU, KOCBEHHOI'O 06paH_[CHI/I${.
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Abstract

The article presents the results of analyzing East and West German historical biographies from the narrative point of
view, exemplified by texts devoted to the same historical personalities but composed in two different parts of Germany.
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Within the general narrative strategy, specific strategies such as explanation, informing, self-presentation, objectification
and evaluation have been singled out. They are realized by communicative tactics such as rational argumentation, per-
sonalization, describing evaluation criteria, ascribing evaluative characteristics, appealing to personal or group opinion
leaders, appealing to possible past, comparison, tentativeness, attracting attention and indirect address.
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BBenenune

bnaronapss «HappaTMBHOMY IIOBOPOTY» B T'YMaHMTapHbBIX HayKax HCCIIEJJOBAaHUE HappaTHBa
B UCTOPUYECKOM AMCKypce mprodperaeT ocolyio akTyansHOCTh (cp. [bpokmeiiep, Xappe, 2000]).
Hcropuyueckuil IUCKYpC SIBISIETCS TIOATHIIOM HAYYHOTO (TEOPETHYECKOr0) AUCKYpCa, KOTOPOMY IpH-
Cyllla CTpaTerusl apryMEHTaTUBHOCTH. [laHHasg cTparerus peanusyercs B UCTOPUUYECKUX TEKCTax
4yepe3 HappaTUBHOCTb.

AKTyaJlbHOCTb HCCIICAOBAHUS ONPEACIISIETCSl HE TOJIBKO 3HAYMMOCTBIO HappaTuBa it PUKCHPO-
BaHM, XPaHEHUS U TIepeJady OIbITa, HO U HEJOCTAaTOYHON M3YYEHHOCTBIO HCTOPUKO-Onorpaduye-
CKHX TEKCTOB C TOYKH 3pEHUS sI3bIKa U auckypca (cp. [Hardtwig, 1979. P. 294]).

MarepuanoMm NOCIyXKWIH «Iapaiensasle onorpadgum» [Brinks, 1992. P. 288-289], nanucan-
Hble B 3ananHoil u BocrouHoli ['epmManuy 1 MOCBSIIEHHBIE OTHUM U TEM K€ UCTOPUYECKUM JINY-
HOCTSIM: Tpycckomy kopoiro @punpuxy I, Otro dpon bucmapky, Mapruny Jlrorepy 1 umneparopy
Buisrensmy L.

HoBuzna uccnenoBanus onpeaessieTcsi MOCTaHOBKOM MpoOieMbl: B padoTe MPOCIIEKUBAIOTCS
1 CPaBHUBAIOTCSI PUTOPUUECKHE CTPATETUHN U TAKTUKU B TEKCTaX HCTOPUKOB pasziesieHHo! [ epMaHuu.
BriepBble mpeanpuHUMAaeTCsl MOMBITKA NPOAHAIN3UPOBATh UCTOPHUYECKUE OMOrpaduu ¢ MO3ULUH
JIUCKypca 1 HappaTHBa.

Llens uccnenoBaHus — BHIIBUTH HAa YPOBHE S3bIKA KOMMYHUKATHBHBIE CTPAT€rMM U TaKTHKU
B UCTOPHKO-OMOTrpaguIecKiX TeKCTax, co3nanubix B [JIP u @PI, ¢ mo3unun HEOpUTOPUKH.

HccnenoBanue no3BoJIMIIO yCTAaHOBUTD, YTO HCTOpUKO-Onorpaduueckue tekctsl [ /1P u OPI Ha-
XOJTCA B OKOostonepudepuiiHol obnacTu putopuueckoro Meraauckypcea [lononnos, 2011. C. 151].
B nccnenyeMbIx TekcTax OCHOBHOW PUTOPUYECKON CTpaTeruei sBIsIETCsl apryMEHTaTUBHAs CTpare-
rus HappaTuBHOCTH. OHA HAXOAWUT OTPAKEHUE B YACTHBIX CTPATErusiX OOBsICHEHUs, HH)OPMHUPOBa-
HUSI, CAMOTIPE3EHTALUH, OOBEKTUBAMH M OLIEHKU. YTO KacaeTcsl YaCTHBIX CTpaTeruil, X peain3a-
LMY CITy’KaT pa3InYHble KOMMYHUKAaTHUBHbBIE TAKTUKH.

Crparerust 00bsiICHEHUS

OnHOW W3 OCHOBHBIX B HCTOPHYECKOM IIOBECTBOBAHWU SIBISIETCS CTparerus OOBSICHEHHS
[Baumgartner, 1979. P. 269; [anTo, 2002. C. 228, 237; Pfeifer, 2014. P. 261-262], moCKOIBKYy B OC-
HOBE HappaTHBa JIEKHUT Nepeaada COObITHH, 00beIMHEHHBIX CMBICTIOBBIME cBs3siMu [Lammert, 1955;
Tomopos, 1975; Chatman, 1989; Benjamin, 1991; Hdanrto, 2002; Velleman, 2003; Kdppe, Kindt,
2014]. B pamkax JaHHOH CTpaTeTruyl MPOCIIEKUBAIOTCS JIOTHYECKUE CBA3H, MIPHUCYIIME HAPPATUBHOM
KapTHHE MHUPA, U CTPOSTCS MOJIETH BO3MOXHBIX MUPOB.

Crpateruro 00bSICHEHHS B HEMEIIKOS3bIYHOM HCTOPHYECKOM HApPaTHBE PEATM3YIOT TAKTUKH pa-
[IMOHAJIFHON apryMEHTAINH, aleuUIAlny K JINYHOMY WM TPYTIIOBOMY aBTOPHUTETY, ONMCAHUS Olle-
HOYHBIX OPUEHTHPOB, CPABHEHHUS, alleJUIAIINN K BO3SMOKHOMY TPOIIJIOMY, OTIPOBEPKEHUSI.

B pamkax TakTHKU payuoHanibHOU apeymeHmayuy OIHO U TO K€ COOBITHE B «IapajuIeIbHBIX)»
OnorpauuecKux TEKCTaX MOXKET ObITh OOBSCHEHO IMo-pazHoMy. Tak, Ouorpader Maprtuna Jlro-
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Tepa MO-pa3HOMY IOJABOMAST UTOTU TUCIYTAa C ydacTHeM «riaBHOro repos». [lo @.-B. Kantnen-
Oaxy (OPT’), aucnyT 3aKoHUYMICS NMPUMUpEHUEM 00enx CTOpoH: ,,1536 brachte die Wittenberger
Konkordie wenigstens eine... Ubereinstimmung zwischen den Wittenbergern und den oberdeutschen
Reformatoren. Man reichte sich die Bruderhand* [Kantzenbach, 1972. P. 68]. B cBoro ouepenb, co-
rnacHo [. Bpenmnepy (I'JIP), croponsl ocranuch npu cBoeM MHenuu: ,,Experimentell lie sich die
Frage nicht 16sen, politisch auch nicht; so blieb ein jeder bei seiner Meinung und schrieb sich selber
den Sieg zu“ [Brendler, 1983. P. 379].

TakTuka aneinsayuy K audHoMy agmopumemy TMO3BOJSIET UCTOJIKOBATh NEHCTBUS UCTOPHUECKUX
MEPCOHANNHN CO CCHUIKOIM HA MX HaMEPEHHsI, THTEPECHI U INYHOCTHBIE 0COOCHHOCTH. JlaHHas TakTu-
Ka, B YaCTHOCTH, CBSI3bIBACTCS C 00pa30M reposi, BAKHBIMH BEXaMH €r0 KHU3HH, JOPMUPOBAHUEM €TI0
B3msi10B [ Tepryrosa, 2011]. Tak, 6uorpadst npycckoro kopons @punpuxa Il 00bscHsOT hopmupo-
BaHUE XapaKTepa «IIPOTarOHUCTa» BIMSHUEM OTIA: ,, [Friedrichs] Jugend und sein Konflikt mit dem
Vater hatten ihn gezwungen, sich zu verstellen und zu heucheln. Dadurch war ein amoralischer Zug
in sein Wesen gekommen...” [Aretin, 1985. P. 42].

TakTuka aneansyuy K aU4HOMY agmopumemy B paMKax CTpaTerui 00bsICHEHHS pealln3yeTcsl TaK-
e TIPH TIOMOIIM CCHIJIOK Ha JPYTUX UCTOpHKOB U uaeonoros. Tak, K. O. ¢on Apernn (OPI") 06sb-
scusier orHomenust @puapuxa Il ¢ sxkeHIIMHaMU ¢ omopoii Ha rcuxoaHanus: ,,[Friedrichs] tiberstarke
Bindung an die Mutter und die Schwestern sowie seine geradezu krankhafte Abneigung gegen
Verheiratete in seiner Umgebung gehoren zu seinem gestorten Verhéltnis zum weiblichen Geschlecht*
[Aretin, 1985. P. 39]. Takast MeXIUCIUILTHHAPHOCTb TIO3BOJISIET TOBOPUTH O CXOJICTBE MEX1y OHOrpa-
(UYECKUMH U HAyYHO-TIOMYJIIPHBIMH TEKCTAMH.

Anennsiyuss Kk epynnosomy aemopumenty B UCTOPUKO-OMOrpaduecKoM MOBECTBOBAHMH MpE/-
cTaBisieT co0OW CCHUIKM Ha HEHA3BaHHBIM M HEMCTOPHUYECKUN «UCTOYHHKY», HAIIPUMEp, Ha «CJIOBa
HapoJa» (KOJUIGKTUBHBIE OOIIHOCTH, KOTOpble A. J[aHTO Ha3bIBaeT «COUUATBHBIMH HHIMBHIAMID)
[danro, 2002. C. 244]). Hanpumep: ,,Nach dem harten Regime Friedrich Wilhelms 1. hofften viele
auf eine Erleichterung® [Mittenzwei, 1987. P. 37] (o Bpemenu Betyruienus @punpuxa Il Ha npecton
W HapOJHBIX HaJEXJaX Ha HOBOTO MpPaBUTENs). 30eCh COIMaIbHbIEe HHANBUIBI 0003HAUEHBI CIIOBOM
viele 06e3 yka3aHusl HA KOHKPETHBIX JINYHOCTEH MM COCIIOBUSI.

TakTuka onucanusi OYeHOUHbIX OPUEHMUPOE B UCTOPUKO-OMOTpaUUECKUX TEKCTax CBs3aHa
C LEHHOCTSIMH M UMEET 0COOYI0 3HAYMMOCTh B BOCTOUHOT€pPMaHCKHX TeKcTax. [loBecTBys 0 poxe-
HUH HCTOPHYECKOH IMYHOCTH, BOCTOYHOTEPMAHCKUE UCTOPUKH OTMEUAIOT MOJIUTHIECKYIO CHUTYAIHIO
B TOCYy/apCcTBE Ha TOT MOMEHT, OOBSICHSSI €€ HE TOJIbKO KOHKPETHBIMHU COOBITHSIMU (B IpHMEpe —
®dpaHIy3cKOil peBoONMEe), HO U MapKCUCTCKOM Teopuel: ,,Zur Zeit der Geburt Prinz Wilhelms
befanden sich die Staaten des Heiligen Romischen Reiches Deutscher Nation schon im Sog der
revolutionédren franzdsischen Ereignisse. Auch im friderizianischen Preuflen... beschleunigte sich
der Verfall des politischen und gesellschaftlichen Systems. Der Feudalismus... war nunmehr in das
Stadium der Agonie getreten...* [Borner, 1984. P. 13]. B 3anagHorepMaHcKuX TEKCTax, B CBOIO Oye-
pelb, 00bsICHEHNE OCHOBBIBACTCS HA ICHHOCTSIX, 0XapaKTEPU30BAHHBIX KAK «JEMOKPATHUECKUEY ! ...
die Unterschiede zwischen den Menschen sind durch die Entwicklung der Menschenrechte in der
Zeit der Aufklarung, durch das demokratische Freiheitsdenken... aufgehoben [Kantzenbach, 1972.
P. 34].

TakTuka cpagnenus peanu3yercs B IPOBEICHUU UCTOPHUECKUX Mapajuienell MeKIy JTUYHOCTS-
MU, TOCYAapCTBaMH, 3MI0XaMu U coObITusiMu. Hampumep, npu cpaBHenuu M. Jlrotepa ¢ ero coBpe-
MeHHUKOM Tomacom MroHIIEpoM 00BSICHSIETCS 3HAYUMOCTh 000uX nestenei as Pedopmariuu. Tak,
no I'. bpenanepy, Jlrotep n MioHnep Benu aBukeHne PedopManum B «IIpOTHBOTIONIOKHEIE CTOPO-
HbDy, ipuueM Jltotep, B oTiuure or MroHLepa, IpuUHaJIeKal K paHHEeH MHTeJUIMIeHuun: ,,Luther
ordnete sich... einem Status innerhalb des feudalen Gesellschaftssystems zu, der ihn zunéchst aus
unmittelbaren Bindungen an soziale Klassen und Schichten herausldste... In Luther tritt uns ein
Intellektueller unter den spezifischen Bedingungen seiner Zeit entgegen. Diese Schicht der frithen
Intelligenz... befand sich in mancherlei Abhingigkeiten...“ [Brendler, 1983. P. 344].
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CpaBHHMBAThCSI MOTYT COOBITHSI, HIMEBILIE MECTO B 00Jiee paHHHE HJIH TO3IHHE HCTOPUUCSCKHE
nepuoabl. Tax, JI. [anns (DOPI) cpaBHuBaet BoitHbI 1866 T. 1 @paHKO-NIPYCCKY0, OOBICHSS HX Xa-
paxTep, CXOICTBO B IpobieMax u criocobax pemeHus: ,,...das, was zugleich die Kriege von 1866 und
1870/71 charakterisiert: Dass hier wie dort... unter moglicher Bewahrung des Bestehenden nur dem
eine neue Form zu geben versucht wurde, was... so oder so nach Geltung und Durchsetzung dréngte*
[Gall, 2002. P. 425].

TakTHKa anertayuu Kk 603MONCHOMY NPOULTIOMY TIO3BOJISET OOBSICHITH COOBITUS ITyTEM MOJIEIH-
POBaHMS CUTYyalllu, B KOTOpOW MCTOpHUsi Moria Obl modTu nHavye [Pukep, 1998. C. 213; Dorschel,
2008. P. 33]. IlpuBenenue Takoil aqpTepHATHUBBI CBHJIETENLCTBYET O KPU3UCHOM XapakTepe TOTro
WJIH HHOTO COOBITHS, 00 0c000i1 ero 3naunmoctu [Meier, 1979. P. 242-244; Crenanosa, 2013. C. 39].

AJIBTEpHATUBHOCTh B aHAJIM3UPYEMbIX TEKCTaX PEaU3yeTcs MPU MOMOIIM MPHEMOB YAaJICHUS
u nobasnenus [Hexamkun, 2006. C. 137-138]. Hanpuwmep: ,,...wie hitten sich die Dinge... entwickeln
konnen, wenn 1520 oder 1530 ein Konzil einberufen worden wire?* [Kantzenbach, 1972. P. 74]
(mobGaBnenue cooObiTH); ,,Gab es in Preulen tatsdchlich ein Biirgertum, das die Rolle des Adels hitte
iibernehmen kdnnen? Dies lisst sich mit Sicherheit nicht guten Gewissens bejahen‘ [Aretin, 1985. P.
110] (noGaBnenue akropa); ,, Waren die Russen Friedrich gefolgt, sie hétten ihn vernichten konnen*
[Aretin, 1985. P. 99] (no0aBieHue COOBITUS U YAJICHUE IUYHOCTH ).

TakTrKa onpoeepoicenyss HOCUT TUATIOTHYECKUI XapaKTep, MOCKOJIbKY MO3BOJISIET apIyMEHTHPO-
BaHHO Pa3BEHUMBATH MOMYISPHBIC MHEHHS U TPAKTOBKH, HalIpUMeEp, JereHay o «95 tesucax» Map-
tuHa Jltotepa, puOHUTHIX Ha IBEPsIX LEepKBHU: ,,Dass Luther die Thesen angeschlagen habe, behauptet
sein Freund Melanchthon erst 1546... Von einem Anschlag der Thesen an der Schlosskirche zu
Wittenberg sagt Luther selbst nichts* [Kantzenbach, 1972. P. 27]; ,,Beim Thesenanschlag handelte
es sich nur der Form nach um einen Aufruf zur akademischen Disputation, nicht der Sache nach*
[Brendler, 1983. P. 115].

Crparerusi uHGoOpMHPOBaHUS

B ananm3upyeMbIX TEKCTax CTpaTerus HHPOPMHUPOBAHUS PEATU3yeTCs IPH MTOMOIIN TaKTHK pa-
[IMOHATFHON apryMEHTAallNH, aleJUIIuN K JHYHOMY aBTOPHUTETY W HeomnpexeneHHocTu. Unbopmu-
pOBaHHUE OCYIIECTBIISIETCS C OMOPOHM Ha CBUAETEILCTBA, MOKYMEHTHI [Xasarepos, Jlobanos, 2004.
C. 107, 109] u yTBepkICHHS O CYIIECTBOBAHUM Uero-nmubo (Existenzbehauptungen) [Baumgartner,
1977. P. 428].

TaxkTuka payuonanvHol apeymeHmayuy HAPSIMYIO CBS3aHA CO CBHJIETENHCTBAMH M JIOKYMEH-
TamMu. CBUETETCTBAMA B aHAIM3UPYEMBIX OMOTpadusIx ABISIOTCS JHEBHUKH, TUChMA, BOCIIOMHU-
HaHus. Tak, Onorpader M. JlroTepa Ha OCHOBE CBHIETEILCTB IIPOTATOHHUCTA» M €T0 COBPEMEHHH-
kOB HHMOPMHPYIOT 0 Xoae Pedopmaruu n LlImanskanpaenckoM coro3e kas3elt [Kantzenbach, 1972.
P. 73; Brendler, 1983. P. 409]. Cchuiku Ha KOHKPETHBIC CBUICTEIBCTBA MIPEIOCTABIICHBI ¢ YKA3aHHEM
Ha3BaHWi u nart: ,,Neben den kiirzeren Schmalkaldischen Artikeln (1536) und der aus dem Jahre 1539
stammenden Schrift ,,Von den Conciliis und Kirchen* eignet sich der Grof3e Katechismus am besten
fiir eine erste Begegnung mit dem Theologen Luther [Kantzenbach, 1972. P. 70] u mp.

JIOKyMEHTHI, B OTJIMYHE OT CBUAETENHCTB, MIPEJICTABIAIOT CO00I OCTaBIeHHBIE UCTOPUIECKUMHU
JTUIHOCTSIMH TUChMEHHBIC TTaMATHUKY [ Xa3zarepos, JlIobanos, 2004. C. 109]. B wactaocTn, 6norpa-
¢e1 @punpuxa Il ceputarorest Ha ero prmocodcknii Tpyn Antimachiavell [ Aretin, 1985. P. 9, 45, 106—
107; Mittenzwei, 1987. P. 33-36] u nmonuTtudeckue 3aemanus [Aretin, 1985. P. 106; Mittenzwei,
1987. P. 101, 145], a 6uorpadsr Maptuna Jlrorepa — Ha ero 6orocioBckue counHenus: “Das Thema
der im Mairz 1517 erschienenen Erkldrung der sieben BuBlpsalmen, auch der 62. These [Luthers]
beriihmten 95 Sitze von 1517 wird schon angeschlagen in seinem Brief an einen Ordensgenossen...”
[Kantzenbach, 1972. P. 26].

TakTuKy panroHaIBFHOW apryMEHTAIlNN Takke peanu3yroT mpuMedanws [Borner, 1984. P. 9, 16,
20, 25, 29, 38; Mittenzwei, 1987. P. 17, 21, 27, 34, 55; Engelberg, 1991. P. 17, 51, 131, 147] u Ton-
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KOBaHHUsI TCPMUHOB. J|aHHBIN KOMMYHHKATHBHBIN XOJ] CBUJCTEILCTBYET O OJIM30CTU HCTOPUKO-OHO-
rpaguuecKuX TEKCTOB K HAay4YHO-NONYIsipHbIM [ Xa3zarepos, Jlobanos, 2004. C. 180]. Hanpuwmep: ,,...
[der Neuling] hatte sich vorzubereiten auf die ,,Profe3*, auf das Ablegen der Geliibde von Armut,
Keuschheit und Gehorsam...” [Brendler, 1983. P. 27] (nosicienue TepMuHa, 0003HAYAOIIETO MOHA-
mreckuid 06eT). [losicHeHnst MOTYT OBITh KJIaCCU(PHUIMPOBAHBI KaK «YTBEPKICHHS O CYLIECTBOBAHUI.

[TutrpoBaHue CBUACTEIBCTB U JTOKYMEHTOB PEATH3YIOT TAKXKe TAKTHKY ANELIAYUU K JTULHOMY
asmopumemy, eCli TIPUBEJICHHBIEC TTAMATHUKH (OPMUPYIOT 00pa3 HCTOPUUECKOM THIHOCTH. B yact-
HocTH, npu aHanu3e nepenucku Otto ¢on bucmapka ¢ Mapu ¢on Tanaen 3. Durensoepr (I'7IP)
[UTHPYET COYMHEHHBIE BUCMapKOM CTHXH, XapaKTEPU3YIOIINE UX aBTOpa KaK YeJoBeKa PasHOCTO-
POHHETO:

,»Am letzten Dienstag sagten Sie,

Es fehlte mir an Poesie.

Damit Sie nun noch klar ersehn,

Wie sehr Sie mich da missverstehn,

So schreib ich Thnen, Frau Marie,

In Versen, gleich des Morgens frith” [Engelberg, 1991. P. 180].

TakTuka HeonpedeienHocmy BEIPAKAETCS B YKa3aHUK HA HETOUHYIO MH(POPMAIHIO, HATPUMED:
,,Die Familie Luder, Ludher oder Liider war im Westen des Thiiringen Waldes anséssig. Das Dorf
Mohra galt als Stammsitz™ [Kantzenbach, 1972. P. 17]. Ha HeonpeneneHHOCTh YKa3bIBAIOT Pa3jiny-
HbIC BapUaHThI HANlMCaHUs (paMUINH, a TaKKe YyHoTpeOJIeHue Tiaroia gelten (als) (cantarbcs) BMe-
cto sein (OBITh).

Crparerusi camonpe3eHTaunu

CamorpeseHTanmsi Kak pUTOpUIecKas CTpaTerus MeHHa Co31aBaeMbIM dPHEKTOM JOCTOBEPHO-
ctu [Ban [letik, 2000. C. 296297, 300]. DTy cTpaTeruio peain3yoT TAKTHKH TIePCOHATN3aIlNHA, aT-
TPaKTUBAIMU ¥ alleJUISIIUHN K aBTOPUTETAM.

Ilepconanuzayus npencTapisieT cOOOH CHIHAIBI aBTOPCKOTO TIPUCYTCTBHSI B TEKCTE: CYOBEKTHB-
HbIC ABTOHOMUHAITUH (JIMYHbIE MECTOMMEHHUS ich, wir). MecTOMMEHHE «sD» B HAYYHBIX TEKCTaX paciiie-
TISIETCS Ha TPH aCTIeKTa: «sh COUMHUTEIIS, «sD» UCCIIEAOBATEIS U «sh» TToBecTBoBaTels [ Steinhoft, 2007.
P. 2, 7, 9]. «S» counnurens (Verfasser-Ich) yka3pIBaeT Ha ATAIbl HCCICIOBAHUSI M TIPOCICKHBACTCS
NIPY yKa3aHUuH uctoprorpadoM Ha IelH U 33j1a4u Tpyia. B wactHocTH, B clienyronieM oTpbiBke J. DH-
rejp0epr OTMeYaeT acleKThl JINYHOCTH M STI0XHU, KOTOPBIE TUIAHUPYET OCBETHUTH — «JIBHIKYIIUE CHJIbI
HCTOPUW» W Ha X (POHE pa3IMIHbIC CTOPOHBI IMIHOCTH «IIPOTArOHKUCTaY: ,,Was ich... zu vermitteln
versucht hatte, sollte zwar in die Biographie eingehen, aber nun wollte ich Bismarcks Personlichkeit
in den Mittelpunkt der Darstellung stellen, politisch, menschlich, moglichst allseitig. Dabei konnte ich
(xypcuB moif) seine Herkunft, Jugend und Friihzeit nicht summarisch abtun® [Engelberg, 1991. P. 9].

«S» mccnenosarens (Forscher-Ich) OTOXAECTBISIETCS ¢ ACMEKTOM JUMYHOCTH YYEHOTO, MPE-
CTaBJISIIOIIETO CBOKO THITOTE3y WIJIM OCHOBHYIO MBICIB. Y TOTO e . DHrenp0epra JaHHBIA acrekT
CBSI3aH C YKa3aHUEM Ha ITPOTHBOPEUNUBOCTH JIMUHOCTHU «IPOTATOHUCTa» U OOBSICHEHUEM €10 eTo JIeH-
ctBHii: ,,Deutlicher als frither erkannte ich, wie stark, vielschichtig-widerspruchsvoll und reich er als
Personlichkeit war und wie er sich dadurch als fahig erwies, die nach der gescheiterten Revolution
von 1848 offenen Probleme auf seine Art von oben zu 16sen® [Engelberg, 1991. P. 9].

«S» moBecTBOBarens (Erzdhler-Ich) mepemnaer cyObeKTUBHOE OTHOIIICHHUE HCTOpHOTpada K mpo-
omeme. D. DHreapOepr MOSACHSET, 4TO 3amHTepecoBajcsa TuaHocThio OTTO doH bucmapka Bemen-
CTBHE aHTHUIIATHHM K KaHIVIEPY: ,,Zundchst: Ich komme von der Gegenposition. Empdrung gegen
den Verfasser des Sozialistengesetzes bewegte mich, als ich... meine Dissertation {iber [Bismarck]
schrieb® [Engelberg, 1991. P. 9].

3anaJIHOTepMaHCKUE aBTOPhI, B OTIMYHE OT BOCTOYHOTEPMAHCKHX, COOIIONAIOT 3arpeT
Ha «D» W UCIONB3YIOT MecTomMenue wir. Hampumep: ,,1740 wurden die alten Rechtsprinzipien
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der europiischen Politik von diesem jungen Konig mit einer, wie wir sehen werden, unglaublichen
Leichtfertigkeit in Scherben geschlagen® [Aretin, 1985. P. 12].

TakTrka ammpakmugayuy peaau3yeTcst P MOMOIIY HACTOSIIEI0 BPEMEHH I1arojia, yka3biBa-
IOIIETO HA BPeMEHHOM TutaH ucropuorpada: ,,Geschichtlich gehéren Luther und Miintzer zusammen.
Einer ist ohne den anderen nicht moglich und gerade fiir die Zeit, in der ihr Gegensatz manifest
wurde, auch nicht erkldrbar® [Brendler, 1983. P. 322]. U3 nexkcudeckux CpeJiCTB CTOUT OTMETHTh
aHaXpOHM3MBI M 3aMMCTBOBaHHMs, Hampumep: ,,Der PreuBenkonig beherrschte fiir seine Zeit das
Geschift der ,,public relation* nicht weniger schlecht als mancher spitbiirgerliche Politiker heute*
[Mittenzwei 1987. P. 56] (anaxponusm/annmim3m). C TOUKH 3peHHsI BpEMEHU MapKepaMu aTTpak-
THUBAIlUU B paMKaxX CaMOIPE3CHTAIK SBISOTCS Tpojienchl: ,,Unter [Friedrich Wilhelm] nahm das
Leben der gesamten Gesellschaft jenen militarischen Zuschnitt und jene barbarischen Ziige an, ...
die sich als unheilvolle Tradition in der deutschen Geschichte fortsetzten® [Mittenzwei, 1987. P. 14]
(mpoerica, COOTHOCSIIIASCS C TANBbHEUIINM XOJ0M UCTOPHUH).

Anennsyuss k agmopumemam TaKXKe peaM3yeT CTPATErui0 caMOIpe3eHTalMd. B yacTHOCTH,
I". Bpenasep, cepiiasch Ha aBTopuTeT Mctopuka I Yebuia, popmysupyer 3aaqy cBoero Tpy/a — 3a-
BepLINTh HadaTyro YebuiieM paborty, caenas akueHT Ha tuaHocT M. Jltotepa: ,,...konzentrierte sich
Gerhard Zschdbitz darauf, das gesellschaftliche Umfeld, in dem Martin Luther wirkte, darzustellen...
Da dies auch in den marxistischen Gesamtdarstellungen zur Geschichte der friihbiirgerlichen
Revolution ausfiihrlich geschehen ist, konnte ich mich... mehr Luthers geistiger Entwicklung und
seinem individuellen Verhalten zuwenden® [Brendler, 1983. P. 7].

Crparerusi 00beKTUBAIAN

Crparerust 06vexmusayuu NpeCcTaBisieT co00M MPOTHBOMOIOKHOCTEL camonpe3enTarmu. C Hel
CBsI3aHa AHOHUMHOCTh U 00E3JIMYCHHOCTh TEOPETUUECKOTO JUCKypca. Peanusyercst nanHas crpare-
THS B TAKTHKaX KOCBEHHOTO O0OpaIlleH s, HEOPEACICHHOCTH, alleJUISIIMH K TPYITIOBOMY aBTOPHUTETY.

Kak yxxe oTmMe4anock, B IPEIUCIOBHUSIX BOCTOYHOTEPMAHCKUX UCTOPUIECKUX Onorpaduii ucTo-
prorpadbl yKa3bplBalOT Ha Pa3IHYHbIC UMIOCTACH «SD» WCCIIENOBATENs SKCILTHIIUTHO, MPU TOMOIIX
MECTOMMEHUS ich. 3amagHOTepMaHCKHE HCTOPHOTpadbl, HAMPOTHB, B MPEAUCIOBUIX IMPHOETAIOT
K 00BbEKTUBAIINH, UCTIONB3YS BMECTO MECTOMMEHHs 1-To Juia mecroumenue man. Hanpumep: ,,Man
sollte es unterlassen, Luther und Hitler in einem Atemzug zu nennen...* [Kantzenbach, 1972. P. 14].
[TockonbKy B TAHHOM CJTy4ae MECTOMMEHUE /an BKITIOYAET B ce0s1 HE TOJNIBKO aJipecanTa, HO U ajpe-
cara, «HaBOJIs» €ro Ha N30paHHOe UCTOPUOTPadOM TOIKOBAHUE, 3/1€Ch MPOSIBIISETCS TAKTUKA KOCEEH-
Hoeo oopawenus [[onogaos, 2011. C. 242-243].

B 0CHOBHOM NOBECTBOBaHMH, B OTIUYUE OT MPEIUCIOBUN, K BOCTOUHO-, M 3alaIHOTCPMaHCKHUE
uctopuorpadsl UCIOIL3YIOT MecTouMeHne man. OHO MOXET YKa3blBaTh HAa HEOCBEIOMIICHHOCTD
ucropuorpada, peanusys TaKTHKY HeonpeodeieHHocmu, Harpumep: ,,Von Friederike weill man, dass
sie [des Prinzen] aggressiven Charme erlegen ist* [Herre, 1983. P. 19].

TakTuKy anewisiyuu K pynnogomy asmopumenty B paMkax 00beKTHBALIMHU Peallu3yloT pedepeH-
uanbHble 0003HAYeHNUs, Takue Kak der Historiker, der Forscher: ,,..Ob der PreuBBenkonig ... eine
Personlichkeit war, die mit Recht grofl genannt werden kann, ...dartiber kann der Historiker nicht
urteilen* [Mittenzwei, 1987. P. 81]; ,,Sofern sich der Forscher dabei von der Annahme leiten lasst,
dass in der jeweiligen Quelle etwas berichtet wird, was nicht nur eine einmalige Kuriositét darstellt...
[Brendler, 1983. P. 52].

CTpaTeFI/Iﬂ OICHKH

CTpaTCFI/Iﬂ OYeHKU PCATIN3YCTCA B TAKTUKAX OITMCAHUA OLCHOYHBIX OPUECHTUPOB, IPHUIIMCBIBAHUA
OIICHOYHBIX XapaKTCPUCTHUK, AlICIIIAIUN K aBTOPUTETAM, CPaBHCHUA U aTTPaKTUBALIUH.
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Hcmons30BaHne TAKTUK OMHCAHUS OIEHOYHBIX OPHEHTHPOB M TPHIUCHIBAHHS OICHOYHBIX
XapaKTEPUCTUK JIEJIaeT MCTOPUKO-OMorpaduueckuii TUCKYpC OMU3KHM K HAy4YHO-TIOMYJISIPHOMY.
Onucanue oyeHOUHbIX OpuUeHMUpo8 HaMedaeTcs B MPEIUCIOBUSIX TPH MOCTAHOBKE LIEJeH, 3ajad,
obocHoBanuu mertoponoruu. Tak, JI. ['anmp cTaBUT 1enbi0 0OOOCHOBAaHME POJIH IIPOTArOHUCTA
B UCTOPUH C Y4ETOM CYOBEKTMBHBIX M OOBEKTHUBHBIX (hakTopoB: ,,Haben jene recht, die Bismarck

. vorwarfen, die Nation auf einen Irrweg gefiihrt... zu haben...? Oder werden hier... die wahren
geschichtlichen Zusammenhéingen gerade verstellt, indem aus dem Blick gerit, in wie starkem Mal3e
auch Bismarck... in seiner Person und in seinem Wirken die vorherrschenden Tendenzen und Kréfte
seiner Zeit reprasentierte?.. Die Antwort steckt weder allein in dem ,,Subjektiven: Was wollte der
Mann...? Noch steckt sie ausschlieBlich in dem ,,Objektiven®: Was hat er tatsdchlich bewirkt...? Sie
steckt in beidem... Kurz, sie steckt in der niichternen Erkundung des Spielraums, den die historische
Konstellation, die sie bestimmenden iiberindividuellen Krifte und Tendenzen seiner Person und
seinem Wirken lieBen‘ [Gall, 2002. P. 24-25].

O003HaYCHHbIC BO BCTYIUICHHUSX OLICHOYHBIC OPUEHTUPBI OTPAKEHBI U B OCHOBHOM ITOBECTBO-
BaHuu. B wactHOCTH, Onorpadsl @punpuxa Il KPpUTHKYIOT CBOETO «Tepos» 3a HECOOTBETCTBUE €r0
JIeHCTBUI 3asiBIeHHOU Tiporpamme [IpocBenieHusl, 3a HapyleHue obemanuii: ,,Schon der ,,Natzmer-
Brief* und der ,,Antimachiavell” hatten gezeigt, dass der Preu3enkonig in Fragen des Krieges nicht
auf den Positionen der Aufklarung stand* [Mittenzwei, 1987. P. 56]; ,,Als Friedrich 1745 aus dem
Osterreichischen Erbfolgekrieg ausschied, war das mit dem Gelobnis geschehen, er werde ,,fortan
keine Katze mehr angreifen®. 1756 wurde er riickfallig. Am 26. August dieses Jahres fielen ohne
vorherige Kriegserklarung preulische Truppen in einer Stirke von 61 000 Mann in Sachsen ein“
[Aretin, 1985. P. 74].

OILICHOUHBIMH OPHEHTHPAMH CIIy)KaT TaKKe MPEAUKaThl «MOPabHOE/aMOpaIbHOE», «T'YyMaH-
Hoe/xkectokoe». Hanpumep, K. O. ¢don Aperun kputhkyer @puapuxa 3a mpe3peHrue K HapOay:
| Friedrichs] Art des Regierens trug bei der Verachtung, die er fiir sein Volk empfand, geradezu
koloniale Ziige* [Aretin, 1985. P. 116]; K. X. bepuep (I'IP) kputukyet nena xoposist Bunbrensma
3a OKKYJIBTH3M U (haBOpUTHU3M: ,,S0 konnte sich der Konig vorrangig den Sinnesfreuden hingeben und
mit okkultistischen Spielereien beschiftigen. Unter seiner Regierung war die Métressenwirtschaft
gang und gibe...“ [Borner, 1983. P. 13].

Jpyroii oLleHOYHBIII OPUEHTUP — COOTBETCTBUE «(JIyXy BPEMEHW»; OH BBIPAXKAETCS 4epe3 Ipe-
JIMKAThl «yCTapeBIINI/COBPEMEHHBI», «IIPOrPeCCUBHBIN/PEaKIMOHHbBIIN». M B BOCTOUHO-, U B 3a-
MaJIHOTEPMAaHCKUX TEKCTaX KOHCEPBATOPBI OLIEHUBAIOTCSI HEraTUBHO, HAIPUMED: ,,Sie waren unfahig
zu historisch vorwartsweisenden Initiativen, aber auch hasenherzig und mitunter repressiv bei der
Abwehr der nationalen Bewegung selbst in der gemiBigten Form des Nationalvereins® (o coro3e
Hemelkux kuszei) [Engelberg, 1991. P. 429]; ,,Massiv versuchte die Regierung, die Neuwahlen zum
Abgeordnetenhaus am 28. Oktober 1863 in ihrem Sinne zu beeinflussen... In Preulen war nichts
gewonnen und in Deutschland viel verloren. Der Konig und sein Ministerprasident hatten die liberale,
propreuBlische, kleindeutsche Bewegung zuriickgesto3en...” [Herre, 1984. P. 319].

TakTuKa npunucel6anus OYeHOYHbIX XapaKmepucmuKk CBs3aHa C OLEHOYHBIMH HOMHHAIUSIMH
nepcoHaxkel u ux aeiictBuil. OHA MO3BOJSET FOBOPUTH O OINHM30CTH HCTOPUKO-OHOTrpaduvecKoro
JICKypCa K HayYHO-TIOMYJIIPHOMY, B KOTOPOM HCIIOJIb30BaHUE CPEJICTB BBIPA3UTEIBHOCTH SIBJISICTCSI
ontHOM M3 ocobeHHOcTel [Xaszarepos, Jlobanos, 2004. C. 180; Yepnssckas, 2007. C. 43—45]. Ha-
npumep, @. I'eppe (PPI') naer orpunarenbHyo XxapakTepucTHKy Kopoito @puapuxy Bunereasmy
IV: ,,Dieser Hohenzoller schrieb zu viel. Die Feder, so hurtig sie auch iiber das Papier strich, konnte
dem Fliegen und Flattern der Gedanken kaum folgen... Und er redete mehr, als er zu sagen hatte, mit
pastoraler Stimme...*“ [Herre, 1984. P. 164]. DkcpecCUBHOCTD JOCTUTACTCS TAKXKE 3a cueT napadpa-
3a (dieser Hohenzoller) u onunierBopenus (Die Feder...).

OmHu ¥ Te ke COOBITHS MOTYT TOJy4aTh B «IapaulelIbHBIX» 3alaJHO- U BOCTOYHOTCPMaH-
ckux Ouorpadusix pasHyr oreHky. Tak, 00a Ouorpada Bunbrenbma I MOBECTBYHOT O PEBOIIOIUU
1848 rona, Ho y @. I'eppe (DPI') ona xapakrepusyercs Kak «kpoBaBas» (,,das blutige Drama auf den
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StraBen [der] Hauptstadt® [Herre, 1984. P. 189]), a y K. X. BepHepa noguepkuBaeTcst ee moOe10H0C-
HOCTb M 3HAUUMOCTb JUIsl HcTopuu: ,,Mit dem siegreichen Verlauf der Revolution in Berlin und Wien
waren die stirksten Bastionen des Absolutismus in Deutschland zerschlagen* [Borner, 1983. P. 75].

WHTepTeKCTya bHBIN XapaKTep OLEHOYHBIX XapaKTePUCTUK UMEET MECTO MPH IPSIMOM HIIH KOC-
BEHHOM I[UTHPOBAHUHU TEKCTOB, HE SIBIISFOLIMXCS UCTOPUYCCKUMH JOKyMeHTamu. Tak, OnMuH U3 pas-
nenoB y JI. Tamnst nasBan Der Zauberlehrling [Gall, 2002. P. 529] u orchuiaeT K CTUXOTBOPSHUIO
HU. B. TI'ere. HUcropuorpad cpaBHHBaeT brucmapka ¢ repoeM CTHXOTBOPEHHS, MMPHU3BIBABIIUM 3JbIC
CHJIBI, KOTOpbIe 00EpHYIIMCH MPOTHB HEro: ,,| Bismarck]| wurde... zum Zauberlehrling, der die Grof3e
seines Erfolges mit der Grof3e seiner Niederlage... bezahlte...* [Gall, 2002. P. 840].

O1LICHOUHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU TAKIKE SBIISIOTCS KIMIIUPOBAHHBIC HOMUHAIIMH TIEPCOHAXKEH,
Hanpumep, «Opunpux Benukuit» (cp. [Mosuan, 2017. C. 157]). . Murrenngaii (I'/]P) paccmarpu-
BACT ATy HOMUHALIUIO TIOAPOOHO, Pa3MBILIISS, YTO €CTh «BEIMYHEe» U 332 4TO Dpuapux MOr ObI 3aCITy-
JKUTh Takoe npo3suiie: ,,Es war also der Kriegsheld Friedrich, der damals von den Zeitgenossen als
grofs gefeiert wurde... Einmal in Gebrauch..., von preulenfreundlichen Historikern aufgenommen,
biirgerte sich die Bezeichnung in die Umgangssprache ebenso ein wie der mehr familidre und vertraute
»alte Fritz*. GroBe ist... nur messbar im Vergleich... Ob der Preulenkonig aber eine Personlichkeit
war, die mit Recht grofl genannt werden kann, weil sie... das Rad der Weltgeschichte ein Stiickchen
weitergedreht hatte, dariiber kann der Historiker nicht urteilen, nachdem er erst die Anfangsjahre
seines ,,Helden™ geschildert hat. Die Aufhellung der Griinde fiir die ehrenvolle Bezeichnung ,.der
Grofie* sollte lediglich kritische Distanz wecken...* [Mittenzwei, 1987. P. 80-81].

CrpaTeruio OLUEHKH TaKKe peann3yeT TaKTHKa anerisayuu K agmopumeman, Ipu KOTOPOH ore-
HOYHOE MHEHHE MPHITUCHIBACTCs UCTOpUYecKuM nepcoHaxam. Tak, mo K. O. ¢pon Aperuny, oren
@Opunprxa cuuTal chlHa JDKEOM 1 OyHTapeM: ,,Der Konig sah in dem Sohn <...> einen verlogenen
Verschwender, der sich mit Schach- und Winkelziigen hinterriicks den Anordnungen des Vaters
widersetzte” [Aretin, 1985. P. 34]; 1. MuTTeHIBali BhICKa3bIBACT HAJCK/bI HAPOa (COLUAIBHOTO
WHIMBUAA) TIO0 moBoay BetyruieHus Opuapuxa Ha mpecroi: ,,Nach dem harten Regime Friedrich
Wilhelms 1. hofften viele auf eine Erleichterung “ [Mittenzwei, 1987. P. 37].

TakTuka cpasHenuss peannuszyercsi B UCTOPUUECKUX MapajlieisiX, HECYIIUX OLCHOYHYIO OKpac-
ky. Tak, K. X. Bepuep cpaBuuBaer Bunbsrensma u ero 6para @puapuxa Bunbrensma [V, otmeuas,
YTO TIOCJIE MapTOBCKOW PEBOJIIOIMHM OHU «IIOMEHSJIUCh MECTaMu», T. €. B3msigamu: ,,Im Vergleich
zum Vormérz hatten Prinz Wilhelm und Friedrich Wilhelm IV. Ihre Plitze getauscht. War von Wilhelm
zunichst der Anspruch der junkerlich-monarchistischen Alleinherrschaft vertreten... worden, wéhrend
der Konig geringfiigige Reformen zugestand, so zeigte sich der Prinz jetzt gegeniiber ,,notwendigen*
Reformschritten aufgeschlossener, wogegen Friedrich Wilhelm die Absichten der reaktionérsten Teile
des Junkertums beglinstigte* [Borner, 1983. P. 112—113].

JIM4HOCTH, C KOTOPBIMHU TIPOBOASATCS OL[CHOYHO OKpAIICHHBIC MapauIein, MOTYT UMETh Tpelie-
JEHTHBIN XapakTep (Hanpumep, Hanoneon u ['mtnep): ,,Wer die européische Geschichte kennt, weiB,
dass das oben entwickelte Bild von GrofSimachtpolitik in der Vergangenheit keine Stiitze findet. Auch
ein Ludwig XIV., ein Napoleon und nach ihm das Wilhelminische und Hitlerische Deutschland haben
den Thesen Machiavellis geglaubt...* [Aretin, 1985. P. 151]. buorpadgst Mapruna Jlrorepa cpaBHu-
BaloT cBoero «reposi» ¢ Slnom ['ycom, Hanpumep: ,,Das Schicksal von Jan Hus vor Augen, bedriickte
[Luther] die Schande, die er seinen Eltern machen wiirde, wenn er nun brennen miisste® [Brendler,
1983. P. 144].

JlaHHBIM TakTHKaM OJM3Ka TaKTUKA ammpaxkmuseayuy (MpUBJIeYeHUs] BHUMaHKs ). Hanbonpimit
3¢ deKT OHa UMEET B MapaTeKCTyallbHbIX AneMeHTax [Genette, 1989] (cp. [Mosuan, 2018-1]), mpexe
BCEr0 B 3aroJIOBKax camux Ouorpaduii u ux paszaenos [MosuaH, 2018-2]. 3arojoBKU HCTOPUIESCKUX
Ouorpaduii COmPOBOKAAIOTCS MMOA3Ar0JIOBKAMH, B KOTOPBIX (B HIEPBYIO OYEPE/ib B 3allaJHOrepMaH-
CKHX TEKCTaX) MPOCIECKUBACTCS OLIEHKA (CM. TabnuIry).
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®PT TP

Friedrich der Grofle. Grofle und Grenzen des
Preuflenkonigs. Bilder und Gegenbilder

Bismarck. Der weille Revolutionér Bismarck. Urpreu3e und Reichsgriinder

Martin Luther. Der biirgerliche Reformator Martin Luther. Theologie und Revolution
Wilhelm I. Der letzte Preuf3e

CrnoBa u cnoBocoueranust Urpreufe, der letzte PreufSe, der weiffe Revolutiondr, der biirgerliche
Reformator HecyT 3MOLMOHATBbHYIO HArpys3ky, oOpassl bucmapka u Busibrenbma mpencTaBieHbI
Kak CUMBOJIbI uMniepckoii [Ipyccun, a o0pa3 Jlrorepa — Kak CUMBOJI PEBOJTFOIUH.

ITpoMeskyTOUHBIE 3ar0JI0BKU PEAIU3yOT TAKTUKY arTpakTUBaLuu B Tekcte 1. bpeniepa mpu no-
MOIIM [TOBTOPOB U MapayuienusMma (mit... gegen, mit... fiir): Mit dem Glauben gegen die Scholastik.
1516-1517 |Brendler, 1983. P. 76]; ,,Aus reiner Liebe zur Wahrheit”. Mit dem Glauben gegen die
Betriiger des Volkes. Oktober 1517 — Mdrz 1518 [Ebd. P. 101]; ,,Mit dem Adel gegen Rom. Die
Reformationsprogrammatik von 1520 [Ebd. P. 186].

TakTHKy aTTpakTHBAIMU TAKXKEe peaau3yeT snurpad, WUTIOCTPUPYIONIHHA OIEHKY UCTOpHUOrpa-
¢om BeIOpanHOW nuuHocTH. Tak, JI. [anns npeasapsieT cBowo Ouorpaduro snurpadom u3 padOThI
sKkoHOMHCTA U oniutuka JI. bambeprepa Monsieur de Bismarck: ,,Man kann keinen Augenblick daran
zweifeln, dass er ein geborener Revolutionir war. Denn man wird als Revolutionér geboren wie als
Legitimist, nach der Art der geistigen Anlage, wéihrend der Zufall allein dartliber entscheidet, ob die
Umsténde des Lebens aus dem gleichen Menschen einen Weilen oder einen Roten machen® [Gall,
2002. P. 15]. Dnurpad He ToabKO 00BSCHSIET BBIOOp moa3aronoBka Der weifse Revolutiondr, HO U yKa-
3bIBAaeT Ha MJICOJIOTHYECKYIO MO3UIIMIO HCTOpUOrpada 1mo moBoay poJiv JMYHOCTH B HCTOPHHU.

Onurpad 3. DurenvOepra B3aT u3 Tpynos . B. @. Terens: ,,Das Interesse der Biographie...
scheint direkt einem allgemeinen Zwecke gegeniiber zu stehen, aber sie selbst hat die historische Welt
zum Hintergrunde, mit welchem das Individuum verwickelt ist...” [Engelberg, 1985, VII]. [Ipusie-
Kasi BHUMaHUE PEIMITUEHTAa K BBICKa3aHHBIM MBICIISIM, HCTOpUOTpad moquepKuBaeT 1eib Onorpadum:
BBIPA3UTh CBSI3b MEIK/TY JTUYHOCTBIO U SMOXOH.

IToMuMO nTapaTeKkCToOB, TAKTUKY aTTPAaKTUBALIMU PEAJIN3YET U OCHOBHOM TekcT. Tak, @. I'eppe Ha-
YHHAET CBOIO OMorpaduro ¢ ucropuu Oyayiei koposeBsl JIyu3ssl, U aTTpakTHBAIMs 3/1€Ch BbIpaKeHa
B Hauasne in medias res. Ilepconax Jlyu3bl BBOAUTCS PU MOMOIIMA MECTOUMEHHUS Sie, @ HE UMCHH:
,»Sie kam nicht durch das Brandenburger Tor. Die Triumphpforte... blieb Siegesparaden vorbehalten,
worauf die Nachkommen Friedrich des Groflen abonniert zu sein glaubten* [Herre, 1984. P. 9].

ATTpakTuBaIMK TaKxke crioco0cTByeT A3 ekt «3amemieHus» BpeMenu. Hanpumep, I. bpenmiep
(FAP) mpu moBecTBOBaHuU O mpuObiTHHU JltoTepa Ha aucnyT B BopMc mepenaer Bce AeTaiu 3TOrO
COOBITHS ¥ YTOUHSIET BpeMs 1o yacam: ,,Am Dienstag, dem 16. April 1521, vormittags gegen 10 Uhr,
rollten Luther und seine Begleiter ... durch das Martinstor nach Worms hinein ... An die hundert
berittene Edelleute hatten ... ihm das Geleit gegeben ... Trompeten verkiindeten das Ereignis...*
[Brendler, 1983. P. 233]. Takas nogpoOHOCTh MOIYCPKUBAET 3HAYUMOCTh COOBITHS C TIO3HUIIUU UCTO-

puorpada.
3akja0ueHue

Hcropuxo-6mnorpaduueckuii Happarus [JIP u ®PI' 3aramMaer okxosonepudepuitHoe momoxe-
HUE B PUTOPUYIECKOM METATUCKYpCE, 1 OCHOBHOW PUTOPHUECKOM CTpaTrerueil B HeM sIBISIETCS apry-
MEHTATHBHASI CTPATETHsl HAPPATUBHOCTH, Pealii3yemasi IIPH MOMOIIM YaCTHBIX CTPATETUi M TaKTHK,
CHOCOOCTBYIOIIUX YCIEITHOW KOMMYHHKAIUK. Tak, CTpareruto OOBSICHEHHS Peau3yIOT TaKTHKH
palMoHAaIBHON apryMEHTAIMH, alleJUISIIUY K JINYHOMY WM TPYIIIOBOMY aBTOPUTETY, OMTUCAHUS OIle-
HOYHBIX OPUEHTUPOB, CPABHEHUSI, alleJUISIIIU K BO3MOXKHOMY TIPOIILIOMY, OTIpoBepskeHust. CTpaTerust
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WH(POPMHUPOBAHUS BBIPAXKEHA B TAKTUKAX PAllMOHAILHON apryMEHTAlNH, aleJUILUHI K THYHOMY aB-
TOPUTETY U Heollpe/eneHHOCTH. CTpaTernio caMoIpe3eHTaluy pealn3yoT TaKTUKN TIepCoHaIn3a-
1UH (TIPH 3TOM B BOCTOYHOTE€PMAHCKHX TEKCTaX HapyIlaeTcs 3alpeT Ha MECTOMMEHHE «s1»), aTTpak-
TUBAILIMU U alleJUISLUN K aBTOPUTETaM; IPOTUBOIIOJIOKHYIO €l CTpaTeruio 00beKTUBALUN — TAKTUKU
KOCBEHHOTO 0OpallieHus, HEONPEACICHHOCTH U aNeUIsIIMY K TPYNIoBOMY aBToputeTy. CTpaTeruro
OLICHKU PEAJIN3YIOT TAKTUKH OIIMCAHUS OLIEHOUHBIX OPUEHTUPOB, IPUIIMCHIBAHUS OLICHOUYHBIX XapaK-
TEPUCTHUK, aNeUIALUN K aBTOpUTETaM, CPaBHEHUSI U aTTPAKTUBALMHU (B YaCTHOCTH, B MapaTeKcTax;
MIPY 3TOM 3alaJHOTEPMaHCKHE 3aT0JI0BKH UMEIOT 00JIee IKCIIPECCUBHBIN XapakTep).

OtnenpHble YepThl HEMEIKOS3BIYHBIX HCTOPHUYECKUX Ouorpaduii (MEeKAUCUUIITMHAPHOCTD
npy 00BSICHEHUH, TOJIKOBAaHHE TEPMHUHOB, SMOIIMOHAIbHAS OL[CHKA) YKa3bIBAaeT Ha OM30CTh UX K Ha-
YYHO-IIOIYJISIPHBIM TEKCTaM.
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Annomayus

AKTyanbHOCTB HUCCIIEIOBAaHHS 00YyCIIOBIICHA OOpalICHHEM K AMITUPUIECKOMY M3yYSHHIO PEYEBBIX OCOOEHHOCTE! IMOA-
POCTKOB, HIMEIOMINX U3MEHEHHsI B KOTHUTHBHOM CTaTyCe BCIIEICTBUE COUETAHHOTO BO3JEHCTBUS BPOXKACHHOTO MOPOKA
cepaua (BIIC) n onepanuu 1o ero KOppeKTHPOBKe. TeopeTHKO-MeTOI0I0rnIeckoi 0a301 HCCIIeIOBAHUS CITyKaT IOJI0-
JKEHHSI TICUXOJIMHTBUCTHKH, IETCKOH HEHPOIICHXOIOTNH, IMHTBUCTUKH PEUEeBHIX HAPYIICHUH U TeOpHHU TeKcTa. B pado-
T€ UCIONB30BaH PsIJI METOIOB (PUITOJOTHUECKOTO aHAJIN3a TEeKCTa, BKIFOYask KOIMUSCTBEHHBIE, a TaKkKe OOIIeHayIHbIe
METOABI aHaJIM3a, CUHTEe3a, cucTeMarn3anui. [IpoBeieHHbII aHaIN3 BTOPUYHBIX TEKCTOB, MTOTYUCHHBIX B XOJE JKCIIe-
PHMEHTa, TO3BOJIHI IIOATBEPANTE THIIOTE3Y 00 00YCIOBIEHHOCTH PENIPOAYKTUBHOM PEIEMBICIUTEIBHON IEATETbHOCTH
MAIMEHTOB MOCIEACTBHUAMH OINEPaTHBHOTO BMemrarenscTBa 1o nosoxy BIIC. Brraenennas crenmduka KorepeHINH,
T. €. I00ANBHOM CBA3HOCTH, MM ETPHOCTH TEKCTA, B TIEPECcKa3ax yCIBIIIAHHOTO TEKCTa ITOAPOCTKOB, TPOOTIEPHPOBAH-
HBIX 110 ToBoAYy BIIC, 1 MX yCIIOBHO 3M0POBBIX CBEPCTHHUKOB MOKa3ajia, YTO COKPAIIEHNE HCXOTHOTO TEKCTa B IepecKase
Jarie HaOIIofaeTcs B TPYIIIe HCHBITyeMbIX ¢ TpooniepupoBaHHbM BIIC B anamuese. Kpome Toro, ycranosieHa npsmas
3aBUCHMOCTH MEXIy JUITMHOW Iepecka3a U ITOJHOTON M TOYHOCTHIO Mepeadn COep KaHMs HCXOAHOTO TEKCTa: COKpa-
IIeHNe TeKCTa MPHUBOAUT K yTpaTe 3HAUMMBIX COZIEP)KATENIbHBIX JIEMEHTOB M CHIDKEHHIO KorepeHImu. Kak moxasan
aHaJM3, UCTIBITYEMbIe M3 KOHTPOIBHOH TPYMITHI (YCIOBHO 3M0POBBIE) TOUHEE BOCIIPOU3BOAAT COMEPIKaHNE HCXOTHOTO
TEKCTa, UX TEKCTHI XapaKTepU3yIoTCsl OONbIIeH IEeNbHOCTHIO, T. €. KOTepeHTHOCThI0. CHIDKEHHE KOTePEeHTHOCTH TeK-
CTOB, MOJTyYCHHBIX OT UCIBITYEMBIX ¢ mpoornepupoBanHbM BIIC, mposBisieTcst B COKpAIeHUH KOJTWIECTBA AEHCTBHUMA
repoeB; OmNO0YHOI 3aMeHe OTHOTO ASHCTBHS APYTHUM; HCKKCHUH MIIH yTpaTe MOTHBA M/WIU CIEICTBUS AEHCTBUA Te-
POEB, CIOXKETHO 3HAYNMBIX JIeTallel ONMChIBAeMBIX COOBITHH. TeopeTHKO-TIpaKTHIeCcKast IEHHOCTh NCCIIEA0BAHMS OTpe-
JIeTSIeTCsT pe3ylIbTaTaMU COMOCTABUTENHFHOTO aHAJM3a PeYH IOAPOCTKOB, MPOONEPHPOBaHHBIX 1o moBoxy BIIC, m nx
YCIIOBHO 3/I0POBBIX CBEPCTHHUKOB. lIpeicTaBieHHbIE pPe3ynbTaThl 3HAYUMBI KaK TSI KOTHUTUBHOM JTHHTBUCTHKH, TaK
U JUISL MEJIUIIFHBI U TICHXOJIOTUH PEUH, TOCKOJIBKY B HACTOAIIEE BPEMsI HET JOCTOBEPHBIX TNHIBOKOTHUTHBHBIX TaHHBIX
0 TOM, KaKoif UMEHHO Cienu(pHUKON 00aIaeT penpoayKTHBHAS pedb JaHHON KaTteropuu nuil. [lepcriexTruBa nccienosa-
HUSI BUIUTCS B TIONCKE CIIOCOOO0B KOJMYECTBEHHOH MapaMeTpH3aiy 1 (popMann3aniuy KOTepPeHIINH TeKCTOB-TIepecKa-
30B, B aHAJIHM3€ TPAMMAaTHIECKNX 0COOCHHOCTEH pedr OPOCTKOB, MPOOTIEPUPOBAHHBIX 10 moBoay BIIC.
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Abstract

This empirical research is an attempt to profile speech of teenagers whose cognitive status has been affected by congeni-
tal heart disease (CHD) and related surgery. The theory and methodology rely on psycholinguistics, child neuropsychol-
ogy, linguistics of speech disorders, and text theory. Two groups of 13—15 y.o. teenagers (30 teenagers with CHD and
30 conditionally healthy peers) were asked to retell a 50-word text. The secondary texts obtained were subjected to stan-
dard methods of cognition and philological text analysis, which confirmed the hypothesis about the impact of surgery
for congenital heart disease on the reproductive speech and mental activity of young patients. Although the average text
length was very similar in both groups, the test group respondents tended to reduce the original text, which affected its
coherence. When they preserved the length of the text, it came less coherent than a text of the same length in the control
group. Thus, the length of the reproduced text correlated with its completeness and accuracy: shorter renderings lacked
significant plot elements and demonstrated a much poorer coherence. The control group participants were more accurate
in reproducing the content of the stimulus text: their renderings were, on average, more coherent. The low coherence in
the test group manifested itself in the following ways. The teenagers with CHD tended to reduce the number of actions
performed by the characters. They replaced one action with another, changed or lost the motive behind the actions or the
consequences of these actions, and omitted essential details. The research results are of interdisciplinary significance,
since at present no publications report linguocognitive data on the reproductive speech of young patients with CHD. The
research prospects involve looking for methods to quantify and formalize the coherence of reproduced texts, as well as
an analysis of grammatical and lexical features.

Keywords
cognitive language research, psycholinguistics, communicative behavior, speech coherence, cognitive impairment,
speech impairment, congenital heart disease
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BBenenne

AKTyalbHOCTb MCCIIEIOBAaHUI KOTEPEHLIMH Pa3IUYHBIX PEUEBBIX MTPOU3BEICHHM, CO3/1aBAEMBIX
JIETHMH 1 TIOIPOCTKAMHU C KOTHUTHBHO-PEUYEBBIMHU HAPYIIIEHUSIMH, BBI3BAHHBIMU KapINOIOTHIECKUMHU
3a00JIeBaHUSIMH 1 OTIEPAIMSIME 110 UX YCTPAaHEHHIO, HE BBI3bIBACT COMHEHUH. TeopeTuko-npaxTuye-
CKasl 3HAYMMOCTh TaKWX MCCIIEOBAHMM, Ha HaIll B3IV, 00yCIOBIEHA TEM, YTO COTIOCTABUTENbHBIH
aHaJI3 KOTEPEHIIMHU B PEUEBBIX MTPOU3BEICHHUSX MAIIMEHTOB C HAPYIICHUSIMA KOTHUTUBHBIX (DYHKIIUIT
Y UX YCIIOBHO 3JI0POBBIX CBEPCTHHUKOB ITO3BOJISIET YETUE MTOHSTH, KAaK N3MEHEHHSI B KOTHUTHBHOM CTa-
Tyce 4eJI0BEeKa MOTYT OTpakaTbcs Ha ero peuu. O030p HayqHOH JTUTepaTyphbl BBISIBUII OTCYTCTBHE pa-
00T 110 M3yYEHHIO KOTePEHIHH POAYKTUBHOM U PENIPOLYKTUBHOW PEUH TaKOH KaTeropuu HOCUTENEH
s3b1ka. VHpOpMaIyst MOXKeT OBITh MCIOJIb30BaHA TPU IMMOCTPOCHUH KaK MPOrpamMM IpepeaduinTa-
MY, TaK ¥ peadMINTAIK U] JaHHOW Kareropuu. Co3maHne mporpamMm npepeadunTanim, mo3Bo-
JISTFOTIINX TTOTOTOBUTH KOTHUTHUBHYO C(hepy peOeHKa MITH TOAPOCTKA K TIPEACTOSIICH OTIepainOHHOMI
Harpyske, 0CO0EHHO BayKHO, IIOCKOJIBKY, MTPEIMOI0KHUTEIHHO, 3TO MOKET YCKOPUTH JTMHI'BOKOTHUTHB-
HO€ BOCCTAaHOBJICHHE JJAHHON KaTeropHH JIMII TTOCIIe TIePEHECEHHOTO ONePAaTHBHOTO BMEIIATENbCTRA,
HampuMep, MO KOppeKIun BpoxaeHHoro nopoka cepana (BIIC). Kak m3BecTHO, KapAHOXHUPYpPrU-
YecKHe BMEIIATeNbCTBA, KOTOPBIM TIO/IBEPKEeHBI TpakTudyecku Bce netu ¢ BIIC, moryt crare my-
CKOBBIM MEXaHM3MOM B Pa3BUTHU KOTHUTHBHBIX paccTpoiictB [Fahed et al., 2013]. MckyccTBenHOE
KpoBOOOpaIeHue, MpuMEeHsIeMOe B YCIOBUSAX THIIOTEPMHH, MOXKET IPUBECTH K MHUKPO- U MaKpPOIM-
Oonu3anyu, KOTopasi, B CBOIO O04epe/b, aCCOLMMPOBAHA C BHICOKAM PUCKOM HHTPAONEPAIMOHHOTO
MTOBPEXKICHUS IIEHTPATLHON HEPBHOW CHCTEMBI WIIH TIIO0ATBHON 1epedpanbHoi umemun [ Tam xe].
CrnenoBarenpHO, HE TOJIBKO camMo 3a00/ieBaHNE, HO U OTIepaIisl M0 ero KOPPEKIIMH MOTYT BBI3BIBAThH
KOTHUTHBHBIE N3MEHEHUS, IPOSABIISIONINECS, TOMUMO ITPOYETO, M B CHIDKEHUH TTOKa3aTelNell peueBoil
JesITelIbHOCTH. Bee BhlenepedrcieHHble (hakTopbl CBUIIETEIBCTBYIOT O TEOPETHYECKON M TIPAKTH-
YeCKOM 3HAaYUMOCTH BRIOPAHHOTO HAYYHOTO OOBEKTA.

Lens nccnenoBanns — BBIIBUTH OTIIMYHS B TEKCTOBOW KOTEPEHITHH B ITEpeCcKa3ax MpoCIyaHHOTO
TEKCTa MOAPOCTKAMH, MTPOOTIEpUPOBaHHBIME 110 TToBoay BIIC, u ux ycioBHO 310pOBBIMU CBEPCTHH-
KaMu. JlJ1 MOCTHIKEHUS MTOCTaBIEHHON [N PEIIeHBI B 3a/1adu: 1) mpy MOMOIIH OJHOW U3 TPoo
Ha CBS3HOCTb PEYM 10 JUarHoctuueckor meroanke [Dorekopa, AxyruHa, 2002] ObUTH ONPOIICHEI
30 mogpocTikoB 13—15 ner ¢ BIIC mocie oneparuBHOro BMerrarenbcTBa U 30 yCIOBHO 37I0POBBIX
MTOJIPOCTKOB 3TOH K€ BO3PACTHON KaTeropuy; 2) Ha OCHOBAHHUH TIOJYYEHHBIX TaHHBIX OBIJIO TIpOBe/Iie-
HO CpaBHEHHE KOTepPEHIINH B MepecKka3ax 00euX IpyIi CpaBHEHUSI.

1. MarepuaJj u MeTobI

B nacrosimem nccienoBannu opmMupoBaHue 0a3bl JaHHBIX /7SI BBISABICHUSI KOTEPEHIINHU B pe-
MPOIYKTUBHON PeUM y BBIOPAHHBIX I'PYII CPABHEHHS OCYILECTBISUIOCH MOCPEICTBOM BBITOIHEHHS
PECIOHICHTaMHU «IPOOBI Ha CBA3HOCTH PEUM» MO TUATHOCTHUECKOH METOAWKE, MPEICTaBICHHON
B [DotekoBa, AxytuHa, 2002]. [Ipoba Brirtowana nepeckas Tekcra «['amka u romyOn, IpOYUTaHHOTO
BCIIyX MHTEPBBIOCPOM ISl K&KAOTO PeOCHKA OTAEIBHO B IBYX IpyMIiax.

Meroauka ucciIea0BaHNs BKJIIOYAIa CIETYOUIHe MPOLEeayphl: 1) 3a4UThIBAaHUE HHTEPBBIOCPOM
Tekcera st kaxkaoro u3 30 moapoctkoB 13—15 ner ¢ BIIC mocie oneparuBHOrO BMEIIATENbCTBA
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B otneneHuu kapanoxupypruu Ne 2 ®I'bHY «HayuHo-nccnenoBarenbckuii HHCTUTYT KOMITJIEKCHBIX
POOJIEM CepICYHO-COCYIUCTRIX 3a00sieBaHuii» (. KeMepoBo); 2) moJAroroBka CKpUIITOB MEPECKa30B
TekcTa 1-# Tpymnmsl McciaeoBaHus; 3) 3a4MThIBAaHHE MHTEPBBIOEPOM TEKCTa sl Kakaoro u3 30 yc-
JIOBHO 3JI0POBBIX MOAPOCTKOB 13—15 neT; 4) moAroTOBKa CKPUIITOB MEPECKAa30B TEKCTa 2-i IPYIIIbI
WCCIIeIOBaHUsI; 5) aHAIM3 U COMOCTABICHUE MOTYYCHHBIX PE3yIbTaToB 00SHX IPYIIIL.

Bospact pecrionienToB 00eux rpynin ucciaenoBanus — 13—15 net. [logpoctku 06eux rpyr sB-
JIIOTCS HOCUTEINSIMU pyccKoro si3bika. ITogpocTku 1-# rpynmbl MpoXuBaioT B ropofax M JepeBHAX
Cubupu, KpuTepuil X BKIIOYEHHUS B 1-10 rpyniy — Hanuuue centaibHoro BIIC, morpeboBasiiero
3aKpBITHSI B YCIOBHSIX HCKYCCTBEHHOTO KpoBooOparieHus. Bo 2-to rpynmy Bouum 30 moApOCTKOB,
npokuBaromux B I. KemepoBo, He nmeBmux B anamHese BIIC u oOyuaromuxcst B cpegHeid 001ieo0-
pazoBarenbHOIl mkoe Ne 28 . Kemepogo.

2. O TepMHUHOJIOTHYECKOW HEOTHOZHAYHOCTH NMOHATUH KO2epeHmHOCHb U KO2e3Us

Hayd4HpIii KOHTEKCT JaHHOTO WCCIEAOBAHUS TECHO CBSI3aH C TOHATHSAMHU KO2EPEHMHOCHIb
(coherence) u koeesus (cohesion), B ONMMCAHUH TJIAHOB COMEPIKAHMS M BRIPAKCHUS KOTOPBIX TIPUME-
HUTEIFHO K TEKCTOIEHTPUYIECKOH MpoOIeMaTrKe 0TMeJaeTcsi OOIbIasi HeOPeIeTICHHOCTb.

TepMmuHOIOTHYECKasT HEOMHO3HAYHOCTH 3aKOHOMEpHA; OHA TIOSBUJIACH B PE3YNBTATe Pa3InIHBIX
KOHHOTAIIWH{, TIPUBHECEHHBIX B XOJI€ 3aMMCTBOBAHUS JIATHHCKUX IO CBOCH ATHMOJIOTUH TEPMHUHOB
W3 aHTII0- WK (PPAHKOS3BIYHBIX HCTOYHUKOB. [IpH 3TOM CTOUT MMETH B BULY, UTO 001aCTh IIEPBUYHO-
TO MPEeIMETHO-HAYYHOTO YHOTPEOIeHNsI TEPMHUHA Ko2e3us TIPEACTaBlieHa €CTECTBEHHBIMHI HayKaMH,
TOTA Kak coherence M3HA4YaIbHO (YHKITMOHHUPYET B (pu3uke (Cp. Kocepenmmbvie 60/Hbl) U — OUCHD
mupoko — B humocodun u moruke. [1o cyTu mena, B 000uX cirydasx Mbl UMEeM JelI0 ¢ MeTadopude-
CKHM TIEPEHOCOM KaK CIT0OCOOOM CO3/IaHus TepMUHA. B 00IIeCTBEHHO-TIOMUTHYECKUX HAYKaxX TaKKe
WCTIOJIB3YIOTCSA TEPMUHOMBI group cohesion wiu social cohesion, yka3pIBaloIye Ha €TUHCTBO, CILIO-
YEHHOCTH COIMyMa HITH KOJUICKTHBA (CP. OPYIHCHOBILL, CHIOYEHHDIIL).

B crioBape TMHTBUCTHYECKHUX TEPMUHOB KOTE3USI HHTEPIIPETHPYETCS KaK «JIOKaJbHas CBI3HOCTh
B TEKCTE», a KOTEPCHTHOCTh — KaK «TIIOOabHASI CBA3HOCTH B TekcTey [XKepebmmo, 2010. C. 152].
[IpuHATO CUMTATh, 9TO KOTE€3USI BTOPHUYHA 10 OTHOIICHHIO K KOTEPEHTHOCTH, TaK KaK IMOCIIEAHSS
He 00s3aTelbHO MOXKET MPOSBIATHCH (POpPMaIbHO, HO MPH 3TOM MMEHHO OHA OMpEAEIseT BBHIOOD
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, PEeaTH3YIONINX 3aMbICeI aBTOpa TeKcTa. Kore3mst — CBOMCTBO 2JIEMEHTOB TEKCTa,
a KOTepEeHTHOCTh — CBOMCTBO TeKCTa B 1iesioM [MmuteBckast, 2003. C. 61]. Apyrumu c1oBaMu, KOTE3HS
o0o3HagaeT cucteMy (GopMaTbHO-THHIBUCTHUECKHUX CPEICTB BHYTPUTEKCTOBBIX CBSA3EH, & KOTEPEHT-
HOCTB/KOTEPEHITHS — collepKaTeIbHbIe cpencTBa cBs3u [ Xymsakos, 2010. C. 156].

Korepentus — maandecTrupoBaHHas CBI3HOCTh TEKCTA IO CMBICITY, TPUYEM OHA NUMeeT KOMMYHH-
KaTOpOIICHTPUUYHBIN Xapaktep [borareipésa, 2006]. 3T0 «HEBUINMAS» CBI3HOCTh TEKCTA HA KOMMY-
HUKAaTHBHOM YPOBHE, ITPOTHBOIIOCTABICHHAS KOT€3MH KaK «BHUANMOMY» CIICTNICHHIO €INHHUI] TEKCTa
Ha pa3HBIX YPOBHSX s13bIKa. KorepeHIus mposBIsSeTcs B IWHCTBE TEMBI M PEaTN3yeTCs TIPH IIOMOIITH
TaKUX CPEJICTB, KaK CKIOHEHHE, JINI0, BpeMs, HAaKJIOHEHHE, KOMMYHHUKAaTUBHBIN THII MPEIIOKEHHUS,
CHHTAKCHYECKUU TapaiyieNn3M, MOPSAIOK CIOB, DIUIUIICHC, MOBTOPSIEMOCTh KJIFOUEBBIX CJIOB, pe-
(epeHmus, cuTyaTUBHBIE CBSI3U | T. 1. ClieoBaTeNnbHO, OTACIbHBIC TPEATOKEHUS 00pa3yloT TEKCT
HE TOJLKO Omaromapst popMaIbHBIM CPEICTBAM CBSI3U, HO M Oarofapst TOMY, 9YTO UX OObEIUHSET Te-
MaTHYECKOEe M JIOTHKO-KOMMYHHKATHBHOE €TUHCTBO, M TIOATOMY KOT€PEHTHOCTh, B OTIIMYHE OT KOTe-
3WH, CIOKHEE ToaeTcs GopMarTn3alii Kak HEeKoe TeMaTHIeCcKoe eIHCTBO, OObEAMHSIONIEE yIacT-
HHUKOB KOMMYHUKAIIUN W TIO3BOJIAIONIEE TOHUMATh CKazaHHOE MW HanmucanHoe [[maskos, 2022].

M. JI. MaxkapoB, 0000muB ombIT 3apyOekHbIx ucciemonareneit (T. Ban [etika, M. Komnrxap-
na, Jx. P. Xo60ca u ap.), YTBEpKIAET, UTO KOTSPEHIIHSI — IIMPE KOTe3UH 1, COOTBETCTBCHHO, IITHUPE
(hopMaTbHO-TpaMMaTHYECKUX CBsi3eil. OHA OXBAaThIBAET CEMaHTHKO-TIparMaTudeckue, T. €. TeMaTH-
geckne W (YHKIIMOHAIBHBIE acTIeKThl CBA3HOCTH MCKypCca Ha JIOKATHHOM U TIIO0AJTHHOM YPOBHSX.
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I'moGankHast KOTepEeHIHsI MPOSIBISIETCS. BO B3aMMOJICHCTBUH CTPATETHi B YCIIEITHOM AHMAJore, Ie Bce
XOJIbl Y4aCTHUKOB COOTBETCTBYIOT UX OOILIUM, II00ATBHBIM 1ieiisiM. JIokalibHasi KOTepeHIUs 00pasy-
eTCsl 10/l BIMSHUEM YacTHBIX TEKCTOBBIX IIeJIeH, HallpaBIeHHBIX HEMOCPEICTBEHHO Ha MOPOXKIEHNE
U CTPYKTYPY AMCKYypcCa, HapuMep, AaTh (OHOBYIO HH(POPMAIIUIO, BBECTH B PeUb MIPUMEP WU apry-
MeHT. Kpome Tema-peMaTiueckoil CBSI3aHHOCTH, K JOKaJIbHON KOTEePEHIIMN OTHOCUTCS IpaMMaTHye-
CcKas, JIeKcuueckasi (KOJJIOKaIHst), Joruyeckast (KOHHEKTOPBI, PUTOPHYECKHE (DUTYPBI), CMBICIIOBAS,
CEMaHTHKO-TIparMaTHyecKas (dKCIUIMKATypbl U UMIUIMKATypbl, MHQEPEHINH, TPEeCynno3unun). Te-
MaTudeckasi KorepeHIus (opMHUpYeTCsi BOKPYT I100aIbHOM TEMBI TUCKYpCa U BBIPaXKaeTcsl B IOBTO-
PEHHU MOTHBOB, T. €. (JAKTOB, KOTHUTHBHBIX CTPYKTYD, COLIMAJbHBIX MPEJCTaBICHNUHN, KaK KCILIH-
LUUTHBIX, TaK 1 UMIDTHIUTHBIX [Makapos, 2003. C. 194-195].

B npyrux uHTEpnpeTranusx BHIOB KOI'€pPEHIIHH IMOJ] JIOKAJIbHON MOHUMAeTCsl MPUYUHHO-CIIeI-
CTBEHHasl, KOHEYHasl B3aMMOCBA3b MEXJIy MNPEIOKEHUSIMH BHYTPH CEKBEHLMH KaK CMBICIOBBIX
eIMHHMIL TEKCTa, 0€3 KOTOPBIX ATOT TEKCT YTPaunBaeT HHPOPMATUBHOCTh U MOHATHOCTH. [TToOanpHast
KOTepEeHIUs TeKCTa (10 CYTH, ero IeJIbHOCTh) BKJIIOUAeT TEMIIOPAIbHYIO HETPEPhIBHOCTD, a TaKXkKe
CHUHXPOHM3aLUI0 00pa3oB U JeicTBuil pacckasuuka [Poxxaectsenckas, 2010]. B padore [Crapomxy6o-
Ba, 2021] moxas3bIBaeTCs, YTO KOTepeHIHs I00aJbHOTO THIIA MTOIpa3yMeBaeT IJIaHUPOBaHHUE U CBS-
3aHa C JIOTHKOW CyObeKTHOW OpraHM3allH TEKCTa, B OCHOBE KOTOPOIl JIGKHUT CEMAaHTUYECKOE SIIPO.
CpenctBoM Takol roOaJibHOH KOTEPEHIIMH MOTYT OBITh MBICIH-CKPEIbl, KOMMYHHKATHBHO-, MO~
TUBHO- WM KOTHUTHBHO-3HAUMMBbIE BepOAbHO BBIPaKEHHBIE MEIHATOPbI CMBICIIOBOH MHTETPaTHB-
HocTH [Yepusbimos, 2010].

Hexotopsie uccnenoBareiny BbIIEISIOT CEMaHTHYECKYIO KOTePEHIIUIO TUCKYypca: JUCKypC 00ma-
JIaeT CeMaHTUYECKOI HU30TOMNHEH, T. €. TOBTOPSIEMOCTHIO MOTHBOB, TEM U CJIOB, B pe3yJIbTaTe Yero co3-
JIAIOTCSI M30TOIMYECKUE [ETIOUKH, 00bEAMHSIONINECS 3aTEM B M30TOIMMUYECKYIO CETKY, YTO BBICTYIAET
JIEKCUYECKUM BBIPAXKCHHEM CeMaHTU4Yeckoi korepenuu [Daneera, 2009].

B coBpeMeHHBIX HCCIIEIOBaHUSX TPOOJIeMa KOTEPEHIMH YacTO 3aTparuBacTCs B MPAKTHKO-
OPUEHTHPOBAHHBIX TPyJaX Hay4YHO-METOAMYECKOrO XapaKkTepa, I7ie paccMaTpuBaeTcs JUCKYPCUBHAS
KOMIIETEHIIUSI M CIIOCOOBI €€ pa3BUTHsL. JJMCKypcHBHAs KOMIIETEHIIMS TOIPa3yMeBaeT CIIOCOOHOCTD
CO03/1aBaTh CBA3HOE U IIEJIbHOE PEeYeBOE BBICKA3bIBaHME, «COOJIIOAAs PU 3TOM TeMaTHYeCKyl0 opra-
HU3AIHIO, KOTE3HI0, KOTEPEHTHOCTb, PUTOPHUYECKYIO d()()EKTUBHOCTD M JIOTHKY B paMKax peajibHOI
CUTYyaI¥ OOIEHUS U aJICKBaTHOTO el (yHKiuoHansHoro cTiwiish» [[lomosa, 2011. C. 75]. B pamkax
JIUCKYPCUBHBIX MCCIIEIOBAHUN KOTePEHIIMSI U3y4aeTcsl C MO3UIUH CLIEHApHOU TeopuH, I1ie ClIeHapHil
Kak 0coObIi B (hpeiiMa oOecriedynBaeT JIEKCHYECKYI0 KOT'€3HI0, KOTOpasi, B CBOIO ouepesb, odecrie-
YHBAET CEMAHTUYECKYIO KOTepeHTHOCTh [Qurbonova, 2021].

Korepenuus onpezensieTcsi 1OCTHKEHUEM [T100aJIbHBIX IeJied YYaCTHUKOB OOIIEHHUSI, YTO SBIIS-
eTcsl HTOTOM NPUMEHEHHsI IUCKYpCUBHOM KommieTeHun [Hocosa, 2022]. Yucto ¢opManbHbIe s3bI-
KOBBI€ MapKepbl CBI3HOCTH HEJOCTATOUHBI JIIsl YCTAHOBJICHHSI KOT€PEHLIMU AUCKYypCca U BHYTPEHHEH
JUCKYPCUBHOM OpraHHM3aluy, [MO3TOMY IpU 0OyYeHHH WHOCTpaHHBIM s3bikaM [Bborateipéra, 2006;
Hocoga, 2022; OnemxoB, 2013] u nmucekMeHHOMY caMmoBbIpakeHuto [Canuxosa, Cutaukosa, 2017]
TaK BRKHO YYUTHIBATh aCMEKT KOTEPEHIIMU TEKCTa/BBICKA3bIBaHMsI. 3aKOHOMEPHO, 4TO K IpodieMe
COXpaHeHUs KOTepeHIINU TeKcTa oOpamiatorcs mepeBogosensl [Camxeena, 2017; Craxosa, 2014].

Wrak, HECMOTpS. Ha HEKOTOPYIO HEOAHO3HAYHOCTHh TEPMHUHOJIOTHH, OOYCIOBICHHYIO Pa3iHyH-
SIMH 3allaJIHOM M OTE€YECTBEHHOM TEPMUHOJIOTMYECKUX TPAJULMM, B COBPEMEHHON JIMHTBUCTUKE
B LIEJIOM COXPAHSAETCs MPOTUBOIMOCTABIECHUE MOHITHH JTOKAJIbHOM CBSI3HOCTH TEKCTa (KOT€3UH) U €ro
100aIbHOM CBSI3HOCTH (KOTEPEHLIMH, IIeTbHOCTH). JIoKaabHast CBA3HOCTh TEKCTA 110 CYTH SIBIISIETCS
Oolee «TEKCTOLEHTPUUECKOM», CHHTarMaTHYeCKON KaTeropuei, kotopast GopMaibHO 00ecreurnBaeT
pa3BepThIBaHME TOCIIEI0BATEIBHOCTH S3BIKOBBIX 3HAKOB PAa3HOM CTENEHM CIOKHOCTH B TEKCT. [I1o-
OasibHasi CBSI3HOCTH TEKCTa (€ro MeIbHOCTh / LEIOCTHOCTh / KOTEPEHTHOCTD) MPEICTABIISET COOOM
KaTeropuio B OOJIbIICH CTENEHN MparMaTniecKyro, MOCKOJIbKY OHa 3aKJF0YaeTCsi B TEMAaTHYECKOM,
KOMMYHHUKATUBHOM M MPAarMaTn4eckoM €INHCTBE SI3bIKOBBIX CPEICTB, OTOMPAEMBIX HOCUTENEM SI3bI-
Ka JJIs BBIpKEHUS 3aMbICIIa, OTPaXXeHNUs HKCTPATMHIBUCTHUECKONW CUTYyalluH, Mepeiadyn KaKoh-Ju-
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00 unen win ucTopuu. VIMEHHO MOTOMY B KOHTEKCTE 3a/ad Hallero MccieJOBaHHs HAUOOIBIIUIA
MHTEpEC MPEACTABISICT II00abHAs CBI3HOCTh TEKCTa (KOTEPEHIINs ), PACKPHIBAIOINAsI CIIOCOOHOCTh
KOHKPETHOT'O TOBOPSIILIETO B COOCTBEHHOM PEUYEMBICIIUTENLHOMN JeSITEIBHOCTHU TTepeaTh CoepKaHue
MCXOJTHOTO TEKCTa C COXPaHEHHEM KOTePEHIINH, TPUCYLIEH ITOMY TEKCTY.

JeiicTBUTENBHO, aHATTU3 HAYYHOM JIUTEPATypPhl TIOKA3bIBAET, YTO KOTEPEHIIUS TEKCTa — HEOTHEM-
JieMasl 4acTh SMITMPUYCCKOTO MCCIIC0BAHUSI HAPPATUBHOW WICHTUYHOCTH, OJMH U3 €r0 KIIFOYEBBIX
acriektoB. C MO3WIMI HAPPATOJIOTHH YTBEPIKAAETCS, YTO KOT€PEHIHsI CO3aeT 3HAYMMBbIH MOPSIIOK
3IIEMEHTOB BHYTPH MOHOJIOTa yepe3 crocol ux cBsi3u. OHa TOCTUTAETCs MOCPEACTBOM OCO3HAHHBIX
YCHJIMH paccKa3zuyuka 10 CO3AaHUI0 CTPYKTYPHI TIOBECTBOBAHHMS, T. €. 3TO HE KaKOE-TO U3HAYAIBHO
JAaHHOE, a CO3HATEeNbHO JAOCTHraeMoe KauecTBo. HemoctaTok rio0aibHOM KOTepeHIHMH MOpoKIae-
MBIX TEKCTOB (MX TEMAaTHYE€CKOM M KOMMYHUKATHBHOMN IIEJIOCTHOCTH) PACICHUBACTCS KaK CUMIITOM
nedunuTapHoii uaeHTndHocTH [PoxnecrBenckas, 2010]. B miaHe rio0anbHOM KOTEPEHIIUU JIUYHBIH
HappaTHB BCETNA B3aMMOCBSI3aH C 0oJiee NIMPOKUM KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM: C METaHappaTUBaMHU,
KYJBTYPHBIMU CIOKETaMH, KyJIBTYPHO-00YCIIOBICHHBIMU CIIOCOOaMH MHTEPIIPETALMH PEalbHOCTH:
WHTEPTEKCTYyaJIbHOCTh TIOBECTBOBAHUS SIBJISIETCS] IPOSIBJICHUEM €r0 I7100aibHOoi KorepeHmu [Typy-
mesa, 2014].

TecThl, OCHOBaHHbIC Ha CBOOOIIHOM HappaTHUBEe, TPATUIIMOHHO HUCIIOIB3YHOTCS ISl BHISBICHHUS
0COOEHHOCTEH KOTHUTUBHOTO M PEYEBOTO Pa3BUTHS MOJIOABIX MAIIMEHTOB C Pa3IMYHBIMH JUarHO3a-
mu. MccnenoBanusi HappaTUBOB MALIMEHTOB C Pa3HBIMU BapHaHTaMU PACCTPOUCTB ayTHCTHUECKOTO
CIIEKTpa BCer/ia MPUBJICKAIN BHUMaHUE TICUXONMUHIBUCTOB. Tak, J[xx. Cro u np. [Suh et al., 2014] pa-
00TaJIM ¢ TPYNIION MOJIOJIBIX MAI[USHTOB, Y KOTOPBIX B PAHHEM JISTCTBE ObLI IMArHOCTUPOBAH ayTHU3M,
COIMPOBOXK/IABIIMICS OTCTaBaHUEM B (POPMHUPOBAHUU BEPOALHBIX HABBIKOB, HO KOTOPBIC IO MEpe
B3POCJICHHUS] CMOIII NPEOAOJIETh OCHOBHBIE COLMANIBHBIE TPOOJIEMBI, CBA3aHHbBIE C JAHHBIM JHATHO-
30M. YYEHbIC BBISICHWIM, YTO HAPPATUBHBIM MOJXO]] IIOMOTraeT MOATBEPAUTh (haKT Tepexosa Maiu-
€HTOB B TPYIIY ONTUMAJIBHOTO KIMHUYECKOTO UCXO/a: MO KOTSPEHIMH WX HAPPATHB MPAKTHYECKU
HUYEM HE OTIMYAJICS OT Pe3yJbTaTOB TECTOB YCIOBHO 30POBBIX ACTEH.

J. C. ITepeBep3eBa u jap., paboTasi ¢ ISTbMH C ayTH3MOM, BBISICHUIIU, YTO UHJICKC HeBepOaIbHO-
TO MHTEJJICKTA y HUX TOJIOKUTEIBHO CBS3aH C IOHUMAHUEM PEYM Ha BCEX YPOBHSIX, 8 HMIIPECCHUB-
Hasi peuyb Pa3BUBACTCS HEPABHOMEPHO M CBs3aHA C BBIPAKEHHOCTHIO ayTUCTHUCCKUX TPOSIBICHUH,
HO HE C MHJICKCOM MHTEJIIeKTa. [Ipy TOM BBIPaKEHHOCTh ay THCTHYSCKUX HAPYIIICHUH JIUIIb YaCTHY-
HO KOPPENHPYeET C pe3yabraTaMu Ha (POHOIOTHIECKOM, JIEKCHUECKOM U IUCKYPCUBHOM ypoBHsiX [Ile-
peBep3eBa u ap., 2021]. MccnenoBatenu CKIOHHBI pa3BOAUTh KOTHUTHBHOE U PEUEBOE OTCTABaHUE:
HU3KHE Pe3yJIbTaThl PEUYEBBIX TECTOB HE 00513aTEIBHO CBUJICTEILCTBYOT O KOTHUTHBHOM OTCTAaBAaHHUH.
Tak, B GONBUIMHCTBE CITyyaeB AETH HE MOTYT MPOU3BECTH KOT€PEHTHBII MOHOJIOT Ha 3aJJaHHYIO TEMY
HE TIOTOMY, YTO UM HE XBaTaeT 3HAHUI 110 3TOM TeMe WK MOHUMAaHUS IPOIIECCOB, a TIOTOMY, YTO UM
HE XBaTaeT HABLIKOB KOT'€PEHTHOM BepOanu3aiuu 3tux 3Hanui [ Ybytayeva, Alshinbekova, 2020].

AHanoruuHbeiM 00pa3oM JIoHTUTIONHOE HccienoBanue C. dypaeitn u ap. [Fourdain et al., 2019]
MoKa3ajo cnenn(uIecKyro ysI3BUMOCTh peueBoro pa3sutus y neteil ¢ BIIC npu oTcyTcTBUM prcka
100aIbHBIX KOTHUTHBHBIX HapylieHui. B Bo3pacte omHoro roma aetu ¢ BIIC nemoHcTpupoBaiu
3HAUUTEIBHO OoJiee HU3KUE cpelHie Oayibl Kak M0 PEUEeNTUBHOMY MOBEICHHUIO, TaK U MO SKCIpec-
CHUBHOMY PEYEBOMY, OJHAKO MEXKIy TOJIyTOpa W JByMs TOAAMH OTCTAaBaHHWE COXPAHMIIOCH TOJIBKO
10 PELENITUBHOM 1IKAJIE.

3. Pe3yabTarTsl U 00CyxK/AEHUE

B pesynbrare mpoBeneHus MpoObl HA CIIOCOOHOCTh K IMEPEeCcKa3y KOPOTKOTO CBS3HOIO TEKCTa
M0 JIMarHOCTUYECKOW METOjMKe, onucanHoi B [DorekoBa, AxyruHa, 2002], ObUIM TOJTYYECHBI BTO-
pUYHBIE TEKCThI-NIepeckasbl, cozaanubie 30 noapoctkamu 13—15 ner ¢ BIIC nocne oneparnBHOTO
BMerarenberBa U 30 yciioBHO 310poBbiMU niogpocTkamu 13—15 net (6e3 BIIC B anamuese). Mcmnbl-
TYEeMBIM 3aUMTHIBAJIN KOPOTKUH paccka3 «['ajka u roimyomy», mpeaynpexias 0 HeoOXOAMMOCTH BHU-
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MAaTeJIbHO CIIYIIAaTh ¥ ObITh TOTOBBIMHU K MOCIIEAYIONIEMY Mepeckasy. [[oHbII TEeKCT pacckasa TaKoB:
«lanxa ycnvixana, umo 2onybei xopouio kopmam. Ilobenunacoy ona 6 benvlil ygem u eiemena  20Jy-
osmmuio. Ionyou eé e y3nuanu u npunsiau. Ho eanxka ne gvloepicana u 3akpudana no-eanousvu. 1omyou
6cé nonsanu u evienanu eé. Tozoa ona eéepnynacy Kk ceoum. Ho me eé maxoice ne npusnanu u 8bleHAIU
(47 cnoB). 3amanue ObUIO BBIOPAHO, OOCYKIEHO C TOYKH 3PCHHS y4eTa O0COOCHHOCTEH COCTOSIHUS
3/I0POBbSI UCCIIEAYEMBIX MAIUeHTOB 1 0700peHo 04.04.2022 1. B pamkax 3acenanus JIokaabHOTO 3TH-
yeckoro komutera ®I'BHY «HayuHo-uccliie10BaTenbCKUi HHCTUTYT KOMIUICKCHBIX TPOOJIEM cepied-
HO-COCYIIUCTBIX 3a00seBanuin» (r. Kemeporo).

[TociienoBaTenbHOCTD JICHCTBUH, ONMUCHIBAEMBIX B BOCHBMH MPEIJIOKCHHUSIX HUCXOJHOTO TEKCTa,
MOYKHO TIepe/laTh B HAPOUMTO IKCIUIMIUTHOM M MOTOMY OTYACTH HA3WJATEIbHOM BHJIE, YTO MO3BO-
JIUT JICTAJIU3UPOBATh U MOHITh MOTHBBI U MOCIEACTBHS MOCTYIKOB TepoeB: 1. [aika ysuana o mom,
umo 2omybell Xopouio KopMsam, U ell npuuienl 8 20108y xumpwlil niat. 2. Ymobwr noryyums 6onvuLe
Kopma, I'anka noberunace 8 benviil ygem, ymoodsbl CMams NOXodcell Ha 20105, U 6lemena 8 2onyoam-
Hio. 3. Tonybou ee ne y3nanu u npunsiiu, no0ymaes, 4mo oua moaice 2onyow. 4. Ho I'anxa ne gvidepoicana
NPUMBOPCMBA U 3aKPULATLA NO-2ATI0UbU, OOHAPYIHCUB CEOI0 UCTNIUHHYIO CYWHOCIY. 5. [omyou nousu,
umo nmuya e 201yob, u gvieHanu ee. 7. beras I'anka éepnynace 6 ceoro cmato. 8. Oonako uepHvie
Tanxu uz-3a 6envix nepved maxaice He NPUHALU €€ U BbICHANU.

B kadecTBe epBUYHOTO OPUEHTHPA ISl KOJTMUECTBEHHON OIEHKH IMOJIyYEHHBIX TEKCTOB MbI BbI-
Opanu mKay, npeiokeHHY 0 apropamu Metouku B [Dotekora, AxyTtuna, 2002. C. 19]. ComacHo
ABTOPCKOM IIKaJie OLIEHKH, 15 0allIoB MOMy4aroT TEKCThI-IepecKasbl, B KOTOPBIX 32 ciioBa U OObIIE;
10 6ammoB — TeKCTHI IMHOM B 25-31,9 cioBa; 5 0amnoB — TekcThl anuHoi B 18-24,9 cnosa; 0 6an-
JIOB — TEKCTHI JUIMHOM B 17 U MeHee CIIOB.

CpenHsis AjIMHA MOJTyY€HHBIX HAMU TEKCTOB B JIBYX IpyMIax OTIN4aeTcs He3HauyuTenbHo (39,06
n 40,63 cioBa), OHAKO pacHpesiesieHue JUIMHbBI OTJENbHBIX TeKCTOB TaKOBO, YTO B MEPBOI rpyIme
2 tekcra umeroT 0 0amioB, 4 Tekcta — 5 6ayuIoB, 2 Tekcta — 10 0auioB, Torna Kak BO BTOPOi rpyIre
HeT TeKCTOB ¢ 0 wiu 5 OaJijlaMu U JIMIIb 5 TEKCTOB mostyuniu 1o 10 6ayiioB, Bce octaiibHbie — 15 Oai-
J10B. Takoe KOJTMYeCTBEHHOE pacIpeIe/ICHIE CBUICTEIILCTBYET O 3HAYMMOMN YaCTOTHOCTH CYIIIECTBEH-
HOTO (Ha OJTHY WJIM JIBE TPETH OT UCXOJHOT'0 KOJMYECTBA CJIOB) COKPAILIEHHUS HCXOTHOTO TEKCTa B €TI0
nepeckase B rpymmne ucnsityemsix ¢ BIIC.

1. OueHuBask COOTBETCTBHE JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOTO COCTaBa MOJyYSHHBIX IEPECKa30B HCXO-
HOMY TEKCTY, clieyeT oOpaTUTh BHUMaHHE, UYTO PsAJ] CJIOB M BBIpaKEHHH (nodenuiacs, eiemend 8 2o-
IYOSAMHIO, 3aKPUYANA NO-2A104bI) BBI3BAJ IPOTHO3UPYEMBIE CIIOKHOCTH B 00EHX IPyIax HCIbITye-
MBIX, OJTHAKO CIIOCOOBI ITPEOIOJICHUS TUX TPYAHOCTEH U Pe3yJbTaTUBHOCTD ATHX CIIOCOOOB 3aMETHO
pasnuuaroTcsi. B mepBoi rpyrnine MCHBITYeMbIX HAOMHOMAIOTCS MHOKECTBEHHBIC OKKa3HMOHAJIBHBIC
3aMEHBI «TPYAHBIX» CIOB (CP.: HOKPACULA CBOU NePbsl NO-20ny0siublU, 2onyosmuuk (4), no-earudsu
(3), 3acosopuna no-eankcku, 2apKHyIQ, 3a2a1Kand, 2ar04HbLIM 36VKOM U30a1d U T. 11.). B TekcTax KoH-
TPOJBHON TPYIMIIBI OIIMOOYHBIE JIEKCHUYSCKUE 3aMEHBI TOXKE BCTPEUAIOTCS, HO MEHEe YaCTOTHBI (7e-
pekpacunacey 6 2onyosuuil, 2onyosmuux (6); no-earuyvu (2)); yarie MOXKHO HAOJIIOIATh YMECTHBIC
CUHOHMMUYECKHE 3aMEHBI THUIIA 3aKPULALA NO-CE0EMY BMECTO 3aKpULAIA NO-2ANI0YbU; NOKPACULACS
6 Oenvill BMECTO n0Oenu1acy.

2. OreHKa CXOJICTB U Pa3INYMil B KOTEPEHTHOCTH TIOJYYCHHBIX BTOPHYHBIX TEKCTOB MPEJIIOJia-
raet HaOJFOJICHHE 32 TEM, B KAKOW CTEIICHU HCIIBITYEMbIE COXPAHSIIOT MPH Niepecka3e Habop U moclie-
JIOBaTeJIbHOCTh OCHOBHBIX JCHWCTBHH I'epoeB MCXOJHOTO paccKasa, JeTajy MepeaaBaeMoil HCTOPUU
(UBET W BUJ MTHUI, CIOCO0 MEPEABMKEHUS TajKH, CIoco0 U37aBaHUs 3ByKa, MOTHBBI U CIIEJICTBUS
JIEHCTBUI U T. 11.), @ TAKIKE y4ET TOTO, KaK Mepejiaua CEKETHO-TEMAaTHYECKON 1IeJI0OCTHOCTH UCXOHO-
r'0 paccKasa CBsi3aHa ¢ KOJMYEeCTBEHHBIMU MTapaMeTPaMU BTOPHUYHOTO TEKCTA.

2.1. AHanu3 TEKCTOB NEPECKa30B, MOJYUYCHHBIX B 00CHX TPYIIax, B I[EJIOM CBHJIETESILCTBYET
0 TEHJEHLUH K MPSAMON KOPPEALMU MEXIY IJIMHOW MepecKa3a U NOJHOTOM U TOYHOCTBIO NEpeIadn
MOCJICZI0BATEILHOCTU COOBITHI UCXOMHOTO TeKCcTa. UeM KOpoue BTOPUYHBIN TEKCT, TeM 3HAYUTEIIbHEES
MCKa)XEHUsI, KOTOPBIM IOJIBEPraeTcsi 0a30Basi UICTOPHUSI O TaJIKe U TOy0sIX, MHOT/IA BILIOTh JIO ITOJIHOM
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YTpAaThl CIOKETa M JIOTUKH MPOUCXOASAIINX COOBITUI: TEKCT (PaKTHIECKH BOCIPUHUMAETCS KaK B I1e-
JIOM OECCBSI3HBIM M HELeNbHbIN (JIMIICHHBIN MMpU3HAKa KOTePEeHTHOCTH). Takol «pacnalaromuicsny
TEKCT OKa3bIBACTCSI JIMIICHHBIM 3aMbICia, O0OBEANHSIONIEIO OMUCHIBAEMOE COOBITHE C TEM, YTOOBI
MOJITOJIKHYTh K IMOYYHUTEIIBHOMY BBIBOJY O POJIM JIMYHOCTHOM MJIEHTUYHOCTH U O TIIETHOCTHU IOIIbI-
TOK UCKYCCTBEHHO MJIM HACWJILHO H3MEHUTD 3TY HICHTUYHOCTH BOIPEKH €CTECTBEHHBIM yCTAHOBKAM
1 O)KUJAHUSIM CBOETO M 4Y>KOTO COILIHYMOB.

B o0eux rpynmnax ObUTH IMOJyYEHBI TEKCThI C MUHUMAJILHBIM KOJIMYSCTBOM CJIOB M, COOTBET-
CTBEHHO, C HU3KUMH KadeCTBAMH KOTEPEHTHOCTH: [ AIKa Nepekpacuiacsy 6 benviil yeem u 3aiemend
K eonybsim, a eonybu ee He npunsiiu, u ona yremena Kk ceoum (rp. 1; 20 cnoB); [arxa npunemena
K 207y0siM, U ell He NOHPABULOCL obwexcumue ¢ Humu, u ona yremena (rp. 1; 15 cnoB); aika no-
benena u enemena K 2onyoam 6 2onyosmuio. lonyou ee npuHsIu Kax c8010, HO 2AIKA He YOepiHcalach
u KpukHyna no-eanodvu. 1onyou ee evicnanu uz eonyosmuu (rp. 2; 26 cios). OIHAKO B IEPBOM rPyIIIIe
KOJIMYECTBO TAKUX TEKCTOB BBIIIE, & CAMH TEKCTHI 3aMETHO KOpOYe.

B Tpex npuBeneHHBIX TEKCTaX, a TAKKE B JPYTUX TEKCTaX, aHAJOTMYHBIX IO JJIMHE, yTpauycHa
OonbIIas YacTh JCHCTBHIA, HA3BaHHBIX B ICXOJJHOM TEKCTE, HApyIIeHa HX NOCIIEe0BAaTEIBHOCTD, 3aTy-
MaHEHBI MOTHBBI U ITOCJICACTBHS JCHCTBUN, HEOUEBUICH JOJDKHBIA MOPaJIbHO-HPABCTBEHHBIH BBIBOJI
W3 TIPUTUYEBOTO TEKCTA.

B Takoro pona Tekcrax oTIHYHS NPOAYKTOB PEUEMBICIUTENLHOTO Mpollecca B IBYX IpyIIax Kc-
MBITYEMBIX HE CTOJIb OUEBHUIHBI, XOTSl Y4CTOTHOCTh TAKHX TEKCTOB, KaK YK€ ObLIO YKa3aHO, pa3InvHa.

2.2. C apyro# CTOpOHBI, B TEKCTaX C JUTMHOM, OJM3KON K HCXOJTHOM TEKCTY (47 CJIOB), UMEIOIIUX
BBICOKYIO OLICHKY 110 6a30Boii aBTopckoii mkaine T. A. @orekoBoii u T. B. Axytunoii (32 crnosa u 60-
Jiee), KaueCTBEHHBIC OTIIMYMS TEKCTOBOH KOTEPEHIIMN OOHAPYKUBAIOTCsl B O0Jiee SIBHOM BHJIE.

Tak, B mopmapjstonieM OOJIBIIMHCTBE TEKCTOB BTOPOH (KOHTPOJIBHOM) TPYIIIBI HCIBITYEMbBIX
HaOmoaeTcst MoJHAasl mepenada MociieoBaTeIbHOCTH ISHCTBUI, ONMMCHIBAEMBIX B BOCBMH IIpe/l-
JIO)KEHUSIX, YTO TIO3BOJISIET NETATM3UPOBaTh U MOHSATH MOTHBBI M IOCIEICTBHS MMOCTYIKOB I'epOEB.
B TexcTax KOHTPOJBHON TpyIIbl JaHHAS MOCIEI0BATEIBHOCTD JCUCTBUN M UX MPUYUH/CICICTBUIMA
nepesaeTcs MOJTHOCTBIO, TIPH ATOM MOTHBBI M CIIEICTBHSI MAPKUPYIOTCSI KaK POCTOM MO CIIE0BATEINb-
HOCTBIO M3JIOKCHUS, TaK U CIICIIHaIbHBIMU COI03aMH, YKa3bIBAIOIIUMH Ha IPUIHMHHO-CIICICTBEHHYTO
00YCJIOBJICHHOCTh CEOXKETHBIX XOJIOB.

Cp. IBa TUMMYHBIX TIepecKa3a, HEMHOTO OTJIMYAIOIINXCS YACTHBIMU JIEKCHYECKUMH CPEACTBAMHU
nepeiauu OTIEeNbHBIX YacTell pacckasa, HO B LIEJIOM COXPAaHSIOIIUX HAaOOp M MOCIeN0BaTEIbHOCTD
JEHCTBUI MCXOIHOTO TEKCTa: [ aiKa y3nana, ymo 2onyoetl Xopouio Kopmsam, nepeKpacunacs 6 oenvii
u npunemena k Hum. Te ee ne y3nanu u NPUHAIU 34 CEOUX, HO 2AIKA He YOEPHCanacsy u 3aKkpuiaid
no-eanoyvu. OHu ee 6bIZHANU, U OHA 8EPHYACH K CBOUM, HO me ee modice He Y3HaNU U evternanu (2 p.,
45 cnoB); anxa yeasixana, wmo conyou... umo 2onyodetl xopouio kopmsim. Ona ROKPACUIACH 6 Oeblil
u npuwina k num. Ona ee He Y3HAIU U NPUHATU, HO 2aJKA He 8blOEPHCANa U 3aKPULALa no-2alo4bi.
Tonybu 6ce nonsiau u npocnanu ee. Bozepawaemesn oua x ceoum, u me ee mosce npozhanu (2 rp.,
45 cnos).

2.3. B mepeckaszax mepBOi IpyMIibl HCHBITYEMbIX C BHICOKUMH OIICHKAaMH 110 KOJHUYECTBEHHOMY
MOKa3aTelto JUIMHBI TEKCTa HaOroaaeTcst 0oiee ik MeHee 3HAUYNTEIbHOE CHIKEHUE KOTePEHTHOCTH
TEKCTa, MPOSIBIISIONICECS B TOM, YTO BO BTOPUYHOM TEKCTE:

a) COKpAaIIeHO KOJINYECTBO JACHCTBUI repoeB (Cp. TEKCT, YTPAaTUBLIMK MEpBOHAYAIbHOE TPUHS-
THE Tanku ronyosimu (neiictBue Ne 3) n BosBpamenue K rankam (peiicteue Ne 7)): [anxa yeuoena,
umo 2onybeti Xopouo KOpMam, NOKPACULA CE0U Nepbs NO-201y05ubU U NPOHUKAA & 2onybamHuio. 1o-
YyoU ee He NpUHALU, NOTHOMY YMO OHA 3AKPULALA NO-2A0YbU, HO 2ATKU ee MOJice He NPUHSIU U Bbl-
enanu (1 rp.; 32 ciosa);

0) o/1HO AEWCTBHE 3aMEHEHO JIPYTUM (CP. TEKCT, B KOTOPOM TaJIKa JIBX/Ibl IPHIETAET K TONyOsM
BMECTO BO3BpAILLCHHsI K CBOMM — TaykaM): Hy ocuna-oviia eaixa, u oHa ycavluaid, 4mo 2oayoell
OUeHb XOPOulo KOpMAM, U OHA pewuna npumeopumscs 201y0em, noKpacula ceou nepwvs, npuuiid
K HUM, 8 20TYOSSIMHUK NPUIemend, U OHU NPUHAIU ee 3d C8010, HO 0020 NPOOEPIHCAMbCSL OHA He CMO2-
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na. Cmana no-ceoemy, no-2aioysvl 2060pUmMbs, U OHU ee 8bIeHANU, U Ko20d OHA Npuiemend 6mopou
a3, OHU NOHALIU, YMO OHA U eCMb 2AJIKA, U 8bleHaU ee onamb. Kopoue, ué-mo maxoe (1 rp.; 66 cioB);

B) U3MEHEH WM yTPayeH MOTHUB JICHCTBUS TepoeB (Cp. TEKCT, HE OTPAXKAIOIINA MOTHB TOTyYe-
HUS OOJBIIETO KOJMUYEeCTBa KopMma): Hy, crnauana eanka npunemena K 201y0sm, a 20myou ee He y3Hau,
u onu ee npunsau. [lomom eanxa ne svimepnena, u OHa 3aKpudana no-2anuysvu. Illomom 2omyou nous-
JU, Mo OHa 2anKa, u evleHanu ee. I anka eepnynacs k cebe, k ceoum. OHu ee He Y3HAIU U He NOHSIU
(1 rp.; 46 cnos);

') ©I3MEHEHO WJIH YTPaueHO CJICICTBUE ISHCTBUS repoeB (CP. TEKCT, B KOTOPOM TaJIKy HE BBITOHSI-
10T TIOBTOPHO B KOHIIE UCTOPUH): [ anKa y3Haia mo, ymo 201y0el Xopouio Kopmsam, OHd nepekpacu-
nacw 6 benviil yeem, 3anemena K vum. OHu ee, max ckazamsv, He NPUHAIU U GbleHAIU ee U3 doma. OHa
sepHyIach K opyeum, umo-mo maxoe. Te ee moce ne ysnanu (1 vp.; 38 cnoB);

1) '3BMEHEHBI T YTPAYCHbI CYIIECTBEHHBIE IETAH OMMCHIBAEMBIX COOBITHH (CP. TEKCT, B KOTO-
pPOM ronryOu 3aMeHeHBbI BOPOObSIMH, UTO U3MEHSIET U CO0Cc00 «MacKHpPOBKW» Tajku): [ anxka y3nand,
umo 6opodves Kopmsm ayuuie, uem 2anok. OHa NOKpacuia Kpolibsi 6 0e10... 8 0e10-KOpUUHeabvlil U No-
wina K num. Te ee ne npunsau u gvienanu. Toeda eanka nouia K c6OUM, HO me modice ee He NPUHSLIUL
u gvrenanu (1 rp.; 39 cioB); Takke MOITY4YEeHbI TEKCTHI, B KOTOPBIX TajKa KpacHUTCs B CEphIii, rosry0oil
WJTN JJaXK€E KPACHBIN LIBET.

B HekoTOpBIX OTBeTaXx 0OHAPYKEHO COBMEIICHUE NEPEUNCICHHBIX BAPUAHTOB CHIDKEHHUST KOTe-
PEHTHOCTH TEKCTa, YTO €lle 3HAYUTENIbHEES Pa3MbIBACT €r0 W3HAYAIBHBIN CMBICT U 3aTPYy/AHSET BOC-
MpUSATHE HETFHOCTH PacCKa3blBAEMON HCTOPHHU M €€ IIEHHOCTHOTO COCPIKaHHMsI.

3akaroueHmne

[IpoBenieHHBII COMTOCTABUTEIbHBIN aHAIN3 [TO3BOJISIET CHIETATh PsiJ] BBIBOAOB.

1. Cpennsisi JyIMHA TEKCTOB B UCCIEAYEMOM M KOHTPOJBHOM IPYIIAX UCHBITYEMBbIX CYLIECTBEH-
HO He oTnyaetcs (39,06 u 40,63 crosa).

2. 3HaunMoOe€ KOJMYEeCTBEHHOE BaphbHpOBaHHE OOHAPYKWBAETCS BHYTPH TPYIII TEKCTOB, TOJY-
YUBIIAX PA3JIMYHBIE OIIEHKH IO TapaMeTpy JIHUHBI TEKCTa: CYIIECTBEHHOE COKpaIleHNe UCXOTHOTO
TEKCTa B €T0 Iepeckase yaie Habmomaercs B rpyre ucnbityembix ¢ BIIC.

3. CyuiecTByeT mpsiMasi 3aBUCUMOCTb MEXAY [UIMHOW IEepecKa3a U IMOJHOTOM U TOYHOCTBIO
nepesadn CoAep KaHus MCXOTHOTO TEKCTa: €ro COKpAlleHWe MPHUBOAUT K yTpare 4acTH 3HAYMMBIX
COJIepKATEIBHBIX AIEMEHTOB, TIOITOMY KOPOTKHE TEKCTHI B O0€HUX TPyNIax HCIBITYEMBIX XapaKTe-
PU3YIOTCS CYIIECTBEHHBIM CHIDKEHHEM KorepeHIu. Kak ciencTBue, CIOKEeTHO-TeMaTHdecKas Iie-
JIOCTHOCTH PacCcKa3bIBa€MOW UCTOPHUU Pa3MbIBAETCA, YTO, B CBOIO OYepellb, 3aTPYIHSICT WM JelaeT
HEBO3MOKHBIM M3BJIEYCHUE €€ IEHHOCTHOTO COJIEPKAHMSI, TIPEIIOIaraeMoro JKaHpOM MPUTYH.

4. TexcThbl KOHTPOJIBHOM IPYIIIBI UCIBITYEMBIX C BBICOKOW OLEHKOM IO MapaMeTpy KOJIMYeCcTBa
CJIOB TOYHEE BOCIPOM3BOAT COJIEpyKAaHME MCXOAHOTO TEKCTa M XapaKTepU3yIOTCs OOJbIIeH Kore-
PEHTHOCTBIO, YEM TEKCThI UCCIIEAYEMOM TPYIIbl UCIBITYEMBIX C IpooriepupoBanHbiM BIIC.

5. CHUXeEHHE KOTEPEHTHOCTH TEKCTOB C BBICOKOM OIIEHKOH MO MapaMeTpy KOJIMYecTBa CIIOB,
MONTyYeHHBIX OT TPYIIBI HCIBITYeMbIX C mpoonepupoBaHHbiM BIIC, mposBisercs B cOKpameHUH
KOJIMYeCTBa JCHCTBUN T€pPOEB; 3aMEHE OHOTO JEHCTBUSA IPYTHWM; MCKAKEHUU WA yTPaTe MOTHBA
JIEHCTBYSI TEPOEB; N3MEHEHUH WM yTpaTe CIEACTBUS JICHCTBHS TepOeB; N3MEHEHUH WIN yTpaTe Cy-
IIECTBEHHBIX JE€TaJe OMICHIBAEMBIX COOBITH.

JlanbHelIas mepcreKTHBa UCCIeIOBAHNS BUIUTCS B MTOMCKE CIIOCOOOB KOJMYECTBEHHON Mapa-
MeTpH3aiuy 1 (OopMaIN3ai KOTePEHIINA TEKCTOB-TIEPEeCKa30B, MOMyYeHHBIX B Pa3HBIX TPyIax
WCTIBITYEMBIX, B aHAJM3€ TPAMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH pedr MOAPOCTKOB, MPOOIIEPHUPOBAHHBIX
o ooy BIIC.
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HNndopmanusi 06 aBTopax
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HOTO HE(TSIHOTO YHUBEPCUTETA

KameneBa Beponuka AjexcaHIpoBHA, JOKTOP QHIONOTHYECKUX HayK, mpodeccop Kemeporckoro
TOCYIapCTBEHHOTO YHHUBEPCHUTETA

Padkuna Hanexxna BnagumupoBHa, kaHauaaT GUIONOrHYeCKUX HayK, TOIeHT KeMepoBckoro ro-
CyIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
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Abstract

This article is devoted to the study of lexical units for expressing compliments in the speech of modern Russian and
Chinese youth. The study reveals the dominant parts of speech in the lexical inventory and word-formation mechanisms
in youth compliment slang. While building the compliment lexico-semantic group, typical cognitive-semantic models
and a corresponding world view in youth speech communication have been revealed. Common and distinctive features
in their lexico-semantic representations have also been specified.

© [ly Usbixaxs., 2024

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexkynsTypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 3



[y LssixaHs. OcoBEHHOCTU KOMMIMMEHTAPHBIX BbIPAXEHMA MONOREXHOM CPEefbl 47

Keywords
compliment, youth speech, word formation, LSG, Russian language, Chinese language

For citation
Du Zihan. Compliment Phrases in Youth Environment in Russian and Chinese languages (lexico-semantic analysis).
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 3, pp. 46-59. DOI 10.25205/1818-
7935-2024-22-3-46-59

BBenenune

B pamkax COBpEMEHHOH aHTPOIIOJIOIMYECKON JMHIBUCTHKM BO3PAcTacT HHTEPEC YUYEHBIX
K M3YYEHHUIO KUBOW pa3rOBOPHOU peuu, ee pa3HOBUIHOCTEH, JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKON CTPYKTYphI
Y HaIMOHAJLHO-KYIBTYPHOH crieruuky. B xauecTBe NMHTBUCTHYECKOTO (DEHOMEHA KOMILTUMEHT
SIBIISIETCS CYIIECTBEHHOW YacThIO MOBCEIHEBHOTO PEYEBOTO OOIIECHHUS YeJIOBEKa B Pa3HBIX JIMHTBO-
KyJIbTypax MUpa, B TOM YHUCJI€ B PyCCKOM U KUTallckol. IHbIMU clIOBaMM, KOMIUIUMEHT OPUEHTH-
POBaH Ha YEJIOBEKA M B OMpPEICIEHHON CTEMEHN OTPaKaeT TO, KaK S3BIKOBOM KOJUIEKTHB (B JAHHOM
CiTy4ae — pyCCKHI M KUTalCKNN) BOCIPUHUMAET YeJIOBEYECKYIO JIMYHOCTh i 0OBEKTHI OKPY>KaIOIIETO
mupa. COOTBETCTBEHHO, KOMIUTMMEHT HYX/IAeTCs B TIIATEIFHOM M3Y4YeHHU Ha (POHE aHTPOIOJIOTH-
YEeCKOTO0 MOJIX0/Ia B paMKaX COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKH.

B xoHTEKcTE COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKH 0] KOMIZTAMEHTOM TTOHUMAETCSI TTOJIOKHUTEITHHO-011e-
HOYHBIN pedeBoit akT [Wolfson, 1980. P. 392], s3p1k0BO€ BOTUIONIEHHE KOTOPOTO HAIEIEHO, IKCIITH-
IIMTHO WJTM UMIUIMIIATHO, Ha TIEPEAady Yero-To XOpOIIero mpu o0IIeHny ¢ codecennukom. Kak ompe-
nmensiet H. JI. ApyTioHOBa, «OIlEHKa OTHOCHTCS K YHCIy COOCTBEHHO YEIIOBCUCCKUX KATETOPHUII»
[ApyTroHoBa, 1984. C. 5], oHa aKTHBHO UCTIOIB3YETCS B MPOIIECCE KOMMYHUKATUBHOM AEITEIHHOCTH.
CyImHOCTBIO OLIEHKH SBIISIETCS CYXKJIEHHE O IIEHHOCTSIX, €€ CEMAaHTHKYy MOXXHO WHTEpIPETHPOBAThH
cIemyIonuM 00pazoM: «A (CyOBEKT OIEHKH) CUYUTACT, 9TO b (0OBEKT OIEHKH) XOPOIIUii / TIOXOH )»
[Bomwd, 1985/2014. C. 5, 6]. CornacHo B. dhon ['yMOOIBATY, SI3BIK CITYKUT XPAHWITUIIEM JTyXa Hapo-
Jla, €T0 KyJAbTypbl, B HEM KOHIIEHTPHUPYETCS M XPAHUTCSA «O0ObEAMHEHHAs AyXOBHAs SHEPTUs Hapo/a,
qyIeCHBIM 00pa30M 3aredariicHHas B ONpeneaeHHbIX 3ByKax» [['ymoomsar, 1956. C. 349]. Uepes mpu-
3My KOMITTIMEHTAPHBIX BRIPAKEHUH PACKPBIBAIOTCS JETANN S3IKOBON KApTHHBI MUPA U KYJIBTYPHBIC
[IEHHOCTH OTPENEICHHON ITNHTBOKYIBTYPHONW OOITHOCTH: 3TO HPABUTCS JIOAAM, OHH CUMTAIOT 3TO
XOPOIIIUM H TTOJIOKUTENFHBIM Kau€CTBOM CIIOBECHOTO BBIPAKEHUSI.

Bynyun ocoboii comuanbHON TPYIIION, MOJOAOE IMOKOJCHUE PAcCMATPUBACTCS Kak Oymyiiee
CTpaHbl, aKTUBHBIN W CONMALHO 3HAYUMBIN CJI0M 00IIecTBa M B ATOU CBSI3HM HUCCIEMYETCS B COBpE-
MEHHBIX TYMaHUTAPHBIX HAYKaxX, B TOM YHCIIE C COIIMOIMHTBUCTHYECKUX MMOo3uIuil. Ha ypoBHe commo-
JUHTBUCTUKHU PEYb MOJIOJIEKN — 3TO PAa3HOBUIHOCTH COIMOJIEKTA, CITOCO0 CaMOBBIPAKEHHUS MOJIO/IO-
TO TIOKOJICHHSI, B KOTOPOM IIPUCYTCTBYET 3HAYUTEIHHOE KOIMYECTBO HIEMEHTOB CIIEHTa H KapTrOHOB,
a TaKk)Ke OpUrMHAIIbHBIX clloBocoueTanui. [To muenuio B. B. Xumuka, peub MOJI0/1€KH NPEICTABISET
€000 TOCTOBEPHBIN 1 APKUI TIOKAa3aTeIb COBPEMEHHOTO COCTOSIHHUS OOIIECTBA, €T0 KYIBTYPHI U €TO
s3bika [ Xumuk, 2004]. be3ycnoBHO, pedb MOJIOA0TO MMOKOJICHUS OKa3bIBaeT OOJIBIIIOE BIUSHUE HA Xa-
pakTep MOBCETHEBHOTO OOIIEHHUS BCETo 00mecTBa, GUKCUPysS HOBEHIINE N3MEHEHUS B SI3bIKE U OJ1-
HOBpPEMEHHO OTpakast TeHJCHIIMIO Pa3BUTHSA SI3bIKA B IIEJIOM, U MTO3TOMY HYX/IAeTCs B JATbHEUIIIEM
W3yYEHUH U OTIHCAHWH.

B KOMMYHHUKaTHBHOI1 cpesie MOJIOAEKHU B OTHOIIIEHUN CPEACTB BBHIPAKEHHUS CEMAaHTHYECKOTO CO-
Jiep>KaHusl KOMIUTMMEHTOB HAOTIONA0TCsl M3MEHEHHMsI, KOTOPBIE B ONPENEICHHOMN CTeTIeHNn 00yCIIOB-
JIEHBI CTPEMJICHHEM K CaMOBBIPXKEHUIO U OPUTHHATBHOCTH. Kpome TOoro, KOMIUIMMEHTHI aKTHBHO
WCTIOJB3YIOTCA B MOJIOJISKHOM peur B CBSI3U C TICHXOJOTMYECKONW MOTPEOHOCTHIO MOJIOMBIX JIFOEH
B CO3/IaHUH MTO3UTUBHOTO 00pa3a 1 CTPEMJIICHHEM K TOMY, YTOOBI UX TIpe/ICTaBIeHNE 0 cede OBIIO O11e-
HEHO " 07100peHo0. MOKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO aHAJIN3 M OMUCAHUE KOMIITUMEHTOB B MOJIOJICIKHOM
KOMMYHHKAaTHBHOW CpeJie TIO3BOJISET BBISIBUTH IEHHOCTHBIE W ACTETUYECKUE OPHEHTHUPHI MOJIOIEKH,
KOTOpBIE SBJISFOTCS] BAYXHOW COCTABIISIONIEH YaCThIO S3BIKOBOTO CO3HAHUS U S3BIKOBOM JTMYHOCTH.
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Takum 00pa3oM, CpaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEILHOE PACCMOTPEHUE KOMIUIUMEHTOB B PEUH PyC-
CKOW M KUTaHCKON MOJIOJIS)KH KaK YHHUKAIBHOTO SI3BIKOBOTO SIBJICHHUS MPEACTaBIsETCS aKTyalbHbIM,
TaK Kak 3TO, C OJHOW CTOPOHBI, JJaeT BO3MOXXHOCTH ONpPEAEIUTh YHUBEpPCAJIbHBIE M HALMOHAJb-
HO-CTIeUU(pUUECKUE XaPAKTEPUCTHKH KOMIUTIMEHTOB B 00OMX SI3bIKax, a ¢ APYroi — CIOCOOCTBYET
MOBBIIICHHIO () ()EKTUBHOCTH MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, TOCKOJIBKY ITUPOKHE CBSI3H U KOH-
TakThl M1y Poccueid u Kuraem B paznuysbix cepax B mociieiHUE TOBI TPEANONaraloT KOHCTPYK-
TUBHBIN TUAJIOT HOCUTENEH COBPEMEHHBIX JTMHTBOKYJIBTYD.

Marepuasiom 175 AAHHOTO HMCCIIEIOBaHUS MOCITYKUIN CJIOBapy MOJIOJEKHOTO CIIEHra U XkKap-
TOHOB B PYyCCKOM U KHMTalCKOM si3bIKax. C y4eToM MOCTOSHHOI'O MOMOJHEHHs HOBBIX CIIOB B PEUH
MOJIOJIBIX JIIOJIEH, peCypChl pyCCKOSA3BIYHOTO U KUTAHCKOS3BIYHOTO CErMEHTOB MIHTepHEeTa, B KOTOPBIX
CJIGHTOBBIE U KaPTOHHBIE BBIPAKEHUSI OOHOBIISIIOTCS B PEKUME PEATIbHOTO BPEMEHH, TaKXKe UCTIOJb-
30BaJIUCh KaK CIIPaBOYHBIH S3bIKOBOI MaTepua. Ha ocHOBE COOpaHHBIX TPy IEKCHYECKUX SAMHUIL
(crutomHas BeIOOpKa) OBLTO pa3paboTaHO aHKETUPOBAHUE C MHOKECTBEHHBIM BEIOOPOM IS TIOTyYe-
HUS CTaTUCTUYECKUX JAHHBIX O TOM, KaK POCCHICKHE M KUTalCK1e MOJIOABIE JIIOU MPEICTaBISIOT
CBOE MOBE/ICHUE B PEUEBOM CUTYaAI[MH KOMITJIMMEHTA.

Kak ormeuaer E. B. Y3auHckas, HOCUTENHN MOJOAEKHOTO KaproHa — «3TO COIMAIBHO-AeMOrpa-
¢uueckas rpymnmna B cocTaBe Hapoja, KOTOPYIO OOBEIUHSIET, TIPEKIEC BCEro, BO3pacT» [Y3auHCKas,
1991. C. 28]. Ecnu ToBOpUTH O BO3PACTHBIX KPUTEPHUSIX BHIOOPA PECIIOHICHTOB, TO TPAHUIIBI COLIU-
aJNbHOM TPYIIIBI, MOJIB3YIOMIEHCS MOJIOAEKHBIM KaproHOM, IIPUBECHHBIE B MOMYIISIPHOM OIpeiese-
Huu M. A. I'paueBa, — ot 7 go 35 net [I'paues, 2006. C. 8], ABIsAI0TCA, 110 HAIIIEMY MHEHUIO, KpaifHe
HIMPOKKM JHANa30HOM JUISl TIOTyYeHHs OOIIHOCTH XapaKTepUCTHK. VICXO/s U3 BBIIEU3IIOKEHHOTO,
nHpOpMaHTaM B Bozpacte oT 16 10 35 et OblI MpeUIoKEeH CITUCOK KOMIUTMMEHTAPHBIX BBIPAKEHUH
n nocTasieH Bonpoc: «Kakue n3 nepedrcieHHbIX ¢10B BBl MO)KeTe HCTI0/Ib30BaTh KaK KOMITITUMEHT 7.
[Mocne npoBepku 06U 0TOOPaHbI 250 MOTHOCTHIO ¥ KOPPEKTHO 3amoHeHHBIX (125 Ha pyccKOM si3bI-
K€ U Ha KUTAMCKOM $i3bIKe). JJOCTOBEpHOCTh OTOOPAHHOTO S3BIKOBOIO Marepuala JOKa3bIBaeTCsl pe-
3yJIBTaTaMH YKCIIEPUMEHTA: BCE CJIOBA — BAPUAHTHI KOMILTUMEHTA — ObUTH BEIOpaHBI pECTIOHICHTaMH,
T. €. COOpaHHbIE MTPUMEPHI JEHCTBUTEIBHO YIOTPEOISIOTCS B KOHTEKCTE MOBCEAHEBHOTO OOLICHUS
COBPEMEHHOU PyCCKOM M KUTANCKON MOJIOIEKH.

OcHoBHAafl YACTh

B kagecTBe sA3bIKa CYOKYNBTYPBHI SI36IK MOJOAEKH B IMTUPOKOM CMBICIIE YacTO TMOHMMAETCS
KaK «1opya si3blKay, peub ¢ HEraTUBHOW M arpecCUBHOM OKpackoil. Bompeku TakoMy CTepeOTUITHOMY
B3NSy, KOMILUTUMEHT, TIPEZICTaBIsAS COO0H (hOpPMY TTOXBaJIbl, BRIpAKEHHE OJJOOPEHHUS 1 MOIOKHUTEIh-
HOW OIIEHKH, IHPOKO MPUCYTCTBYET B MOJIOJISKHOM AMCKYPCE B BHJIE CIIEHTOBBIX WJIHM KAPTOHHBIX
(hopMyI B aKTHBHO YIOTPEOIISIETCSI MOJIOISKBIO B TOBCETHEBHOM 00meHnH. VccinenqoBanne Crieru-
(VKM MOJIOIEKHBIX KOMITTMMEHTAPHBIX BBHICKa3bIBAHUHN TIO3BOJISIET BCECTOPOHHE M3YYHTh U OMTUCATh
COBPEMEHHYIO MOJIOJIS)KHYIO PEYb B IIEIIOM.

ITo pesynsraTam mpoBeNEHHOTO aHKETHPOBAHUS M 00paOOTKM MOJIYYEHHBIX OTBETOB ObLIa CO-
cTaBJicHA AMIHpUYECcKast 0a3a UCCIeIOBaHUS, BKITFOUAIOMIas B 001Iel cioxHoCTH 1398 KoMITTIMEH-
TapHBIX BEIPAKEHUH, KOTOPBIC BEIOPATTH PYCCKHE PECTIOHIEHTHI, U 1268 KOMITMMEHTApHBIX BBIpa-
JKEHUH, BRIOPAHHBIX KUTAHCKAMHU OIPOIICHHBIMH. {7151 00pabOTKH 3TUX €IWHUIL OBLI UCITOJIb30BaH
cepruc AntConc', KOTOpBIiA TTO3BOJIIET TOICYMTATh YACTOTHOCTh CJIOB U YIOPSIOYUTHh UX. Pe3yib-
TaThl TIPE/ICTABIICHBI B CBOJHBIX Tpadukax, HA OCHOBAaHWH KOTOPBIX OCYIIECTBIIICS aHAiH3 (CM.
puc. 1 u 2).

! AntConc — OIMH U3 CaMbIX MOMY/SIPHBIX CEPBUCOB JUTS KOPITYCHBIX MCCIIEIOBaHMM, pa3paboTaHHbIi mpodeccopom
Jloypencom DuToHm (YHuBepcureT Bacona, SAnonus). [Ipunoxenne AntConc T0CTYIIEH 3arpy3UThCS € €ro 0(QUIIHaIbHOTO
caifra http://www.antlab.sci.waseda.ac.jp/software.html. B nHacrosmeit pabore mporpamma AntConc ncons3yeTcs Kak HH-
CTPYMEHT JUIsl MOJIcYeTa 0ObeMa TeKCTa M aHaIM3a YaCTOTHOCTH CJIOB.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexkynsTypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 3



[y LssixaHs. OcoBEHHOCTU KOMMIMMEHTAPHBIX BbIPAXEHMA MONOREXHOM CPEefbl 49

90 82 82

~
wi

51

[5,]
=

76
80 74 70
70
60 53 50
50 393837
10 33 31 30
20 27 35
19 19 19 18 17 4¢
20 151514 13 13 12 .
o Lidbinnnonenaaacs:
) BEEdaa
3 T 2 Z T ¥ T o5 YOS o)f Q@ BT oS OQ ¥o¥o§ e X o T OE oY oFgoxoToioapg g 2 g = @ o%
S EFEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEENEEEE NN
2 3 35§ ET 88§ 8888 835 8 3 = I ¥z = ¢ £8 8% 3 ¢ ¢ g 23 g S E § 3
2 g S §E8 g s 8gs5 g8 g E T (EE ~ &g F 2 B 2 z 2T = T 3
o EffEsCIRETRRETRL L sfToCis figd
(=]
g 2 5% 8% ¢ = s 5 8% 3 LR &
2 = I ox 2 = S 3 g < =2 z s =
¢ 33§ §f¥ = E E oz i
= k4 = El E I
= g z -~ %
S~ = x
- £ z E
= =
s
g

Puc. 1. KoMuMeHTapHbIE BBIPAKEHHS B PEUH POCCUICKON MOIOAEKH
Fig.1. Compliment phrases in the speech of Russian youth
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Puc. 2. KoMIInMeHTapHbIE BBIPAXKEHHS B peUd KUTAHCKOM MOJIOJECKHU
Fig. 2. Compliment phrases in the speech of Chinese youth

Jlekcnueckne 0c00€HHOCTH KOMILIMMEHTAPHBIX BbIPA:KeHUI MOJIOIE:KHOI cpeabl
B PYCCKOM M KHTAHCKOM fI3bIKAX

Jlexcuka sIBISICTCSL aBAaHTapAOM SI3bIKOBOM CUCTEMBI M CYIIECTBEHHBIM MOKA3aTENEM ISl BBISIB-
JICHUsI 0COOCHHOCTEH JIMHTBUCTHYECKOTO (heHOMeHa. [lo mHeHuto B. B. Xumuka, MOIOAEKHBIN CO-
IIUOJICKT BBIICISIETCS «YPOBHEM CYOCTaHIAPTHBIX S3BIKOBBIX MPOSBICHUH, IO MPEUMYIIECTBY JCK-
CHUYECKUX, B peur MoJobIx Jiroaeil» [ Xumuk, 2000. C. 34], mosToMy HCCIeAOBAHUE S3bIKA MOJIOIOTO
MTOKOJICHUST HEBO3MOKHO 0€3 N3yUeHUS JICKCUKOHA, KOTOPBI HEOOXO UM JIJIsl TOHUMAaHUS U OOIICHMSL.

Kax moxazan ananu3 marepuana, B pedyd POCCUKUCKON M KUTAHCKOW MOJIOIEKHU OTCYTCTBYIOT
CJI0Ba-KOMILTUMEHTHI, KOTOPBIC HCIIOJIb30BAIMCE OBl a0COIFOTHO BCEMH SI3BIKOBBIMU JIMYHOCTSIMH,
MpUHAATICKAIIUMY K JaHHOW JMHTBOKYAbType. [IpuunHa 3akiio4aeTcsi B TOM, UTO SI3bIK MOJIOIECKHU
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MMEET MHOXKECTBO UCTOYHHKOB (JKApPrOHBI CyOKYJIBTYp — XHIIIH, TTAHKOB, )KaPTrOH r'eiMepoB, KaproH
JIIOOUTENICH aHUME U T. J1.), OOIEHUE B ATUX COLMAIBHBIX IPYIIax UHOTJA OrPAHUYUBACTCS KPYTOM
uHTepecoB. Kpome Toro, NCIoib30BaHUE KOMILTUMEHTA B YCIOBHIX PEUEBOT0 aKTa, KaK MPaBuiio, 00-
YCIIOBJIEHO SKCTPATUHIBUCTHYCCKUMHE (pakTopamu. CorlacHO BBIOOPY OMPOIIECHHBIX, BCTPEYAOTCSI
JIEKCUYECKUE €IMHUILIBI C BBICOKOM YaCTOTHOCTBbEO U OTHOCUTENIbHO HU3KOW YaCTOTHOCTBIO, YTO IMO-
3BOJISIET aHAJIM3UPOBATh YHUBEPCAIbHBIC U CHEIM(PUUSCKUE JTEKCUYSCKUE OCOOCHHOCTH BBIPAIKCHHUSI
KOMIUIIMEHTOB B PEYU POCCUNCKON M KUTAUCKOW MOJIOJIEKU.

Ecnu roBopuTh 0 4acTEpeUHOW MPUHAIEKHOCTH KOHKPETHOM JIEKCEMBI WIIM CIIOBOCOYETAHUS,
TO B JIAHHOHM cTaThe OMHCaHbI NepBble 20 BHICOKOYACTOTHBIX JIEKCHYECKUX CIUHUI] U3 TpadUKOB
JUJISL COMTOCTABUTEIBLHOTO aHATN3a KOMIUIMMEHTOB B PYCCKOM M KUTaWCKOM MOJIOAEKHOM cpenae (cMm.
Ta0IuUILy).

LIaCTepeqHaﬂ MNPUHAAICI)KHOCTh MOJIOACIKHBIX KOMIUIMMEHTOB
B pPyCCKOM U KUTANCKOM SI3bIKaX

Part of speech ascription of youth compliments
in Russian and Chinese languages

Yacte peun B pycckom s3bike B xuTajickom si3bIke
Wmsa npunaratensHoe 13 0
Hapeuue 4 4
MM cymecTBUTENBHOE 10 9
I'maron 0 2
WMms cymecTBUTENBHOE + TIIaron 0 2
Wms cymecTBUTENbHOE + UM IPHIIaraTelbHOe 0 2
Wwmsa npunaratensHoOe + Hapeune 0 1

W3 Tabnunpl cieayeT, 4YTo B KOMIUIMMEHTAPHBIX BBIPAKECHUSIX, XapaKTePHBIX IJIsI PyCCKOW MO-
JoexH, Hanbosee BOCTpeOOBaHbl MpUIaraTesibHbIe, @ B MOJIOACKHBIX KOMIUIMMEHTaX B KHTalCKOM
SI3BIKE JOMHUHUPYIOIIEE MECTO 3aHUMAIOT CYLIECTBUTEIbHEIE.

B pycckoMm si3blke «CEMaHTHUECKOH OCHOBOM MMEHM NPHJIAraTeibHOrO SIBISIETCS MOHSITHE Ka-
94ecTBa», IPU ITOM «KaueCTBEHHOCTh MIIETCS B (hOpPMax OTHOLICHUH MEXIy JIMIaMH, IpeAMETaMu,
OTBJICUEHHBIMH MOHATHSIMUA. OHa BHIBOAUTCS U3 OTHOLICHUS K MIPEAMETY WM JeicTBUIO» [ BuHorpa-
noB, 1986. C. 157], T. e. npuiararenbHble BCErAa UCTIONB3YIOTCS MPH Nepenade CyObeKTHBHOTO CYXK-
JEHHS O 4epTax 0OBEKTHBHOIO Mupa. HecMOTpsl Ha TO YTO «C MOMOILIBIO POAUTEIHLHOTO ONMPEACIH-
TEJILHOTO BBIpaKaloTcs 0oJiee CIOKHBIC, TOHKHE W pa3HOOOpa3HbIe CBOMCTBA, XapaKTePHUCTHIECKIE
MIPU3HAKWY, PYCCKOSI3bIYHAS MOJIOCKD OOjiee CKIOHHA MCIIONb30BaTh MpUiararesibHble /sl BhIpa-
JKEHUS! TIOJIOKUTEIBHOM OLIEHKH, YTO, 110 HAlIeMy MHEHHIO, TECHO CBS3aHO C MPUHIIMIIOM YKOHOMUHU
1 YIPOILICHHUS PEUEBBIX YCHITHH.

B KoHTEKCTE KHTACKOTO S13bIKa HMEHA [TpUjlaraTesibHble 00BIYHO CYMTAIOTCSI HAUOOJIee YacTo uc-
0JIb3yEMBIMU B KOMILTUMEHTAPHBIX BBICKa3bIBaHusAX [PLiz, 2015. C. 73], XOTst 3Ta 3aKOHOMEPHOCTD
npeTepreBaeT CyluIeCTBEHHbIE H3MEHEHHS: B KUTACKOM SI3bIKE, B OTJIMYME OT PYCCKOTO, HCTOYHUKOM
CJIGHTOB MOJIOJIC)KHOM Cpelibl siBisieTcst IHTepHET, B KOTOPOM OTHOILEHHE K OKPYKAIOIIUM 00beKTaM
BBIpa)KAETCS C MOMOUIBIO MPSMON M HMPOCTON KIacCU(PUKAIUK U MAPKUPOBKU MPEIMETOB, T. €. HO-
MuHaUuu. Ha 3ToM OCHOBaHO OOJIBIIMHCTBO KOMIUTUMEHTApHBIX BBIPAYKEHUH, 00pa30BaHHbBIX C TO-
MOIIBIO HMEH CYLIECTBUTEIbHBIX, B PEUM KUTAHCKOI MoJioieku. BmecTte ¢ TeM HeJb3sl HE OTMETHTb,
9TO MOP(OIOTHIECKUN COCTaB KOMIITMMEHTAPHBIX BBIPAKEHUH, HCIIOIb3YEMBIX KUTaHCKOH MoJIoie-
JKbIO, IIMPE, YeM B PYCCKOM MOJIOJISKHON peuu. ITO TaKXKE CBSI3aHO ¢ HCTOUHUKAMHU MPOUCXOXKICHUS
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Y TIONIOJTHEHMSI KUTACKOT'O MOJIOJIEAKHOT'O CJIEHIa — B )KUBYIO PEUb aKTUBHO BXOJISIT HHTEPHET-MEMBI,
B TOM YHCJI€ U Qpa3bl AJs BHICKa3bIBAaHHS KOMITIAMEHTOB.

Jlanee oOparuMcsi K paCCMOTPEHHUIO CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIX MEXaHU3MOB (POPMUPOBAHUS KOM-
TUTMMEHTAPHBIX BBIPAKEHHUN B cpelie OOIIEHHs PyCCKOH M KUTAHCKOW MOJIOAEKH. AHAIN3 SKCIpec-
CHUBHOCTH BBIIIETIEPEUNCIIEHHBIX JIEKCUUECKUX €MHUIl B PYCCKOM U KHUTAlCKOM MOJIO/AEKHBIX S3bI-
Kax MO3BOJISIET BBIABUTH U OMUCATh UX CXOJICTBA U OTIIMYUTEIbHBIE YEPTHI.

OTMeTHM, 4TO Cpeiy PyCCKUX KOMITJIMMEHTOB MHOS3bIYHBIE 3aMCTBOBAHNS OKa3bIBAIOTCS HaU-
OoJiee pacnpoOCTpaHEHHBIMU, UX KOJIMYECTBO cocTaBisieT 18 oT obiero yucia 41, a 4acTOTHOCTh —
okoJio 47 % ot noxy4eHHOH BBIOOPKH. BONBIIMHCTBO M3 3aMMCTBOBaHHBIX €AMHUI] COCTABIISIOT aH-
mMnu3Mbl. Harpumep, kpymo TpouCcXoAuT OT aHIIL. cool; cynep — OT aHII. Super; Kpaui — OT aHTIL
crush; eati6 — ot aHDIL. Vvibe, cacHblil — OT aHTIL SAssy; JaKuiepu — OT aHmL [uxury u ap. OmaHaKo
BCTPEUAIOTCS M CJI0BA U3 APYTHX S3bIKOB: TaKHE KaK HAlKA, Kasall, mauka (GOPMHUPYIOTCS Ha OCHO-
BE AMOHCKOT0; JIEKCeMa Katigh BOCXOAUT K apabCKOMY SI3BIKY; CIIOBO Mamacuma OepeT CBOe Hadallo
B HCIIAaHCKOM.

be3ycioBHO, 3aMMCTBOBAaHUS PUCYTCTBYIOT U B KOMIUIMMEHTAPHBIX BBIPAKEHUAX KUTANCKON
MOJIOJIC)KHU, OJTHAKO OHM HAXOAMTCS Ha nepudepun crnocoOoB 00pa3oBaHUs KOMIUIMMEHTA U HE Ha-
CTOJIBKO IIOIYJIIPHBI, KAK B PYCCKON MOJIOAEKHOM peun. Bo-nepBhIX, 3TO CBA3aHO C TEM, 4TO 3a-
MMCTBOBAaHUE MPOUCXOANT «B HEPA3PHIBHOM CBSI3U C OOLIECTBEHHOH KU3HBIO M PA3IMYHBIMH KYJIb-
TypHbIMU sBeHUAMu» [JloTTe, 1982]. DKcmancus aHTIO-aMEPUKAHCKON KYIBTYpPhI U BeIyIlas pPoJib
AHIVIMICKOIO SI3bIKA HA MEXIYHAPOAHON apeHEe OKAa3bIBAIOT MOILHOE BIUSHUE HA PYCCKUM U KUTall-
CKHUH SI3BIKH, YTO OCOOCHHO OTPAYKEHO B PEUU MOJIOJICKU B BUJI€ MHOTOUYHMCICHHBIX 3aMMCTBOBAHHH,
B TOM YHCJI€ B KOMIUIUMEHTAaPHBIX BbICKA3bIBaHUSX. BO-BTOPBIX, BCIEICTBUE pa3IMuUil MEXly HEpO-
DIH(UIECKON MCBMEHHOCTHIO B aJI()aBUTHOM CCTEMOMH, a TAKXKE B CBSI3M C OTHOCUTEIBHO MO3IHUM
paciiupeHreM MeXAyHapOJHBIX CBA3€H, YMCIIO 3aMMCTBOBAHHBIX W3 aHIIIMHCKOTO KOMIUIMMEHTOB
B KMTaHCKOM SI3bIKE CYIIECTBEHHO MEHBIIIE, YEM B PYCCKOM.

Cpeny KOMIUTMMEHTAPHBIX BBIPAKEHUH, pacpOCTPaHEHHBIX B PEUX KUTACKOW MOJIONEXH, 00-
HapYKEHbI AHIIMHCKUE 3aMMCTBOBAHKS, KOTOPBIE COJEPIKAT CIIOBO i — SKBUBAJIEHT PyCCKOTO Kpymo
(0T aHIL. cool ¢ TeM e 3BydaHueM). 3aUKCHPOBaHbI Takke aHIMLIU3MBI T8 1% ot anrn. hardcore
B JIOCJIOBHOM niepeBoje; 7B /& or anmn. vibe B BonbHOM nepeBoje. BMecTe ¢ TeM CyIIeCTBYIOT
¥l DK30TH3MBI M3 IPYTUX S3bIKOB: HAIPUMED, CO3BYUHAs C AMOHCKUM CJIOBOM eMHHIA B (Moe) mpu-
HaJJIeKUT UMEHHO K 3TOH KaTeropuu.

CrnenoBareibHO, B KOMMYHHUKAaTUBHOM MPOCTPAHCTBE KUTANCKON MOJIOAEXkH, B OTINYHE OT pycC-
CKOH, JOMHHUPYIOIIUM CIIOCOOOM (POPMUPOBAHHST HOBBIX KOMIUTMMEHTAPHBIX KOMIIOHEHTOB SIBJISIET-
Csl IOJIMCEMHUSI, KOTOpast BKIIIOYAET B ce0sl MMOSIBJICHNE HOBOTO 3HAUCHMs Ha 0a3e M3Ha4aJbHOTO CJIO-
Ba W MEPEHOCHOrO 3HaueHusi (Heocembl). [IpUurHa COCTOUT B TOM, YTO KUTAMCKHM SI3BIK SBISCTCS
BUZOM HJIeOrpadruecKoro MUChMa, HOCUTENN KHTAHCKOTO sI3bIKa MMEIOT 0COOYI0 MPUBS3aHHOCTD
K 3HAUCHHUIO JieKcuueckux equnuil [ 1, 2016], mosToMy KUTaHCKHE MOJIOABIE JIFOIU TPEIITOYMTAIOT
WCIIOJIB30BATh YK€ CYIIECTBYIOIINE B I3BIKOBOI CHCTEME JIEKCEMBI.

ITo muenuro B. B. EnnceeBoii, «MHOTO3Ha4YHOCTb, UJIU MOJIUCEMUS, CJIOBA — HTO HAIIMYUE Y A3bI-
KOBOM €AMHUIIBI 00Jiee OTHOTO 3HAYCHUS IPH YCIOBHH CEMaHTHUECKON CBSI3M MEXKILy HUMH WJIH T1e-
peHoca o0muMx 100 CMEXHBIX MPU3HAKOB WK (PYHKIHI C OJHOTO AeHOTaTa Ha Apyroi» [Enuceesa,
2003. c. 17]. O6Hapy:xeHo, uyTo 17 BbIpakeHHI U3 CIHCKA, IPEJIOKEHHOTO HAMH B ITPOIecce OMpo-
€a, OTHOCSITCS UMEHHO K SIBJICHUIO TIOJIMCEMHH — UX JIOJIsI cocTapisieT oosee 49 % ot obuiero yucna
BBLIOpaHHBIX BapuaHToB 1268. B uacTHOCTH, cioBa X ff! (‘Gorunsa’) u J## (‘6or’) nepponauanbHO
MOSIBUIIMCH B TIEPEBOHBIX JIPEBHUX OYJAMHCKHUX CyTpax B 3HAYCHUSX ‘JKEHCKOE 00XKECTBO U ‘MYK-
ckoe 60kecTBO’. B COBpeMEHHOM $sI3bIKE MOJIO/ICKH OHU MPHUOOPETAIOT HOBBIC 3HAYCHUS: ‘KpacHBasi,
MpUBJIEKaTeIbHAas JKEHIIMHA U ‘TTapeHb MEUTHI .

HaumenoBanue “# % 1aBHO CyIECTBYeT B JPEBHEKUTANCKOM MHCHMEHHOM SI3bIKE B 3HAYEHHH
‘yueHbIi-THpan’, 001agast OTpUIaTeIbHBIM OTTeHKOM. Ceifuac KuTaicKas MOJIOACKD MPEANoYnTa-
€T BBIpaKaTh UCKPEHHEE O0OPEHHE YCIEIHOro B y4ebe YeNoBeKa BhIpaKeHUEM i (‘reremon
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yuebnl’). Jlekcema - (‘cyxue ToBapsl, ea’) craga 0603HaYaTh ‘HOJIE3HBIH KOHTEHT M UCHOJIb-
3yeTcs B PeYH MOJIOIO0TO TOKOJIEHMsI 11l TOXBAJIbl YEJIOBEKA, KOTOPBIN MOKA3bIBAeT IEHHbIE 3HAHMS
WJIH UJEH.

IlepeHocHOE 3HaYEeHHE YaCTO CBA3BIBAETCS CO CTHIIMCTUUECKUMHU CPEICTBAMU, TAKUMH KaK MeTa-
¢opa, meTonnmus, cpasHenne. Hanpumep, ekcema I (B mpsMom 3HaueHnu: ‘ObIK’) U3IPEBIIE CHM-
BOJIM3UPYET CUIIY B CBSI3M C BHELIHUM BHJIOM JaHHOTO )uBOTHOTO [Tan, 2022. C. 89]. I[Ipu metado-
puueckoii acconuanuu 06pas «“f» (6bIk) pa3BUBaeTCS B KAYECTBE SKBUBAIECHTA 3HAUYECHUS ‘CUIIBHBIIA,
MOTYYHil’, BRIpaxasi BOCXUIICHHUE B PEUU COBPEMEHHOM KUTANCKON MOJIOAEKU. BiusiHre METOHUMHM
nposBistercsa B cnoBocoderanun AR (‘anunHbIe HOrK®), OCHOBAaHHOM Ha CTEPEOTHITHOM MpPEJ-
CTaBJICHUU O KpacaBHIIaX/KpacaBUMKax, 00JaIal0NINX HIeaIbHBIMU MIPOIIOPIIUSMH TEIa, 0COOCHHO
JUIMHHBIMH Horamu. Takum oOpa3om, gaHHas (hpa3a B pedr MOJIOJCKH CTAHOBUTCSI HOMUHALIUEH de-
JIOBEKa ¢ Xopoluel GUrypoii v aMHHbIMEH Horamu. C MOMOMIBIO CPaBHEHHUs B HaumeHoBaHuH /)M
IRl (oci1. ‘cBekee MsCO’) OCYIIECTBIIAETCS OMIETBOPEHUE MOJIOIOTO KPACUBOTO MY’KUMHBI B KOM-
MYHUKAaTUBHOH cpezie KUTalCKOW MOJIOJIEKU.

SIBIIeHME MOTUCEMUU SIBISACTCS POLYKTUBHBIM CIIOCOOOM (DOPMHUPOBAHHS HOBBIX KOMILTHMEH-
TapHBIX BBIPAXKEHUI U B pEUU PyCCKOSA3bIUHON Mostofiexu. K mpumepy, JiekceMa 02ors B MOJIOJICKHOM
CJIEHTE HUCTIONIb3yeTCs B KaUeCTBE aHaJlora CJI0BA Hpagumcs s XapaKTepUCTUKH IpeaMeTa UiH sIB-
JICHUsI, TPOU3BOAIIETO CUIIbHOE BIiedaTiieHue. [1osBieHne TOMOIHNUTEIBHOTO CMBICIOBOTO OTTEHKA
CTaHOBUTCS OCHOBOII Mpoliecca MeTadOPHUECKOTO IEPEHOCA: OTOHb —> Kap — CKUTaeT U3HYTPH —
BOCIUIAMEHSIET JKeJIaHUe — 3aTparuBaeT JAyIlly — CUJIbHO HpaBUTCs®. MeTtadoprueckoe nepeocMbic-
JIeHHE TTOI00HOTO POJia OCYLIECTBISIETCS] M B TAKHX CJIOBAX, KaK KOCMOC, bomba, nywka u ip.

Hcxonst U3 BBILIEH3II0KEHHOTO, MOYKHO 3aKJIIOYHUTh, YTO C TOYKH 3pPEHUS CIIOBOOOpA30BaTEIb-
HBIX MOJIEJIEH KOMIUIMMEHTAPHBIE BBIPAXKECHMSI, UCIIOJIb3YEMBIE B PYCCKON M KUTAHCKOW MOJIOJIEKHOU
peun, 00IanaloT Kak OOIIUMH, TaK U ClIeU(UISCKUMHU XapaKTepUCTUKaMHU, B 000UX sI3bIKax 0CO00H
MOMYJIAPHOCTBIO MOJB3YIOTCSI 3aMMCTBOBAHUS U ToNUceMusi. «Bo3MOXKHO, MOTPEOHOCTh B HOBBIX
cJI0Bax MOSIBIISIETCS M TOT/A, KOTJa CTapble MepecTaloT YAOBIETBOPATh, KaK cKa3asl OJUH MOJIOJOM
YeJIOBEK, KaKyTCs ““HEAOCTATOYHO COUYHBIMH, KOJOPHUTHBIMU ™ JIJIsl 0003HAYCHHS T€X MJIM MHBIX (KaKk
MIPaBUJIO, BBI3BIBAIOIINX CHJIHHBIC SMOIIMH) BEIIeH, siBieHui» [3anecoukuit, 1990. C. 57]. Benen-
CTBHE ITOTO KOMIUTMMEHTBI, TIPEICTABIISISL COO0M AMOIMOHANILHBIE BBIPAaKEHUs, TPEOYIOT MOCTOSIH-
HOTO OOHOBIIEHHS B pedr MoJioieku. C OIHOM CTOPOHBI, HHOS3IYHBIM 3aMMCTBOBAHHUSAM MPUAACTCS
OonbIIOe 3HaYeHUE B 00pa30BaHUH HEOJOTM3MOB B KOMIUIMMEHTAX MOJIOACKHOM CpPEIlbl, YTO TaKKe
crocoOCTByeT 00OTaIIEHUIO U JMHAMUYHOMY pa3BUTHIO si3bika. C APYroil CTOPOHBI, IPU CO3AaHUH
KOMIUTMMEHTOB OCOOCHHO OTYETIIMBO MPOSIBISICTCS KPEAaTUBHOCTH MOJIOJIOTO TIOKOJICHHSI: HCIIOIB3YsI
pa3HooOpa3HbIe CTHIMCTUYECKUE CPENICTBA, MOJIObIE JIFOIU AI0T HOBbIE HHTEPIIPETAINN JaBHO 3a-
KpEIUIEHHBIM B SI3bIKaX €AMHUIAM, YTO B 3HAYUTEJIbHON CTETIEHN YCUIMBAET IKCIIPECCUBHOCTD, IMO-
IUOHAILHOCTh M 00Pa3HOCTh MOJIOJICKHOU pedu.

CemMaHTHUYECKHE 0COOEHHOCTH KOMILJIUMEHTAPHBIX BhIPAKEeHHUI
B KOMMYHHKATHBHOM cpejie MOJIOe:KH (B PYCCKOM H KHTAHCKOM f3bIKAX)

Crnenyer OTMETHUTb, YTO B IMHIBUCTHUECKHUX MCCIIETOBAHNUAX MOJIOJICKHOIN peun OCHOBHOE BHU-
MaHHe yaemnsieTcs ee GOpManbHO-CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM, CEMAaHTUUYECKUN paKypc M3y4aeTcst
B MEHbLICH CTENeHH. JIMHTBUCTHI paccMaTpUBaIOT OIIEHKY KaK 0COOYI0 CEMaHTHUECKYIO KaTeropuIo.
[To muenuro U. A. CtepHuHA, «... OCHOBHAS LIeJIb KOMIUIMMEHTa COCTOUT HE CTOJIBKO B OOBEKTHB-
HOU TIOJIOKUTEIBHOM OLIEHKE aJpecara WM MPEIMETOB, BXOIIIINX B €0 JIMYHYIO cepy, CKOIBKO
B OKa3aHUU MOJOXKUTEIBHOTO BO3IEHCTBUS Ha sMo1uK ajgpecara» [Crepuun, 2000]. MHbIME crioBa-
MHU, CJIIOBAPHBII COCTaB KOMITUMEHTA IIaBHBIM 00pa3oM COMEPKHT B ceOe eTUHHILIBI AJIST 0100pEHHSI
MOJIOKUTEIBHBIX O0BbEKTUBHBIX CBOWCTB uenoBeka (MHPOpManMOHHAs (YHKIHs) B OJHOM clydae,

2 https://xn----8sbfgf1bdjhf5alj.xn--plai/4502-vasche-ogon-chto-znachit.html (zara o6pammenus: 17.10.2023).
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a B JIPYrOM — JICKCEMBbI ISl BRIPAXKCHUSI CyObEKTUBHON CUMIIATUN U BOCXUINEHUST KeM-Jn0o ((aru-
yeckast QyHKIHs). [[09TOMYy KOMIUIMMEHTApHBIE BBIPAKEHUS, TIPEACTABIISIS COOOH MO3UTHBHOE OTHO-
LIEHUE TOBOPSILETO K COOECETHUKY, MAKCUMAIBHO BOIIOMIAIOT BHJICHHE MOJIOJIESKHBIM SI3bIKOBBIM
KOJUIEKTHBOM TTO3HABaEMOT0 00bEKTa ACHCTBUTEILHOCTH U OTPAYKAIOT IEHHOCTHYIO U ACTETHYECKYTO
OpPHUEHTALMIO NPeJICTaBUTENEH MOJIOIOTO MOKOJIEHUS.

JIekcHKO-ceMaHTHYECKUI aHaJIM3 XapaKTePUCTUK KOMIUIMMEHTAPHBIX BBIPAXKEHUMN, UCIIONb3Ye-
MBIX POCCHUICKON M KUTAMCKON MOJOJCKBIO B Mpoliecce OOIICHMsI, CIY>KUT HAJCKHBIM CPEICTBOM
OCMBICJIEHHSI MEHSIOIIEeNCs OLIEHOYHON KapTHHBI MHUpa B SI3bIKOBOM CO3HAHHWU COBPEMEHHOI Mo-
noaexxu. BMmecre ¢ TeM BO BHYTpEHHEM 3HAUEHHM «CJIOBA — 3TO KOJUIEKTHUBHAs MaMsSITh HOCHUTEIS
S3bIKa; OCBANBACMOE CIIOBO — KIIFOY K 00pa3y *KHM3HHM COOTBETCTBYIOIIETO HAPOAA; ...CIIOBO, HAPSAY
C Ha3Ha4Ye€HHEM OBITh CPEJCTBOM OOIICHUS, HAKAIIMBACT M XPAaHUT WHPOPMAIHIO O MOCTHTHYTOM
mupe» [Bepemarun, 1980. C. 7-8]. KomminMmenTy, Kak «3epKaily KyJIbTYpHBIX LIEHHOCTEH», IPUCY-
M HAIlMOHATBHO-KYJIBTYPHBIE CEMBI, B KOTOPBIX COAEPKHUTCS 3THOKYIBTYpHast uH(popmanus. Cono-
CTaBJICHUE KOMIUTUMEHTAPHBIX BHICKA3bIBAHUI B KOHTEKCTE MOJIOJICKHOM PEUU ABYX JIMHTBOKYIBTYD
MO3BOJISIET ONPENEIUTh HAMOHAIBHYIO CIIENU(HKY, TaK CKa3aTh, KyJIBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIH ce-
MaHTHUYECKHUN 00bEM CPABHUTEIBHBIX (HOPMYJT KOMIIUIMEHTOB, BBISIBUTH OCOOEHHOCTH MEHTAJIUTETA
1 00pa3a MBIIUICHHSI MOJIOIBIX HOCUTENEH COMOCTaBIISIEMBIX S3bIKOB.

CeMaHTHYECKHI aHATN3 OTOOPAHHBIX EIWHHIL TPOBOAMICS HA OCHOBE KiaccH(UKAIMU 1O JEK-
cuko-cemantudeckum rpymmam (fanee — JICT). Muenus ydensix 00 JICI™ cxomsitcst B TOM, 4TO OHA
SBJISIETCS] KIIACCOM CJIOB OJJHOM YacTH peyuu, MEIOIIUX B CBOEM 3HAYEHUH JOCTATOYHO OOIIUI HHTE-
rpajbHBI CEMAaHTHYSCKUN KOMIIOHEHT U THUITOBBIC MU GEPEHIIUANIBHBIC CEMbI, & TAKIKE XapaKTepH-
3YIOIIUXCSI CXOACTBOM COYETAEMOCTH M IIMPOKUM Pa3BUTHEM (YHKIHMOHAIBLHON SKBHBaJCHTHOCTH
u peueBoii MHOro3HauHocTH [Ky3nenosa, 1974. C. 4]. O6beaunenue nexcuku B JICT siisieTcst mpo-
JYKTUBHBIM CIIOCOOOM MPE3EHTAlMU XapaKkTepa OIpe/IelIeHHON JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOH CHCTEMBI
Y TIO3BOJISIET BCKPBITH (PparMeHT sSI3bIKOBOM U NICHXOJIOTHUECKON PeaIbHOCTH ONPEIEIEHHOTO HApO/a.
Crienurika BbIpaKeHHS KOMIUTUMEHTOB B PEYH POCCUHCKOM M KUTAHCKOI MOJIOJIEKH, X MOAAIbHBIE
CeMaHTHYEeCKHEe UHTEpIpEeTallMi HaXOAST OTpakeHue UMEHHO B ToM, Kakue JICI BeIiensroTes cpeau
JIEKCUKH TAHHOTO THIIA.

B pycckom s3bIke, Kak MOKa3ajll pe3ylbTaThl onpoca 1 00padOTKU AaHHBIX, HanboJee ynoTpe-
OUTENFHBIMU B COCTaBE MOJIO/IC)KHBIX KOMIUIMMEHTAX SIBIISIIOTCS TaKUE CIOBA, KaK Kpymo | Kpymotl
(65 %/82), cynep (65 %/82), kpaw | kpawuxa (61 %/76), oconv (60 %/75), kaigh / katighuwiii / no
kaugyy (59 %/74), wux | wuxaproui (57 %/71), 6anrdexc (56 %/70), saiit | saitboswiti (56 %/70).
PaccmarpuBas cyiecTByoIIe B MOJIOIEKHON peun KOMITTIMMEHTAPHbBIE BHIPAKEHHMSI, B COCTaBE JIeK-
CHYECKOM MaKpOIapagurMbl CEMAaHTUYECKOTO OIS «KOMIUTMMEHT» MOJKHO YCIIOBHO BBIICIUTH CJie-
nytomue JICT:

1. JICT' «oTnu4HO / OTIMYHBINA; XOPOIIO / XOpoIWii». B rpynmy BOLUIM Takue BBIPAKEHHUS,
KaK Kpymo, cynep, Kaug, wux, 6anoedxnc, Kieo, uMO0sblil, mOnoGulil, Yemxutl, NyuKd, HUUMmsK, JHcup-
nottt, MVP(MBII), amaxacna, bpasenviuii. OHU IPEICTABIISIOT COOOH 00IEYIOTPEOUTENBHBIC CPE/I-
CTBa BBIPAKCHUS MOJIOKHUTEIHLHON OIICHKH, HAUMEHEE 3aBUCUMbBIC OT SKCTPAIMHIBUCTUYCCKUX (PaK-
TOPOB, TAKUX KaK KOHCUTYalLlUs® M Xapaktep codecenHuka. [10 JaHHBIM CTaTHCTHKU, OHH SIBJISIFOTCSI
CaMBIMU UCTIOIb3YEMBIMHU B KOMILUTUMEHTAPHBIX BHICKA3BIBAHUSIX CPEIU POCCUICKON MOTOAECKH U CO-
cTaBisAoT 0koso 50 % Bcex OTBETOB pecloHIeHTOB. KoHIleHTpalus cMbIcia B 3TUX KOMIUIUMEHTaxX
MO3BOJISIET YCTAHOBUTH, YTO CEMAaHTHUECKHE KOMITOHEHTHI ‘OTIWYHBINA ¥ XOPOILIUN paccMaTpUBAIOT-
s KakK sijiepHasi 4acTh B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa PYCCKOSA3BIYHON MOJIONIEKH, KOTOpasi akTyalTu3upy-
eTCsl IPU CO3JaHUN KOMIUTHMEHTOB.

2. JICT «BbIpaskeHHE BOCTOpra / BOCXHUILEHHUS COOECETHUKOM», B KOTOPYIO BXOJST TAKUE CJIO-
Ba, KaKk Kpymo, cynep, 020Hv, banoemxic, kocmoc, bomba, mypawxu, app. Kak npaBuio, B si3blKe Cy-

> HenocpeaACTBEHHYI0 00CTaHOBKY pe4H, B KOTOPOI MPOTEKaeT OOIIeHHE, IPUHATO Ha3bIBaTh KOHCUTYaleH [3emMcKkasi,
2016. C. 8].
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IIECTBYET TeCHasl CHassHHOCTb M HEPa3pbIBHOCTh 3MOLMOHAJIBHOTO M OLIEHOYHOIO KOMIIOHEHTOB:
«O1LEHOYHOCTD ... U HYMOLMOHAIBHOCTD ... HE COCTABIAIOT JABYX pa3HbIX KOMIOHEHTOB 3HA4E€HMUS,
OHU €JIMHBI, KaK Hepa3pbIBHBI OIICHKA U DMOLIMS Ha BHESI3LIKOBOM ypoBHEe» [Llomnep, 1996], moato-
My B KOMIUTUMEHTApHBIX BBICKA3bIBAHUSX IJIsi 0003HAYCHUS TTOJIOKHUTEIBHOW OLIEHKH HEPEIKO HC-
MOJIB3YIOTCS SMOLIMOHANBHBIC CJIOBA, BBIPAXKAIOIINE, HATIPUMED, 0100pEHNE, TIOOLIPEHHE, YAUBICHUE
U T. 1. J{71s1 KOMITIIMMEHTa pycckasi MOJIOJIEKb MTPENOYUTAET UCTIOJIb30BaTh CJI0BA CO 3HAU€HUEM BbI-
paKeHHsI BOCTOpPra / BOCXHILEHUSI COOCCETHHKOM — OHU COCTaBisitoT 31 % OT obuiero uncia BbI-
OpaHHBIX PECHOHJICHTAMH BapUAHTOB, YTO CBUIETEIHCTBYET O JOBOJIBHO OOJBIION MOMYISPHOCTH
SMOLIMOHAILHBIX KOMITJIMMEHTOB B PEUH PYCCKOM MOJIOJEXKH.

3. JICT «mpusiTHBIE SMOIMH HITH OILYIIEHHUs, KOTOPbIE IPUHOCUT cobecenHuK». Cieayer oTMe-
TUTB, YTO JPYTUM THUIIOM 3MOIIMOHAIBHOTO KOMIUIUMEHTA, BCTPEUAIOIEroCs B PYCCKON MOJIOJIEKHOM
peun, sSIBISIeTCS JIGKCHKA [UTSl TOAHATHUSI HACTPOCHHUSI COOCCEHHKA, T. €. TPYIIa JEeKCUKU C CeMaHTH-
YECKUM NMPUMHUTHBOM BBIPAXEHHUS MPUATHBIX SMOLMN WM OIIYIIEHUH 10 OTHOIICHHUIO K ajipecary.
B cocras nannoit JICI' BKIIFOYAKOTCS TaKHE JISKCEMbI, KaK Katigh, 6atiO, 1aMnoebslil, Kasail, CPEIy Ko-
TOPBIX CIIOBO Katlgh TIONb3yeTcsl HanOOJIbIICH TTOMYJISIPHOCTEIO U aKTUBHO BXOJMT B 0011ee yIOTpeo-
JICHHE.

4. JICT «BbIpa)XeHHUE CUMIIATUU K COOCCEHUKY», B TOM YHCIE ClioBa kpaut, app. [IposiBienue
CUMITaTHX BCET/a SBJISIETCS] BAYKHBIM CIIOCOOOM TPSIMOTO KOMIUIMMEHTA, OTHAKO B CJIEHTE PYCCKOM
MOJIOJIEKU CJIOBA ¢ KOHHOTAIMEH Mepeaun CUMIATHU K CIIYIIAIoIeMy OKa3ajdluch HETUITUYHBIMHU —
MX KOJIMYECTBO OI'PAaHUYEHO JIUIIb ABYMs BBIIIIEHa3BAHHBIMH.

5. JICT «kpacuBbIi mapeHs / KpacuBast AeByIIKa)». OJHUM U3 HEOTHEMIIEMBIX KOMIUIMMEHTAp-
HBIX NPU3HAKOB SIBISIETCS BHEIIHUH BHJI Y€JIOBEKa, B MOJIOAEKHBIX KOMITMMEHTAX OH CBSI3aH Ipe-
MMYILIECTBEHHO ¢ KPaCUBOM BHEIHOCTBIO B LIEJIOM. Tak, HallpuMmep, KPaCUBBII IMAPEHb U KPacHUBast
JIeBYIIKA OTMCHIBAIOTCS C IIOMOUIBIO CIETYIOIINX CIOBAPHBIX eIUHUI (TI0 JaHHBIM OIPOCa): CACHbIL,
KVKOJIKA, YUKYIs, Mamacuma, ges, msauka, opasenvkuti. XOTsS TaKUX CJIOB HEMAJO, OHU COCTABIISIOT
b 9 % oT YKciIa BceX OTBETOB PECIOHACHTOB, T. €. 0100pEeHHe BHEITHOCTH COOECEHNKA HE OYEeHb
XapaKTEPHO ISl TOBCETHEBHOTO OOIIEHHS MOJIOEKH.

6. JICT «mMunsiity. CeMaHTHUECKas! KATETOpUs «MIJIBII» B peYd PyCCKOM MOJIO/EKH BOILIOMIA-
€TCSl IOCPEACTBOM CIICAYIOIIMNX JIEKCEM: JAMHOBbIU, HAWKA, KYKOIKA, MUMUMUWHbIU, Kasall. 3a uC-
KITIOYEHHEM CaMOT0 TIPUIIAraTeIbHOTO Mubltl, OONBIITMHCTBO BBIIETICPEYUCIICHHBIX SIMHHIL OTPaHHU-
YHUBAIOTCS pAMKaMH YIOTPEOICHUS JUTS KOMIUTUMEHTA JKeHIIHHAM.

7. JICI" «npuBnekaTenbHbIiy. [IpeacTaBuTeny MOIOIOTO MOKOJICHHSI, YUYACTBYIOIINE B OTIPOCE,
pa3fenuiIn ciIoBa ¢ CEMOH ‘MpUBIEKATENIbHBIN™ Ha JIBE MOATPYIIIBL: MEPBYIO BXOISAT CACHbII, CEK-
Canmblll U meiKd, KOTOpble MCIONB3YIOTCS Uil 0003HaueHHs MPUBJIEKAaTeIbHOTO YeJI0BEKa; BTOpast
COAEPKUT B cebe eIMHUILY Jicu3a, KOTOpas KBaTH(UIMpOBaHa KaK HAMMEHOBAHKE MTPUBJIEKATEILHOTO
SIBIICHUSL.

8. JICT «nomyssipHbiity. K Hell OTHOCATCS CIIOBA monoswlil, 6 mperoe, amaxacia. SIBissch Hau-
OoJiee aKTUBHOH COLMATBHON TPYIIION, MOJIO/IEKb OXOTHO CJIEAYET 3a MOMY/ISIPHBIMU TEHICHIIUIMH,
COOTBETCTBEHHO, B PEUH JIa€T MOJIOKUTEIBHYIO OLIEHKY TOMY, KTO TOJIb3YeTCs MOMYIPHOCTHIO B TOM
WM MHOH cepe KU3HU.

9. JICT «pockomssblit». [Togobno npeasiayeit rpymnie, nosisienue JICI «poCKOMIHBIN) TakkKe
CBSI32HO C MOJHBIMH, MOMYJISIPHBIMU SBJICHUSIME. BMECTO ¢10B pockowinblil n dopoeoii, cpeay MoJo-
JIEKHU MPUHATO YIOTPEOSATh TAKUE JIEKCEMBI, KaK WUK, AaKuepu, SInnu.

[ToMuMO mepevrCIeHHBIX BBIIE, MOKHO BBLAEIUTH eiie Heckonbko JICT, cocrosimux, Kak mpa-
BUJIO, U3 OJTHOTO 3JIEMEHTA, OJHAKO OHU HE SBJISIOTCS TUIIHYHBIMU B CEMAHTHYECKOM IIJIaHEe IS BbI-
pakeHus: KOMIUIMMEHTOB B MojozaexxkHoi peun: JICI' «BaxHbII» mpeicTaBieHa NMpHIaraTrebHbIM
arcuprviit; JICT «akTUBHBIM M yBEPEHHBIN» BKIIIOUAET CyLIeCTBUTENbHOE anbpa-camey; JICT «Bece-
JIBIA ¥ OOIIUTENBHBIIN» MPEICTaBICHA CYILIECTBUTEIBHBIM 3AHCUSATKA.

ITpu ananM3e CeMaHTUUECKOTO MOJISI KUTAUCKUX KOMIITIMMEHTAPHBIX BBIPAKEHUH, CONIACHO CTa-
TUCTHKE OTBETOB pecroH1eHToB, ObuH BeigeneHsl 10 JICT. Cpeau HUX €CTh ¥ aHAJIOTHYHBIE OITUCAH-
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HBIM BBIIIE IPYMIaM JIEKCUKH, XapaKTepHOH Ul pyccKoil MOJoJeKHOM peun, 1 yHuKaibHble JICT,
CYILIECTBYIOIIUE TONBKO B SI3bIKE KUTAMCKON MOJIOJIEkKU. PacCMOTpUM UX ITOCIE10BATENIBHO.

1. JICT «otinunblit». B Hee Bouu cnemyromue enunuist: “f (0bik); YYDS / E i (Beunsrii
oor); 2% (reremon yuebnl); Kf& / KA (mactep / Beiaromuiics uenosek); BA Y (1) (camblii
Moryuuii); 666 (CUJIbHBIN, IIIEHUTENBHBIN); 1] (HECOMHEHHO TTOOENUTH NPHU SIBHOM HEPABEHCTBE
cun); N /EFK B (okasbiBaercs, macTep psagoMm co Muoi); FFFE T (mobeaurens / uMGOBBIH
reiimep); XX KAEHR (motonok / nuk B onpeneneHHbIx acnekrax); 75 )1 (KpacHOpPeUMBBbIii UeIoBeK);
24241 (BbIpaKkeHME IPEBOCXOIHOM CTENEHH, B CMBICTIE ‘KPYTO, Ki1eBo’); J i H 1E (6yaymuii umomn).
OHU 3aHUMAIOT TOMHHHPYIOIIee MeCTO cpeau Beex onucaHHbix JICITT B kuTalckoil MOIOIEKHOU peun
u cocTarisoT 41 % oT 00111ero Yyuciia OTBETOB pecroHAeHTOB. JIroOonbITHO, yTo nannas JICI™ anano-
TMYHa CYIIECTBYIOIIEH B SI3bIKE PYCCKON MOJIOZIEKH, TOXKE JOCTATOUYHO pacnpocTpaHeHHoW. OaHako
cpemu enunul, BXoasamx B JICTT «OTIUYHBIN» B KUTAHCKOM, 00JIbIIIE HOMUHAIIUN C CEMaHTUKOM «OT-
JUYHBINY, YeM B pycckoM Kpome Toro, X MCIOIb30BaHHE BO MHOTOM 3aBUCHT OT CIIEH(PHYESCKUX
XapaKTEPUCTHK aJpecara, HanpuMep, 5~ % (rereMoH yueObl) HCIONb3YETCs JUIsl ONIMCAHMS yUeHHKa
WIN CTYACHTA, MMOJYYHMBLIETO OTIMYHBIC OLEHKH B y4eOe WM YMHOTO M dPyAMPOBAHHOTO YeJOBe-
Ka; R T8 (Gyaymit umnon) moHMMaeTes Kak OTIMYHbIN UCTIOIHUTEND, KOTOPBIH HMEET 6OJIbIINE
HIaHCHI B OyIyIIeM CTaTh 3BE30M.

2. JICT' «kpacuBblli mapeHb / KpacuBas JEBYIIKa». KOMIUIMMEHTHI, BBIPAXKAIOUIME MOXBATY
BHEIIHOCTH Y€JIOBEKA TaK K€ CBOMCTBEHHbI KUTANCKOW MOJIOAEKHON peun, Kak U pycckoi. JanHas
JICT mpencrasnena Takum obpaszom: Zff / 4 (Goruns / napens meuts); /ML (dest); 1R
(6om60Bas kpacota); 77/ (Bail6 / BaitOublil); [1E 32 (Genokoxkas, 6oraras U Kpacupas JeByIl-
Kxa); =1 & P (BeIcokuid, GoraThlii u KpacuBblii Myskunna); /MEP (Mononoit kpacasuuk); H 5 JE 5
(kpacaBula / KpacaBuMK, CIOBHO Hocje 06paboTku ¢ ¢puisrpoM s perymn); #ii& J (mxonbubiii
TIPUHL, BBIXOAAIMI u3 anume); i Hi T8 (6ymymmit wmon); & 8L JR /)T BT (cTenennbiii Mo-
7071011 uenoBek, kak rocciayxamuii); XXM (32 ) (nonenyu ¢ kpacasuneit); KKAR (nnun-
uble Horw); A<R4E F-(Bemanka). B cpaBHEHHM ¢ PYyCCKMM 4acTOTa yHOTPeOIeHHs KOMILIMMEHTOB
BHEIIHOCTH B KMUTAHCKOM $I3bIKE€ OTHOCHTEIILHO BBIIIE U cocTaBisieT 27 % OT BCeX OTBETOB PECIIOH-
JICHTOB, YTO YaCTUYHO OTPAXKACT TOT (PAKT, UTO KUTAWCKAs MOJIOJICKD oOpaIiaer 0oiblile BHUMaHHUS
Ha BHENIHIOI KpacoTy 4elloBeKa. BmecTe ¢ TeM pycckas MOJOEKb 4acTO CBA3BIBAET CEMy ‘Kpa-
CHUBBIH’ ¢ NMPU3HAKOM ‘CEKCyasIbHBIM (HampuMep, CacHbI, MaMacuTa U T. J1.), @ B MPEJCTaBICHUU
KMTaHCKMX MOJIOJIbIX JIFOfiel KpachBasi BHELIHOCTh YeJIOBEKa CBA3aHa C BBICOKMM pocTtoM (5 & JT;
KEKSR), ¢ momomoctero (/M /Ml %) u Gorarcteom (& 3%, =& ).

3. JICT' «BbIpaxkeHue BocTOpra / BOCXMUIICHHUSI coOeceqHUKOM». AHanormyna pycckoit JICT
«BBIPAYKEHME BOCTOPra / BOCXMILEHHUs coOeceTHNKOMy. Birouaer cienyromme exuannp: [MAE 2 |
(TPOLIEHTHI KM3HU UTPOBOTO TEPCOHAXKA OIMYCKAKOTCS 10 HyJSl B CPAKEHUH C TPOTUBHUKOM); P
(xpyTo); “f (OwIK); ZE45 T (BhIpaxkeHHe IPEBOCXOHOI CTENEHH, B CMBICIIE ‘KPYTO, KJIEBO’), KOTO-
pBI€ MOBBIMIAIOT SMOLMOHAIBFHOCTh MOJOAEKHBIX KOMIUIMMEHTOB. Kpome Toro, kurtaiickas MoJo-
JIeKb, KaK U PyccKasi, UCIIONb3yeT B KOMILUIMMEHTAX CJIOBA CO CMBICIOBBIM KOMIIOHEHTOM ‘BBICIIHI;
MIPEBOCXOIHBIN’ IJIs1 BRIPAKEHUST BOCXUIIEHHSI MITK BOCTOPI'a, OJHAKO JIOJISl X HAMHOTO MEHBIIIE, YeM
B PYCCKOM.

4. JICT «munbiit». K Heii npunanesxar B (moe) u {4k (konderka), koTopble, Kak U B pyccKOM
MOJIO/IC)KHOM $I3bIKE, TIPeHA3HAYCHBI Ul BBIPAKCHUs] KOMIUTMMEHTA JKeHITMHAM. Takoe CXOICTBO
JIOKa3bIBAET, YTO B SA3BIKOBOM CO3HAHWU POCCHUMCKOM M KUTANCKOM MOJIOAEKH CYILECTBYET CXOXKEE
npeAcTaBieHre 00 00paze «MHIOTOY.

5. JICT «Oorartslit». B cBsI3M ¢ paclimpeHneM cBs3el C BHEIITHUM MHPOM IIEHHOCTHBIE B3IJISIBI
KUTaHCKONW MOJIOJIEKH CYIIECTBEHHO M3MEHWINCh, HOBOE MOKOJIEHHE HE CKPHIBAET CBOETO TSroTe-
HUS K OorarcTBy. [103TOMy B JIEKCHKE MOJIOJCKHBIX KOMIUTMMEHTOB TosiBuiachk JICIT «Goratsrity,
BKJIIOUAIONIas JiekceMbl [ 5 (Oenokoxas, Goraras M Kpacupas JeByIKa) W f=1 & I (Beicokwmii,
Oorarblif 1 KpacuBbIil MyxunHa). B cpaBHeHnu ¢ JICI" «poCKONIHBII» B PyCCKOM MOXHO 3aMETHUTh,
YTO B PE/ACTABICHHH KUTAHCKON MOJIOJICKH MIeaNbHBIA 00pa3 «00raTtoro» Kacaercs TeIOCI0KEHUS:
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0eJ10i1 KOXKH, BBICOKOTO POCTa H T. II., @ B CO3HAHUU PYCCKUX MOJIOJBIX JIIOJEH «POCKOIIHBII CBSI3bI-
BaeTCs CO CBETCKUM 00pa30M KHU3HH, IOPOTON OFCIKION U T. 1.

6. JICT «moxpHblii». CTpemiieHHe K MOMYJSPHOCTH, MOJI€ TIPENICTABISIETCS, OE3YCIOBHO, «KPY-
TBIM» [IPU3HAKOM Cpea MoJiofexu. Kpome Toro, Ha MOJIOBIX KUTAHIEB BIHSET CyOKyIbTypa yJInu4-
HOM MOJbI, TO’TOMY B KOMIUIMMEHTAX KHTaMCKOH MOJOJEKHU MOSABIAIOTCA Takue cjoBa, Kak M i
icon (uxoHa, 5Tanon moabl), XEHT (MpuBIeKaTenbHbIi 1 MOJHBIN 110 BHELMIHOCTH).

7. JICT" «BaxHbIi1». B KUTaliCKOM MOJIOAEKHOM CIICHTE JIsl 3aMEHBI IPUIIATaTeIbHOTO 8AXCHbLI
CO3/IAI0TCS TAKME €IMHHULIBL, KaK |- £ (MoJIe3HbII KOHTEHT, BRICKa3aHHBIH keM-To) u fif 1% (xapmkop),
WCTIOJIb3yEeMBbIe JJIsi OPUTHHAIBLHOTO BBIPAXKEHUs 0100peHus. B pycckoM MOJIOIEKHOM KaproHe 3TO
3HA4Y€HNE BBIPAYKAETCS CIIOBOM JfCUPHBIU.

8. JICT «ouepruunslit». Ha ¢one 00prObI ¢ pacpocTpaHeHHEM CYOKYIBTYPBI «Tpaypa» B HbI-
HemHeMm Kutae Mosnofiple J110au, HMeroIue 00IpbIid 1 SHEPTUUHBIN 0OJIMK, CTaJIN 3aCTyKUBaTh 0100~
peHHE OKPYKAIOUINX, BeAb OOApBIE TPUHOCST JIFOISM XOpOIllee HACTPOCHUE U Chily. B cBs3M ¢ 3TUM
NOSIBUJINCH Takue MOJIOKMUTEIBHO-OLEHOUHbIE BhIpakeHus, Kak EHEFE (MOo3uTHBHAs >Heprus);
K /MK (6omperit Monomuuk); 45 /) (naTh cuily, 4TO-TO OYEHb KPyTOE, SHEPruyHoe). B pycckom
s3bike ecTh cxoiHas JICI' «akTHBHBIN U YBEPEHHBII», BXOJSINEE B HEE CIIOBO aib@a-camel TaKKe
WCIIOJIB3YETCS /ISl KOMIUTUMEHTA aKTHBHOMY UYEJIOBEKY.

9. JICT «oOmuTenpHbIi / KpacHOpeunBbIi». COBpeMeHHast KUTaliCKasi MOJIO/ICKb paccMaTpuBa-
eT MPU3HAK ‘00LICCTBEHHBII B Ka4eCTBE BaYKHOTO [ COIIMyMa KauecTBa. EAMHUIIBI MHTEpHET-CIIeH-
ra 75 ). (kpacHOpeuuBbIi yenoBek) U f1:f> (0OIMTENbHBINA ¥ PAa3rOBOPYMBBIN YENOBEK) BHIPAXKAIOT
BOCXHILEHHE CIIOCOOHOCTHIO YeTIOBeKa K KOMMYHHUKAIIHH, €ro o0muTenbHOCTRI0. Poccuiickast Moio-
JIKb TOKE OILICHUBACT XapaKTEPUCTHUKY ‘OOIIMTENBHBIN : B MOJIOJE)KHOM KOMIUTUMEHTE CIIOBO 3c-
Jrcueanka 3apUKCUPOBAHO KMEHHO C JJAHHBIM CMBICIIOM.

10. JICT «untepecusiity. Jlannas JICI" umeeT B CBoeM cOCTaBe €UHUIIBI, UCIIOIb3YEMBbIE TS TI0-
XBaJIbl 4eJI0BEKA C OOraTbiM BHYTpeHHUM MupoM. DtoH #R 1 R 21 (unrepecnas myma), Tk &% /
% %% (neBymika / napeHb Kak COKpOBUIIHMIIA). B pycckoil MOIOIekKHOM peun NoA0OHBIX CI0B He 00-
Hapy’>XKeHO.

3akaroueHne

Takum oOpa3om, TPOBEICHHBIN HAMHU JICKCHUCCKUH M CEMAaHTUICCKUA aHATH3 KOMIDTIMEHTap-
HBIX BBICKA3bIBAHWN, OCHOBAHHBIM Ha BBIIEIICHUN JIEKCHKO-CEMaHTHIECKUX T'PYIII, TIO3BOJISIET OIH-
carb T€ YepPThl B KAPTUHE MUPA POCCUUCKON M KUTAMCKOU MOJIOAEKHBIX KYJIBTYP, KOTOPbIE OTPAKAIOT
ACTETUYECKNE OPUEHTHUPHI U KU3HEHHBIE IIEHHOCTH MOJIOJEKHN IBYyX cTpaH. Kpome Toro, kommapa-
TUBHBIN aHaJIM3 KOMIUIUMEHTAPHBIX €IMHUI] B S3bIKAX PYCCKOM M KUTAHCKON MOJIOAECKH TTOMOTaeT
BBISIBUTh YHUBEPCAIBHBIE W DTHOKYIIBTYPHBIE CEMAHTUYECKHE OCOOCHHOCTH JIBYX JMHTBOKYIBTYD,
KOTOpBIE OOYCIIOBIEHBI CBO€OOpA3HBIM BHACHHEM MHpPa, MEHTAIUTETOM HOCHTENEW COMOCTaBsie-
MBIX SI3BIKOB.
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Annomayus

3a7aun MOBTOPOB PA3HOTO YPOBHS B ITyOIMYHOM HOIHTHYECKOM AUCKYpCE — CBS3BIBATH TEKCT B EAMHOE IET0E, yIPo-
maTh €ro MOHWMAHHE U CIyKHTh CPEACTBOM PACIIMPEHHS CMBICIOBOTO, SMOIMOHAIBHOTO W WHTOHAIIMOHHOTO IIPO-
CTpaHCTBa coobmeHns. B HacTosmell crarhe JEKCHUECKHE TTOBTOPHI PACCMATPHUBAIOTCS KaK OJHO W3 Hamboinee 3¢-
(EeKTUBHBIX CPEACTB yOEKICHUS B IyOIMIHOM AUCKypce McrmaHckoro MoHapxa ®ummnma VI, a Taxke mpuBomuTcs
MX KIacCH(HKAIMSA C TOUKU 3PEHHS CeMAHMUKU NOSMOPAIOWUXCA DNEMEHMO8, CUHMAKCULECKO20 MAKPOKOHMEKCma
U npazmamuiecko2o Konmekcma. B xofae mccnenoBanust ObLIO BBISABICHO, YTO JAHHOE CPEICTBO SI3BIKOBOH BBIPA3H-
TEJIHOCTH HAXOAWTCS B MPSIMOH 3aBHCHMOCTH OT CIOXKHBIIETOCS HCTOPUYECKOTO M COBPEMEHHOTO COIHMAILHO-IO-
JUTHYECKOTO KOHTEKCTa M CIY)KUT MHCTPYMEHTOM pEaM3allii CTPATeTH M TaKTHK PEueBOTO BO3ACHCTBHS MPEXK/e
BCETO B IMyOMMYHBIX pedax guympentell aopecayuu, B KOTOPBIX aKTHBHO MPOABUTAIOTCS UCH M MHEHUS C TIOMOIIBIO
9MOIMOHATBHOTO U OLEHOYHOTO COMPOBOXKACHNUS. [Ipy 3TOM MOBTOPHI BRIMONHSIOT cyzeecmusnyio (yOexIeHue), kom-
MyHUKamuenyio (CTpYKTYpHUpOBaHUE HHPOPMAIINN) U 9KCnpeccueryo (AHTEHCU(PUKALNS SMOMOHATBHON TOAICPIKKH)
@ynxyuu. B TeKyIeM counanbHO-TIOTUTHIECKOM KoHTeKCeTe (¢ 2017 T. mo HacTosImee BpeMsi) 0003HAYMIACh TCHICHIIUS
K Oosee 4aCTOTHOMY YHOTPEOIECHUIO J1eKCeM-IMOMUBOE He2amUGHOU KOHHOMAayuu B paMKax cmpamezuu popmuposa-
HUSL IMOYUOHANLHO20 HACMPOs adpecamd, 9TO CBI3aHO ¢ HEOOXOANMOCTBIO JEMOHCTPAINN yJacTHs MOHAPXA B )KU3HH
o0IecTBa B OCTPO KPH3HUCHBIE TIEPUOABI B IEAX MOHIDKCHHS IPagyca SMOLHOHATBHON HANPSHKEHHOCTH (B paMKax
maxkmuxu oopawenus K smoyuam aopecama). Hapsimy ¢ HIMu oco0oe 3HaUYCHUE TPHOOPETAIOT MAGMONI02UYECKUe No-
emopul (a) udeonozem, ompadxcarowux 2ocyoapcmeentoe ycmpoicmeo, (0) uoeonocem uHmespamueHou ceManmuxu,
a TaKxke (B) Mecmoumeruti unmezpamugnoll cemanmuxu (todos, nuestro, nosotros), 9to 00yCcI0BICHO HEOOXOAUMOCTHIO
MIPOABIKEHNUS U/ICH IMHCTBA HAIMK U HEJETMMOCTH TOCYapCTBa.
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Abstract

Repetitions in public political discourse are necessary to make a text more coherent, facilitate its comprehension and ex-
pand its significance. The article examines lexical repetitions as one of the most effective means of persuasion in Felipe
VI’s public discourse and provides their classification in accordance with the semantics of repeated elements, syntactic
macro context and pragmatic context. It has been revealed that this means of linguistic expressiveness directly depends
on the prevailing historical and modern socio-political context and serves as a tool for implementing communicative
strategies and tactics, primarily in public speeches of internal addressing, where it is necessary to actively promote cer-
tain ideas and opinions. At the same time, repetitions perform suggestive (to convince the addressee), communicative (to
structure information) and expressive functions (to intensify emotional impact). Besides, in the socio-political context
(from 2017 to the present), the lexemes with negative emotional connotation are used more frequently and help to carry
out the strategy for shaping an emotional state of the addressee. This tendency can be explained by the need to demon-
strate, as part of the tactics of appealing to the addressee’s emotions, the participation of the Spanish monarch in the life
of'the society, especially in times of crisis and instability to reduce the degree of emotional and social tension. Nowadays
tautological repetitions of (a) ideologemes describing the state structure, (b) ideologemes of integrative semantics, and
(c) pronouns of integrative semantics (such as todos, nuestro, nosotros) play a significant role since they help to promote
certain ideas such as the necessity for national unity and the indivisibility of the state.
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BBenenne

B mocnennee Bpemst mogpoOHO M3ydyaeTcsi BOMPOC 00 UCIONB30BaHUM JICKCHYECKOTO MOBTOPA
B pa3inuuHbIX TUMax auckypca [Cumonsn, 2005; barana, bouaposa, 2009; MarseeBa, 2013; Huxa-
muHa, [lorora, 2015; Ynanosa, 2015]. I1o ciioram JI. M. JloceBoii, «4ToObI peub ObLIa SICHOM, JIOTH-
YEeCKH CTPOIHOM, MBI HE MOKeM 000OMTHCH Oe3 TIOBTOPEHHSI CJIOB, HX ()OPM U MPOU3BOTHBIX OT ITHX
CJIOB, TAaK KaK MCIIOIb30BAHUE UX CBSI3aHO CO CTPYKTYpPHOH Opranusanueil peun. BaxHOCTb Jiekcuye-
CKOT'0 TIOBTOPA 3aKJIIOYAETCS M B TOM, UTO OH SIBJISIETCS BEIPA3UTEIIEM aKTyaJlbHOTO, MJIH CMBICTIOBOTO,
yienenust peun» [Jlocesa, 1980. C. 42].

B nmy6nnyHOM AHCKypce MOBTOPHI (Ha CHHTAKCHUYECKOM, JIEKCHYECKOM, (JOHETUIECKOM HJITH MPO-
COAMYECKOM YPOBHSIX PEUEBOM OpraHM3allii) «COOOIIAIOT Peud ABHMIKCHUE, YMPABISIOT CMEHOM
ee TOHAJBHOCTH, COOOIIAIOT €l HANpPsHKEHHOCTh, CTPACTHOCTD, yoeauTenbHocTh» [Epemun, 1966.
C. 159]. B monmutnueckoM IUCKypce (B TOM YHMCIIE B WHCTUTYLIMOHAJIBHOM) JIEKCHUECKHH TOBTOD
3aHUMAaeT 0C000e MECTO, MOCKOJBKY BBITIOJNHSET HE TOJNBKO CHHTAKCHYECKYIO (DYHKIUIO CBSI3H,
HO U MOXXET OJIHOBPEMEHHO CO CTPOEBOH POJBIO CIYKHTh «CTHIMCTUYECKUM MPUEMOM, aKICHTH-
PYIOIIMM BHUMaHUE YUTATENSI HA CEMAHTHKE MOBTOPSIFOIIUXCS CIIOB M COICPYKAHUH MPEIIOKESHUID
[JTocesa, 1980. C. 45].

E. B. Adanacenko npeanaraer ciaeayoUlyo Kiaccu(puKamuio JeKCHIeCKHX TOBTOPOB: &) mas-
monocudecKue nosmopul, BOZHAKAIOUINE P HEOTHOKPATHOM YIOTPEOICHUH S3BIKOBBIX CAMHUIL —
MopdeM, CIIOB, CIOBOCOUCTAHNUN WM NPEATIOKEHH; 0) cemanmuuecku sKeudaieHmubie noGmopbol,
M0/ KOTOPBIMH ITOHUMAETCSI TIOBTOP SI3BIKOBBIX SIMHHMII B CIIOBOCOYETAHHH, PEIOKCHNUH HITH Ha 000-
3pHUMOM YYacTKe TEKCTa, 00JIaIal0INX CEMAaHTHIECKOW OOIIHOCTBIO MPH pa3iniMsX B TUIAHE BBIpa-
xenus [Adanacenko, 2006].
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[ToBTOPHI B MyOIMYHOM TOJIUTHYECKOM AUCKYPCE SIBISIOTCSI CPECTBOM YCTAHOBICHHS KOMIIO-
3ULUOHHOMN CBSI3U OT/ACIBHBIX YacTel COOOIICHHUS (C8A3VIowas (yHKYUs), aKIIEHTUPOBaHMUs BHIMA-
HUS ayAUTOPHU Ha 0CO00 3HAYMMBIX MOMEHTAX COOOILEHHUS (6bi0enumenvhas yHkyust), TpaHCIALUHN
OTpeaeNIeHHbIX MW C LEeNbI0 YCHIICHHS COOOIIeHUs TeMbl (cyececmuenas ¢ynxyus) [CUMOHSH,
2005]. 3agacTyio B KOMMYHUKAIIUX TAKOTO POJA B KAYECTBE MOBTOPSIOIIUXCS SJIEMEHTOB BLICTYIIAIOT
SIIMHHILIBI COAECPIKATEIBHOTO TUIaHa, YTO MO3BOJISIET JOOUTHCS OOIIEr0 YCHIUTEIbHO-BBIICINTENBHO-
ro agdekra [Hukammuna, [lomosa, 2015. C. 207]. B 3T0# posu MOT'YT UCIONB30BAThCS UOCON02EMbL,
umerore ocoboe 3Ha4YeHNE B OOpaIllEHUSX TOCYJapCTBEHHBIX JIMAECPOB, CTPEMSIIUXCS C UX TTOMO-
IIBI0 3aKPEMUTh B CO3HAHHMHU ajpecara KIIOYeBbIe UJIEH CBOETO BBICTYIUICHHS W TOBIUATH Ha €ro
kaptuny Mupa [CenuBanoBa, 2022]. Hapsaay ¢ naeonoreMaMu MOTYT ITOBTOPATHCS U APYTHE HIEMEH-
ThI, B CBSI3U C 9TUM TpeOyeTcsl MPUBECTH UX TUIOIOTHIO C TOUKU 3PEHHS CEeMAHMUKU, CUHMAKCUca
U npazmMamuxu.

THUIOI0THS JIEKCHYECKOT0 MOBTOPA B MyOJMYHOM THCKYypCe
HCIAHCKOro MoHapxa @uiunmna VI

B ycTHON monuTHYeckoil KOMMYHUKAIUH JIEKCHUECKUI TIOBTOP SBJISIETCA, MPEXKIE BCEro, MH-
CTPYMEHTOM peayn3anuu cyeeecmusnou @yukyuu [CumonsH, 2005], cyTh KOTOPO# 3aKIHOUYACTCS
B MPOJABMKEHUH HEOOXOAMMBIX OpaTopy WAEH MpU MOMOIIM MPOAYMAaHHBIX HAPPAaTHBOB U PEKYp-
PEHTHOH TepMHUHOJIOTHH. [laHHBIN TPHEM aKTHBHO UCIIONB3YETCsl B ITyOIUYHOM JUCKYpPCE MOTUTHKOB
U TOCY/IapCTBEHHBIX JeATeleH, KOTOpPBIE C €ro MOMOIIbI0 OTCTAUBAIOT CBOIO MO3UIIMIO U AKLIEHTUPY-
10T BHUMaHHE ayIUTOPUU Ha 0c000 BaXKHBIX MOMeHTax. B ciydae xopoist @ununmna VI B nepyro
ouepeb NPOJIBUTAIOTCS MJIeU €AMHCTBA HAIK, pABEHCTBA BCEX MEPE]] 3aKOHOM, COTPYAHUYECTBA, CO-
JUIAPHOCTH M B3auMoroMoInu. Hapsay ¢ metadopoi JIekCHUeCKUe MOBTOPHI SIBIISIIOTCS] YaCTOTHBIM
2JIEMEHTOM JIUCKypca McraHcKoro MoHapxa [Paesckas, CennBanosa, 2023]. B cBsi3u ¢ aTuM cnenyer
MPUBECTH UX KIACCUPHUKALUIO C YUETOM CEMAHMUKY NOSMOPAIOUUXCSL DNEMEHTNO08, CUHMAKCUYECKO-
20 MAKPOKOHMEKCMA U npaemMamuxy evickazvlganus (Tadm. 1).

Tabnuya 1
Buapl moBropa B myOonuuHbIX peyax Oununmna VI

IMapamMeTpbI

BI/IIII)I MOBTOPAINUXCHA IJIEMEHTOB
paccMOTpeHusi MOBTOpA

CeMaHTHKa MOBTOPSIOIINX- | &) CYIIECTBUTENbHBIC (HCOJIOTeMbI, SMOTHBHBIC JIEKCEMBI )
s JICKCEM 0) mpunararensHbIe (IECKPUNITHBHBIE M OIICHOYHBIC)
B) MECTOUMEHMSI (MHTETPAaTUBHON CEMAaHTHUKH)

CHHTaKCHYeCKHI Makpo- | a) IOBTOPHI B COCTaBe MapajlieIbHbIX KOHCTPYKIUH
KOHTEKCT 0) IOBTOPHI B cOCTaBe aHAPOPUIECKUX KOHCTPYKIHUHA
B) MOBTOPHI B COCTaBE NapLeUIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIMN

[TparmMaTrdeckuii KOHTEKCT | a) TOBTOPHI, BHIMOJIHAIOUINE (PYHKIMIO paclIupeHus oopasa
peanun-pedepenta (MHPopMaTuBHAs QYHKIIUS)

0) TIOBTOpBI, BHIMOJHAIOUIME (YHKIHIO TPE3CHTALMN Pa3THYHBIX
rpaHeii o0pasa peanuu-pedeperra (penpe3eHraTuBHas QyHKIH)
B) TMOBTOPBI, BHITIONHSIOMINE (QYHKIMIO HHTEHCH(PUKALIH SMOLIHO-
HaJBHOTO YYacTHs TOBOPSIIETO B COCTOSHUU cOOeceTHIKA (KOHTaK-
TOycTaHaBIMBatoLIast QyHKIU)

C mouku 3peHusi ceManmuKy TIOBTOPSIFOIIUXCS 3JIEMEHTOB B MyOJIMYHOM JHUCKYpPCE HCIAHCKOTO
MoHapxa @ummrnma VI Betpeuarotes (a) cyuecmseumenvrovle (UOeonoeembl U IMOMUBHbIE TEeKCeMbl),
(0) npunacamenvuvie (OeckpunmusHsle i oyeHouHbLe); (B) MECHOUMEHUS UHMESPAMUBHOU CEMARMUKUL.

B BBICTYTUIICHHSX TIEpE/T HAMOHATLHOU ayTUTOPHUEH 0c000€ 3HAYCHUE TPUOOPETAIOT MAsmoLoU-
yeckue (noamvle) NOGMOPbl UOCONIO2EM, OMPadcalwux cocydapcmeennoe ycmpoucmeo (Consitucion,
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democracia, Estado de Derecho), v udeonozem unmeepamusnoii cemanmuxu (convivencia', unidad),
KOTOpbIC HETMIOCPEACTBEHHO CBSI3aHbBI C APZYMEeHMAmMueHol cmpamezueli (MOHapX CTaBUT MEPEJL CO-
0011 3aa4y apryMeHTHPOBAHHOTO MPEACTABICHUSI HHPOPMALMHN):

Respetar y preservar los principios y valores de nuestro Estado social y democratico de Derecho
es imprescindible para garantizar una convivencia que asegure “la libertad, la igualdad, la justicia
v el pluralismo politico”, tal y como senala nuestra Constitucion. Porque cuando estos principios
basicos se quiebran, la convivencia primero se deteriora y luego se hace inviable. Ysaswcenue u co-
Xpauenue NPUHYUNO8 U YeHHOCMEN HAUEe20 COYUATLHO20 U QeMOKPAMUIECK020 NPABOBO20 20CYOap-
cmea HeoOXoouMvl Oisl 2apaHmuy COCYULECME08ARIE, KOMOPOe 2apaHmupyem «ceo600y, paseH-
Mo, CnpageodIU8OCb U NOTUMULECKUL NIIOPATUIMY, Kak enacum nauia Koncmumyyus. [lomomy
Ymo, K020a MU OCHOBGHLLE NPUHYUNDBL HAPYULAIOCS, MUPHOE COCYWeCME06AHIe CHAYAd 0cabesa-
em, a 3amem cmano8umcst Hegicuznecnocoonvim [24.12.2017, pox1eCTBEHCKOE TOCIaHHE];

En un tiempo en el que la pandemia y sus consecuencias economicas y sociales provocan
tanta incertidumbre, nuestra Constitucion nos garantiza nuestro modo de entender la vida... Una
Constitucion que todos tenemos el deber de respetar... Koeoa nandemus u ee s5koHomuueckue u coyu-
AbHbLE NOCTIEOCMBUS 8bI3bIBAIONL YYECME0 Heonpeodelennocmu, Haua Koncmumyuus capanmupyem
Ham Haw cnocod noHumanus dxcuznu... Koncmumyyus, xomopyro mvl éce 00s13anvl cobnodamo. ..
[24.12.2020, posKOECTBEHCKOE MOCIaHue].

Kpome Toro, B myONMYHBIX pedax BHYTPEHHEH apecaliii B POJIU MOBTOPSIONIMXCS IEMEHTOB
MOTYT TaKXe BBICTYIATh B PAMKaX CHIpAmezZuu (opmuposanus IMOYUOHATIbHO20 HACHPOs adpe-
cama nexcemvl-omomugol Hecamusnoti konnomayuu [IlaxoBckmii, 2019], TpaHCTHpYIOIHE TyB-
CTBa TPYCTH, OTUASHUS, 03a00UEHHOCTH, CTpaxa, HeoNpeaelieHHOCTH (angustia, desdnimo, tristeza,
preocupacion, temor, incertidumbre) v I0O3BOJIAIONINE OPATOPY B COBPEMEHHOM COITHATHHO-TTOIUTH-
YEeCKOM KOHTEKCTE MPOSIBUTH COYYBCTBHE U COTIEPESIKUBAHNE COTPAKTAHAM:

Muchos ciudadanos y familias vivis la angustia del desempleo o la precariedad; la angustia de
apenas llegar a cubrir las necesidades basicas, o sentis la tristeza de tener que abandonar un
negocio al que habéis dedicado vuestra vida. Por todo ello es logico y comprensible que el
desanimo o la desconfianza estén muy presentes en tantos hogares. Y sin embargo, la respuesta a
una crisis tan seria como la que estamos viviendo no puede venir de la mano de mds desdanimo o de
mas desconfianza. Muoeue u3 6ac u cemvu UCNBIMBIGAIOM MPEBOZY U3-3a Oe3pabomuybl Ul
HeCmabunrbHOCMU, NOCKOIbLKY €08d YO0BIemBOPIOmcst 6a308ble NOMPeOHOCMU, Ul ZPYCHIb 8 CE:31L
€ HeOOX0OUMOCHBIO OCMABUMb 010, KOMOPOMY NOCEIMULU C8010 dHcu3Hb. [Ipu ecem amom 1o2uyHo
U NOHAMHO, 4MO YHbIHUE U Hedogepue NPUcymcmeyiom 60 MHo2ux cemvsx. U ece oice peutenue
MAK020 Cepbe3n020 KPU3Uca, KOMOPHI Mbl NePedlCusdem, He MOJCem CONPOBONCOAMbCs eue
bonvuum yuvinuem u neoosepuem (cm. [24.12.2020, poskiecTBEHCKOE TTOCIIaHue ).

Tabnuya 2
[ToBTOp MpUIaraTeNbHBIX B MyOJIHYHBIX PeUax UCITAHCKOTO MOHApXa
ITapameTpsl
Buabl noBTOpAIONINXCS 3J1€EMEHTOB ITpumepsI

paccMOTpeHUs MOBTOPa

a) IpUJIaraTesibHbIe, XapaKTePU3UPYIONIUE OCHOBBI Houven 1

TOCYHapCTBEHHOCTH (democrdtico, constitucional) p p
O0ecKpunmueHvle "

0) mpunararenbHble, 0003HAYAIONINE HOBBIM ATar IIpumep 2

pasBUTHS CTpaHHI (nuevo, renovado, renovador) IIpumep 3

B) TpUIaraTeiabHble, OMUCHIBAIOIINE 00pa3 HalUU Tpumep 4

(gran, extraordinario) IIpumep 5
oyenovnble I) TpwiararelbHble, TPAHCIUPYIOMUE MpoOIeM- pumen 6

HOCTh cutyaumu (grave, complejo, complicado, HpI/IMep 7

dificil) prMEp

! Uneonorema convivencia npuodperaer 0co00e 3HAYCHUE B YCIOBHUSIX CYIIECTBOBAHUSI MHOTOHAIIHOHAIBHOTO U MHO-
FOKYJIBTYPHOTO HCITAHCKOTO COIIMYMA, TI09TOMY 00s13aTelIbHO MPUCYTCTBYET B KAXKIOM POKICCTBEHCKOM MMOCIAHHH MOHAp-
xa [PaeBckas, CenuBanosa, 2020].
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Nmsa npuiararejibHo€ B MOJIMTUYCCKOM AUCKYPCC BBIITOJIHACT MUPOMOACIUPYIOIIYIO U CyITC-
CTUBHYIO (DYHKIIMH, JaBasi XapaKTEPUCTUKY COOBITHSM, UX YYACTHHUKAM WM SBJICHUSM M TaKUM 00-
pasoM (GopMHUpYs OTpeleIeHHOe OTHOIIEHHEe K HUM. CIIOCOOHOCTh K CEMaHTHYECKOMY BapbHUpPOBa-
HUIO U BBIPAKCHUIO OLICHOYHLIX XapAaKTECPHUCTHUK IMMO3BOJIACT €MY CIIYXKUTh ONITUMAJIbHBIM CPCACTBOM
peanu3anuy nparMaTudeckoil nHTeHnu oparopa [Bomed, 1985]. [Ipunararenbapie B KOPOIEBCKHX
MyOMMYHBIX peyax BHYTPEHHEH aipecalluy MoApasAessIFoTCs Ha IBE PA3HOBUIHOCTH, KaXKas U3 KO-
TOPBIX B CBOIO OYEpe/lb UMEET JIBa TOABH A (TadI. 2).

Ipumep 1

[...] quiero reiterarles que desde hace décadas vivimos en un Estado democrdtico que ofrece las
vias constitucionales para que cualquier persona pueda defender sus ideas dentro del respeto a la ley.
Porque, como todos sabemos, sin ese respeto no hay convivencia democrdtica posible en paz y libertad,
ni en Catalufia, ni en el resto de Esparia, ni en ningun lugar del mundo. En la Esparia constitucional y
democrdtica, saben bien quetienenun espacio de concordiay de encuentro contodos sus conciudadanos.
[...] 5 xouy noemopums, 4mo Ha RPOMANCCHUU OCCAMULENUL Mbl ICUTU 8 OEMOKPAMUYECKOM 20-
cyoapcmee, Komopoe npeonazaen KOHCHUMYWHOHHbLE COCOObL 3auumbl COUX UJell 8 PAMKAX 3a-
Koua. [lomomy umo, kax éce mvl 3Haem, 6e3 cOOMOOEHUs FIMUX HOPM CINAHOBUMCS HEBO3MONCHBIM
0eMOKpamuyecKoe cocyujecmaosanue 6 YCiogusax mupa u c6oo6oovl nu ¢ Kamanouuu, nu 6 ocmaio-
Hotl ywacmu Hcnanuu, nu 20e-1ubo 6 mupe. B koncmumyuyuonnoil u oemokpamuyeckoi Hcnanuu
OHU XOPOWLO 3HAIOM, YMO ) HUX eCHb B03MONCHOCHIb 2APMOHUYHO20 U MUPHO20 COCYUECMBOBAHUS CO
ecemu ceoumu coepadicoanamu [03.10.2017, peuv no ciyuaro KamanioHcKo2o Kpuzuca,

Ilpumep 2

Estas son, Sefiorias, mis convicciones sobre la Corona que, desde hoy, encarno.: una Monarquia
renovada para un tiempo nuevo. Y afronto mi tarea con energia, con ilusion y con el espiritu abierto
y renovador que inspira a los hombres y mujeres de mi generacion. [...] Pero sobre todo, Sefiorias,
hoy es un dia en el que me gustaria que mirdaramos hacia adelante, hacia el futuro, hacia la Espana
renovada que debemos seguir construyendo todos juntos al comenzar este nuevo reinado. Takosvimu,
yeagcaemvie 20cn00d, AGIAIOMC MOU YOEICOeHUs 6 OMHOUEHUU UHCIMUMYMA MOHAPXUU, KOMOPbIll
€ cec00HsUHe20 OHSL 51 GONTIOWAI0: 00HOBNEHHAA MOHAPXUS 0TI HO8020 8pemeHu. H st nooxooicy K 6bl-
NONIHEHUIO C8OUX 0DA3AHHOCIELL ¢ DHEPSUE, C IHIMY3UAZMOM U 8 PAMKAX OMKPLINO20 U 0OHO8IEHHO-
20 no0xo00a, KOmopwlii 600XHOGsem Moe nokonerue. [...] Ho npesicoe écezo, ysasicaemvie cocnooad,
ceco0Hsl OeHb, ko20a s1 Xomen Obl, YmMobbl Mbl cMompenu eneped, 8 Oyoyuee; 8 CmMopoHy 00HO8-
Jaennoi Mcnanuu, Komopyro Mol QOIICHBL BPOOOINCAMb CIMPOUMb 8Mecme ¢ Camo20 Hauaia H06020
npaenenus [19.06.2014, xopoHaltMOHHas peyb|;

Ilpumep 3

De esas bases fundacionales nacia una nueva Espaiia, un nuevo Estado, diferente de los
anteriores y que rompia con el pasado. Ha ocnoge smux ¢hyHOameHmanibHbIX NPUHYUNOE POOULACD
noeas Hcnawnus, Hogoe 20cyoapcmeo, OmaudHoe om npedvbloyiyux 1 nopeasuiee Céa3b co C80UM Npo-
wnoim [06.12.2018, peus no cayuaro 40-netust npunsatus Koncturyiuu;

Ilpumep 4
Seriorias, tenemos un gran Pais;, Somos una gran Nacion... Ysasxcaemvle 20cnooa, mvl — 8e1uKas
cmpana, mvl — eenuxaa nayus... [19.06.2014, kopoHalMoOHHAsI peys;

Ilpumep 5

Porque Espania es un gran pais, un gran pueblo que no se rinde ante las dificultades. Ilomomy
umo Hcnanus — omo eenuKas cmpana, 6eAUKuil Hapoo, KOMOPblil He cOaemcst nepeod CLONCHOCTIMU
[18.03.2020, peus B cBsA3M ¢ MaHAEMUEN KOpOHaBUpyca];
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Ipumep 6

Son momentos dificiles, pero los superaremos. Son momentos complejos, pero saldremos adelante.
Ceiiuac msasucensvle epemena, Ho Mol ux npeodoieem. Celluac CLOHCHBIE BPEMEHA, HO Mbl CMONCEM
uomu eénepeo [03.10.2017, peds 1o ci1y4ar0 KaTaJOHCKOTO KpHU3HCa];

Ilpumep 7

A lo largo de los afios hemos pasado por situaciones muy dificiles, muy graves, pero, como
las anteriores, esta también la superaremos. Ha npomsoicenuu smux nem Mbl REPetCUBAU CTLOMHC-
Hble, OUeHb MANCENble CUMyayuu, 00OHAKO, KAK U paHee, SMOM KPUSUC Mbl MAKdiCe Npeodoieem
[18.03.2020, peub B CBsI3U C HaHAEMUENH KOpOHABUPYCA].

B npumepax 6 u 7 ABIEHUE ceMaHmMuueckol 3KeusaieHmuocmu (4acmuyHble nOGMopsl) CBsI3a-
HO C MAKMUKOU NPUHAHUS CYUecmB8O8anus npobiemsl M TPAHCIAIUEH UX 3MOIMOHAIILHOTO BOC-
TIPHSITHSL.

Taxum 00pa3oM, JTEKCHYECKUH MOBTOP IECKPUNITHBHBIX M OIIEHOYHBIX NIPUJIaraTelbHbIX B JIUC-
Kypce MOHapXa MpHU3BaH 0003HAUWTh PEJICBAHTHBIC JUIA WCMAHCKOTO cOollMyMa siBieHus. [Ipu atom
OH TaK)Ke BBICTYIIAET BCIIOMOTATEIBHBIM CPEIICTBOM PEATTU3AlUN UHPOPMAUUOHHO-UHMEPNPema-
HUOHHOU cmpamezuu VI cmpamezuu opmMuposanus IMOYUOHANbHO20 Hacmpos [CennBaHOBa,
2020].

Emte omHIM MOBTOPSIFOIIUMCST DJIEMEHTOM BBICTYIAIOT MEeCIMOUMEHUS UHMEe2PAMUBHOU CeMAaH-
muxu (todos, nuestro, nosotros), KOTOpble B pedax BHYTPEHHEH ajpecanuy MpOABUTAIOT U0 KO-
JIEKTUBHBIX YCHIIMH ¥ OTBETCTBEHHOCTH C IIEIBIO JOCTH)KEHUS OOIIMX 3a/1ad U CBSI3aHBI B TIEPBYIO
ouepellb C MaxkmuKol eOuHeHuss B paMKax cmpamezuu lopmuposanus IMOUUOHATbHO20 HACMPO
aopecama:

Una Esparia, en fin, que es de todos, construida por todos, y sentida y compartida por todos.
Hcnanus, komopas npunaonedcum 6cem, NOCMpPOEHA 6CEMU, OULYUIAeMCs U PA30elsiemcs 6cemu
[06.12.2018, peub no ciyuaro 40-netus npuHsaTus Koncruryuuu];

Recuperaremos la normalidad de nuestra convivencia, la vida en nuestras calles, en nuestros
pueblos y ciudades, la economia, los puestos de trabajo, nuestras empresas, nuestros comercios,
nuestros talleres... Mol 60cCmano8UM HOPMATbHBLIL PUMM HAWLE20 COCYULECNBOBAHUS, HCUSHb HA HA-
WUX YIUYAX, 8 HAWUX 20P00aX U CeNax, IKOHOMUKY, pabouue mecmd, Hauwu KOMNaHuu, Hawu maza-
sunvl, Hawu macmepckue... [18.03.2020, peub B CBA3U C MaHIEMUEH KOPOHABUPYCA].

C mouku 3peHus CUHMAKCUYeCcKo20 MAKpOKOHMeKcnda JEKCHYECKUH TIOBTOp peajn3yeTcs
B (2) mapaJuIeIbHBIX (32 CUET JUCTAHTHOTO IMTOBTOPA), (0) aHadopuvecKuX (TakKe 3a CYeT TUCTAHTHO-
TO TIOBTOPA) ¥ (B) MapIeIUTNPOBAHHBIX (32 CYET KOHTAKTHOTO MOBTOPA) KOHCTPYKIHSX (CM. Ta0I. 1).

Jlucmanmuvle nosmopsl B IPUBEICHHBIX HIDKE MPUMEpaxX BBICTYMAIOT B POJU CPEJCTBA pea-
JMU3aIUN TTApaJUTeTbHBIX KOHCTPYKIUK (B POJIM PacHpOCTPAHSIONIUX WX JJIEMEHTOB BBICTYNAIOT
MIPHUJIATOYHBIC OTIPEIEIUTENbHBIE) U XapaKTEePHbI JUIs KOPOJICBCKUX pedeil BHYTPEHHEH aapecalriui,
JIOITYCKAIOMINX aKTUBHOE HCIOJIh30BAHUE CIOKHBIX (CIIOKHOIIOMYMHEHHBIX) PaCIpOCTPaHEHHBIX
MPEATIOKEHU !

(a) Aspiramos a una Espaiia en la que se puedan alcanzar acuerdos entre las fuerzas politicas
sobre las materias y en los momentos en que asi lo aconseje el interés general. [...] Deseamos una
Espaiia en la que los ciudadanos recuperen y mantengan la confianza en sus instituciones y una
sociedad basada en el civismo y en la tolerancia, en la honestidad y en el rigor, siempre con una
mentalidad abierta y constructiva y con un espiritu solidario. Y deseamos, en fin, una Espaiia en
la que no se rompan nunca los puentes del entendimiento... Mot cmpemumcs k maxoi Hcnanuu,
8 KOMOPOU M0O2ym _00Cmueamvpcs CO2NauleHUs MeicOoV NONUMUYECKUMU CULAMU O DA3TUYHbIM 8O-
npocam u 80 8pemend, Ko2oa 3mozo mpeodyom obwue unmepecwl. [ ... ] Mot xomum sudemov Hcnanuio,
8 KOMOPOUL 2pajicoane 80CCMAaHOBAN U COXPAHAM 008epue K ee UHCHUMYMam, eudems oouecmao,
OCHOBAHHOE HA 2PANCOAHCKOU OMEEMCMBEHHOCMU U MEPAUMOCTIU, HA YECTMHOCMU U CMPO2OM Bbl-
NOJIHEeHUU 3AKOHO8, C WUPOKUMU 832TA0AMU U KOHCMPYKMUBHBIM MblUULEHUEM, 00beOUHEHHOEe OYXOM
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conuoaprocmu. U, naxoney, mol dcenaem sudems Hcenanuro, 8 Komopoii HUK020d He paspyuaiomcsl
Mocmbl 83aumononumanus. .. [19.06.2014, kopoHaIlMOHHAS PEUb|.

(6) Nuestra Constitucion es la culminacion de un proceso que supone el mayor éxito politico de
la Esparia contempordanea. Un proceso del que todos podemos sentirnos auténticamente orgullosos
porque en el espiritu, en los valores y en los ideales que inspiro este periodo de nuestra historia se
encuentra la mejor Esparia. Y ese espiritu, esos valores y esos ideales, no podemos ni olvidarlos ni
desvirtuarlos... Hawa Koncmumyyus sensiemcs Kylbmunayuel npouecca, KOmopbviil npedcmaegisi-
em _cobotl seruuatiuiull norumuyeckuii ycnex cospementou Hcnanuu. Ilpoyecca, xomopwvim mol sce
MOdicemM noucmune 20poumuvcs, NOMOMY 4mo ayuuias eepcusi Mcnanuu ocHogamna na dyxe epemeHu,
UEHHOCMAX U UOeAlax, Komopwvle 600XHOGIAIU 3MOom nepuod Hauweu ucmopuu. M smom 0yx epe-
MeHU, 5Mu WeHHOCMU U SMU UOealbl Mbl He MOdCeM Hu 3a0bimb, Hu uckazums... [06.12.2018, peus
o ciyyvato 40-netus npunatus Koncturyuu];

(8) No olvidemos que los avances y el progreso conseguidos en democracia son el resultado del
reencuentro y el pacto entre los espariioles después de un largo periodo de enfrentamientos y divisiones.
Son el resultado de querer mirar juntos hacia el futuro, unidos en los valores democraticos; unidos
en un espiritu siempre integrador, en el respeto a la pluralidad y a las diferencias, y en la capacidad
de dialogar y alcanzar acuerdos. He 6yoem 3a0vi6amo, umo ycnexu u npoepecc, 00CmucHymole 8 00-
aacmu 0eMoKpamuy, A6as0mes Pe3YIbmamoM 60CCOCOUHEHUs U NPUMUPEHUST MeNCOY UCNAHYAMU
nocie OnumenbHo20 nepuoda Koupponmayuu u paznoeiacuii. Onu 26110MCs_Pe3VIbmMaAmom dice-
JIGHUSL UCNAHYe8 eMece cMompemyb 6 Oyoyujee, 00be0UHEeHHBIX 0eMOKPAMUYECKUMU YEeHHOCTIAMU,
00beOUHEeHHbIX JYXOM eOUHCMEBA, YBANCEHUS NIIOPATUIMA U PA3IUYULL, d MAKICE CHOCOOHOCIbIO Ge-
cmu ouanoe u docmueams coznacus [24.12.2020, poxk1eCTBEHCKOE TIOCTaHKE |.

TakuMm 00pa3om, mparMaTHyecKast ejb JUCTAHTHOTO TTOBTOPA 3aKIF0YAETCS B KOHCTPYHPOBAHUH
JIETATU3UPOBAHHBIX 00Pa30B 0OOBEKTOB WJIH SBJICHHUI C MOMOIIBIO PACIIPOCTPAHSIIONINX HX aTpHOY-
THUBHBIX DJIEMEHTOB (TPHUIATOYHBIX OMPEACTUTELHBIX U TIPUIATaTeIbHbIX ).

Kpome Toro, moBTOPBI MOTYT HCIONIB30BATLCS B COCTABE arapopuueckux koncmpykyuil (TIOBTO-
peHUE HAaYaTbHBIX SJIEMEHTOB B MApalIeIbHBIX OTPE3Kax Peun) U MPEk/Ie BCETO XapaKTePHbI IS pe-
4yell BHYTPEHHEH ajpecaluu:

Un didlogo que debe ser sincero y leal... Un didlogo que se vea fortalecido e impulsado por el
espiritu fraternal entre todos los espaiioles. /luanoez, komopwlii Qondicer Oblmb YeCmHbIM U UCKDEH-
Hum. .. [luanoe, komopulil 001IceH Oblmb NOOKPENICH YYECINEOM OPAMCKO20 eOUHCMBA 8CEX UCHAH-
ueg [17.11.2016, peus Ha otkpeiTun XII ceccuu [lapnamenTal;

Una sociedad que ha experimentado una transformacion muy profunda... Una sociedad que
ha hecho frente —y ha superado— situaciones muy dificiles con una serenidad y entereza admirables,
demostrando una gran resistencia y madurez. Una sociedad, en fin, emprendedora y generosa, que
desarrolla una gran creatividad y un liderazgo indiscutible en muchos campos... Obuiecmeo, xono-
poe npemepneno ouends 2nyooxyio mpancgopmayuio... Odugecmeo, Komopoe CmoIKHyI0Ch — U nPeo-
001e10 — OUeHb CILOJICHbIe CUMYAYUL ¢ NOXBATLHBIM CNOKOUCHBUEM U CHOUKOCIbIO, NPOSBUE DOb-
woe conpomusnenue u 3perocms. Qbugecmeo, npednpuumuugoe u weopoe, Komopoe passusaent
bonbuiue meopueckue cnocobHocmu 1 beccnoproe idepcmseo 80 mHo2ux ooracmsx... [24.12.2019,
POXKICCTBEHCKOE MOCTaHue].

[MaprienupoBaHHbIE KOHCTPYKIIMH CO3/IAIOTCS 38 CUYET KOHTAKTHBIX MOBTOPOB, KOTOPBIE 0Opa-
3YIOT C TOYKH 3PEHHUSI PUTOPHKHU AHATUILIO3KC (TOBTOPEHUE DIIEMEHTOB Ha TPAHHUIIE JIBYX PEUEBBIX
C/IMHMIT), TAK)KE CBOMCTBEHHBIX B TIEPBYIO OUEPEIb MyOIMUHBIM peyaM BHYTPEHHEH ajpecannu:

(1) Y me gustaria insistir esta noche también en la necesidad de que cuidemos y mejoremos en
todo momento nuestra convivencia. Y la convivencia exige siempre, y ante todo, respeto. A 61 xomen
8 DIMY POAHCOECMBEHCKYIO HOUb MAKIHCE NOOUEPKHYMb, YMO HAM HE0OX00UMO NOCMOSHHO 3A00MUb-

cs 0 HauleM MUDHOM _COCYWECHIBOBAHUU U VIVYulamy e20. A MUpHoe cocyuiecmeosanue 6ce2od
mpebdyem 6 nepgyio ouepeds ysadicenus [24.12.2016, poxk1eCTBEHCKOE TTOCIAaHKE];
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(2) Permitanme comenzar expresandoles el gran honor que es para mi dirigirme a sus sefiorias
Vv a todos ustedes en este acto conmemorativo del 40 aniversario de nuestra Constitucion. Una
Constitucion cuya celebracion merece el mayor reconocimiento de todas las instituciones del
Estado... Ilozsonvme mue 0na Hauaia ckazamv, Ymo 015 MeHs AGNAemcsi OOIbUWON Yecmvio 00-
PAmumuvcsi K MHO20Y8adcaemMviM wienam 08yx Ilaram u ko 6cem y4yacmHuuxam 3mo2o namsmHozo
Meponpusamusi, nocéauenno2o npazonosanuio 40-remuio naweti Koncmumyyuu. Koncmumyyuu,
npuHsimue KOmopoul 3aCIAYACUBAETN BbICOUALIULE20 NPUSHAHUS 6CeX 20CYOaPCTNEEHHBIX UHCTNUMYIMO8
[06.12.2018, peun no ciydaro npaznuoBanus 40-netus npunsatus Koncturyuu];

(3) Nos va a hacer mas fuertes como sociedad, una sociedad mdas comprometida, mas solidaria,
mas unida. Mol cmanem 6onee cuibHbIM 00ULECHEOM, 00uecmeom boiee OmeemcmeeHHbIM, CONU-
odapnwvim u cnaovennvim [18.03.2020, peub B CBSI3U ¢ MaHAEMUEH KOpOHABUpYca].

KoHTakTHBIE MOBTOPEI MOTYT TaKykKe OBITh COCTABHOM YaCTHIO XMAa3MATHYECKUX KOHCTPYKITHIt
(putopuueckas (urypa, 3aKIIOYaONascs B KPECTOOOPa3HOM H3MEHEHWH IOCIIETOBATEIHLHOCTH
SIIEMEHTOB B JIBYX MapaUICIbHBIX PAAAX CIOB C IENbI0 0003HAYECHUS KITFOUEBBIX CIIOB COOOIIEHNS).
B nipuBeieHHOM HIDKE IPUMEPE HAapeune HHTETPATUBHOW CEMaHTHKH juntos (Hapsay ¢ metadopuye-
cxoii moztenbio «MCITAHUS — ato HAII JIOM») gBasieTcsi HHCTPYMEHTOM peaiu3alviy makmuKu
COUHEHUSL:

Es mucho, asi pues, lo que hemos construido juntos, lo que juntos hemos avanzado. Mol muozcoe
ROCMpoUU gmecme, emecme mvl MH02020 docmuenu [24.12.2019, poxiecTBEHCKOE TIOCTaHUe].

Kpome Toro, BO3MOXEH BapHAHT COBMEIICHHS MApIEC/UISIINN U apajjien3Ma B paMKax OHOTO
CMBICJIOBOTO €MHCTBA (COYETaHNUE KOHTAKTHBIX M JMCTAHTHBIX TOBTOPOB):

Y me gustaria insistir esta noche también en la necesidad de que cuidemos y mejoremos en
todo momento nuestra convivencia. Y la convivencia exige siempre, y ante todo, respeto. Respeto
y consideracion a los demdas, a los mayores, entre hombres y mujeres, en los colegios, en el ambito
laboral; respeto al entorno natural que compartimos y que nos sustenta. Respeto y consideracion
también a las ideas distintas a las nuestras. B amy poocoecmeeHcKkyio Houb MHe XOUemcsi MaKice
NOOUEePKHYMb He0OX0OUMOCTb NOCMOSAHHO20 CLe0068AHUS NPUHYUNAM MUPHO20 COCYULECHEO0BAHUA.
A muphoe cocywecmeosanue npesicoe 6ceco mpedyem y8aycenus. YearceHus K OKpYICAOUUM,
K CMapuium, mMexncoy MyJHCUUHOU U HCEHWUHOU, 8 WKoLe, Ha padome,; YBANCEHUA K OKPYICcaiouyell
cpede, Komopas obecneuusaem Haule Cyujecmeosanue. Yeancenus u npusHanus uoetl, omiudHvlx
om Hawux [24.12.2016, pokaecTBEHCKOE TIOCIaHue].

Takum 00pa3oM, TPH JIBY- WM TPEXKPATHOM YIOTPEOJICHUHU MOBTOpsiEMas JeKceMa COTPOBO-
JKTAETCSI PACTIPOCTPAHSIONINME €€ dIeMEHTaMu. [Ipyu 3TOM OCHOBHAs ITparMaTuyeckas 1ejb MOBTO-
pa (KOHTAKTHOTO M JUCTAHTHOTO) B PaMKax MapIeUTHPOBAHHBIX, aHAPOPUISCKUX U TapalIeTbHbBIX
KOHCTPYKIIUH 3aKTI09aeTcs B OoJiee IeTaIbHOM TPEICTABICHUHN aipecaTy BaKHOU T opaTtopa WH-
dopmaryu.

C TOYKH 3pEHUS NpacMamuKy GblCKA3bl6aHUS TIOBTOPBI CIYXKaT ISl ) pAculUpenus QyHKYUo-
HabHO20 00paza peanuu-pegepenma (MHPOpMaTHBHAS QYHKINA); 0) npezenmayuu paaniuidHvlx epa-
Hell obpasa peanuu-peepenma (penipe3eHTaTuBHAsS QYHKIUSA); B) UHMEHCUDUKAYUU IMOYUOHATb-
HO20 yuacmusi 2080pauje20 8 COCmMosiHuu cobeceonuka (KOHTaKTOyCTaHaBIUBAOIIash QYHKIMs) (CM.
Taom. 1).

B nmyOmuuHBIX peyax BHYTPEHHEW aapecanid TMOBTOPBI, MCIOMB3YIONINECS IS pactiupeHust
@yHKYUOHAbHO20 00pasza peanuu-peghepenma, SBISIOTCS CPEACTBOM pealn3alliid cmpamezuu ca-
Monpesenmayuu, TPy 3TOM B Ka9€CTBE PACTIPOCTPAHSIONINX JaHHBIA 00pa3 3IEMEHTOB BBICTYITAIOT
npuIarateNbHbe U MPUIATOYHbIE OMPEeTUTENbHBIC, KOTOPBIC, KaK YKa3aHO B MPHUBEICHHOM HIDKE
npuMepe, MPEACTABIIOT PYHKIIMA COBPEMEHHOTO MOHApXa:

[...] comienza el reinado de un Rey constitucional. Un Rey que accede a la primera magistratura
del Estado de acuerdo con una Constitucion que fue refrendada por los espaiioles y que es nuestra
norma suprema desde hace ya mas de 35 aiios. Un Rey que debe atenerse al ejercicio de las funciones
que constitucionalmente le han sido encomendadas y, por ello, ser simbolo de la unidad y permanencia
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del Estado, asumir su mds alta representacion y arbitrar y moderar el funcionamiento regular de las
instituciones. Un Rey, en fin, que ha de respetar también el principio de separacion de poderes...
[...] Hauunaemcs npasneHue KoHcmMuUMYYUOHH020 KOpoasa. Koponsa, komopulii npuxooum K 6epxos-
HOU enacmu 8 coomseemcmeuu ¢ Koncmumyyuetl, 0000peHHOU UCNAHYAMU U SGTAIOWECS HAWUM
2nasHuiM 3aKkoHom Oonee 35 nem. Kopons, komopbiii 0ondcen 8blnoaHsmsb QYHKYUY, 80310HCCHHBLE
Ha ne2o Koncmumyyuetl, Obimos cumeonom eouncmea u cmaduibHOCmL 20CYy0apcmed, 0biinb 6epxos-
HbIM_NPeoCcmasumenem _6adacmu, KOHMpOIUPOSams U _pe2yiuposams (QYHKYUOHUPOBAHUE UHCIIUMY-
moe. Koponsa, xomopultl makoice 0ondicen ysadicamv npunyun pasoenenus gracmet... [19.06.2014,
KOpPOHAILIMOHHAs Peyb].

Peanusimu-pedepentamu, el o0pa3 mojydyaeT (QyHKIIMOHAIBHYIO JIETAIHU3AIMIO B TYyOIUIHOM
JIUCKYPCE COBPEMEHHOTO HCITAHCKOTO MOHApXa B pPaMKax UHEOOPMAUUOHHO-UHMEPNPEMAUUOHHO
cmpamezuu (TaKTHKa KOMMEHTHPOBAHHUS ), MOTYT TaKKe BBICTYIATh [ cHEpaIbHbBIC KOPTECHI (HIKHSIS
u BepxHss majarel [Tapnamenta Mcnanun) nnn KoHCTUTYTHS

Un acto solemne que supone el encuentro en las Cortes Generales, depositarias de la soberania
nacional en nuestra Monarquia Parlamentaria, entre los representantes del pueblo espariol y
el Jefe del Estado... Unas Cortes Generales, aqui reunidas, que representan a todo el pueblo
espanol... Topoicecmeennvii akm, npeonoaazarowuii scmpevy ¢ I'enepanbhvix Kopmecax, s6/s-
FOUUXCS ONJLOMOM HAUUOHATILHO20 CV8EPEHUMEMAd 8 HAulell NAPIAMEHMCKOU MOHAPXUU, GCMpPedy
npedcmagumenetl UCHAHCKO20 HaApoOd u 2naevl 2ocyoapcemea... Cobpasuiuecs 30ecy I'enepaivHble
Kopmecol npedcmasisiont ecb ucnanckutl Hapod... [03.02.2020, peus Ha otkpbiTuu X1V ceccun
[Tapnamenta];

Para caminar por esa senda tenemos la base mas firme con la que Espaiia ha contado en nuestra
mas reciente historia: nuestra Constitucion, que ha sido el lugar de encuentro de todos los esparioles,
de diferentes modos de entender y sentir Espania, con una inequivoca vocacion integradora e
incluyente a la vez que respetuosa con nuestra pluralidad y diversidad territorial. Una Constitucion
que nacio del didlogo y el acuerdo, y también para el dialogo y el acuerdo,; que nacio proyectandose
hacia el futuro como un marco politico pactado y compartido para el desarrollo de nuestra vida
colectiva en plenitud democrdtica. Ymodvl uomu no smomy nymu, Mol UMeem camyro NPOUHYIO OCHOBY
3a 6cro Hogetiuyo ucmopuio Ucnanuu: nauwy Koncmumyuuro, komopas cmana mecmom ecmpedu
8CEX UCNAHYES, NO-PASHOMY NOHUMABWUX U Yyecmeosasuiux Mcnanuto... Koncmumyuuro, komopas
NOAGUNLACHL 6 Pe3yIbmame OUAN02a U CONACUS, A4 MAKICe PAOU OUALO2d U _CO2NACUS, KOMOPasl no-
A6UNACL ¢ npoeKyuell na 0yoyuiee 6 Kauecmee Co2idco8AHHOl U 0Oulell 0CHO8bL PA3GUMUs Hauell
KoniekmusHou dtcusru 6 3penot demoxpamuu [03.02.2020, Tam xe].

Kpome Toro, B MyONUYHBIX pedax BHEIIHEH 1 BHYTPEHHEH aipecaliu MIOBTOPBI CAYKAT IS npe-
BeHMayuu PaziuyHelx epanetl 0opaza pearuu-pegepenma (B 3TOU POIH BBICTYNAIOT CTPaHa U 00IIIe-
CTBO) ¥ COOTHOCSTCS CO cmpamezueil npesenmayuu cmpansl. [Ipy 5TOM pacipocTpaHsionme oopas
BIIEMEHTHI (MTpHUJIaraTeibHbIe W MPUIaTOUHBIC OTPEICIUTEIBHBIC) TPEICTABISIOT €r0 — MPEeUMYyIIe-
CTBEHHO AKCHOJIOTHUECKUE — XapaKTEPUCTHKH C TEJBI0 MX KOHCTATAI|H

[...] contar con una Espariia leal y responsable hacia el proyecto europeo; con una Espaiia
unida y orgullosa de su diversidad;, con una Espafia solidaria y respetuosa con el Estado de
Derecho. [...] paccuumvieams na Hcnanuio, komopasi 6epHa udeaiam u Hecenm omeemcmeeHHOCHb
nepeo esponelickum npoexmom; na Mcnanuro, komopas eouna 1 20pOumcs C80UM _pPasHoobpasuem,
na Ucnanuio, komopas nposeisem CoiuoapHoCcms U yedicaen NPUHYUNbL NPA6068020 20CYO0apCmed
[07.10.2015, peus nepen EBpomapiamenTom];

Y todo ese gran cambio, todo ese gran salto sin precedentes en nuestra historia, ha sido posible
gracias a una Espafia abierta y solidaria, no encerrada en si misma; una Espafia que reconoce y
respeta nuestras diferencias, nuestra pluralidad y nuestra diversidad...,; una Espaiia inspirada en una
irrenunciable voluntad de concordia. U éce smu éenuxue usmenenus, 6ecb 3mom eeiukuil becnpeye-
OEHMHDLI CKAYOK 8 HAUlell UCTOPUL CIMAJ 803MOdCeH Diazodapsi Mcnanuu, omxpbimou, cConudapHo,
He 3amMKHymoll 6 cebe Hcenanuu, komopas npusnaem u yeaicaenm Hauil pasiuyus, Haul niopaiusm
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u_Hawe pasnoodpasue...; Hcenanuu, s0oxnosiennou neusmennou eonei K capmonuu [24.12.2017,
POXKICCTBEHCKOE MOCTaHue];

Hemos sentido el pulso de nuestra sociedad que, pese a todo, ha mantenido a Espaiia en pie.
Los dos tenemos en nuestra memoria la imagen viva de esos miles de ciudadanos que representan a
una sociedad que se ha sentido mas unida que nunca en su lucha y resistencia frente a una situacion
tan_adversa; una sociedad que cuenta con organizaciones solidarias y eficaces para que nadie se
sienta solo o desamparado; una sociedad que ha sobrellevado estos meses tan duros con entereza,
responsabilidad y serenidad. Contamos, por tanto, con una sociedad fuerte y también con un Estado
solido. Ml noyyecmeoganu nyivc HauLezo 00ueCmed, Komopoe, HeCMOMPSL HU HA Y4Mo, NO360J1em
Hcnanuu depoicamvcs na noeax. Koponesa u s Xxpanum @ namamu JH#CUBoU 0opas mex mulcay epatc-
0aH, Npeocmasisiouwux 00uWecmeo, KOmopoe cmo2io, KaKk HuKo20d pamee, 00beQuHumvcs 8 6opvoe
U conpomusnenuy neped uyoM maxoli Hedia2onPUAMHOU cumyayuu; 00uiecmeo, 8 KOmopom ecib
opexmusHvie QyHKyuoOHUpYIOWUEe 1 HoMO2arouue OPyeUM OPeaHu3ayuY, He NO360NIOUUE HUKOMY
4YBCMB08aMb 051 QOUHOKUM Uil OECHOMOUHBIM; 0OU4ECHB0, KOMOPOE 8bl0EPAHCANO DU MAICETbLE
Mecaybl 0OCMOUHO, omeemcmseenHo u cnokouno. CoomeemcmeeHto, Mvl s181eMCs 4ACMbIO CUTbHO-
20 00wecmea, a makaice MowHo20 cocyoapcmea [24.12.2020, poxkAeCTBEHCKOE MOCIAHUE |.

B kpusucTHBIC BpeMeHa BO3HUKACT HEOOXOIUMOCTh UHMEHCUDUKAYUU IMOYUOHATILHOSO YUd-
cmus TOCYIapCTBEHHOTO JIWepa B KM3HU HAIIMH, YTO HAXOAUT OTPAKCHHUE B MyOTHUYHBIX pedax
BHYTpeHHEH aapecanuu. [IpuMeyarebHO, YTO SMOTHBHEI ¢ TIOJOKHUTEIBHOM KOHHOTanue# (orgullo,
alegria, satisfaccion) ynorpeOIsiFOTCs JIMIIb B UCKIIIOUUTEBHBIX CIydasiX W HE SBJISIFOTCS TIOBTOPSI-
FOIIMMHUCS dJIeMEHTaMU. B MpeacTaBIeHHOM HIKE MpUMeEpe JIEKCHUECKU MOBTOP SIBISETCS BakK-
HEHIITHUM PeCypcoM peaiu3allii Mmakmuky oopaujenus k omoyusm (3a C4eT SMOTHBOB HETaTHBHOM
KoHHOTaNuu dolor v duelo, SBHO BBIICISIONIMXCS B MIEPUOJ MTAHJACMUN KOPOHABUPYCA U MPEICTaB-
JISTFOIIUX CO00M (PeHOMEH CEeMaHTHYECKON 3KBUBAJICHTHOCTH) B paMKaxX cmpamezuu gopmuposa-
HUA IMOUUOHATIbLHO20 HACMPOA adpecama (TIPU YTOM CIIETyeT OTMETUTh U MAKMUKY eOUHeHUs — No
estan solos, compartimos, el nuestro, todos nos reconocemos):

No estdn solos en su dolor, es un dolor que compartimos; su duelo es el nuestro, que aqui se
hace presente ante todos los espaiioles. Dolor y duelo en los que también todos nos reconocemos...
OHnu He 00uHOKU 6 coell Boau, mbl pazdensiem ux 00ab;, ux 00ab — Hawa 60ab, KOMOPY Mbl nepe-
arcugaem 30ech emecme Co 6cemu ucnanyamu. Imo 00ab u 2ope, KOmopvle Mbl UCHbINbIBAEM BCe
emecme. .. [16.07.2020, peub maMsTH KEpPTB KOPOHABUPYCA].

Kpome TOro, B myONIMIHOM TUCKYPCE MCIAHCKOTO MOHApXa K YHCITY MOBTOPSIOIIAXCS JIEKCEM-
HSMOTHBOB HETaTUBHON CEMaHTUKHU OTHOCSTCS preocupacion v inquietud, CIyKaiyie eme OJHAM IpH-
MEpPOM SIBIICHHSI CEMaHTHUECKON SKBUBATIEHTHOCTH:

Se muy bien que en Cataluiia también hay mucha preocupacion y gran inquietud con la conducta
de las autoridades autonomicas. A npexpacro 3uaio, umo ¢ Kamanonuu cetivac mooice Habarodaemcst
cepvesHoe 0ecnoKoiicmeo u 60JIHeHue 8 cés3U ¢ nosederuem mecmuoix eracmeti [03.10.2017, peun
IO CJTyYar0 KaTaJoOHCKOTO Kpu3ucal;

[...] pero los actuales son, sin duda, tiempos de mucha incertidumbre, de cambios profundos y
acelerados en muchos ambitos que provocan en la sociedad preocupacion e inquietud, tanto dentro
como fuera de nuestro pais... [...] HblHewHue epemena, 6e3 COMHEHUS, OMAUYAIOMCSE DONLUOU HEO-
npedenenHoCmbio, 21yO0KUMU U CHIPEMUMETbHBIMU USMEHEHUSMU 80 MHOSUX 0OLACMAX, KOMOPble Gbl-
3b18at0M GECNOKOUCHIBO U 60TIHEHUE KaK GHYMPU, MaK U 3a npederamu Hauteli cmpansl [24.12.2019,
POKICCTBEHCKOE MOCTaHue].

C y4eToM C/IelaHHBIX HAOMIOICHNI CTAHOBUTCS OYEBHIHBIM, UTO JICKCHYECKHE TTOBTOPHI SIBJIS-
FOTCSI XapaKTePHOH YepTOi BBICTYIUICHHI HCITAHCKOTO MOHAPXa B TIEPBYIO OUEPEb MEPE] HAITHOHAITb-
HOM aynutopuei. B pedax BHEIIHEW ajpecaliuu JaHHBIA pecypc SBIIAETCS HE CPEICTBOM PEUYEBOTO
BO3JIECHCTBHUSA, a JIUIIbL HHCTPYMEHTOM KOTe3uM TekcTa. C mouku 3peHust npazmamuku JTEKCHIECKUe
MOBTOPHI TOMOTAIOT B MPOIIECCE peaTu3aIiii KOMMYHHUKATHBHBIX CTPATETHI U TAKTHK TIPEK/IC BCETO
B IyOJMYHBIX peUax BHYTPEHHEH ajpecariuy, HalleIeHHBIX Ha AKTHBHOE MPOIBUKEHUE KOHKPETHBIX
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uzael 1 06pa3oB MpH MOMOIIN COOTBETCTBYIOLIETO AIMOIMOHATIBHOTO U OLEHOUHOTO COMPOBOKICHHSI
(ocoOyto poib MpUOOPETAIOT JECKPUIITHBHBIC M OLICHOYHBIEC IPUIIaraTelbHbIC).

Bce BbimenepeuncieHHble GYHKIHH JEKCUYECKUX TOBTOPOB (MH(OpMATHBHAS, PENpe3eHTa-
THUBHAsI U KOHTAKTOyCTAHABIIMBAIOIAS) TPEICTABISIOT COOOH BapHuanuu Oojiee OOMIMX 3HAYMMBIX
JUTS TIOJTATHYECKOTO JTIUCKYpPCa (PYHKIUHN: cyeeecmugHoll, KOMMYHUKAMUGHOU U dKkcnpeccushol. Oc-
HOBHOW (QyHKIHMEH B MyOJIMYHOM TUCKypCe MCIAHCKOIO MOHApXa SIBISIETCS CY2eecmueHds — B €€
peanuzanyy MPUHUMAIOT YY4acTHE BCE PACCMOTPEHHBIE paHee BUABI NMOBTOpa. KommyHukamuenas
(YHKIMS OCYIIECTBIISICTCS 3a CYET TABTOIOTMYECKHUX [TOBTOPOB B COCTABE MapaJuIeIbHBIX, aHa(opu-
YEeCKHX U MapLeTMPOBAHHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLUI; UX 3a/1a4a 3aKII04aeTCs B CTPYKTypH-
POBaHHH YCTHOTO TEKCTA M YIPOILEHNUH €ro BOCIpUsTHs. B peanuzaunu sxcnpeccugnou Gynkumu (3a
CUYET TaBTOJIOTUYECKOTO MOBTOPA U CEMAHTHUECKU YKBUBAJICHTHBIX TIOBTOPOB) MPUHUMAIOT y4acTHe
B OCHOBHOM JICKCEMBI-OMOTHUBBI, IPU3BaHHbBIE MIEPEIaTh SIMOLMOHAIBHOE HANIPSHKEHUE 00IeCTBa, Ha-
XOJsIlllee COYYBCTBHE Y OpaTopa, pa3Aessioliero nNepekuBaHus COrpak/aH.

3akJaroueHmne

B nyGmmunoM muckypcee ucmanckoro MoHapxa @wmumnma VI rekcndeckue TOBTOPHI SBIISIOTCS
TPaJIUIINOHHBIM PECYPCOM PEUYEBOTO BO3MEHCTBHS. B cTaThe mpemmaraeTcsi WX THIIONOTHS C TOYKH
3pEHUS] CeMAHMUKU NOBMOPAIOWUXCS TIeKCEM, CUHMAKCUYECKO20 MAKPOKOHMEKCMA W Npazmamu-
yeckoeo koumekcma. Ocobasi poib MPUHAIUICKUT UOE0I02eMAM, OMPANCATOUWUM 20CYOaPCINEEHHOE
YCMPOUCMEo, N UOe0n02eMaM UHMEeZPAMUBHOL CeMaHmUuKy, ACTIOIb30BaHNe KOTOPBIX HETOCpPEe-
CTBEHHO COOTHOCHTCS C apZyMeHmamuHoll cmpamezueil, Tpu3BaHHON 000CHOBATH TPAIUITHOHHO
YCTaHOBJIEHHbIE HOPMBI H MOJIENH TTOBE/IEHUS, a TAK)Ke IIEHHOCTH, 00€CIIeunBalolie CTa0MIbHOCTD
rocynapctBa. Ele omHUM BaKHBIM TIOBTOPSIONIMMCS 3JIEMEHTOM BBICTYTIAIOT MECHOUMEHUs UHMe-
2PamueHOU CeMaHmuKu, KOTOpble TOAYEPKUBAIOT HICI0 HEOOXOIMMOCTH KOJJIEKTHBHBIX yCHIIHIA
C TETBI0 TOCTIDKEHHS OOIMX 3a7a4 M0 Pa3BUTHIO CTPAHBI B PaMKax MaKkmuku eouHeHus (COCTaB-
TSET cmpamezuro hopmuposanus IMOUUOHATLHO20 HACMPOA Adpecama CoTacCHO TEPMUHOIOTHH
O. H. ITapmuHOiA).

IToBTOpSsTFOIIMECS B KOPOJIEBCKUX ITyOJIMYHBIX pedax gHympeHHel adpecayuy TprAiarareIbHbe,
WCTIOJIb3yEMBIE B PAMKAX UHPOPMAUUOHHO-UHMEPRPEMAYUORHOU CIpamezuu u cmpamezuu gop-
MUPOBAHUA IMOUUOHATILHOZ0 HACMPOA, MOKHO PA3/IENNUTh HA JIBE TPYMIHBI, KaXIas M3 KOTOPHIX
BKITIOYAET JIBE PA3HOBHUIHOCTHU: deckpunmugusie (1) XapakTepH3UPYOIIHe OCHOBBI TOCYIapCTBEH-
HOCTH; 2) 0003HAUAIONINEe HOBBIM 3TAIl Pa3BUTHS CTPaHbBI) U oyexounvie (1) ommcpiBatomue oopas
Hauu; 2) TpaHCIUPYIONTHE MPOoOIEeMHOCTh cUTyarni). Cpeau HUX 0c000 BBIICISIIOTCS OYeHOUHbIe
npuiazamenvhsie, MOJACTUPYIONINE OTHOIICHNE aapecaTa K cOObITHAM 1 (akTaM (coriiacue Win He-
MIPHUSITHE) U CO3/IAOIIIE OCHOBY ISl OTHO3HAYHOTO BOCTIPUATHS IEHCTBUTEIHHOCTH.

C TOYKH 3pEHHS CUHIMAKCUHUECKO20 MAKPOKOHMEKCmd, JTEKCUYECKUH TOBTOP HCIIONB3YeTCs
B TIApaJICNIBHBIX (32 CUET TUCTAHTHOTO TOBTOPA), aHAPOPHICCKUX (32 CUET MUCTAHTHOTO ITOBTOPA)
Y MapIeTNPOBAaHHBIX (32 CYET KOHTAKTHOTO TIOBTOPA) KOHCTPYKIUAX. [Ipu aTOM Oucmanmmusbie v Kou-
MaKmuwle NO8Mopsbl CBOUCTBEHHBI B MIEPBYIO OYepeb MyOJMYHBIM pedaM BHYTPEHHEH aapecartui,
B KOTOPBIX CIIOKHOTIOMYMHEHHBIE TPEITIOKEHNS 33/Ial0T CHHTAKCHYECKYI0 paMKy ISl pean3aliiu
KOMMYHHKAaTHBHOTO HaMepeHUs oparopa (yTouHeHHE, pa3bsiCHEHNE, apTyMEHTAIUs 1 yOeKIeHHe).

Ilenn mcmonp30BaHUS JIEKCHIECKOTO TTOBTOPA B IMyOJWIHBIX BRICTyIUICHHSX Dummmma VI cBo-
IATCA K (2) pacuiupenuto yHKYuoHAIbHo20 0bpasza peanuu-pegepenma (MOHapXa B paMKax cmpa-
mezuu camonpezenmayuu, | eHepaTbHBIX KOPTECOB U KOHCTUTYINH B paMKax uH@opmayuoHHo-uH-
mepnpemayuonnoii cmpamezuu), (0) npezenmayuu pasmuyHuIX epaneli 00pasa pearuu-pepepenma
(cTpaHbI 1 OOIIIECTBA) B paMKax cmpamezuu npe3enmayuu cmpansl v (B) unmencupurayuu smoyu-
OHANILHO20 YUACMUSL 2080PAULE20 8 COCMOAHUU CODeceOHUKa (TIPOSBIICHIE COTYBCTBUS U MOJIICPIKKH)
B paMKax cmpamezuu QopmMuposanus IMOUUOHANbHO20 HACMPOA adpecamad.
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Annomayus
CTaThsi MOCBSIICHA U3YUYCHUIO BepOaIbHBIX COCTABISIOINX KMHOADHII KaK IMHHL] MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKALIUH.
PaccmarpuBaroTcsi OCHOBHBIE CIOCOOBI TpaHC(OpMALUM PA3NUYHBIX BepOaTbHBIX COCTABISIOIINX KUHOADHII TPH
HepeHoce B JPYrylo JIMHIBOKYJIBTYpY. BepbainbHble cocTaBistomne KMHOA(HIIN BKIIOYAIOT Ha3BaHUE (UIbMA, TIOJ-
3aroJIOBOK, TEpednciIeHne co3areneii GpuiibMa U akTepoB, MHOTIA yKa3aHHE Ha HArpajibl, HOJYYCHHBIC PEKUCCEPOM
1 Haubonee ycnemHbie GuibMbl. L{eHTpansHBIM BepOaIbHBIM KOMIIOHEHTOM KHHOA(MUIIN SIBISICTCS Ha3BaHHE (QUIbMA,
MOATOMY €r0 aJieKBaTHas Tepe/iaya sSBIIsIeTcst Hanboliee BaKHOU 3a1a4eil HepeBouMKa.
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Abstract

The article discusses verbal components of movie posters as units of intercultural communication. We consider the main
means of transformation of various verbal components of movie posters in the process of intercultural transfer. The
verbal components of a movie poster include the title of the film, the subtitle, the main participants of the film crew and
sometimes the information about the director's previous achievements (blockbusters and awards). The central verbal
component of a movie poster is the title of the film, that is why its adequate translation proves to be extremely important.
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BBenenune

Kunoaduma paccmarpuBaercss Kak €JUHHIIA MEXKKYIBTYpPHOW KOMMYHHKAIWH, €CIH (DHUIbM
SIBIISICTCS] WHOS3BIYHBIM U TIPUHAJUICKHUT JPYTOMY JIMHTBOKYJIETYPHOMY cooOIIecTBy. BepOanbHbie
COCTABIISIONINE KHHOA(DHIITN MPEACTABIAIOT COO0I 3ar0JIOBOYHBIN TEKCT, PEaTN3YIONIN aBTOPCKHI
3aMpIceNl ¥ OONagaronnid IeTbHOCTBIO U CBSI3HOCTBIO. 3aroJIOBOYHBIN TEKCT 00ECIeunBaeT CBAZH
TEKCTa, T. €. CBA3b COCTABJISIIOLIUX TEKCTA APYT C APYTOM, U CBSA3b MEXKIY aBTOPOM U PELUIIHEHTOM
[Kpsimosa, 2006. C. 218].

Ha3Banue (rbMa paccMaTpuBaeTCst KaK CIIOKHBIN 00pa3HO-CEeMaHTUISCKHUH IIEHTP, CBI3aHHBIN
C HMOILIMOHAIILHBIM, TICUXOJIOTHYECKUM, KyJIBTYPHBIM (DAKTOPOM, OHO TaKKe SBISIETCS KOMIIPECCHEH
Y TeHepaju3alyeil coaepkanns (GuiIbMa, IpU MepeBoje Ha3BaHUSA (HIBMOB POCCHHCKHE TIEPEBOI-
YUKH Han0oJee 9acTo MCIOJB3YIOT MPAMO MmepeBo, TpaHchopMaIiio Ha3BaHUA U 3aMEHY Ha3Ba-
Hull purbMoB. [loa3aronoBok Ha KrnHOA]HIIE Yale BCETO HHTEPIIPETUPYET Ha3BaHWE W 0003HAYAeT
cioxeT ¢unpMa. [Ipu mepeBosie moa3aronoBka MpuMeHsieTcst OyKBaJIbHBIN MEPEBO/I B COOTBETCTBUH
C OpPUTMHAJbHBIM [OA3ar0JIOBKOM WIH aJJalTUPYETCS] OPUTHMHANIBHBIN 10/13ar0JIOBOK, OCHOBBIBAsICH
Ha cofiepkKaHnu (pribMa. DJIeMEeHTaMU KHHOA(DWIIHN TaKkKe SBISIOTCS ITOMMEHHBIE CITMCKH COo37aTe-
neit puIbMa U aKTepoB, P MePeBOJIe KOTOPHIX MEPEBOAYMK Hallle BCEr0 BRIOUPAET TPAHCKPHUIIIHIO
B KadeCcTBE OCHOBHOTO IEPeBOAYECKOro mpuema. HazBanus Beimyckaromei GpuiabM KHHOKOMITAHUH
He TIEPEBOJIATCS, a MCIIOIB3YIOTCS B OpUTrHHAIBHOW (hopme. OOBIYHO BBIMTyCKatoNye (HrUibM KHHO-
KOMITAaHUHM UMEIOT CBOW COOCTBEHHBIE MOCTOSHHBIE CHMBOJIBI.

Kunoaduiu B MeKKy/JIbTYPHOI KOMMYHMKAIMT

[lonsATHE «MEXKYIBTYpHAs KOMMYHHKaLUs» BIIEpBble NosiBUIOCh B pabore I. Tpelirepa
n O. Xomna «KynsTypa u koMMyHHKanus. Mojens aHanuza». B ciiydyae MeXKyJIbTYpHOH KOMMY-
HUKallM{ aJpecaHT W aapecar MH(OOpMALUHU MPUHAAJICKAT pa3HbIM JIMHIBOKYJIBTYPHBIM COOOIIE-
cTBaM. MEXKYJIBTYpHOE pa3jinune MOHUMAETCS KaK pa3sinuus BepOalbHBIX U HEBEPOAIbHBIX KOIOB
NpEeACTaBUTENCH pa3HbIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX coo0mecTB. Teopusi MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKALIUH
CUUTACTCS] OTHOCUTEIILHO HOBOM OONACTBhIO M3YUEHUsI, XOTS CaM MEKKYJIBTYPHBIH KOHTAKT BOCXO-
JIUT K IpEBHUM BPEMEHaM, KOIJJa HaCHJIbCTBEHHBIE MEPBI YaCTO MCIIOJIB30BAINCH JUIsl IPEOIOICHMS
MEXKYJIBTYpHBIX pazianuuii [JleontoBud, 2003. C. 5]. MexKynbTypHasi KOMMYHHKALUSI MOKET OBITH
HEINOCPEICTBEHHOM!, T. €. OCYIIECTBIATHCS B MPSIMOM KOHTAaKTE MEXIy MPEJCTABUTEISIMH Pa3HbIX
KyJIBbTYp, U ONIOCPEAOBAaHHOM, HAIIPUMeEp IPU YTEHUU IPEACTaBUTEIEM OJHOW KYJIBTYphI IPOU3BEIE-
HUS1, HATUCAHHOTO B PaMKax Jpyroi, WK NpH NPOCMOTPe KHHO(MUIbMA U3 APYTO IMHTBOKYJIBTYPBI.
OTnenbHBIM BUJIOM MEKKYIBTYPHOW KOMMYHUKAIIUH SIBISIETCS IEPEBOJI, TAK KaK IIEPEBOJUNK BBICTY-
MaeT MOCPEIHMUKOM MEXIy KyJbTypaMy U JOJDKEH 00s1aaTh 3HaHHEM 00 00eHX KyJbTypax U yMETb
MEPEKIIIOYATh KOJbl C COXPAaHEHHEM MparMaTHUECKON [IeJIM BBICKa3bIBaHUS, & B UAEAIE U dCTETHUE-
CKOTO acIeKTa MEPEBOUMOrO TEKCTA.

«B CcoBpeMEHHON MEXKYIbTYpHOW KOMMYHHMKAIIMA IMOCTOSIHHO BO3pPacTacT pojib KPEOJIn30-
BAaHHBIX TEKCTOB, IZI¢ MKOHHUYECKUE CPEACTBA Hapsay ¢ BepOalbHBIMH BOCHIPOU3BOIAT KapTHHY
MHUpa, HIKaTy LEHHOCTEH, 3CTeTuYecKue uaeansl Hauum» [Anucumona, 2003. C. 94]. HecomueHnHo,
9TO KHHOA(UILIA MPEACTABISICT COOOH TUIMYHBIN KPEOIM30BaHHBIN TEKCT, COCTOSILINN U3 BepOalib-

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexkynsTypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 3



Conomonosckas A. Jl., Xa Llsunioii. BepbanbHble coctasnsiowme kuHoadpumium 75

HOTro 1 HeBepOaimbHOro koMoHeHTos [CopokuH, Tapacos, 1990. C. 180—181], ogHako BepOaIbHBbIi
KOMIIOHEHT MOJKET CYLIECTBOBATh U PACCMATPUBATHCS aBTOHOMHO.

BepOanbHble cocTapisfone KHHOAQHIIH MPEICTABISAIOT cO00M KOMIUIEKC TEKCTOB, BKITIOUAIO-
mwii B ce0Os Ha3BaHue (UIIbMa, clioraH (puiibMa WM MOJ3aroJIOBOK, (haMuIuu co3aareiei (uibpma
1 akTepoB. Bce aTn snemMeHTsI BMecTe ¢ n300paxeHueM Ha aduiie u napaBepOatbHbIMU DJIEMEHTAMH
(popmotii 1 uBeTOM mIpH(TA) OTPAKAIOT ABTOPCKHIA 3aMbICEI U 00J1aIa0T LIETTLHOCTHIO M CBA3HOCTHIO
[Anucumosa, 2003. C. 17]. DTOT KOMIUICKC Jjanee Mbl OyJleM Ha3bIBaTh «3aroJIOBOYHBIM TEKCTOM)
Beaen 3a O. U, AnekcanpoBoii. 3aroJIoBOYHBIN TEKCT 00ECIEUnBAET CBA3HOCTh TEKCTA, T. €. CBA3b
COCTaBJISAIONINX TEKCTA MEXKIY COOOW M KOHTAKT MEXKIy aBTOPOM M PELHUIUEHTOM. ABTOp IepeaaeT
WH(POPMAIHIO IOCPEICTBOM CJIOB, HU300paKEeHU, 11BeTa | T. 1. Peanuzanus nepenaun tpedyer co-
oTBeTCTBHUS (DOHOBBIX 3HAHUWII aBTOpa M penunuenta [Anekcanaposa, 2017. C. 1193]. IIpu nepeme-
LICHUW KUHOA(QHIIH B APYTYIO KYIBTYPy TaKOTO COOTBETCTBHS HE HAOIIONACTCS M MOXKET MPUBECTH
K HeaJIeKBaTHOMY MIPOYTEHUIO COOOIICHHST KWHOADHILY WIH €€ H3MEHEHUIO.

Kak yxe ynomuHanoce, KnHoauiia paccMaTpruBaeTcs Kak eIMHHIA MEKKYIETYPHOW KOMMY-
HUKAILWH, eCIH (GUIBM SBJISIETCS HHOS3BIYHBIM M IPUHAUICKHT APYTOMY JTHHTBOKYJIETYPHOMY COO0-
nrectBy. B mporiecce nepeBona camoro gpuibMa (JeKOIUPOBAaHUS U PEKOIUPOBAHUS B HOBO JIMHTBO-
KyJIBTYPHOM CpeJie) HHTEPIPETaHT (MePEeBOIUMK) ITPEXkK/IE BCETO JEKOIUPYET TEKCT PHUIbMa H BHOCUT
COOCTBEHHOE TIOHUMaHHE COACPIKAaHMsI U TePOsl, TTOCIIe ATOr0 OH KOAUPYET ITO IOHUMaHHE BepOalib-
HBIMHU 1 HeBepOAIbHBIMHU CPECTBAMU MIEPEBOISILECH JTMHTBOKYIIBTYPBI U ITEpeaaeT ero 3purento. Ka-
YeCTBO MIEPEBO/Ia OCHOBBIBAECTCS HA (DOHOBBIX 3HAHUSX, YPOBHE IIEPEBOIUECKOT0 podeccuonannzma
U SI3bIKOBOM BKyce MHTeprpeTanTa [Anekcanapona, 2017. C. 1194].

B kuHoadumie mpu nprHaAISKHOCTH MPEACTABUTENECH K pa3HBbIM JIMHTBOKYJILTYPHBIM COOOILIE-
CTBaM CMBICIIbI, TPEICTABICHUS M HHTEHIINIO aBTOPa HEOOXOAMMO IepejaBaTh C IIOMOILBIO TPOMEXKY-
TOYHOTO 3BeHa — EPEBOAYMKA, KOTOPBIN JCKOAUPYET U aJaliTUPYET UX B COOTBETCTBHU C S3BIKOBBIMHU
Y KyJIbTYpPHBIMH 3HAaHMSIMH pelMIIUeHTa. B mpomecce nepeaadn nepeBoJurK NPExX/e BCETO SBISETCS
PELUITUEHTOM, YTO MOXKET NMPUBECTH K U3MEHEHUIO CMBICJIOBOTO IIEHTPA, OJHAKO MEPEeBOA OOBIYHO
COOTBETCTBYET colepaHuto ¢punbMa. OyHKIHMS KMHOA(UIIN — CO3aTh MOTHBAIMIO K MPOCMOTPY
¢ubMa, a 3HAYUT — MOTUESPKHYTH €r0 HanOoJIee MPUBJICKATEIbHYIO CTOPOHY. YnTast auiy, 3pUTeib
W3 MHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO cOOOIIecTBa MOMydaeT HHYOPMALMIO O MaJlOH 4acTH COIEpIKaHus,
JEKOTUPYET €€ U B pe3yJbTare pelaeT, CMOTPETh WM He CMOTpeTh (uibM. Ecnu moTeHunansHbIi
3pHUTENb, IPUHAUICKALITMNA K MHOH JIMHTBOKYJIBTYPE, PELIHI CMOTPETh (DUIIBM, 9TO 3HAYHT, CMBICIIHI,
MPEACTABICHHUS] U WHTCHIMS aBTOpa KuHoadum (a B uaease U aBTopa QpuibMa) MepeaaHbl BEpHO,
TaKuM 00pa3oM, OCYIIECTBIICH aKT MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIHH.

[TpuHOHIIBI BBIOOPKH OBLIH CEAYIOMIMMH: PACCMATPUBAIIUCH (PUIBLMBI, HIMEIOIINE MI0/3ar0JI0BOK
3a 100 net. BeiOpano 162 Ha3zBanus GUIBMOB C MOA3aroJIOBKaMH, KOTOPBIE pa3/iesieHbl Ha TPYIIIbI
1o crnoco0y nepeBoaa. OCHOBHBIE PE3yJbTaThl pa3MElICHbI B 3aKJIIOYUTEIBHON YaCTH CTAaTbU U Tpe/l-
CTaBJICHBI B BUZIe AuarpamMmMbl. Camble HHTEpECHBIE ciTydan OyayT pacCMOTPEHbI MOAPOOHO.

IlepeBoa Ha3BaHuil (pUIBLMOB HA KMHOADUIIAX

IlepeBox paccmarpuBaeTcs Kak IMPOIECC MEXKBAZBIKOBOM M MEXKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU
[Bpeyc, 2001. C. 31]. MexKyapTypHass KOMMYHUKAIIAS peain3yeTcs Omaromapst IEpeBoay BepOab-
HBIX KOMIIOHCHTOB C OIOpPOI Ha OYKBaJIBHBIH W BOJBHBIA IMepeBon. LleHTpanpbHBIM BepOaTbHBIM
KOMITOHEHTOM SIBJIsieTcs Ha3zBaHue (uibma. MHornma ns Ha3BaHWS (hriIbMa CyIIECTBYET MPOTOTHII,
HaIpuMep MOCIIOBHUIIA, TOTOBOPKA, KPBUIATOE BhIpAXKEHNE HAa MCXOIHOM SI3bIKE WM APYTOW Tpere-
TeHTHBIN QeromeH. Takoii mpoToTHIT 00IerdaeT mporecc BOCIPUATHS Ha3BaHHUS (DUIbMa PEeIUITHEH-
TOM M3 TOTO K€ KYJIETYPHOTO COOOIIECTBa, SBISISICh TIepecedeHrneM (pOHOBBIX 3HAHUI aBTOpa ¢ (o-
HOBBIMH 3HAHWSIMHU PEIUINEHTA, a TaKKe BOBIEKAET PEIUITMEHTa B CBOETO poJa SI3BIKOBYIO HTDY,
MOBBIIIIAst TEM CaMbIM WHTEpEC K pexiamupyemMomy ¢uibMy. [Ipu nmeperoce kuHOapUIIN B APYTYIO
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KYJBTYpYy TaKoe IepecedeHrue MOXKeT ObITh YTPaueHO, YTO MOYKET PUBECTH K HEOOXOAUMOCTH H3Me-
HUTH Ha3BaHUE, yCTPAHUB HAOIIOMAEMYIO JIaKyHY.

[MomynsaprocTs punbMa B OOIBIION CTENEHU 3aBUCHT OT €r0 Ha3BaHHsI, TOCKOJIBKY 3aIllOMUHAIO-
nieecsi Ha3BaHWE MOXKET MPHUBJICYh BHUMAHHUE ayJUTOPUH OOJIbILE, YeM CaMO COAEPIKaHHE MIIH CIIU-
cok akrepoB [CaxkaeBa, Epmonenko, 2020. C. 4].

Hazpanue punbma paccMaTpuBaeTCsl Kak CIOKHBIN 00pa3HO-CEMaHTUYCCKHUU IIEHTD, CBS3aHHBIH
C YMOIMOHAIILHBIM, TICUXOJIOTHYECKUM, KYJIBTYPHBIM (PaKTOPaMH, OHO TaKKe SIBIISICTCS KOMITPECCUEH
W TeHepanu3alueil cogepkanus GuibMa, Kak MpaBHiIo, OHO 00JamaeT eMKoH (OpMOii, BBIpakaeT
TeMy QuibMa 1 GOKycHpyeT BHUIMaHHE ajjpecara, peaiu3ys pekiamuyo GyHnkuuto. Hazsanue dunb-
Ma HanpsIMYIO CBSI3aHO C €T0 COZIEPIKaHNUEM, U B CBOIO 0Yepe/lb, CAMOCTOSITENILHO 00pa3yeT CMBICIIO-
BOU LIEHTP.

HaszBanwne ¢uiibma paccMaTpuBaeTcsi Kak UMsi COOCTBEHHOE B pe3yJibTaTe ero 0co0oi 3HaKOBOM
MPUPOJIBI, OHO HE TOJIBKO OTpa)kaeT coAeprkaHue QHUIbMa, KAHPOBbIC XaPaKTEPUCTHKH, HO U IMEET
ABTOHOMHOCTb, T. €. 0000111aeT coiep:kanue (puiibMa U ONUPaeTCs HEe TOJBKO Ha CHOXKET, HO U Ha Kap-
THHY MHpPa MOTEHIUAIBHOTO 3PUTES.

Hazpanue ¢uibMma, Mo cyTd, MMeEET CIEHU(HKY: «...OHO MOXKET CYLIECTBOBATH OTIEIHHO
oT (uibMa 1 00J1aJaTh OTHOCUTEIBHON aBTOHOMHUEH, OHO MPECTABIsIET COOOH CBOETrO pojia KBHHT-
JCCEHINI0 00pa3a-CcMbICIIa, KOTOPOE B 3HAUUTEIHHOM CTEIICHU OIMPEAEIISIET ero BaKHOCTh ISl CaMo-
ro ¢puiIbMa ¥ 3HAYMMOCTb €TO aJeKBaTHOTO IEepeBoJia AJIsl MHOKYIBTYPHOU aynmuTopumn» [lopiikosa,
2014. C. 32].

[epeBoxa Ha3BaHMil KNHO(UIEMOB, KaK MPaBUIIO, OTHOCUTCS K c(hepe Xy0)KEeCTBEHHOTO MEePEeBO-
Jia, B TO JK€ BpeMsI IIePEeBO/I IOJDKEH ObITh MAKCUMAJILHO MPHOIMKEH K OPUTHHAIBHOMY TEKCTY, UTO-
OBl HOCUTENb SI3bIKa M HHOSI3BIYHBIN 3pUTENb TOHUMAIN (PUIbMBI OIMHAKOBO. B pamkax nepeBosa Ha-
3BaHUH KMHO(MIBEMOB HHOTJ]A OMHOBPEMEHHO CYIIECTBYIOT HEKOTOPbIE HeO(pHUIIUATbHbIC BADHAHTHI.

[Tpu nepeBone Ha3BaHKS (PUITBEMOB POCCHICKUE TIEPEBOUMKH HANOOIIEE YACTO UCTIONB3YIOT YeThI-
pe crpareruu: 1) TpaHCIUTEpALHs U TPAHCKPHUIILIUS; 2) MPSIMOii TepeBo; 3) TpanchopMmarus; 4) KoM-
OMHALMU Pa3HbIX TUTIOB (HAIPUMEP TPAHCKPHITIHS U IPSIMOU TIepeBO, TPAHCKPHIILHS U 3aMeHa).

1. Tpancaumepayus u mpanckpunyus

B nacrosmee Bpemsi OOJNBIIOE KONIWYECTBO AHTIMHCKUX JIEKCHUECKHUX EIUHHI] 3aMMCTBYETCS
pyccKuM s136IKOM. K OJTHIIM M3 OCHOBHBIX CTIOCOOOB BBEICHUS WHOS3BIYHBIX CIIOB OTHOCSITCS TPaHC-
Kpurmus ¥ Tparcautepanus [Moparumona, 2015. C. 90]. Ilpu mepeBome Ha3BaHUS MTPUMEHSIIOTCS
TpaHCIUTEPAIs ¥ TPAHCKPHITIINS C aHTIIMHACKOTO Ha PYyCCKHUN (MHOTIa ¢ MUHIMAaJIbHBIMU H3MEHEHH-
stmu). Cpenn 162 oToOpaHHBIX HaMH KuHOA(WIT 33 eUHUITEI OTHOCATCS K TPAHCIUTEPAINA U TPAHC-
Kpurud, 910 coctanisieT 20,4 %.

IIpu TpaHCcIUTEpanK IEPEIACTCS CPEACTBAMH ITEPEBOIAIIETO SI3bIKa rpaduaeckas popma (Oyk-
BEHHBII COCTAB) CIIOBA NCXOHOTO SI3BIKA, a P TPAHCKPHUIIIIUH — €T0 3ByKoBas (popma [bapxymnapos,
1975. C. 96]. YUacTo Ha3BaHue GuIbMa IPEACTABIICT COO0H UMS ITIaBHOTO Teposi, KaK MPaBUIIO, ITO
3HAKOMOE 3pHUTEINIO TperienenTHoe uMs («Evitay — «9Butay, «Hannah Arendt» — «Xanra ApeHar,
«Steve Jobs» — «Ctus [[)xo0c», «Anna Karenina» — «Arra Kapennnay), mHOTIa ¢ HEOOBITION aar-
Tanmen, HanpuMep Amadeus — «Amaneit»y. B 3TuX ciydasx mpenroiaracTcs 3HaKOMCTBO TTOTSHITH-
AJBHOTO 3pUTENS C JAaHHBIM TIEPCOHAYKEM M OTIPENIETICHHBIN MHTEpEeC K HEMY, XOTS U He BCEera 3TOT
pacuert omnpasasiBaeTcs. Hanpumep, gprtbm « Warcrafty (pycck. «Bapkpad») agzantupoBaH 1Mo OIHO-
WMEHHOW WTpe, W 3TO MOXKET MPHUBIICYb 3PUTENS, XOTSA caM (PHIBM pa30odapoBall MOKJIOHHHUKOB 3TOH
WTPBI, €CIH CYyIUTH TI0 UX OT3hIBaM B MIHTepHETe, a Tak’Ke CKPOMHOMY (PMHAHCOBOMY YCTIEXy KapTH-
HEI — 110 TAaHHBIM caiiTa https://www.boxofficemojo.com/title/tt3748528/, or cobpan 439 MIILITHOHOB
JTOJIJIApOB, TOTTA KaK BBIMIEAMINN B TOM e roxy pmieM «Rogue 1: A Star Wars Story» cobpain B Mu-
POBOM TIpoKate Oollee MIJITHAP/Ia JOJIIapOB.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexkynsTypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 3



Conomonosckas A. Jl., Xa Llsunioii. BepbanbHble coctasnsiowme kuHoadpumium 77

[To mepe ykperuieHus! CBsI3ei MEKy MPECTABUTENSIMHU PAa3HbIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIECTB
S3BIKM 000TalIaloTCsl 3aMMCTBOBAaHUSIMU M3 OOJIee BIUATEIBHON HA JaHHBI MOMEHT JIMHTBOKYJIBTY-
pbl. B pycckoM si3bike, B 4aCTHOCTH, CYILIECTBYET MHOKECTBO 3aMIMCTBOBAHHI M3 aHITIMHCKOTO SI3bIKA.
B HbIHeniHee Bpemst O0JbIIOE KOIMYECTBO NEPEBO/Ia Ha3BaHUM 3amaHBIX (HIBMOB OCHOBBIBACTCSI
Ha TpaHCIMTEPAMH, HallpuUMep, «Avatar» — « ABatap» (3TO CJIOBO B 3HaUCHHH IIEPCOHAXK KOMITBIO-
TEPHOM UTPBI» U elle OoJiee paHHEM — «MHKapHAIH 00)KECTBa» MOSBUIIOCH B PYCCKOM SI3BIKE PaHb-
re, 4eM ObUT CHIT ogHOMMEHHBIH (unbM). pyroii npumep — «The Lobster» — «JloGctepy. [lepeson
C TIOMOUIBIO TaKOTO 3aMMCTBOBAHHSI 00ECIIEYMBAET TOUHOCTH BOCIIPUSTHSI, @ TAK)KE CHIDKAET yIepo
00I1eMy CMBICITY, TEM CaMbIM BOCCO3/1aBasi €IMHCTBO COAEPKAHUS U (JOPMBI OpUTHHAIIA.

2. IIpamoit nepesoo

TIpsimoii iepeBoj — 3TO MepeBo/l, BOCTPOU3BOSIINMN COIepKaHNe OpUTHHAJIA HA OJHOM U3 YPOB-
Hell sxBuBasieHTHOCTH [ Komuccapos, 2002. C. 148]. B Hamem ucciiejoBaHuy MPSIMO# (MITH TOUHBIH )
nepeBox coctasinseT 59 equnn (36 %). Takum 00pa3om, MOKHO TIPEATIONOKUTH, YTO 3TO HanOoJjee
94acTO WCIMOJIb3yeMasi IIepeBOAUYMKAMHU CTpATET s MIPH ITepeBojie Ha3BaHMH (hrpMoB. B mpomecce me-
peBoIa IePEeBOAYNK HAXOAUT COOTBETCTBYIOIIUE CIIOBA, CIIOBOCOUSTAHS WITH MTPEIOKEHUS Ha S3bI-
Ke TIepeB0/1a, OCHOBBIBASICH HA 3HAYCHUH MCXOJHOTO TeKcTa. Takas cTparerns nepeBosia OObIYHO UC-
MONIB3yeTCsl B CUTYAIlNH, KOT/Ia TIPEACTaBUTEIH Pa3HBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB 00IaAaroT
obmmmu (hoHOBEIME 3HaHUAMEU. Hanprumep, Ha3zBanue pripma «Unsaney mepeBeieHo B pPyCCKOM Ha-
3Banuu «He B ceben, nazBanmne «The Green Inferno» mepenano xak «3enénsrit an», «The Day After
Tomorrow» — «Ilocme3aBtpay, «The Words» — «CroBay, «Jurassic World: Fallen Kingdom» — «Mwup
ropckoro nepuona: [laBmee koponeBcTBO», «Mad Max: Fury Road» — «be3ymusrit Maxkc: [lopora
spoctiy, «Get out» — «IIpouby, «Inception» — «Hagamoy, «The Favourite» — «DaBopuTtka» u T. II.

3. Tpaucgpopmayusn

Tpanchopmanus — ocHOBa OONBLUIMHCTBA NPUEMOB nepeBoga. OHa 3aKI04aeTcsl B M3MEHEHUH
(hopMabHBIX I CEMAaHTHYECKHX KOMIIOHEHTOB MCXOIHOIO TEKCTa MPH COXpAaHEHUU MH(OpMAaLny,
npeaHazHauYeHHOH it nepeaaun [Munbsap-benopyues, 1999. C. 74]. Uacto aBTOpHI Ha3BaHUs pac-
CUMTBHIBAIOT Ha 3HAKOMCTBO MOTEHIMAJILHOTO 3PUTEIIS C IPELEeICHTHBIM HMEHEM, TEKCTOM, BBICKA3bl-
BaHMEM WJIM CHTyalMeHd, KOTOpbIE JIEIJIM B OCHOBY Ha3BaHus (uinbMa. [Ipu nepeHoce KMHOMPOAYK-
Ta B HOBYIO JIMHI'BOKYJIBTYPHYIO Cpedy 3TOT pacdeT He Bcerna omnpasiaad. [lostomy mepeBomunkam
NPUXOJUTCS U3MCHATH Ha3BaHUE (PUIbMa TAKUM 00pa3oM, YTOObI OHO OTBEYaIo ()OHOBBIM 3HAHUSIM
pEeLUITUECHTA IPUHUMAIOLICH KyIBTYPBI.

Ha ocnoBe paccmoTpeHHbIX npumepoB (162 kuHoaHIIN) Mbl BBISBUIM, YTO TPaHCHOPMALHS
cocrasiseT 24 % (38 eqununn). Tpancopmalimuio MOXKHO pa3AeIuTh Ha YaCTUYHYIO, BKIIOUas 100aB-
nenus (10 emuann) u pacmudposku (1 exuHULA), U TOTHYIO (27 eIUHMLY).

Yacmuunas mpancgopmayus. B npouecce nepeBoaa B HA3BaHUU NEPEBOAYNK MOXKET J0OABISTH
HEKOTOPBIE 3JIEMEHTHI K MPSIMOMY (TOYHOMY) mepeBofy. B yactHOCTH, 10oOaBieHHE APYTHX dIeMEH-
TOB CIIOCOOCTBYET OBICTPOMY BOCHPHSTHIO M IIOHUMAHHIO ayIUTOPUEH MIIM OTPAKEHUIO KaHPOBBIX
xapakrepuctuk. Hanpumep, nassanue ¢unpma «Skyfall» mepeBeneno B pycckom HazBanuu «007:
Koopmunaret "Cxaiidomn"y, qodaBiieHue JeKCHYSCKUX dIEMEHTOB (00IIeU3BECTHBIN Kof J{oicetimca
bonoa, («arent 007»), a TaKke cJI0Ba KKOOPIUHATHD), CBA3aHHOTO C Pa3HOT0 POJia BOCHHBIMU OIlepa-
IUsIMH) 00YCIIOBIICHO HEOOXOIUMOCTBIO OOBSICHEHHSI Ha3BaHUS JJ1sl IPUBJICUCHUS PYCCKOTO 3PUTEIIS.
Amnnmiickoe HazBanue «City Lights» nepeBeneno Ha pycckuil si3bIK Kak «OrHU OOJIBIIOTO FOPOIay,
MEPEeBOAYMK 100ABIISICT MPHUIIArarelbHOe «OO0JbIIONY, IepenaBasi TAKUM 00pa3oM 3HaYCHUE aHTJIHA-
CKOTO CJIOBA Cit).
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WHoraa uHTEpIpEeTaHT HE TIePeBOIUT OPUTHHAIBLHOE HAa3BaHKe, a J00ABISET CIOTaH, KOTOPBIH
00BsCHSIET Ha3BaHUE (HUIIbMa U OOPUCOBBIBAET €I0 CIOXKET, B JAHHOM CJIydae Jallie BCEro OpUTriHalb-
HOE Ha3BaHUE B (hUIIbME UMEET 0COOCHHOE 3HaUeHHEe. Hampumep, Ha3BaHne aMepUKaHCKOTO (priTbMa
«CODA» (ab0pesuarypa Child of deaf adult) nepenaercs ¢ pacmmgpporoit-epeBonrom: «CODA:
PeGénoK mryxux pomuTenei». Takoe Ha3BaHUE HE TOJBKO MEpeaaeT cojepx anne (GuibMa, HO U yKa-
3bIBAET HA CYIIECTBOBAHHE OCOOO0 IPYIIIBI ACTEH.

B nporuiecce nepeBona B 1einsax Oosee 3pPEKTUBHOTO 03HAKOMIICHHS 3PUTENIS C COICPIKAHUEM
1 KaHpOM (UIIbMa MEPEeBOAUUKY HEOOXOIMMO 3aMEHSITh Ha3BaHWE OPUTHHANIA UMEHAMHU COOCTBEH-
HBIMH WJIM HECKOJIKO BHUIOM3MEHATh NMEHa COOCTBEHHBIE B COCTaBe Ha3BaHusA. Hampumep, Ha3Ba-
HUe (MIIbMa Ha aHIIIHIICKOM si3bike «Becoming Janey», mpu mepeBojie B PyCCKOM TpPOKare 3BYUHT
kak «JlxeitH Octiny». BeposaTHo, U1 aHIIOSI3BIYHON ayIMTOPUH, COUeTaHne BepOanbHOl yacTu adu-
um (umst JkeiH, nMst Kak caMOi IHcaTeIbHULBI, TaK U OAHOM U3 TepOMHb €€ CaMOro 3HAMEHUTOTO
pomana «loprocte U npeayOekaeHNE») 1 HKOHUYECKOTO dIIeMEHTa MmocTepa (M300paKeHne MyxK-
YUHBI U JKEHITUHBI B ofeske korma X VIII Beka) omHO3HAYHO YKa3bIBAIOT HA colepkaHue puiabmMa —
ouorpaduto Jxeitn OcTuH. PycCKOS3EITHOMY 3pHUTENIO MOHAZO0MIOCH 0ojiee YeTKOe yKa3zaHhue —
MTOJTHOE UM TICATETbHUIIBL.

B nazBannu «The Shawshank Redemption», cnoBo redemption umeet nBosikoe 3Hauenue. C o-
HOW CTOPOHBI, INIABHBIH Iepoi DHAM MOMOTAET CBOMM JAPY3bsM B TIOpbME, 00y4aeT uX, CTPOUT Ou-
ommoteky. C Apyroil CTOpOHBI, XOTA OH U HE yOUBAJ CBOIO )KEHY, OH YyBCTBYET ce0sl BHHOBHBIM B €€
CMEPTH, 3TO ero co0CcTBeHHOE UcKyIieHue. Ha pycckuii si3bik niepeBeieHo kak «[lober u3 [loyieH-
Ka», 3aMeHa redemption (Ha PyCCKOM «HCKYIICHHE, CTIACEHUE, BBIKYID»), CIIOBOM «IIOOET» TOYHEE
OTMCBIBACT CIOXKET (PHITbMA.

Honnas mpancghopmayus. IlonoOHas cTparerns HaOMOAAETCs U TIPY Tepeiaue Ha PyCCKUMA S3bIK
na3Banus ¢puinbMma «The Theory of Everything», koropoe B pycckoMm npokare nepeaaercs kak «Bce-
nenHasi CruBeHa XOKuHra». B mepeBome mpHCYTCTBYeT uUMsI repost (IO-BHIMMOMY, OYEBHIHOE
JUTS OPUTAHCKOTO 3pHUTENIS, TAaK KaK Ha3BaHUe (PHIIbMa caMo 110 ce0e OTChUTAET K OJJHOM 13 KHUT OpH-
TaHckoro ¢msuka u pmrocoda). Kaura Ctuena Xokunra «The Theory of Everything» uHa pycckom
nepeseneHa kak «Teopust Beero». IlepeBogunk HE pacCUMTHIBAET HA 3HAKOMCTBO 3pUTENS C ATOM
KHHUTOH, TIOATOMY B PyCCKOM Ha3BaHWHW (MIIbMa MPUCYTCTBYET M CaM aBTOP KHHUTH, U TIIABHBIN repoit
¢uibMa, 1 cOOCTBEHHO NMPEAMET ero uccienoBanuii (Beenennas).

Ounbpm «Before the Devil Knows You're Dead» Ha pycckuii si3bIk niepeBenieH Kak «rpbl AbsBo-
nay, «Before the Devil Knows You're Dead» — 4acTb cTaporo MpiaHIcKoro BhIPpaKEHUS-IT0KETaHUS
«May you be in heaven a full half-hour before the devil knows you're dead», B mepeBozae oHa 3BydHT
Tak: «Ilocrapalics mpoCKOUNTH B pail 3a mojayaca 10 TOro, Kak 0 TBOEH CMEPTH Y3HAET AbSBOIDY. ITO
MOCIJIOBUIIA HE 3HAKOMA POCCUHCKON ayIUTOPUH, MTOITOMY MEPEBOAYUK TpaHC(HOPMUPYET Ha3BaHHUE
B «Urpsl ApsBONa», U TaKMM 00pa3oM INEpEeBEJCHHOE Ha3BaHUE OTPAKACT >KaHPOBYIO XapaKTepu-
CTHKY — KpuMHUHaJbHbIH Tpriuiep. Komenus «Flipped» Ha pycckom 3ByunT Kak «lIpuset, Jxymu!».
Awnrmuiickoe cioBo flipped Ha clieHre O3HAYaeT «IPUHTH B DKCTA3» WM «OUEHb B3BOJIHOBATHCS,
JUTSL BOCTIPUSITHST PYCCKUM 3pUTENIEM MEPEBOAYMK BHOCUT MMS TEPOMHH B Ha3BaHWe (riIbMa, a Tak-
xe nmobasisier HehopManbHOE TpuBeTCTBHE. OHAKO 3TOT MEPEBOJ HENIb3sl CYMTATh YNAadHBIM, TaK
KaK yTpadeHa Ba)KHas 4acTh CMBICIA, a UMEHHO alleJUIAIUs K SMOIUAM TeponHH. Tpuiep «Zero
Dark Thirty» B pycckom npokare ¢puiibM u3BecteH kak «Llens nHomep onuny», «Zero Dark Thirty» —
9TO BOCHHBI TEPMUH, UCTIONB3YIOLIHIACS [T 0003HAYSHHSI TOYHOTO BPEMEHH, BEPOSITHO, BPEMEHH
OCYILIECTBIICHHS OTIEPAIINH, OJJHAKO HE M3BECTEH OONBIIUHCTBY 3pPHUTENCH, MTO3TOMY HCIIOJIE30BAHO
HazBanue «Llens HoMep onrHY, KOTOPOE yKa3bIBaeT Ha LEHTPAIBHYIO (QUTYDY.

4. Komounayuu paznwvix munos

Wnorna npu nepeBose Ha3BaHUN BbIOMpPAeTCss KOMOMHUPOBAHHBIN MTOJIX0/], KOTOPBIA BKJIFOUAET
B ce0s1 IBE pa3IMYHbIC CTPATETUH MIEPEBOJIA, YTOOBI IEPEBEICHHBIN TEKCT ObLIT MAKCUMAIBHO PHOIIHU-
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JKEH K OPUTHHAITYy U MOHSATEH MPEICTABUTENSM pa3HbIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX cooOecTB. KomMOuHm-
POBaHHBII 1O1X0/] HacuuThiBaeT 32 enuuuilpl (20 %) B BEIOpaHHBIX HamMu KuHOAduIIax. Hanmpumep:
Ha3BaHue punbpMa «Ant-Man and the Wasp: Quantumania» nepeBeZicHO Ha pyCCKHi s3bIK Kak «Yeo-
Bek-Mypaseil u Oca: KBanToMaHus, pu MepeBojie coueTaeTcs TpaHCKpUnuus (quantumania — KBaH-
TOMaHUs1) ¢ IMPsAMbIM repeBogoM (Ant-Man and the Wasp — Uenosek-mypaseii u Oca). «Meg 2: The
Trench» B pycckoM mipokare 3By4ano kak «Mer 2: be3nanay, ucnonb3yrorcs: TpaHckpurius (Meg —
Mer) u 3ameHna (the trench («poB») Ha pyccKoe CIOBO «0e3qHa», OCHOBHBIM 3HaYEHHEM KOTOPOTO
SBJISIETCSL «TIPOMACTh, KPYTOH, IyOOKHH 00pbIBY»), Takxke Ha3BaHue «Uncharted» Ha pycckuii mepe-
BE/ICHO KaK « AHUapTe/: Ha KapTax He 3HAYUTCS», B JAHHOM Cllydae MepeBOAYMK 0ObEJUHSET TPAHC-
kpunuuio (Uncharted — AHuapTen) u mepeBoj] ¢ AONOTHEHHEM (00aBIsieTcsl «Ha KapTax He 3HAYMT-
CA») U T. 1.

IlepeBoa moa3aro/I0BKOB Ha KHHOA(UIIIAX

Ha xunoadwumre Taxke MOXKET HAXOAUTHCS IOJ3arojOBOK B Ka4eCTBE BAYKHOW COCTAaBIIAIOIICH
3aroJI0BOYHOTO TeKcTa. [1013aroIoBoK BEIOTHAST HHPOPMAITHOHHYIO, aTTPAKTUBHYIO U PEKIIAMHYIO
(GbyHKIIHH, a Takke (PYHKIWIO aHTUITUNAIWHU. VICrons30BaHNe MOA3aroyioBKa Ha KWHOA(UIIE Jare
BCETO MHTEPIPETUPYET Ha3BaHNE U YKa3bIBacT Ha cioxkeT (prutbMa. [1pu mepeBose mpuMensiercs Oyk-
BaJIbHBIH ITEPEBO B COOTBETCTBUU C OPUTHHAIBLHBIM TIOA3aT0JI0BKOM FUIH aAalITHPYETCS OPUTHHATh-
HBIH OA3ar0JIOBOK, OCHOBBIBASICH HAa COEPKAHUH (PHITbMA.

1. Ilpsaimoini nepesoo

B nameit Beioopke (162 xomOMHAIMM Ha3BaHUS U MOJ3aroyioBka) B 17 % cirydaes (28 eauHuI)
[P TIEpEeBOJIE MO/I3ar0JI0BKa UCIIOIB30BaH MpsiMOii epeBo. [IpruBenemM HeCKOIbKO MPUMEPOB:

1) monzaronoBok Welcome to a world without rules na xunoadume «The Dark Knight» B pyc-
CKOM BapHaHTe 3BYUYHT Kak /[0Opo noscanosams 6 mup 6e3 npasui;

2) moazaronoBok Ouorpagpuueckoro Gunbma «Spotlight»: Read between the lines nepeBogurcs
Ha pycckuil kak Yumail mesicoy cmpok;

3) moxazaronoBok Tpuiepa «The Invasion»: Do not trust anyone do not show emotion do not fall
asleep Ha pyccKuil A3bIK IEPEBEACH Kak Huxomy He 6epb, HUL HA YmMO He pea2upyil U He Chu;

4) na xuHoadume Ouorpapuueckoro ¢pmibma «The Social Network» ero moaszaronoBok You
don't get to 500 million friends without making a few enemies Ha pyccKuUil TIepeBeACH Kak Henv3s
saseecmu 500 muniuonos Opyseil, He HAXNCUE HU 0OOHO20 8pa2d;

5) moazaronoBok ¢uibMa yxkacoB «Hereditary» Every family tree hides a secret B pyccKoM mpo-
KaTe MepeBe/ICH Kak ¥ kancooll pooocnosnoll ecmsy cou matinel U T. 1. B JaHHOM cityyae pH IepeBo-
Jie He TIPOUCXOUT CMeLeHUs1 00pa3a U CMBICTIOBOTO LIEHTPA MO/3ar0JIOBKa B 3HAYUTEIBHOM CTEICHH,
U B IIPOLIECCE TPAHCISLUH TOYHO OTPAXKAIOTCSl aBTOPCKAsi MHTEHIMS U OPUTHHAIL.

2. Tpaucgpopmayusn

[epeceuenue nmoazaronoBka ¢ 00Pa3HO-CMBICIIOBBIM IIEHTPOM (DHIIbMa OCHOBBIBAETCSI Ha pea-
JIM3aIMU aBTOPCKOTO 3aMbIciia. B ciydae eciu mpuHAIIeKHOCTh TEKCTa K APYTOH KYJIBTYpe TPETIsiT-
CTBYET MIOHMMAHHMIO 3aMbICIIa aBTOPA, TO JJaHHBIN TEKCT JOJDKEH HHTEPIPETHPOBATHCS ITEPEBOIUKOM
JUISL 3PUTEIIS; B TIPOIIeCcCe JIEKOJMPOBAHMUS M aJlalTallid 00pa3 U CMBICIOBOW IICHTP IMOJ3arojoBKa
MOKET U3MEHHTHCSI, HO TIEPEBEICHHBIN 1T0[3ar0JI0BOK Oy/IET YETKO BBIpAXKaTh coliepaHue (huiibMa
(B mammrem Matepwuaine Bcero 134 enunuiibl, coctapisieT 83 %).

Boszbmem, k ipumepy, kuHoadunry Kk HayuHo-(paHTacTHueckomy Gunbmy «Interstellary. Ee mon-
3aronoBok The end of earth will not be the end of us Tpancopmupyetcs Ha pycckuii kak Credyrowutl
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waez uenogevecmea cmanem eenudauuum. B aHITUICKOM BapHaHTE CMBICIOBOM IEHTP JOCTATOY-
HO NMECCUMHCTHYECKOTO I0/13arojoBKa — CIOBO us (PYCCK. Hac), 3eMiis pa3pyllieHa, HO MBI, 4elo-
BEUECTBO, CIIC JKUBBI, IPUMEHEHNE OTPHUIIATEIBHON KOHCTPYKIIMU aKLIECHTUPYET BHUMAHHUE Ha TOM,
YTO KOHEI IUIaHEThI HEe 03Ha4YaeT OKOHYATeIbHOM rubenun yenoBeuecTsa. [lpu nepeBosie Ha pyccKuit
SI3BIK HAOIOaeTCsl 3aMeHa OTPHUIATETIbHOM KOHCTPYKIIMU OpUTHHANA («HE OyJeT») YTBepKICHHEM
(«cTaHeT»), a TakkKe JIpyroe JEeKCUYECKOe HaroJIHeHUe («KOHel» (3eMJIH, YEeJIOBEYEeCTBA) MEHIETCs
Ha «BEIMYaWIINK [Iar») MEHSET UIC0J0rnIecKOe HANlOHEHHEe KHHOA(UIIN — HATOMUHAaHUE 00 OT-
BETCTBEHHOCTH YeJIOBEKa 3a OJIarornoiyvue TiaHeThl CTAHOBUTCS «THMHOMY €T0 J0CTHKEHHUSIM.

Paccmotpum dunbM «42». Ero Ha3BaHue SIBIsICTCS OTCHIIKOM K HOMEPY MaiiKu repost, v Ha aduiire
MIPEJICTABIISICTCS TI0/13ar0JIOBOK Ha aHIIMICKOM [n a game divide by color, he made us see greatness,
B KOTOPOM JIBa CMBICTIOBBIX IICHTpa — cJioBa color (oTchiIaomiee K 0oprde ¢ pacu3MoM) U greatness
(pycck. enuuue), TMOKA3bIBAKOIIEE YCIEXU IJIABHOTO Teposi. B (uibMe MOXKET paccKas3bIBaThCs
KaK O CIIOPTUBHBIX JIOCTHKCHUSX, TaK M 00 ycrexax reposi B 0oproe ¢ pacusamoM. B pycckom npokare
MO/13ar0JIOBOK aJIaNTHpyeTcs Kak «Bbl CHOBa MoBepUTE B Tepor3M», B JAaHHOM cllydae cyObeKT u3Me-
HsieTCs C he (PYCCK. OH) Ha «BBD), T. €. «3PUTENIN, CMBICJIOBBIM IIEHTPOM CTAHOBUTCSI «TEPOU3MY, HH-
TepIpeTaHT (MepeBOAYUK) HE OOHAPYKUBACT JaTbHEHIINN CIOKET (UiIbMa (CBA3aHHbBIH ¢ IPpoOIIeMoi
pacusMa), a 0co00e BHUMaHHE 00paIlaeT Ha JTMYHbIC Ka4eCTBa [TTABHOTO TEPOS.

[Mon3aronoBkom kpumuHaIbHOTO Tpuiuiepa «Before the Devil Knows You're Dead» siBnsiercs
No one was supposed to get hurt, B aHIJIMACKOM TOA3ar0JI0BKE HCIOIB30BaHO MOOYTUTEIBHOE MTPEe/-
JIO)KEHHE, SKCIUTMIUTHO BBIpAXKAIOIee «KaXKJAOMY CIIEAYET OBbITh JOOPBIM K Ipyrum» (MoaaibHas
dopma was supposed to IMIUTUIIUTHO yKa3bIBaeT HA HEPEaJM30BAHHOCTh TAKUX «ONarmx Hamepe-
HUI1»), @ B pPyCCKOM ITpOKaTe MoJ3arojoBoK Tpanchopmupyercs: Mol yousaem mex, kem 0OpONHCUM...,
MePEeBOTYMK IKCITUIMPYET UMITTUIIMTHOE COJIepKaHue aHIIMICKOTo moja3arojioBka. IlpuMenenue
mIarosia «yOMBaTh» OTpaXkaeT )KaHPOBBIE XapaKTepuUCTUKU ¢uibMa (puibM yxacos). [lepeBogank
B JTAHHOM cJIy4yae NMPUMEHseT aHTOHUMHYECKUN TIepeBO/I.

Kak ObUTIO M3JIOKEHO BBIIIE, MPH MEPEBOJE MO3aroIOBKa 00pa3 U CMBICIOBOM IIGHTP MOXKET
W3MEHHTBCS, YTO TPUBOAUT K UCKAKEHHOMY OTPa)KEHHIO aBTOPCKOTo 3ambiciia Ha adure. Kak npa-
BUJIO, B COOTBETCTBUU C KYJIbTYpHOU MPUHAUIEAKHOCTHIO PELIUITUEHTA 1 )KaHPOBBIMH XapaKTePHUCTH-
KaMH TePeBOTYMK BHOCUT COOCTBEHHOE MOHMMAHHUE B TEKCT, HO, B IIEJIOM, aJanTHPyEeMbIi 10/13aro-
JIOBOK COOTBETCTBYET CO/ICPKAHUIO (QUIIbMA.

IlepeBon cnnckoB co3aaresieil puabMa M aKTepOB HA KMHOA(UIIAX

DeMeHTOM KHHOA(HUIIIH TaK¥Ke SBISICTCS TIEPSUUCIICHUE co3/IaTelieil GuiibMa 1 aKTepoB, OJJHAKO
9TH COCTAaBJISIONIMEC KHHOADUIIIN Yalle BCEro He SBISIFOTCS OOBEKTOM HCCICAOBAHUN JIMHTBHUCTOB.
[Mepeuuncnenue co3narencii GribMa U aKTEPOB Ha KWHOA(UILIE BBIMOIHSICT aTTPAKTUBHYIO U pEKIIaM-
HYI0 QYHKIHH, ycrieX (uiibMa B 3HAYUTEILHON CTEIIEHU 3aBUCHT HE TOJIBKO OT CIICHAPUS, HO U OT T10-
MNYJISPHOCTH W M3BECTHOCTH aKTEPOB M pekuccepoB. [1onmynspHOCTh ¥ M3BECTHOCTh IMOJUEPKHUBA-
eTCs aneyUIsIUed K TIPEeIbIIyIIMM YCIIeNIHbIM (PHIIbMaM MM HAarpajaM, MoJy4YeHHBIM PeKUCCEPOM
niu akrepamu. Hampumep, Ha kuHOoadumre ¢puibma «Zero Dark Thirty», mpencraBieHo mpemioxke-
uue From the academy award — winning writer and director of The Hurt Locker, KoTopoe OIHCHIBaeT
JIOCTH)KCHHUSI CIICHAPUCTA M PEXKUCCEPa, M BBIMOJIHACT aTTPAKTUBHYIO (PYHKIIHIO, TAK KaK OIMUCAHUE
MPEAMIECTBYONIMX 3aCIyT aBTOPOB (PHIIbMa — CBOETO POJIa TapaHTHs KauecTBa HOBOTO MPOIYKTA.

I'pymma co3nareneit puiibMa 1 aKTEPOB PUCYTCTBYET Ha auIlie BMECTE C HA3BAHUEM H I1OJ[3aT0-
JIOBKOM, COOTBETCTBEHHO, MEPEBOTUNKY MIPUXOJUTCS X JCKOIUPOBaTh. B TaHHOM cltydyae mpu mepe-
BOJIC UMCH aKTEPOB U PEIKHCCEPOB, KAK MPABHIIO, IEPEBOAYHUK YaIle BCETO BHIOUPAET TPAHCKPHUITIHIO
B KaQ4eCTBE OCHOBHOI'O IIEPEBOJIUECKOTO MPUEMa, HO YaCTO COKpaIasi HMs JIO TAKOTO BAPUAHTA, KOTO-
PBIN IPUHST B IPUHUMAIOIIEH KyiasType. Harpumep, Anne Jacqueline Hathaway Ha pycckuii 94acto
mepeBoIUTCS Kak Onn Xomoyoul, Leonardo Wilhelm DiCaprio — Jleonapoo JuKanpuo, Robert John
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Downey Jr — Pobepm Jlaynu ma. Taxke CTOUT OTMETHTbD, UTO HAa3BAHMS BBITYCKAOMIUX (DUIBM KH-
HOKOMITAHUHU HE TICPEBOJISATCS, a CIIOJIb30BaHbl B OpUruHaibHOU Gopme. Hanpumep, Sony Pictures,
Marvel Studios, Universal Pictures u 1. 1. Ha kuHoadwu1e 3Tu BbIycKaronue (uibM KHHOKOMITAHUU
HUMEIOT CBOU COOCTBEHHBIC MTOCTOSHHBIC CUMBOJIBI.

B TpaHCIUTEpalus U
TPAHCKPUIIIHA

B [IpsSIMOY MTEPEBOJ

= TpaHchopManus

¥ KOMOWHAIIUU PA3HBIX
TUIIOB

Crpareruu nepeBojia Ha3BaHUH Xy/J0KECTBEHHBIX (hHIBMOB

Taxum o6paszom, u3 162 paccMOTpeHHBIX HaMH Ha3BaHU (PMIIBMOB C TI0/13aroJIOBKaMH HanboJee
pacripoCTpaHEeHHOH cTpaTreruei mepesona SBisercs npsaMoii nepesox (36 %), nepeBOTINKHI UCTIOIb-
3yIOT TIPSIMON TIEPEBOJ, KOTJa IMPEeICTaBUTENH Pa3HBIX JMHTBOKYIBTYPHBIX COOOIIECTB O0IaAaroT
oOmmu (POHOBBIMH 3HAHUSAMH. [10CKONBKY yKperieHHe CBA3eH MEXIy MPEeACTaBUTEISIMUA Pa3HbBIX
JIUHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB CITIOCOOCTBYET 3aMMCTBOBAHMIO M3 AHIIIMIICKOTO SI3bIKA B PYCCKUH,
a TaKKe HAIMYHUIO 00mIero (oHIa UMEH COOCTBEHHBIX, TPAHCIUTEPAHS U TPAHCKPHUIIIIHS COCTaB-
nsieT 20 %. Vcmonms3yroTes Takke KOMOWHAITMN PAa3HBIX TUIOB (HAIpHUMEp, TPAHCKPHUIIIUSI U pac-
IFpeHe, TPAHCKPHUIINA U TIPSIMON TepeBo, TpaHcKpunug U 3amena) (19,8 %) ansg Toro, 4ToObI
TIePEBEACHHBIN TEKCT OBIT MAKCHMAJIBHO MPUOMKEH K OpUrHHaNy. Elte oaHOM, TOCTaTOYHO YacTo
ucronp3ytomelicss crparerueit (24 %) sBrusercss TpanchopManus, MepeBOTINK TTOMOTAET PYCCKO-
S3BIYHOMY 3pUTENIO Ooiiee F3PPEeKTHBHO 03HAKOMHUTHCS C COIEPIKaHNUEM U KaHPOM (hHiIbMa TOoCpe-
CTBOM JaHHOM CTparernu (CM. pUCYHOK).

3akiaroueHmne

BCp6aJ’IBHLIC COCTaBJIAIOIINEC KHHoaq)HmH mpeaACTaBIIAOT Cc000i1 KOMILIIEKC TCKCTOB, COCTOHH.IPIIZ
13 COOCTBEHHO 3aroJIOBKa, IMoA3arojioBKa U NEpCUrUCICHNA OCHOBHBIX CO3,I[aTeJ'IeI>i (I)I/IJ'H:Ma (I‘J'IaBHI:IM
06pa30M, pexuccepa u aKTepOB), KOTOPBIC B pa60Te Ha3bIBAIOTCS «3aroJ0BOYHBIM TeKCTOM». Ha3Ba-
HUEC (1)I/IJ'ILMa — 9TO KOMIIPECCHUA U TCHEpAIN3alnsa COACPIKAHUA (1)I/IJ'H>Ma, BbIpaXXarolux TEMY q)I/IJ'IBMa,
OTpaXXarolux €ro XaHp. O,I[HOBpCMeHHO Ha3BaHUEC (l)I/IJ'IBMa JAOJDKHO aneJutmpoBaTh K IMOTCHIMAJIb-
HOMY 3pUTCIIO Ha SMOIIUOHAJIbBHOM U KOTHUTUBHOM YPOBHSIX. Ecmm OMOIUAM 3PUTCIIA B OCHOBHOM
06pamaeTc;1 WKOHUYCCKUM 3JIEMCHT a(bI/IIHI/I, TO Ha KOTHUTUBHOM YPOBHC HAa3BaHUC JTOJIPKHO BOBJICYb
3PUTCIIA B CBOCTO pOAA A3BIKOBYIO UI'DY — 3pUTCIIb paCIHI/I(prBBIBaeT OTCBUIKY K TOMY UJIM UHOMY IIpC-
HEACHTHOMY SBJICHUIO WJINM BBICKA3BIBAHWUIO, PA3TaJIbIBACT UI'PY CJIOB U T. 1. ECTCCTBCHHO, JJIsL OTOTO
HYKHbI (I)OHOBBIG 3HAaHHUA U SI3BIKOBOC UYTHC HOCHUTCIIA SA3bIKA. HO,E[33,I‘OJ'IOBOK O0OBIYHO HCIOJIB3YCTCA
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B KQU€CTBEC TOJIKOBAHUA U O6’I)5[CHCHI/IH Ha3BaHUsA q)I/IJ'H)Ma. B HEKOTOPLIX ClIydasdaX 11oA3arojIoBOK MHO-
I1a YKa3bIBACT HA JOCTUIKCHUA PEIKMCCEPA NN CLICHAPUCTA IJIS TOIO, ‘ITOGI)I BBITTOJIHATH PCKIIAMHYTO
¢byHKIMO adum.

[Ipu mepeHoce B HOBYIO KyJIBTYPHYIO CpPEly HE BCETJa BO3MOXKHO MEPeBECTH Ha3BaHue (huiibma
W €ro MoA3arojoBOK OyKBaJbHO, TaK KaK B MPUHUMAIOUICH KYJIBTYpe 4acTO BOOOIIE OTCYTCTBYIOT
COOTBETCTBYIOLIHME (POHOBBIC 3HAHHS WITH JUIS UX aKTyaJln3aluu TpedyeTcs Oosiee TOUHOE YKa3aHue.
COOTBETCTBEHHO, IIPH TMIEPEBO/IC Ha3BaHUs (PUIbMa U/WIIK 10/13arojI0BKa Ha KUHOAMHUIIIE TPOUCXOIUT
TpaHC(OPMHUPOBAHUE U CMEIICHHE 00Pa3HO-CMBICIOBOTO IIEHTpa. Takas TpaHC(OpMalus B IEIOM
HE BIIHSIET Ha BOCIIPHATHE 3pUTEIISIMU COZIEPIKAHUsS (PHITbMA.

Kornma pedb uzmer o nepeBojie CIHCKOB co3aareieil puibMa U aKTepoB, KaK MPABHIIO, UCIIOIb-
3YIOTCSI TPAHCKPUOMPOBAHUE M TPAHCIIUTEPALIUS, OJIHAKO HEKOTOPhIE UMEHA MOTYT OBITh TIepe/IaHbI
HECKOJIbKO MHA4€ — TaK, KaK 3TO IPUHATO B IPUHUMAIOLIEN KYJIBTYpE.
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Annomayus
OrieHKa SI3bIKOBOH ITPAMOTHOCTH UI'PAET BaXKHYIO POJIb B 00pa30BaHUM, HO OHA YAaCTO OLCHHBACTCS CyOBEKTUBHO, YTO
MOKET BHECTH IIPE/IB3SITOCTh U HECOOTBETCTBUS B PE3YJIbTAThl OLCHKU. B CBA3M ¢ 3TUM MHOTHME HCCIIEA0BATENN IIpeyIa-
raloT UCIOJIb30BATh ABTOMATU3UPOBAHHBIE U [10JyaBTOMATU3MPOBAHHbBIC METO/IbI OLICHKH Ha OCHOBE JIMHIBUCTHYECKHUX
XapaKTEePUCTUK TEKCTOB. B IaHHOM HCcleqoBaHMU paccMaTpUBAETCs MPUMEHUMOCTh JIOCTYIHBIX CHHMCKOB JICKCUKU
B Ka4e€CTBE UHCTPYMEHTOB /ISl aBTOMAaTUYECKOI OLICHKU YPOBH:I BIaICHUS PYCCKUM SI3bIKOM CTYIEHTAMHU.
CyLIecTBYeT HECKOJIBKO PA3IMUHBIX BHOB JIGKCUYECKHX CIMCKOB, TAKUE KaK CIIUCKHU IO YAaCTOTHOCTH CJIOB U MUHHU-
MaJIbHbl€ CIIUCKH JIEKCUKHU. B 3TOM HcciienoBaHUM aHAIM3UPYIOTCS YEThIpE MOIYJISIPHBIX PYCCKOA3BIUHBIX JIEKCHYEe-
CKHX CIIMCKa, KOTOPBIE HCIIONB3YIOTCSI B 00pa30BaHUM U aHAIIU3E JIEKCHUYeCcKnX 3HaHuil. [IpeamnonaraeTcs, 4To TEKCThI
CTY/CHTOB, OLICHCHHBIC Ha 0OJIee HU3KHX YPOBHSX SI3BIKOBOM IPaMOTHOCTH, OyIyT B OOJIbLICH CTEIEHH COAEPKAaTh
4acTo ynorpeOisieMble CJIOBA U CJIOBA HU3KOTO YPOBHS, COOTBETCTBYIOLIME PACIPEACICHHIO JIEKCHYECKUX JIEMEHTOB
10 YaCTOTHOCTH WJIM YPOBHIO BIIQJICHHUS SI3BIKOM, IIPEICTABICHHOMY B 9THX cruckax. CTyleHTbI, OLleHeHHbIe Ha Oojee
BBICOKHMX YPOBHSIX IPAMOTHOCTH, HA000POT, OYyT UCIIONB30BaTh MEHEE YaCTO BCTPEUAIOLINECs 1 00JIee CII0KHBIE JIeK-
CHUYECKHUE €AMHULIBL. AHAIN3 KOPPEJLUU MEXy 3TUMH PECYpCaMU U TEKCTaMHU, CO3JaHHBIMU CTYJCHTaMH, I103BOJISAET
HOJIy4YUTh TIOHUMaHHE O [[eJIeCO00Pa3HOCTH HCIIOIb30BAHMS JISKCHUECKUX CITUCKOB [UISl OLIGHKH YPOBHSI BIIAJICHHUS PyC-
CKHUM SI3BIKOM.
Jnist aHanmi3a KOppessuy MeX1y BHIOPaHHBIMU JICKCHYECKUMHU CIIMCKAMH U TEKCTAaMH CTYISHTOB HCIOJIB3YIOTCS COO-
ctBeHHbIe ckpunTsl Python. Kpome Toro, 6bu1 IpuMeHEeH METOJI KJIACTEPHOTO aHAIIN3a, N3BECTHBIH KaK aHaJIM3 IJIaBHBIX
koMIoHeHT (PCA), 4ToObI TPOBEPUTH TUIIOTE3Y O TOM, YTO TEKCTHI CTYACHTOB Ha OJIHOM ¥ TOM K€ YPOBHE IPAMOTHOCTH
MMEIOT TEH/ICHIMIO HCIIO0JIb30BaTh CXOXKHH 0a30BbIi CIIOBAph C HEKOTOPOW CTENEHBIO BapUALIUH.
HccnenoBanye MogHUMAET Ba)KHbIC BOIIPOCHI O TOM, HACKOJIBKO A((GEKTHBHO MOXKHO HCIIOJIB30BaTh JICKCUUECKHE CITU-
CKH JJIsl OLICHKH S13BIKOBOIT rpaMoTHOCTH. [loydeHHbIe pe3yabTaThl MOTYT CTaTh OCHOBOM IS CO3/1aHMsT 60Jiee TOUHBIX
U BCECTOPOHHUX METO0B OLICHKU JIEKCUYECKOH I'PaMOTHOCTH CTY[CHTOB, U3yUYalOIIUX PYCCKUH A3bIK.

Kmiouesvie cnosa:
SI3BIKOBAsI FPAMOTHOCTb, aBTOMAaTHYCCKAasl OLICHKA, JICKCHYCCKHUU aHaIN3, PyCCKUil S3bIK, 00pa3oBaHUe
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Abstract
The assessment of language proficiency plays a crucial role in education, but it often relies on subjective evaluation
methods, which can result in bias and inconsistencies in the results. To address this challenge, many researchers advo-
cate for the use of automated and semi-automated assessment methods based on linguistic characteristics of texts. In
this study, we explore the applicability of available vocabulary lists as tools for automatically evaluating the proficiency
levels of students learning Russian.
There exist several types of lexical lists, including frequency-based word lists and minimum vocabulary lists. In this
research, we analyze four popular Russian-language lexical lists commonly employed in education and lexical knowl-
edge analysis. We hypothesize that texts produced by students assessed at lower language proficiency level will pre-
dominantly contain frequently used words and low-level vocabulary items corresponding to the distribution of lexical
elements by frequency or language proficiency level represented in these lists. Conversely, students assessed at a higher
proficiency level are expected to employ less commonly used and more complex lexical units. By examining the cor-
relation between these resources and student-generated texts, we aim to gain insight into the suitability of using lexical
lists for evaluating proficiency in Russian.
For the analysis of correlations between the selected lexical lists and student texts, we employ custom Python scripts.
Additionally, we utilize a cluster analysis method known as Principal Component Analysis (PCA) to test the hypothesis
that students at the same proficiency level tend to use a similar basic vocabulary with some degree of variation.
This study raises important questions about the effectiveness of using lexical lists for assessing language proficiency.
The findings may serve as a foundation for developing more accurate and comprehensive methods for evaluating lexical
proficiency among students learning the Russian language.
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BBenenune

OreHKa SI3bIKOBOM KOMITETEHIIMH SIBJISICTCS BAXKHOUM M OTBETCTBEHHOW 3ajjadeii B 00pa30BaHUM.
OpHaKO MPaKTHKA OIIEHKH YacTO TMOJaracTcs Ha Ka4eCTBCHHBIC OOIUE OMMCAHUS U CyObEKTUBHEIC
OIICHKH, YTO MOKET BHECTU MPEAB3ATOCTh U HECOITACOBAHHOCTH B PE3yJbTaThl OLICHKHU. J[Jis mpe-
OJIOJICHHSI KPUTHKH CYOBEKTUBHOCTH M oOecrieueHus 00iee OObEKTUBHOW M HAJICKHOU OIEHKHU PSijT
UCCIefioBaTeNell IPEIOKUIIH HCIIONB30BaTh MPOTOKOJIBI aBTOMAaTHUECKOW ¥ TIOJTyaBTOMATHYECKOM
OIICHKH s13bIKa Ha OCHOBE IPEJIIOJIOKEHUS O TOM, YTO TEKCThI PA3HOTO KaueCTBa U/UIN Pa3HbIX YPOB-
HEH BJaJICHUS S3BIKOM XapaKTePU3YIOTCS Y30paMU HCIIOIB30BAHMS M PaCIpe/IelieHUs] 00bEKTHBHBIX
SI3BIKOBBIX Tpu3HAKoB (cM. [Lu, 2010]). HecMoTpst Ha TO 4TO 00BEM UCCIICAOBAHUI, HATPABICHHBIX
Ha BBISIBJICHUE KOHKPETHBIX KOPPEJISTOB YPOBHSI BIIAJICHUS S3BIKOM WM KPUTCPUAIBHBIX MPU3HA-
koB, pacrer (cm. [Hawkins & Buttery, 2010; Callies & Gotz, 2015]), ocTaercs MHOTO TeopeTHYe-
CKHX U METOAOJOTHYECKUX BOMPOCOB. B MaHHOM HCClIEOBAaHUM MBI pacCMaTPUBAEM MPUTOAHOCTD
JIOCTYIHBIX CIIOBAPHBIX CIMCKOB (BKJIFOYAsI CITUCKU YaCTOTHOCTH M CITUCKA MUHUMAJIBHOTO CJIOBApSs)
KaK UHCTPYMEHTOB JJIsl aBTOMATUYECKON OLIEHKU YPOBHEW BIIJICHUS PYCCKHUM SI3BIKOM CTYJACHTaMHU.

Crucku CjI0B MOTYT pasiHuaThCsi MO CBOEW Mpupojie W HasHaueHWI0. CIIMCKUA YaCTOTHOCTH
COCTAaBIISIFOTCS HA OCHOBE YaCTOThI BCTPEYACMOCTH CJIOB B KOPIyce OOIIEro s3bIKa, B TO BPEeMs
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KaK CIIMCKM MUHUMAJIBHOTO CIIOBApsI SIBJISIIOTCS MEAarorHueCKUMHI HHCTPYMEHTAMHU, pa3padboTaHHbI-
MU ]Il HHOCTPaHHBIX/BTOPBIX s3bIKOB (L2) ¢ 1enbro HampaBieHus 00y4eHUsl U OLEHKH Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX BJaJeHHUs SI3bIKOM. VIcTIoNIb3yeMble He TOJIBKO B 00pa30BaTeNbHBIX LENsX, TAKMX KaK pa3pa-
00TKa yueOHBIX MPOrpaMM U MaTEPUAIIOB, ITH PECYPCHI TAKKE IIUPOKO UCIONB3YIOTCS MPU aHAJIN3e
JIEKCUYECKHUX 3HAHUI; 0JJHAKO MX 3()(HEKTUBHOCTH KaK OOBEKTHBHBIX IMOKA3aTeNei BIaJeHUS SI3bIKOM
JIOJKHA OBITH TPOBEpEHa U MPOTECTHPOBAHA Ha MPAKTHKE.

B manHOM mccnenoBaHUM aHAIM3HPYIOTCSI YETHIPE PYCCKUX CIOBAapHBIX CHHCKA, OOBIYHO HC-
MOJIb3YEMbIX B 00pa30BaTeNbHBIX LEJISX, U OLEHUBAIOTCS 3TH CIIUCKU C TOYKH 3PEHHSI UX HCIONb30-
BaHMS B (II0JTy )aBTOMaTHUYECKOM OLIEHKE JIEKCHUECKOH CII0KHOCTH. DTH CITIMCKH BKIIOUaroT: Visualize
Russian Tool (ganee VRT; cm. [Clancy, 2014-2023]), SMARTool (cm. [Janda et al., 2018-2023]),
«Jlekcnuecknii MHHUMYM JJIsl PYCCKOTO Kak WHOCTpaHHOro si3blkay (manee LM; cm. [Golubeva,
2015]) u KELLY (cwm. [Kilgarriff et al., 2014]). [Ipenmnonaraercs, 4To TEKCThI CTYICHTOB, OIICHCHHBIC
Ha 0oJiee HU3KOM YPOBHE BIAJCHUS, OyIyT B OCHOBHOM COJEPKaTh YPE3BbIUAIHO YaCThIe U HU3KO-
YPOBHEBBIC JIEKCHUYECKHE DIIEMEHTBI, COOTBETCTBYIOLIME PACIPEACTICHUIO JIEKCHUYECKUX DJIEMEHTOB
M0 YaCTOTHOCTH WJIM YPOBHSM BIIQICHUS B CIIMCKE. B OT/IMUME OT 3TOr0, TEKCTHI CTYJEHTOB, OLICHEH-
Hble Ha 0oJiee BBICOKMX YPOBHSX BIQJCHUS, MPEANOIOKHUTEILHO OYAyT COIEpKaTh MEHEE YacThle
u OoJiee BBICOKOYPOBHEBBIE JIEKCHUECKHE dIIEeMEHTHI. VccaenqoBanue KOppeinsaiuy MeKay dTUMH pe-
CypcaMu M peallbHbIMH NMHUCHbMEHHBIMH TEKCTaMHU, CO3AaHHBIMHU CTYIEHTAaMH, MO3BOJISIET MOMYYUTh
npejcTaBiieHue 00 3((HEKTUBHOCTH CIIOBAPHBIX CITUCKOB TIPU OLICHKE BJIAJICHUS S3BIKOM.

B nmanHOM HCcne0BaHMM MCIONB3YIOTCS CKpUNTH Python, pazpaboTanHbie BHYTpH yupexie-
HUSL, JAJIS1 aHAJIN3a KOPPEJISIMU MEXK/Ty BRIOpAHHBIMH CIIOBAPHBIMU CIIMUCKAMH M TEKCTaMH yUaIIUXCS;
KpOMeE TOTO, UCCIIEIOBAHUE HCIIOIb3YEeT METO/ KJIACTEPHU3allnH, H3BECTHBIN KaK aHAJIN3 ITIAaBHBIX KOM-
noneHT (PCA), 4T0OBI MPOBEPUTH TUIIOTE3Y O TOM, YTO TEKCTHI YUAIIMXCS Ha OJHOM YpPOBHE Biiaje-
HUS CKJIOHHBI UCTIOJIB30BaTh CXOKUH 0a30BbIii CIIOBAPh C HEKOTOPOH CTEIECHBIO BapUAIlUH.

HccnenoBanue cBSI3M MEX/y CIOBapHBIMHU CIIMCKAMH U BJIaJICHUEM SI3bIKOM, BO3MOYKHO, TI03BO-
JIUT BHECTH BKJIAJ B 00JIACTh OIICHKH SI3bIKa W MPEAOCTaBUTh MH(OpMALKIO 00 OTpaHUYCHHUSX U T0-
TEHIIMaJe HCIIOIb30BaHUs aBTOMAaTHYECKUX METOJIOB JIJIsl OCHKH BIIAJICHHS SI3BIKOM. DTH PE3yJIbTaThl
MOMOTYT pa3padoTarh OoJiee TOUHbIE M BCECTOPOHHUE HHCTPYMEHTBI H3MEPEHHsI JIEKCHUECKOHN CII0XK-
HOCTH M BJIAJICHUSI PYCCKUM SI3BIKOM CTYJCHTaMH.

1. O630p nuTEpaTypHI

JlaHHBIA pasmen MpeaocTaBiIseT 0030p COOTBETCTBYIOMIMX MCCIICOBAHUM, CBSI3aHHBIX C OIICH-
KO BIIQJICHUS PYCCKUM S3BIKOM W HCITOJ30BAHMEM PYCCKHUX YaCTOTHBIX CIFICKOB M CITUCKOB MUHU-
MaJbHOTO ciioBaps. OH Tak)Ke BBISBISET HEBBIICHEHHBIE BOMPOCH B ATOI 00IACTH M TIOAYEPKUBACT
BaXHOCTH TEKYIIIETO MCCIIEAOBAHUS.

ABTOMaTHUeCKas OIIEHKa BJIaICHUS S3BIKOM, BKITIOUAs OIIEHKY JISKCHIECKOI KOMIIETEHITUH, TIPEJI-
CTaBIISIET COOO0M CIIOKHYIO 3a71auy, KOTOpasi 3aBUCUT OT 00BEKTUBHBIX U HaACKHBIX Mep. A. H. Jlamo-
muHa (2018) cocpemoToumyiack Ha WCCICAOBAHWHM BO3MOKHOCTEHW aBTOMATH3allUH OTIPCICIICHHUS
CIIO)KHOCTH TEKCTa Ha PYCCKOM S3BIKE JUUISl CTYIEHTOB, M3YJAIOIINX €r0 Kak BTOPOH s3bIK. B skcre-
PUMEHTE pe3ynbTaThl MaTeMaTHIecKOi MOJIeNT OBLIM CPaBHEHBI C OIIEHKaMHU HKCTIEPTOB, MHEHHUSIMHU
CTYZIEHTOB, PE3yJIbTaTAMH TECTOB W O(DUIIMATHHBIMHI TPEOOBAHUSAMHU K BIIAJICHUIO PYCCKUM SI3BIKOM.
ABTOMaTH3aNMs MPOIIEcca OMPEAETICHIs YPOBHS TEKCTA MPE0CTABISAET OBICTPBINA U YIOOHBIN JOCTYT
K TIOAXOMAIINM MaTepuaiaM Ui YTeHNS Kak Ui YIUTEeNel, Tak | JJIs CTYJIeHTOB. Pe3ynspraTsl SKc-
TIepUMEHTA TTOKA3aJIH, YTO CPEIHSS CKOPOCTh UTeHUs Iy ypoBHS B1 cocrasmsia ot 40 1o 50 cioB
B MUHYTY TIPH YTSHUH B TIporiecce ooydeHus u ot 80 10 100 c1oB B MEHYTY JUTSI OOIIIETO TTIOHUMAHHUS
conepxanwus. [IporieHT ¢oB, OTCYTCTBYIOINX B MHHUMAIBHOM JIeKCHKOHE /715t ypoBHA B1 (5-7 %),
3HAYUTEHHO TPEBBINIAT HOPMY, OJHAKO TOCTeNyromas oOpaTrHas CBsI3b OT CTYJAEHTOB U YUHTEJeH
yKasbIBaJla Ha TO, YTO UM BCTPEYAETCS] MEHBIIIE HE3HAKOMBIX CIIOB, Y€M MOXKHO OBLITO OBl OKHAATH.
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HccnenoBanue npeanosiaraet, YTo yMEHHE TIPUMEHSATh MOACTH CIIOBOOOPA30BaHUs U MPEABLIYILIUI
SI3BIKOBOM OITBIT CTYIEHTOB MOTYT CIIOCOOCTBOBATH MX CIIOCOOHOCTH MIOHUMATh CIIOXKHBIE CIIOBA.

A. H. Jlanomuna u M. 0. Jlebenena (2021) u3y4uin s3bIKOBYIO IOCTYITHOCTh TEKCTOB JUISI CTY-
JICHTOB, U3YYaIOLINX PYCCKHI KaK BTOPOH S3bIK, HA Pa3HBIX YPOBHSX BIIaJICHUS, CPAaBHUB UX C MUHH-
MaJIbHBIMU JIEKCUKOHaMU. TekcThl, kinaccupunupoBanubie kak ypoBeHb CEFR Al, mokazanu Gonee
BBICOKHH MPOLICHT CJIOB, KOTOPBIX HE ObIJIO B MUHIMAJIBHBIX JIEKCHKOHAX, YeM okujanock. OHuU pas-
paboranu MHCTpYMEHT TeKCTOMEeTp AJisi aBTOMaTHYECKOTO aHaju3a CIIOKHOCTH TEKCTa Ha IIKalle
CEFR, mpenocrasisisi moje3Hy0 HHOOPMALUIO IS aanTalii TEKCTOB K 00pa30BaTeIbHBIM 3a/1a-
YaM, CJIOBapHBIM CIIMCKaM U IpyruM 1eisiM. MHcTpyMeHT yunTteiBaeT Oosee 800 TEKCTOB U UCTIONb-
3yeT MalIMHHOE O0ydYeHHe M 00pabOTKy €CTECTBEHHOIO si3bIKa. TEKCTOMETP MOXKET OBITh MOJIC3CH
YUUTEISIM, aBTOpaM M M3JaTelisiM MPH BHIPAaBHUBAHMH TEKCTOB 10 YPOBHSM BIAJCHUS U 00pa3oBa-
TEJIbHBIM LieJIsIM. MoJieNTb onrpaeTcsi Ha MPaKTHYECKUH ONBIT U MaTeprallbl U3 PeaIbHOro MUPA, C KO-
TOPBIMH CTAJIKUBAIOTCS CTYACHTHI. HecMOTpst Ha MHOTOOOCIIAIONINI XapaKTep, BCe elIe CYLIeCTBYIOT
HEKOTOpBIE OTPaHUYCHUSI, CPEIU KOTOPBIX 3aBUCUMOCTh OT CJIOBApHBIX CIIMCKOB, KOTOPbIC HE OBLIH
MOABEPTHYTHI IMITUPUIECKON POBEPKE.

IIpensiaymue uccnenoBanust (cMm. [Jlsmesckas u np., 2010]) mo aBTOMaTHYECKOMY aHAJIHU3Y
TEKCTOB U MOP(OIOTHIECKUM Iapcepam JJisi PYCCKOTO S3bIKa PacCMaTPUBAIOT Pa3MYHbIC BHI3OBHI,
KOTOpPbIC BOSHUKAIOT TPH TMOIBITKE ABTOMATHYECKH N3MEPHUTh Pa3InYHbIC TapaMeTphbl TEKCTOB, TAKUE
KaK KaTeropu3alysi 4yacTed peun, ONTHMAIbHBIN pa3Mep CIIoBapei, cTparerui 00padoTKH MHOTO3HAY-
HBIX cJI0B. K 3TOMy criMcKy BBI30BOB ClieyeT J00aBUTH BOMPOC O TOM, HACKOJILKO Ha/ICKHBI HMEIO-
LIMECs CIIOBAPHBIE CIIUCKH JIJIsl aBTOMATHUECKON OLIEHKH JIEKCHUYECKOH CIIOKHOCTH TEKCTa Ha PyCCKOM
a3bIKe. B 3TOM Hccie0BaHny aHaTM3UPYIOTCSI KOPPEISILUN MEXTY JIEKCHUECKUMHE dJIEMEHTaMH, OX-
BAaUCHHBIMU UMEIOIIMMUCS CIIOBAPHBIMH CIIMCKAMU, U YPOBHIMH BIIAJCHUS SI3BIKOM, TPUCBOCHHBIMH
CTYJCHYECKHM TEKCTaM, OLIEHCHHBIMH JIIOJIbMHU-OICHIIIMKAMHE; Yepe3 3TO OyAeT ompenensiThes d¢-
(DEeKTHBHOCTD CIIOBAPHBIX CIIMCKOB B TOHUMAaHHU YPOBHS BIaICHHS S3BIKOM.

2. JlaHHbIE ¥ MeTO/bI

B nanHOM mccrmenoBannm OblTa coOpaHa BEIOOpKA dK3aMEHAITMOHHBIX PabOT CTYIEHTOB, 00y-
garormuxcs B Mummioepn JletHel Pycckoil MIKOJBI W U3YYaIONTUX PYCCKHUHA S3BIK KaK BTOPOH S3BIK.
Brr6opxka Bkitogaer Oosee THICSUM 3Cce, KaTeTOPU3NPOBAHHBIX HA BOCEMb YPOBHEW BIIaJICHUS JKC-
repramMu, HaunHas ¢ ypoBHs Novice Mid n 3akanunBas Advanced High B cooTBeTcTBHM C IITKAJION
ACTFL (cMm. pexomenmanum American Council on the Teaching of Foreign Languages mo omenke
YPOBHSI BIIAJICHUS SI3BIKOM), 9YTO COOTBETCTBYeT ypoBHsIM ¢ Al mo B2 B mkane CEFR (cm. mkamy
BIIQJCHUS SI3BIKOM B paMkax OOIIeeBPONEHCKUX PEKOMEHIAINN 10 S3BIKaM). DcCe pacIpeIeiCHbI
o ypoHsM ACTFL ciemyrornum oOpa3om:

Tabnuya 1
Pacnipenenenne crynenueckux padot mo yposusm ACTFL
Table 1
Distribution of student work by ACTFL level
YpoBeHb KoJsimuyecTBo 3cce
Novice Mid 13
Novice High 50
Intermediate Low 70
Intermediate Mid 371
Intermediate High 254
Advanced Low 218
Advanced Mid 114
Advanced High 13
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HecMoTps Ha TO 4TO MONHOE COBMAJEHHE MEXAYy YpOBHSIMM BiaaeHus Ha mkanax ACTFL
n CEFR otrcyTcTByeT, B MpeAbAYyIINX UCCIEAOBAHUAX OBLTH 3apETHCTPUPOBAHBI TOJIOKUTENbHbIE
cootBercTBHs [cM. Tschirner et al., 2012]. B manHOM HccIemoBaHUN BBIACISAIOTCS YeThIpe Habopa
JaHHBIX 00y4YalOMINXCs, IO OqHOMY Ha Kakablil ypoBeHb CEFR, or Al no B2 (63,441,472 u 127 acce
B K)KJJOM Ha0Ope COOTBETCTBEHHO).

s omieHKH ypOBHS BIIAJI€HNS JEKCUKOW PYCCKOTO SI3bIKa CTy/IeHTaMu Ha ypoBHAX A1-B2 cpas-
HUBAIOTCS YeThIpe nekcuueckux pecypca: VRT, SMARTool, LM u KELLY.

Crucok VRT comepxkut Gonee 28 000 jgeMM M CIYXKHUT LEHHBIM PECypCcoOM Uil CTYACHTOB
n3 CHIA. OnHako 3TOT CIIUCOK He cOaTaHCUPOBAH IO )KaHPaM M CTHIISIM.

Criucok SMARTOool Britouaer B cedst 6214 cyliecTBUTENbHBIX, MPHIAraTeIbHBIX H TJIaroJioB,
npeacrasisomux yposau Al, A2, Bl u B2 no mwkaine CEFR. DTOT pecypc siBasieTcss KOMIWISILMEH
JIEKCHYECKHUX 3JeMEeHTOB n3 HoBoro uactotHoro cioBapsi pycckoro sizeika [cM. Lyashevkskaya &
Sharoff, 2009] u cymiecTBy0OIMX CIUCKOB MUHUMAJIbHOTO JiekcukoHa [LM, cM. Golubeva, 2015].
OH ObUI TIIATETBHO OIIEHEH MPOPECCHOHATBHBIMU YUUTEISIMU H UCCIIEIOBATEIISIMH.

CIMCOK MMHUMAJIBHOIO JIEKCMKOHA JUIsI PYCCKOIO Kak MHOCTpPaHHOro s3bika (LM) Bkirouaer
5 734 cnoBa, BHIOpaHHBIX Ha OCHOBE MX HCIIOJIb30BAaHHS B IOBCEIHEBHOM 00IIeHUH. OH OXBATHIBACT
HIMPOKUI CTIEKTP TEM U CIIY>KUT CTaHJIApPTHBIM PECYPCOM JIJIsl TECTUPOBAHUS YPOBHSI BIAJACHUS S3bI-
koM B Poccun.

Crmcku KELLY ocHOBaHBI Ha 0OJBIIIOM 00bEMe TEKCTOB, JOCTYITHBIX IJISI OTUX S3BIKOB B CETH
«MaTepHET. DTH CIUCKH JAIOT IPEeACTaBICHHE 00 NCIONIBb30BaHUH S3bIKa U €r0 0COOCHHOCTSIX, YUH-
ThIBasi YaCTOTY BCTPEUAEMOCTH PA3INYHBIX YacTel pedH B KOPITyCe TEKCTOB.

XOTsI 3TH CITUCKH PA3IMYAIOTCS 10 CTPYKTYPE U TPEATIONaraeMoii eI, OHM BCE CO3/IaHbI C yde-
TOM IOTPEOHOCTEH M3YyHalOIINX PYCCKHM A3bIK U OPUEHTUPOBAHBI Ha ONPEIeJIEHHbIE YPOBHHU BiIafe-
Hus. Bo3HUKaeT BONpoc 0 TOM, KaKOW M3 3TUX CIIHCKOB MOXET CIYKMTh HaJI€)KHBIM HMHCTPYMEHTOM
JUISL aBTOMAaTHYECKOM OLIEHKH JIEKCHUECKOM CIIOKHOCTHU TEKCTA.

Ha nmepBoM 3Tare 1aHHOTO HCCIeI0BaHNS ObUIH MMPOAHATM3UPOBAHBI KOPPEIALINN MEXITY CII0Ba-
MH B YeThIpEX CJIOBApHBIX cIUCcKax. st 3Tol 3a1a4uu ucrmonb3oBad kodddurment Cépencena — Jlaii-
ca (manee — koadppument S&D) [cm. Sorensen, 1948; Dice Lee R., 1945]. DToT HemapameTpu4ecKuii
KOA(GHUIHEHT KOPPEJSIUH MOAXOIUT Uil OPJMHAIBHBIX NAaHHBIX, TAKUX KaK CIHCKU CIIOB Pa3HOM
TuHBL. OH U3MepseT CTENEeHb CXOJCTBA U COTTIACOBAHMS MEXKIY PEHTHHTaMU JBYX CITMCKOB, YUUTHI-
Basl KaKk HalpaBlIeHUE, TAK U PACCTOSHUE HECOITIACHIL:

_ 2P(ANB) |
“ P(4)+P(B) )

O dexTuBHOCTh KOdPPuumenTa S&D B aHanu3e OTHOIICHUN MEXIY Pa3IMYHBIMH aclleKTaMH
MPOM3BOICTBA TEKCTa ObLIA POAEMOHCTPUPOBaHa B psje uccienoBanuii [cM. Looman & Campbell,
1960; Ondov, et al., 2016].

3areM ObIIM CONOCTaBIICHBI (PAKTHUECKUE CIOBAPH, UCIIOJIb3YyEMbIE CTYJCHTAMH B 3CCE HA pa3-
HBIX YPOBHSX BJIaJICHHS, C COOTBETCTBYIOIINMH CIOBAPHBIMH CITUCKAMHU. DTO CPaBHEHHE MO3BOJIUIIO
MOHSATH, HACKOJIBKO CITUCKH OTPAXKalOT (PaKTHYECKOE HMCIOJIb30BAaHHE JIEKCUKH Ha KaKIOM YPOBHE
BJIQ/ICHUSI.

Haxownern, Obu1a MpoBepeHa rUIoTe3a O TOM, YTO CTYICHThI Ha OIPEICICHHBIX YPOBHSX BilaICHUS
CKJIOHHBI HCTIONIb30BaTh CXOJHbBIC «PE3epByaphl» CIOBAPHOTO 3araca. [iis 3Toi yacTu aHanusa ObLI
MCIOJIh30BaH MeTo miaBHBIX KomMnoHeHT (PCA) mst kaxxnoro yposast CEFR. DtoT nporiecc mo3Bo-
JIWJT BU3YaJIU3UPOBaTh, (GOPMUPYIOT JIM 3K3aMEHAIIMOHHbBIE PA0OTHI OT/AEIbHBIE KIIACTEePhl, KOPPETH-
PYIOIIKE C YPOBHSIMH BJIaJICHUS S3bIKOM.
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B uenom, CO6paHHLIC JIAaHHBIE U METOJIOJIOI Ml BKJIIOUAIOT B €05 DK3aMeHAaI[MOHHbIE pa60TLI CTy-
JICHTOB, YETBIPE CIOBAPHBIX criucka, koaduirent Cépencena — Jlaiica /i aHAIM3a KOPPEIISIHH
CJIOB M BU3yalu3aIuio ¢ ucronb3oBanrneM PCA. DTu MeToabI TO3BOJISIOT OIIEHUBATh YPOBHU BIIa/ie-
HUA A3BIKOM, IIOHUMATDh UCIIOJIb30BAHUEC JICKCUKU U BBIABJIATH 3aKOHOMEPHOCTHU B JTAHHBIX.

3. AHa/IU3 1 pe3yJabTaThbl IJsd KaxK/J10ro MeTtoaa oTAeJIbHO

Lenb 3TOTO pasmena — NpenCcTaBUTh PE3YJbTAThl, MOTYUYECHHBIE C TOMOIIBIO Ka)I0T0 METO/a,
WCIIOJIb30BAHHOTO B UCCIIEIOBaHMH. PacCMOTPHUM OCHOBHBIE PE3yNbTaThl U UX MOCIEACTBUS, a TAKKE
OLIGHUM, TIOATBEPKIAIOTCS JIM WIIK OIPOBEPraloTCs UCCIIeI0BATEIbCKHE THIIOTE3HI.

Tabn. 2 npenocTasnser 0030p pa3MepoOB CIHMCKOB, MCIIOJIb30BAaHHBIX B aHAJIN3E. DTU pa3Mephl
BapbUPOBAJIUCH B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS BlaJeHHUsI, U3MEHSSICH OT 581 1o 12 596 anemeHTOB.

Tabnuya 2

PasMepsl CIIOBapHBIX CIIUCKOB, pa3/ieIiCHHbIE 110 YPOBHIO BIIAJICHUS SI3BIKOM
Table 2

The size of the vocabulary lists split for proficiency level

YpoBHun VRT Kelly SMARTool LM
1 1879 938 754 994
2 2713 1060 1048 581
3 11249 1563 1081 941
4 12596 3424 3331 3218
28437 6985 6214 5734

3.1. Koppenayua Cépencena — /laiica mercdy c108apHbIMu CRUCKAMU

B sToM pazzaene cpaBHUBAIOTCS MEXKILy COOOH CITUCKH, UCIIOJIB30BAHHEIE B HCCIeA0BaHUU. bbL1o
00HapyXeHO TepeceueHue Mexay cruckamu, ocobeHHo mexay SMARTool u LM, kak moka3zaHo
Ha puc. 1. DTu nepeKpoIThs, BEpOITHO, 00bscHsieTca TeM, uTo SMARTool yactuuno ocHoBaH Ha LM.
OpHaKo BaXHO OTMETHTbH, YTO HCIOJIB30BaHHBIC B aHAIM3E CIMCKU HE OBLIM MCUEPIBIBAIOIIUMHU
Y MOIJIA HE IOJHOCTBIO OTpPa)XaTb CIOBAPb, UCIOIb3YEMBbIH CTYNEHTAMHU, TaK KaK CTYIEHTbI MOIYT
WCIIOJIb30BATh JIEKCHKY, HE BXOISIIYIO B JaHHBIE CIHMCKU. PazmMepbl COMCKOB OBLIM OTHOCHTEIBHO
HEOOJBIIMMH U MPEIOCTABISIIH JIULIb YACTUYHOE TIPEICTaBICHHE (PaKTUIECKOTO CIIOBAPSL.

YuuThiBasi CUJIBHBIE U cIa0ble CTOPOHBI KaXJIOTO Pecypca, peKOMEHAYETCs, YTOObI ydalinuecs
W yYUTENsl TIIATEIbHO PACCMOTPENN CBOU KOHKPETHBIE TIOTPEOHOCTH U LeNH IpU BBIOOpE pecypcea.
B srom otnomenun SMARTool npencraBnsiercss HanOosnee MOJHBIM M NoJe3HbIM. CoBMeIIeHue
HECKOJIBKHX PECYpCOB MOXET o0eclednuTh Oosee riry0oKoe MOHMMaHHE CIIOBapsi, HEOOXOJHMMOTO
JUTsE OOYYEHUS HITH OLICHKU.
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Puc. 1. Koppemsus Cépencena — Jlaiica Mexay CIOBapHBIMH CIIUCKAMH JJISI BCEX YETBIPEX YPOBHEH
Fig. 1. Serensen — Dice correlation between vocabulary lists for all the four levels

3.2. Cnucku cn106 KaK UHCHPYMEHmbl 0151 OUEHKU J1IeKCUYUECKOU CLOHCHOCIU
6 meKcmax cmyoenmos

Bropoii ucciaenyemblii BOIPOC 3aKIHOYAETCS B CIACAYIOLIEM: XOTSI CHUCKU HE KOPPEIUPYIOT
MeXTy COOO, MOXKET JIN OBITh HAaWIEH TaKOH CIHMCOK, KOTOPBIA HAWIydIIUM 00pa3oM OXBaThIBa-
eT JIEKCHYECKOe HCITOIB30BAHNE CTYJCHTOB, H3YJAIOIINX PYCCKUN Kak BTOPOW s3bIK? bBymyun Haii-
JIeH, OH MOT OBI CIIY»XKHTH XOPOIIIEH OTIPABHONW TOYKON MPH U3MEPEHHUH JIEKCUIECKOH TPAaMOTHOCTH.
[l obecrniedeHns JOCTOBEPHOCTH PE3YIbTATOB ObUIO MMPOBEAEHO TIIATEIFHOE PYYHOE UCCIIEA0BAaHNE
9KCTPEMaJbHBIX BEIOPOCOB, B KOTOPBIX MeHee 45 % JieMM NPUHAJICKATIN BCEM COOTBETCTBYIOILIUM

YPOBHSM. DTH BEIOPOCHI OKa3aJIMCh PEATbHBIMU PYCCKUMH CIIOBaMH.

Bo-niepBbIX, OB 00HAPYKEH PSA/T HETOAXOAAIINX JIEMM, KOTOPbIe He (UTYPHUPOBAJIH B KAKOM-JIH-
00 W3 CIMCKOB, HO TMPHUCYTCTBOBAIHN B JAHHBIX CTYACHTOB. KOIMUECTBO ATHX JIeMM BapbUpPyeTCS

oT cpenHux 5,55 mo 48,69 %, B 3aBUCUMOCTH OT CITHCKA, KaK MMOKa3aHo B Ta0. 3.
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Tabnuya 3

CpezHee KOTMUECTBO HECOOTBETCTBYIOIIUX JIEMM JUISl KaXKI0TO YPOBHS, %
Table 3
An average number of unmatched lemmas for each level, %

YpoBenn KELLY VRT SMARTool LM
Al 5,81 5,55 16,6 5,71
A2 7,2 7,29 28,38 6,74
Bl 10,57 11,87 37,29 10,09
B2 17,08 22,13 48,69 17,66

Bo-BTOpBIX, aHATTN3 KOPPEIAIINN MEXKIY CIIOBAPEM MTPOJABUHYTHIX CTYIEHTOB M HAIIMMU CITHCKa-
MU MOKa3aj] CTENEHb COMMACOBaHHOCTH, u3MeHsttonrytocs oT 50 1o 100 % B 3aBUCUMOCTU OT KOHKPET-
HOTO CIACKA. DTU PE3yNBTaThl TO3BOJISIOT C/IETaTh BHIBOJ, YTO CIIHICKH CIIOB MOTYT OBITh IICHHBIMH
WHCTPYMEHTaMHU JUIS OIEHKH YPOBHS BIaJICHUS S3BIKOM CTY/ICHTOB, H3YYaIOIINX PYCCKUI KaK BTOPOM
SI3bIK, HA TIPOJIBUHYTOM ypoBHE. VIMEeT CMBICT MCIIONIB30BaTh CITUCKU CIIOB COBMECTHO C JAPYTHMH
MOTEHITUATEHBIMH TTOKA3aTeIsIMK YPOBHS BIIAJICHUS SI3BIKOM, KOTOPBIE TNIAHUPYETCS H3YYHUTh B J1alThb-
HeleM (CpeHss JUIMHA TOKeHa, KOJMYECTBO CIyX)eOHbIX dacTeit peun, TTR u T. 1.), Ha BceX ypoB-
HsX. 71 CTYIeHTOB ¢ HIKHUMH YPOBHSIMU BJIQJICHHS CTETICHb COTJIACOBAHHOCTHU OBLITA 3HAYUTEILHO
HIDKE, BapbHupys 0T 25 110 93 %. Takum 00pazoM, HECMOTPS HA TPAKTUYHOCTH CIIHCKOB CJIOB, OHH MO-
r'yT OBITh MEHEE Ha/IeKHBIM METOJIOM OIEHKH JIJIsl CTYIEHTOB C 0oJjiee HU3KMM YPOBHEM BIIAJICHUSL.
BrurroueHne TOTIOTHUTENBHBIX MTOKa3aTeNel yITydIIuT TOYHOCTh U BCECTOPOHHOCTh OIICHKH YPOBHS
BJIQJICHUS SI3BIKOM JUTS CTYJIEHTOB Ha BCEX dTanax U3ydeHHs PyCCKOTO SI3bIKa.

B To e Bpems pacnpeiesieHre CIIOB U3 3apaHee COCTABICHHBIX CIIUCKOB CPEIU TEKCTOB Pa3HBIX
YPOBHEH BIIaJICHUS MMO3BOIISET MPEATIONIOKUTh, YTO CIOBA JACHCTBUTEIBHO XapaKTePU3YIOT YPOBHH
BJIQJICHUS, XOTS M He TUHEWHO. Hinke mokazaHbl AuarpaMMel (puc. 2), PEICTaBISIONINE YEThIPE TeK-
CTa Ha YETHIPEX Pa3HbIX YPOBHSAX BiajeHus. Kak BUIHO, 107 CIOB ypoBHs Al MOCTENIEHHO YMEHbB-
1aeTcs, B TO BpeMs KaKk KOJMYECTBO CIIOB, OTHECEHHBIX K 00Jiee MPOBUHYTHIM YPOBHSIM BIIaICHUS,
MOKA3bIBACT BOCXOISIINIA TPECH].

Al BN A2 mmm Bl B2
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Puc. 2. CooTBeTCTBHE CIIOB MEKIY peallbHBIMH TEKCTaMH (BBEPXY clieBa — paboThI ypoBHs A1, BBepXy cripaBa — A2,
BHU3Y cneBa — B1, BHI3Y cripaBa — B2) u ciuckom Kemmu
Fig. 2. Word match between real works (Top left — A1 works, top right — A2, bottom left — B1, bottom right — B2)
and Kelly’s list
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OcTaetcst BONpoC: Kak MO>KHO BBISIBUTB Pa3HHUILY B CIIOBAPHOM 3aIlace MEKAy pa3HbIMH ypOBHSI-
MU, €CJIM CITUCKH HE TIOJIHOCTBIO KOPPEJIUPYIOT APYT C APYTOM M HE OTPa)katoT B MOJIHOM Mepe (ak-
TUYECKH HCIIOJIb3yeMbIe CTYIEHTaMU cJIoBa? DTOT BOMPOC OyJeT paCCMOTPEH B CIIEIYOIIEM pa3zede.

3.3. Ananu3 2nasHblX KOMHOHEHM MEKCH06 CIYOeHMO08

TeopeTndeckn MOXKHO MPEITOIOKHUTD, YTO JIEKCHUECKHE perepTyaphl CTY/IEHTOB HACTOIBKO pas-
HOOOpa3HbI, 9TO HEBO3MOXKHO OOHAPYKUTH KaKue-TH00 CBs3U. OMHAKO 3TO TIPEIITONIOKEHNE BBITIIS-
JTUT HEBEPOATHBIM, U B TAHHOM HICCIIEIOBAHNH JIENIAETCS TIOMBITKA TOKAa3aTh, YTO TEKCTHI, HATIICAHHBIE
CTyZIEHTaMH Ha OJTHOM U TOM K€ YPOBHE BIIQJICHHSI, TOXOXKHU IO MCIIOIBF30BaHUIO JIEKCHKH. J{I1st ipo-
BEpPKH ATOU THIIOTE3BI OBLT UCITOJIb30BaH MeTo[ TTaBHBIX KoMroHeHT (PCA) [cm. Abdi m Williams,
2010], xoTOpHIiA, B TIEJIOM, HAIIPABIICH Ha BBIABIICHUE KIIACTEPU3AINH TeTEPOTCHHBIX 1 MHOTOMEPHBIX
TMaHHBIX. J[aHHAs THUTIOTE3a COCTOUT B TOM, YTO CTYACHTHI Ha YpOBHE X HE HMCIIONB3YIOT OTHHU U T
JKE CII0OBa, HO MIX HMCITOJF30BAHHE CIIEAYET ONPENEICHHOMY TPEHTY, KOTOPBIH MOXKHO YJIOBHUTH C TIO-
Motipio PCA. DTOT aHATUTHYECKUN WHCTPYMEHT NMPHHIUITHAIBHO BBITOICH CBOEH CITOCOOHOCTHIO
WHTEPIPETUPOBATh JAHHBIE, COXPAHSS MAKCHMAIhHOE KOIMYECTBO HH(POPMAITUH, YTO BIIOCIEICTBUH
oberdaer BU3yalH3aldi0 MHOTOMEPHBIX JaHHBIX. B COOTBETCTBHM C 3TOW THUIIOTE30H TEKCTOBHIC
KOMITO3UIINH, HAIMMCAaHHBIE CTY[AEHTAMH Ha OJHOM W TOM JX€ YpOBHE BIQJICHHUS, TEMOHCTPHUPYIOT
CXOJICTBO B HMCITOJB30BaHHUH JIEKCHKH. OTHAKO 3TO CXOJCTBO MHOTOMEPHO, TaK KaK KaXXIbIil CTYJIeHT
HEN30e)KHO MCTIONB3YEeT CBOM COOCTBEHHBIN Ha0Op clToB. TakuM 00pa3oM, HET HU OTHOM Maphl TEK-
CTOB, KOTOPBIE OOHAPYKUBAIOT MTOJTHOE CXOJCTBO, TaXKe Ha HAYaJIbHOM ypPOBHE.
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40 - e Al .
e A2
¢ Bl
3D . BZ
™
2 204
m - -
= .
a
= 10
=}
o
8 01
o
=
& LR
_lﬂ -
=20 A .
-30 - +
T T T T T T
—40 —20 0 20 40 60
Principal Component 1
Puc. 3. I'maBubie komnonenTsl (PCA) nns crnincka Kemnu
Fig.3. PCA for Kelly’s list
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[IpencraBnennas Ha puc. 3 quarpamma PCA oroOpaxkaeT pa30poc 3cce U mpearnosiaraet sBHOS
CMEIlIeHHE B MCIIOIB30BaHUM JEKCUKH B 3THX 3cce. OUeBUIHO, YTO pa3lUyHble YPOBHU BIIaJEHMUS,
Takue kak Al (0603HaueHbI KpaCHBIMU TOUYKaMH) 1 B2 (0003HaueHBI KEATHIMHA TOYKAMH ), TTPOSIBIISIOT
BBIpOKEHHOE pa3ieicHue ¢ HeOONBLIMM KOJIHMYECTBOM BBIOpOCOB. Tem BpemeHeM ypoBHH Al-A2,
A2-B1 u B1-B2 nemMoHCTpupYIOT NOCIEN0BAaTENBHOE EPEKPHITHE.

B umenom pesynbTarhl 4acTUYHO IOJATBEPKAAIOT HCCIENOBAaTENbCKyl0 TUroresy. Hecmorps
Ha TO 4TO TpaduK MpeACTaBIseT COOOH KOHTHHYYM, OBbLIO 3aMEUEHO SIBHOE pa3invue MEKAy IBY-
Msi Habopamu ypoBHe# Bnanenus (Al u A2 nporuB Bl u B2), HO He ObII0 0OHAPY)KEHO YETKOTO
paznuuust Mmexay Al u A2 unu mexay Bl u B2, O1o yka3siBaeT Ha HEOOXOUMOCTh JajbHEHUIIIETO
WCCIIeIOBaHUs U M3ydeHHsl (PaKTOPOB, BIMSIONIMX HA WCTOJIB30BAHUE JIEKCUKU U YPOBHH BIIAJICHUS
Y CTYIEHTOB, U3Y4alOIUX PYCCKUI KaK BTOPOH SI3bIK.

AHanm3 ¥ pe3yabTaThl, IpeICTaBICHHbIC B 3TOM pa3/ieie, CIOCOOCTBYIOT MOHUMAHUIO OLEHKH
CJIOBApsl U YPOBHEH BIAJCHMS SA3BIKOM CPEIU CTYAEHTOB, U3YYAIOLIMX PYCCKUI KaK BTOPOH S3BIK.
OHU MOMYEePKUBAIOT BAXKHOCTh Y4eTa HECKOJIBbKUX IOKa3aTeleld M pecypcoB IMpPH OLIEHKE YPOBHS
BJIaJICHUS SI3BIKOM M IEMOHCTPHUPYIOT MPECTABICHUS I pa3pab0TKU HOBBIX YUeOHBIX MaTepHalioB
U pecypcoB JUIsl U3yUEHHUs A3bIKa.

4. O0cyxkaeHne U MeperneKTHBbI

CpaBHeHHE CIICKOB T0Ka3aJio ciadbie koppensnun, kpome cnuckoB SMARTool u LM. Dto Ha-
XOJIKa BBI3BIBACT YIUBIICHHE, TaK KaK 0a30Basi JIGKCHKA JIOJKHA ObITh OTHOCHUTENIFHO CXOXKEH B ATHX
cnuckax. Kpome Toro, oTCyTCTBHE CHIIBHBIX KOPPEALUI YKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3TH CIIUCKH JEKCHKH
MOTYT OBITh HE MPSIMO CBSI3aHbI C TEKCTAMH CCE, UCTIOJIb3YEMBIMHU B HCCIICAOBAaHNH, TaK KaK 3HAUHU-
TEJIbHOE KOJIMYECTBO CJIOB B TEKCTaX HE BXOAUT B ATU CIIMCKH, YTO MOAYEPKUBAECT HEOOXOIUMOCTh
KOMIUIEKCHOTO TT0/IX0/1a K OLIEHKE SI3BIKOBOI KOMIETEHIIUH, KOTOPBIM BKIIIOYAET pa3IMyHbIC JIMHIBU-
CTHYECKHE MTPU3HAKHU, TOMUMO CIIOBApSI.

AHanm3 peaibHbIX CTYIEHUECKUX 3Cce ¢ HCIoab3oBaHueM rpadukos PCA nmponeMoHCTprpoBal
BO3MOXHOCTB KJIaCTEpU3aLIUH, HO TOJIBKO B TOM CMBICIIE, YTO MOXKHO paznudnuThk ypoBHH A u B. Co-
31aHKe OTAEIbHBIX KiacTepoB s A1-A2, A1-B1 u B1-B2 npu cpaBHEHHH UX ¢ KayKIbIM U3 YETBIPEX
CITUCKOB 0Ka3aJI0Ch HEBO3MOXKHBIM, XOTSI MOJKHO CJ/I€JaTh BEPOATHOCTHOE MPEATONIOKEHHE. DTH pe-
3yJbTaThl YKa3bIBAIOT HA TO, YTO CYILECTBYIONIUE CIIUCKU HE SBJISIOTCS HAJECKHBIMA HHCTPYMEHTaMU
JUTSI OLIEHKH SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIUH.

Bxutiouenne negarorudyeckiux cooOpakeHHi:

1. Ponb ciMcKoB JIEKCUKH B O0YYEHUH SI3BIKY.

HecMoTps Ha To UTO AaHHOE UCCIIEIOBAHUE BBI3BIBAET BOIPOCH! O HAJIE)KHOCTHU CIIUCKOB JIEKCUKU
JUISL OLICHKH SI3bIKOBOI KOMIIETEHIINH, B)KHO YYUTHIBATh UX POJIb B O0yUeHUH sI3bIKY. CIIMCKHU JIEKCH-
KU, TIOAOOHBIE TeM, KOTOpbIE OBLIM MPOaHAIN3UPOBAHBI, TaBHO SIBISIOTCS CTaHAApPTOM B OOyUYCHUH
a3bIKy. OHHM CITy’)KaT PyKOBOACTBAMH JJIs TI€AAroroB, MOMOrasi UM pa3padarbiBaTh ydeOHbBIC IITaHBI,
BBIOMpaTh yueOHbIC MaTepHalibl U YCTaHABIMBATD YUE€OHBIC LIEJIU. DTH CIIMCKH IPEIOCTABISIOT CTPYK-
TYpUPOBAHHBIA KapKac, KOTOPBIA MO3BOJIAET YUALIUMCS CHCTEMaTH4YeCKH PACLINPATH CBOM CIOBaph.

2. bananc MeXy JTeKCHUECKOH KOMIIETCHIIUEH U HaBBIKAMHU OOLICHUSI.

OnHUM 13 KIIIOYEBBIX BBI30BOB B 00YUYEHUH S3BIKY SIBISETCS MTOMCK MPAaBUIILHOTO OajaHca MexX-
Jy JIGKCMYECKON KOMIETEHIMEH M HaBbIKAaMU OOLICHHMs. Pe3ynbTaThl McciaeqoBaHHs MOKa3bIBAIOT,
YTO NPUMEHEHHE TOJIBKO CITUCKOB JIEKCUKH MOXKET OBITh HEIOCTATOUHBIM IS TOUHOH OLIGHKH SI3BIKO-
BOM KOMIIETEHIIMH. DTO 03HAYAET, UTO MPETOaBaTelsIM S3bIKa CIeyeT MPUMEHSTh O0Jiee eI0 CTHBIH
MOJIX0]] K O0YYCHHUIO.

3. MHTerpanys CIMCKOB JIEKCUKH B y4eOHBIH IJIaH.

HecMoTpst Ha TO 4TO CNIMCKH JIEKCHKH IJIOXO MOAXOMAAT Ui OLIEHKH SI3BIKOBOM KOMIETEHIINH,
MIPEeTo/iaBaTesiM CTOUT MPOIOJIKATh UCTIONB30BaTh 3TH CIIMCKH, HAIPUMED, B KAUECTBE CIIPaBOYHBIX
MaTepHaJIoB NPH MIIAHUPOBAaHUH YPOKOB U OLIEHOK.
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4. bynyuiie HanpaBiIeHUs B METOAUKE OOYUEHHUS SA3BIKY.

B Oyaymux uccienoBaHUsX IUIAHUPYETCS UCCIEN0BaTh APYTHe MapaMeTpbl, KOTOPbIE MOTYT
obecrneunTs 0osIee TOYHYIO OLIEHKY YPOBHEH KOMIIETEHIINHU CTYIeHTOB. K TakuMm mapamerpam MOXKHO
OTHECTH JJIMHY CJIOBa, KOJIMYECTBO MOp(EM, KOINYECTBO CIOTOB, pa3HooOpas3ue yacTeid pedu, uc-
MOJIb30BaHHBIX CJI0B U Apyrue. Co3aas Mepy, YUUTHIBAIOUIYIO KKIBINA U3 9THX MapaMeTpoB ¢ oIpe-
JIENIEHHBIMHA BECAMH, CIIEAYET CTPEMHUTHCS TONyYUTh MHOTO(AKTOPHYIO W, CIIEA0BATENLHO, Oomee
TOUYHYIO OLICHKY SI3bIKOBOM KOMIIETEHIUU.

HccnenoBanust OyayT HampaBlieHbl Ha PElICHUE OTpaHUYEHHId JaHHOW paboThl U pacIIupeHHe
METOJI0B OLICHKH SI3bIKOBOM KOMIIETEHIIUU.

XOTs CIIUCKHU JIEKCUKU caMU 10 ce0e MOT'YT OBbITh HEOCTATOUHBIMHU JJIsl aBTOMaTH3HPOBAHHOM
OLICHKH S13bIKOBOM KOMIIETEHIIMH, HET HUKAKUX COMHEHUH, UTO OHU OCTAIOTCS LICHHBIMU UHCTPYMEH-
Tamu Ut 00ydeHus s3bIKy. [IpernogaBatensm si3blka CTOMT MPOJOIDKATh UCTIONB30BaTh UX KaK CIIpa-
BOYHBIE MaTepHaibl, BHEAPSSI IPU ATOM 0o0Jiee XOIUCTHIECKHI MOAX0 K 00yUeHHIO, KOTOPBINA aK-
LHEHTUPYET MPaKTHYECKOE UCIIOJIb30BAHUE SA3bIKA U HABBIKK OOLICHHUS. BBIBOBI ATOTO HUCCIIeIOBAHMS
LUEHHBI JUIS Pa3BUTHS MPAKTUK OLIEHKH SI3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM M YYEOHBIX MaTepHajioB AJIS MO~
JIEP>KKHU YyUJalIUXCsl HA IIYTH K OCBOEHUIO sI3bIKa

4.1. Ccotniku u 6yoyuque uccie0o8anus 6 0o61acmu MemooOuKu 00yueHus

B Oymymmux ncciaenoBaHusSX BaKHO TIIyO)Ke HHTETPUPOBATH ITEIaTOTHUCCKUE COOOpaXEHHI. DTO
MOYKET BKIJIIOUATh B ce0s1 clieyromniee.

HccnenoBanne 3 heKTUBHBIX CTpaTeruii 00yICHISI JICKCUKE: H3ydeHNe U pa3paboTKa cTpaTeruii
00y4eHus1, CIOCOOCTBYIOIINX YCBOCHHUIO M TPUMEHEHHUIO JICKCHKH.

OrieHKa BIUSTHHS CIIMCKOB JIGKCHKH Ha OOy4YCHHE SI3bIKY: MPOBEJICHUE HCCIICIOBAHNHN, HAIPaB-
JICHHBIX Ha OIICHKY TOTO, KaK WCIIOJIb30BAHUE CITUCKOB JICKCHKH BIHUSECT HA PE3ylbTaThl 00YUCHUS
SI3BIKY. DTO MOXKET BKJIIOUATH B ce0s1 CpaBHEHHE ITPOTrpecca yUaIuXcs, KOTOPble HHTCHCUBHO HCIIONb-
3YIOT CITHCKH JIEKCHKH, C TEMH, KTO ITOJIaraeTcs Ha JPyTrUe METOJIBI.

WHTerpaiysi TEeXHOJIOTHIT: UCCIIeIOBAHIE TOTO, KAK TEXHOJIOTUH, TAKHE KaK S3bIKOBBIC TPHIIOKE-
HUS U OHJIAWH-TIIAT()OPMBI, MOTYT YIIYUIIATh 3D (HEKTHBHOCTD CIIHCKOB JICKCUKU B OOYUCHHH SI3BIKY.
DTO MOXKET BKJIIOYATh B ceOsl co3anne MUPPOBBIX HHCTPYMEHTOB, KOTOPHIC JUHAMHYECCKH aJIarTH-
PYIOT CITUCKH JICKCHKH B 3aBHCUMOCTH OT YCIIEXOB YYaIlerocs.

WuTerpupys 5TH Nearornyeckiue cooopakeHus! B OyAyIIne UCCIeIOBaHusI, BOSMOXHO B Oy/Iy-
IIeM CO3J]aTh UHCTPYMEHT, KOTOPBIH TIO3BOJIUT aBTOMATHUYECKU OICHHBATh YPOBECHb 3HAHHS SI3bIKA
W OTJICJIbHBIC SI3BIKOBBIC MAapaMeTPhl, YTO B KOHEYHOM HTOTE OYy/ET MOJE3HO KaK MPEroiaBarelisM,
TaK U y4armMcsl.

3akjoueHue

Lenp HacTosmmeil paboThl 3aKiIi0vaiachk B UCCIEAOBAHUN d(PHEKTUBHOCTH CIIMCKOB YaCTOTHBIX
CJIOB M JIEKCHYECKUX MUHUMYMOB B KaU€CTBE HaI€KHBIX HHCTPYMEHTOB aBTOMAaTU3HPOBAHHON OLIEH-
KM SI3bIKOBOM KOMIIETeHIMH. Yepe3 BCeCTOPOHHUM aHaIN3 BRIOPAHHBIX CIHCKOB JIGKCHKH U UX CPaB-
HEHHE ¢ (PaKTHYECKUM HMCIOIb30BaHUEM S3bIKA B TEKCTAX, HAMMCAHHBIX CTYICHTAMH, H3y4YalolIUMH
PYCCKHH S3BIK, JAHHOE MCCIIEIOBAHUE CTAJIO OTIPABHOM TOUKON K JalbHEHIIEMY Pa3BUTHIO TOUHBIX
1 BCECTOPOHHUX METO/I0B OLIEHKHU S3BIKOBOM KOMITETEHIIHH.

Pe3ynprarel 1aHHOTO HCCIIEOBAHUS NTOKA3bIBAIOT, UTO CYIECTBYIOINE CITUCKU JIEKCUKH HE SB-
JISIFOTCS TIOJTHOCTBIO HA/IGKHBIMU JUJISI OLIGHKH SI3BIKOBOM KommeTeHIMU. Crabble KOppesuu MEKIY
CHHMCKaMHU M MX HECOOTBETCTBHE (PAKTHUECKHM TEKCTaM BBI3BIBAIOT BOIPOCH! 00 MX MPUTOTHOCTH
B KQUECTBE MHCTPYMEHTOB OLIEHKU. AHAIN3 KJIacTepu3anuy ¢ ucronb3osanneM PCA nmpopeMoHcTpu-
POBa MOTEHIMAI Pa3InUuCHUs] MEXIY YPOBHAMU A U B, HO oka3zascst BEI30BOM /st Ooiiee JeTaiu-
3MPOBaHHBIX pa3inyuii, Takux kak Al u A2 wim B1 u B2. D10 yka3piBaeT Ha He0OX0AUMOCTE Ooriee
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TIHIATEBHOTO TOAXO0/1a K MOJICUETY U OICHKE CIIOBAps JUIS JIOCTHXKEHUS 00JIee TOUHOW OICHKU SI3bI-
KOBOM KOMITETEHIIUH.

OueBUIHO, YTO HCKIIOYUTENIBHO CIHCKU JIEKCUKH HEAOCTATOYHBI I aBTOMAaTHU3WPOBAHHOU
OIICHKH SI3bIKOBOHM KOMIIETEHI[MH. BMecTo 3TOro B JanbHENIeM HeO0OXOAUMMO MCCIIEI0BATh allbTep-
HaTHUBHBIE MAapaMeTpbl U MEPBI JUIs YIYUYLIEHUs Mpouecca OUEHKU. IHTerpupoBaB JOMOIHUTEb-
HBIC JIMHI'BUCTUYECKUE MPU3HAKU, TAKUE KaK JJIMHA CJIOBAa, KOJIMYECTBO MOP(EM, KOJTHUYECTBO CJIO-
TOB M pa3HOOOpa3ue yacTel peu, CleayeT pa3padoTarh 0Oee HIOAHCHBIN U BCECTOPOHHUI METOJ
OIICHKH. DTH MCCJICIOBAHUS IOMOTYT BbISIBUTH ONTUMAJILHBIN CIIOCOO TMOJICUETa U OLICHKU CJI0Baps,
YTO B KOHEYHOM UTOIE€ MPUBEJET K YIYUIIEHUIO THCTPYMEHTOB OLIEHKHU A3bIKOBOM KOMIIETEHIIUH.

HecMoTpst Ha TO 4TO MCClENOBAaHME BHOCUT CBOM BKJaJ B NNOHUMaHHE KOPPEJSLIMA B CJIOBa-
pe, OHO MOMYEPKHUBAET HEOOXOAMMOCTh MHOTO(AKTOPHOIO MOJXOAA, KOTOPBIM YUYHTHIBACT pPa3jiny-
HbI€ JIMHTBUCTUYECKUE MpHU3HaKU. [[poBefeHue nanbHEUIINX UCCIEN0BAHUI U yCOBEPILIEHCTBOBA-
HUE METOJIOB OIEHKHU IMO3BOJIUT JIy4YIlleé OCHACTHTBH MperojaBaresied u ydamuxcs 3(Q(eKTuBHbIMU
HWHCTPYMEHTaMHU Jjis 00Jiee TOYHOM OLIEHKH SI3bIKOBOY KOMITETEHITMH. Pe3ylibTaThl 1 BHIBOIBI JAHHOTO
WCCIIeZIOBAaHUS IICHHBI JIUIsl PA3BUTHS TIPAKTUK OIICHKH S3bIKOBOM KOMIICTCHIIUU M YUeOHBIX MaTepua-
JIOB JIJ1s1 MOAAEP/KKM yHalIUXCs Ha MyTU K JOCTUKEHNUIO KOMIIETEHLIMU B SI3bIKE, TAK KaK MO3BOJISIIOT
OLEHUTH AKTYyaJIbHOCTh COBPEMEHHBIX JIEKCUYECKUX CIIMCKOB VISl PYCCKOIO SI3bIKA.
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Annomayus

OmnuceIBaeTCsl CO3AaHNE MOJETH, KOTOpask PellaeT 3a4ady Paclo3HaBaHHUS IOMOPHCTHYECKHX U HEIOMOPHCTHYECKUX
TEKCTOB. bputa o0ydeHa rubpunHas Moaens ¢ nperoOydeHHol HelipoHHO# ceThio BERT B kauecTBe HMOeIIMHTOBOTO
ciost u Bi-LSTM st knmaccugukanuy mociaeoBaTeIbHOCTeH. B kadecTBE 0CHOBHOTO Marepuralia HCIoIb30BasIcs 00y-
YAIOIIUH U TECTOBBIH KOPITYCHI 3 76 THICSY TEKCTOB, HIyTOK U He-IIyToK. Ocoboe BHUMAHUE yAENEHO HACHTUIHOCTH
JIEKCUKH; TAHHBIH KpUTEepHil HEOOXOAUM, YTOOBI MOZENb HE PACIO3HABala Pa3HBIC KATETOPHM TEKCTOB IO JIEKCHKE.
B pabote Taxske onuchIBaeTCs MPUMEHEHNE THOPUAHON HEHPOCETH B CEPHU HKCIEPUMEHTOB 10 IMHTBUCTUYECKHIM Mpe-
00pa30BaHUSIM IOMOPUCTUYECKUX U HEIOMOPUCTHUECKHUX TEKCTOB. L{eb JTaHHBIX SKCIEPHMEHTOB 3aKIIOUAETCSI B ITIOUC-
Ke KJTIOUEBBIX YACTEH 1 CIIOB, 6€3 KOTOPHIX HIyTKa IIEPecTaeT ObITh IOMOPUCTHUECKOH. B paMkax HEKOTOPBIX MEKANCIIN-
IUTMHAPHBIX TEOPHI FOMOpa MOZOOHBIE CI0BA M BRIPAKCHHUS Ha3bIBAIOT TpUrrepamu [Attardo S., 1994]. Ilo pesyasraram
KOJIMYECTBEHHOTO M Ka9€CTBEHHOTO aHAIN3a MOXKHO CAENATh BEIBOM, UTO 78 13 100 ImIyTOK B BAIMIAIIMOHHOM JaTaceTe
XOTsI OBI OIMH Pa3 MEHSIOT METKY Kj1acca Ha MPOTHBOIOIOKHYIO MPH UCTIOIb30BAHIN CHCTEMBI IPABUII peoOpa3oBa-
Huil. [Ipu 5ToM B 16 U3 ocTaBmmxcs 22 MIyTOK CONEPKUTCS SBHAS WM HESIBHAS KCTPATUHTBUCTHYECKAsT HH(POPMAITHS.
T-kputepnii pacnpenenenus CTbIOIEHTa, N3MEPEHHBIN Ha BEPOSTHOCTHBIX OLIEHKAX MCXOTHOTO ¥ H3MEHEHHOTO TEKCTa
JUTS KQYKAOTO THITA TTPeoOpa30BaHusl, TO3BOIHI BEISIBUTH TPE0OPA30BAHUS, IPU KOTOPHIX Yallle BCETO IIYTKH U3 BalInAa-
IIHOHHOTO 1aTaceTa MepecTaioT ObITh IOMOPHCTHYECKUMH: yAalIeHNe MaH9IaifHa, ylaaeHue oT 1 10 3 TOKeHOB ¢ HaJdaia
TEeKCTa, yAaJeHue oT 1 10 3 TOKEHOB ¢ CepeANHbI TEKCTA, YAAICHHE BCEX CYIIECTBUTENbHBIX.

Kniouegvie cnosa
aBTOMaTH4ecKast 00paboTKa eCTECTBEHHOTO SI3bIKa, H3yUYEeHHE FOMOPA, IKCIIEPHUMEHTbI, KOMIIbIOTEPHAs! IMHTBUCTHKA
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Abstract

This paper describes the development of a binary classifier differentiating humorous and non-humorous texts. The pro-
posed seq2seq model consists of a pre-trained BERT embedding layer and a Bi-LSTM layer used for sequence classifi-
cation. Training and validation corpora include 76,000 jokes and non-jokes with identical vocabulary; this is essential in
preventing vocabulary choice from being employed as a distinguishing factor between humor and non-humor. Further,
this paper also describes the application of the trained neural network in a series of experiments on linguistic transfor-
mations of humorous and non-humorous texts. The purpose of these experiments is to identify the essential parts and
words, without which the joke ceases to be humorous. Some interdisciplinary theories of humor specify such expres-
sions as triggers [Attardo S., 1994]. Based on the results of quantitative and qualitative analyses, 78 of the jokes from
the validation dataset changed the label to the opposite at least once when the text was transformed. At the same time,
16 of the remaining 22 jokes contain explicit or implicit extralinguistic information. T-test, which measured probabilistic
estimates of the original and modified texts for each type of linguistic transformation, revealed (keep tense consistent)
the most common types of them: deletion of the punchline, deletion of the setup, deletion of 1 to 3 tokens from the be-
ginning of the text, deletion of 1 to 3 tokens from the middle of the text and deletion of all the nouns.
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automatic natural language processing, humor study, experiments, computational linguistics

For citation
Zakovorotnaia E. M. Binary classifier for experimental search of triggers in jokes in English. Vestnik NSU. Series:
Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 3, pp. 98—111. DOI 10.25205/1818-7935-2024-22-3-
98-111

BBenenue

KomnbrorepHast TMHIBUCTHKA OOBETUHIIET MHOKECTBO HAPaBICHUN MEKANCLUIIITMHAPHBIX HC-
CJIeI0OBaHMH, B TOM 4yncie humor studies, Tie B KauecTBe pabounX JaHHBIX BBICTYAIOT TEKCTHI FOMO-
PHCTHYECKOTO0, MPOHUYECKOTO MIIM CapKAaCTHYECKOro Xapakrepa. VICTOUHMKOM 1MOJOOHOTO MaTepHa-
na sSBIS0TCS GOPYMBI U coLManbHble ceTd, Takue kak Twitter, Reddit, Facebook u np. CoOpannsie
BMECTE, IIYTKH COCTABIISIIOT KOPIYChI M KOJUICKIMH JTaHHBIX, 00JIalatoIinue pa3MeTKOH pa3HoH npu-
POABL: HATIPUMED, FOMOPUCTHYECKUE TEKCTHI MOTYT COAEPIKATh OLICHKY CTENCHN HAIWYHS KOMUYECKO-
ro a¢dekra [Blinov V. et al., 2019; Wang M. et al. 2020] 100 OleHKY TPUTOIHOCTH TPUMEHEHHS
JUTSE pellieHns pa3IrdHbIX 3a1a4 [Hasan M. et al., 2020]. MccnenoBarenbckie pabOTHI 1O OMOPY B OC-
HOBHOM OITHCBIBAIOT MOAXO/BI K PEIICHUIO TPEX THIIOB 3a/1a4: KiIaccupuKanus (onpeaencHue, spis-
©TCsI I TEKCT LIYTKOM), reHepanys (MOpoXkIeHHE HOBBIX HIYTOK), CO3AaHUE KOPITycoB (cOop, ymo-
PsIOYMBAHUE U PAa3METKa HIYTOK), KOTOPbIE MOTYT OBITh peann30BaHbl B PaMKaxX OTAEIbHBIX CTaTeH,
00 yyacTusi B COPEBHOBAHMAX 110 M3YUYEHHUIO 0MOpa, Hanpumep, SemEval, 2021, SemEval2020,
IberLEF2019. OtaensHO CTOUT emie oJHa rpyina paboT, HarmpasieHHAs Ha U3yYeHHE IOMOPHCTHYE-
CKUX TEKCTOB C TOYKH 3peHHMsI POpPMaIbHBIX ONMMCAHUHU J100 ypoBHEH s3bika. Hampumep, B padote
[Karande A., 2006] aBTOpBI IPOBOAST MPAKTUIESCKUI Pa3d0p TEOPETUYESCKUX KOHIEIIIHHA TOTO, Ha-
CKOJIBKO Pa3iIMYHbIC JUCKYPCUBHBIC MOJEIH MOAXOAAT I onucanus omopa. B craree [He H. et al.,
2019] uccnenoBareny OMUCHIBAIOT TMOAXOABI ISl H3MEPEHNS YPOBHEW CEMaHTHYECKOTO HECOOTBET-
CTBUS B KQJIaMOypax ¥ U3MEHEHHBIX C ITOMOIIHI0 OMO(OHOB TekcTaX. B paborax [Annamoradnejad 1.,
2022; Wang M. et al., 2020] onuceiBaeTcst K1acCU()UKALMSA IIYTOK [0 HATUYUIO CEMaHTUYECKOTO He-
COOTBETCTBHS (CIIBUTA) MEXKy YaCTIMH LIYTOK, a TaKke 00ydeHHe MOJEIH Ha PA3HbIX YaCTAX LIYT-
ku. B crarbe [Chen Y. et al., 2023] aBTopbl ncnonb30Baiu nNpaBuiioByto Metogonoruto Jx. Tormna
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[Toplyn, J., 2023] nns Hanucanus KoMenuitHbIX TekcToB B cTrie “‘Late Night Show” u mpumeHeHus
MX B Ka4eCcTBE MPOMMTOB (prompt) Ha BX0O/ reHeparuBHoi HelipoHHOM cetn GPT-3. JlanHbIit moaxon
MO3BOJIMIT HE TOJILKO TEHEPUPOBATH IIyTKH ¢ ToMoInbio GPT-3, Ho u perynupoBaTh TEMaTHKy U CTHIIb
myTtok. B padore [Tang L. et al., 2023] uccinenoBarenu pa3padoTaiiv KiiacCU(PHUKATOP FOMOPUCTHYE-
ckux TekctoB Naughtyformer Ha ocHoBe apxuTekTypsl Transformer, KOTOpPBI XOPOIIO Pacro3HAET
HaJIN4YKe 0CKOPOUTENbHBIX MaTTEPHOB B LIy TKAaX.

Tem He MeHee, 1ake HECMOTpPS Ha UCIOJIb30BaHUE HHCTPYMEHTOB MCKYCCTBEHHOTO MHTEIJICK-
Ta B JIaHHOW 00J1aCTH, CPeIH HCCIeNoBaTeIeld TEOPUU IOMOpa OTCYTCTBYET (hopMalin3aius CaMoit
MPUPOJIBI LIYTOK, & TAKIKE UX OOBEKTUBHBIX XapaKTEPUCTUK, KOTOPbIE MOIIIN ObI OBITH IOATBEPK/Ie-
HBI KOJIMYECTBEHHBIMU MeTofaMu. Kpome Toro, B OONBIIMHCTBE padoT Mo KiIacCU(PHUKAUN IOMOPH-
CTHYECKUX TEKCTOB C TOYKH 3PEHUSI MAIIMHHOTO O0YYECHHUS! OTCYTCTBYET MCIOIB30BAaHHUE S3BIKOBBIX
TEOPETUYECKHUX KOHIEMIUI 0 mpupoze oMopa. JIMHrBUCTHYECKas! COCTABIISIONIAs B aHAU3E IOMO-
pa Mrpaer CyuiecTBEHHYIO poiib: Onarogapsi el BO3MOKHO OTCIICAMTH SI3BIKOBYIO MIPY, BBIWICHHTH
MaTTepHbl UIYTOK, & TAKXKE OMPEIEINTh, HACKOJILKO KaYeCTBEHHO paboTaeT KiacCu(pUKaToOp M Te-
Heparop WyTOK. TakuM 00pa3oM, TMHIBHCTHYECKUH TOIXOJ C MCTIONB30BAHUEM KOIUYECTBEHHBIX
METOJIOB CTAHOBHUTCS aKTyaJIbHBIM MIPU paboTe C FOMOPUCTUUECKUMH TEKCTAMHU.

B nanHol paboTe onuchiBacTCsi 00yueHUEe THOPUIHOTO OMHAPHOTO KiaccuukaTtopa Ha OCHO-
Be BERT u Bi-LSTM, HaTpeHHPOBaHHOTO Ha pacloO3HaBaHHE LIYTOK HA aHIIHICKOM si3bIke. Takike
B CTaThE OMMCHIBACTCS €T0 MPUMEHEHHE [T TECTUPOBAaHUSI HAOOpa MPeoOpa30BaHUM TEKCTa C TIOMO-
LIBIO aHAJIM3a U3MEHEHUSI KJIacCU(PHUKALIMU TEKCTOB TIOCIE YIaJICHHsI OTACIBHBIX CIIOB U LENbIX (pa3s.
Jlannas cucrema npescTaBisieT co0oil Habop MpaBuil, B COOTBETCTBUH C KOTOPBIMU TEKCThI M3MEHS-
IOTCSI C TIOMOILBIO yAJICHUs CIIOB, CIOBOCOYETAaHHM, MOCIeJ0BaTeIbHOCTEH. B M3MeHeHHOM BHIE
JTaHHBIE TIOIAI0TCSI HA BXOJ MOJIENH, KOTOpasi KilacCU(UIMPYET TEKCThI KaK IyTKa MM He-IIyTKa.

Lenbto naHHO# pabOTHI siBseTCsT 00ydeHHe OWHAPHOTO Kiaccu(ukaTtopa U MOKCK C €ro Io-
MOIIBI0 TaKUX (PparMEeHTapHBIX MPeoOpa3oBaHU TEKCTa, KOTOPbIE TPAHC(HOPMUPYIOT FOMOPHUCTH-
YECKUH TEKCT B HCIOMOPUCTHUYECKH. MBI CYUTaeM, 4TO MOJOO0HBIC CJIOBA U (pa3bl 00CCICUHBAIOT
CBSI3aHHOCTH JBYX 4acTed Tekcrta. B pamkax cemaHTHueckoil Teopun romopa [Morreall J., 2020;
Raskin V., 1984; Raskin V., 2020] u oOmeil Teopuu BepOATBLHOrO IOMOpPa MOAOOHBIE BBIPAKEHHUS
Ha3bIBAIOT TPUITEPAMH.

Hatm skcriepiMeHTBI TO3BOJIST BBIACHUTD, KAKOE BIMSAHUE OKa3bIBAET HA BOCTIPUATHE KOHKPET-
HOM IIYTKH yIAJICHUE €€ OTAENIbHBIX YacTeil. [[oaydyeHHble JaHHbBIE NOKHBI CTaTh OCHOBOM /I ITpa-
BUJIOBOH CHCTEMBI MPeoOpa3oBaHms TEKCTa, HAIIPABICHHON Ha MOUCK KITIOUEBBIX CIIOB U BHIPKCHHH.
LleHHOCTB MpeICTaBICHHOM PaOOTHI 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO B oTiruue ot padot [Weller O. Seppi K.,
2019; Wang M., et al., 2020] (rne coBnaaeHue JieKCUKU cocTtaniser He Oonee 30 %) B coOpaHHBIX
HaMHM J]aTaceTax COBIAJCHHE YHUKAIbHOW JIGKCUKH IOMOPUCTHYECKHX M HEIOMOPHCTHUECKUX TEK-
cToB cocrtapisieT Oonee 80 %. DTO mpenoTBpaliaeT HeKaYeCTBEHHOE 00yueHHe Kiaccudukaropa,
a IMEHHO YCTpaHEeHUE BO3MOKHOCTH paclio3HaBaHUs THUIIA TEKCTOB B 3aBUCHMOCTHU MX JICKCHKH.

Kox ¢ pacueramu, sKcriepuMeHTaMH M JaHHBIMH XpaHUTCs B peniozutopun Ha Github https://
github.com/zijane/classifier english triggers.

1. TeopeTnueckue uccjae0BaHUS

CemaHTHYECKast TEOPHS U 00IIas TEOPHs BepOATHHOTO IOMOPa, KOTOPBIC aHATU3UPYIOT TIPOSIB-
JIEHWE CMEIITHOTO 4epe3 sI3bIK, 0a3upyroTcs Ha dpunocodcekoit Teopun HecooTBeTcTBUs [Morreall J.,
2020; Raskin V., 1984]. CornacHo JaHHOMY TOIXOIY, FOMOP OCHOBAaH Ha COYCTAHHUH MPOTHBOPCUH-
BBIX KOHIIEMIIN: T0OPO ¥ 3710, IEHh U HOYb, CBETIIOE W TEMHOE H T. 1.

CemanTmdaeckast Teopus B. PackmHa mocBsmeHa aHaian3y BepOaabHOTO IOMOpPa M SI3BIKOBOU
urpe. OHa TIpeICTaBIsIeT KaX/AYIO IIyTKY C MMOMOIIBIO CTPYKTYp 3HAHWUU, (PpeiHMOB WM, UHAYE TO-
BOPS, CKPHUIITOB, KOTOPBIE BBIPAXKAIOT MOHSITHS, U1, TepcoHaXH. C MOMOIIBIO TAKUX KOHCTPYKITHIA
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MOXET OBITh ()OPMAIM30BAH KOHTEKCT W IMPEACTaBICHUE CIOKETa HIYTKH. [Ipu omrcaHuu pasHBIX
CYLIHOCTEH, TOMHMO OJHO3HAYHBIX CJIOB, CKPHUIITHI MOTYT OBITH BBIPQKEHBI OJHUM HWIIM HECKOJIb-
KHMH MHOTO3HAYHBIMHU CJIOBAMHU WJIM BBIpKEHUSIMU. Ecii cioBO MHOTOITIIaHOBOE, TO (hOpMajbHOE
OMKCaHME IIYTKU JOJHKHO OTOOpa)kaTh JEKOMITO3HIIMIO €r0 3HAYeHUI BBIpaKEHHBIMH OoJiee OJHO-
3Ha4HbIMH ciioBamu [Raskin V., 2020]. B. PackuH nom4epkuBaeT, 4To 1OMOP BO3HHUKAET, TOJILKO €CIIH
o0a ¢peiiMa HaXOAATCS B ONMO3ULUHN U OMHOBPEMEHHO CEMaHTHYECKH COBMECTUMEBI C OTHUM M TEM
JKe TekcToM. Ha mpoTsbKeHnu MpouTeHHs FOMOPUCTHYECKOTO TEKCTa HAOIIOAAETCsl CEMaHTUIECKUI
CJIBUT, YTO HPEJCTABIAET CO00H chmeny 00Ho20 cemanmuuecko2o cKpunma 8 noiv3y 0py2o2o, UHa-
ye 2080ps, 3ameujenie nepeoll KoHyenyuy 6 no1v3y émopotil. B mryTkax MOKHO HaOIIOAAaTh Pa3HbIH
ypoBeHb (hPeHMOBOI OMITO3UIINH, IIIe MOTYT COYETAThCS UCKITIOYUTEILHO MTPOTUBOIIONIOKHBIE UCH,
00 abTepHATHBEI B paMKaX OIHOW KOHLEIIINY, HATIPUMED, Xopowiutl Hpas vs naoxotl Hpas [Raskin
V., 1984]. CemanTrueckuii ciBur o0yciosiuBaet B3auMHoe nepekpoitue (fully overlap) n wactuu-
Hoe TiepekpbIThe (partial overlap) ckpunToB B KOPOTKMX IOMOPHCTHUYECKUX TeKcTax. Kpome onmoszu-
IMOHHBIX KOHUEMIUH, B pealu3alii CEMaHTHUECKOTO CIBUTa Y4aCcTBYET TPUITEP — OH HATOMHHAET
0 MEPBOM CKPUITE MPH NMPOYTEHUH BTOPOTO, HABSI3BIBAET EMY MHYIO, HEOUEBHIHYIO HHTEPIIPETALHIO
TakuM 00pa3oM, YTOObI cienarh ee Oosiee MpaBaONOAO0HON U MEHee HeBO3MOXKHOU. B mertomono-
MU CEeMaHTHYECKOH TEOpHHU I0MOPa BBIJCISIOT JIBa OCHOBHBIX THIIA: JABYCMBICICHHOCTH (ambiguity)
u nporuBopeune (contradiction). [lpumedarensHO, 4TO CYIIECTBYET HECKOIBKO BAPHAHTOB TPUITEpa
B 3aBHCUMOCTH OT TOTO THIIA ABYCMBICICHHOCTH, KOTOPBIN MPHUCYTCTBYET B IIyTKe. [IpoTuBOpeune,
XOTSl ¥ IeHCTBYET MHauye, YeM JBYCMBICICHHOCTb, CO3JaeT TaKKe BTOPYIO WHTEPIPETALUIO, HAJIO-
JKEHHYIO Ha BECh TEKCT, NPEIIECTBYIOIINI TPUITEPY, & TAKXKE Ha TEKCT, CIeIyouii 3a HUM. Kpome
TOT0, HHOTIa HEKOTOPBIE TPUITEPhI TPOTUBOPEUHSI BKIIOUAIOT IIeIIbIe MPEJIOKEHUS, & HE OT/IeIIbHBIE
CJIOBA, M MX CBSI3b C OOBIYHBIMH TPUTTEPAMU MPOTHBOPEUHS aHAJIOTHYHA CBSI3H MEKIY CHUTYallHOH-
HBIMHU HEOIHO3HAYHBIMU TPUTTEPAMH M OOBIYHBIMU HEOAHO3HAYHBIMU TpHUrTEpamu. B. PackuH Takke
YIOMHHAET CIy4aid, Koria MOMHMO OCHOBHOTO TPHUITEpa B LIYTKE MPHUCYTCTBYET €IIe OJMH BCIO-
MOTaTeJIbHBI — 3a4acTyl0 OH HYXEH Ul TOTO, YTOOBl BBECTH AONOIHUTEIbHOE 3HAYCHHE, KOTOPOe
Pa3sHOOOPa3UT ONMKMCHIBAEMYIO B IIIyTKE CUTYAIMIO U YCHIUT OCHOBHOM TpHITED.

Oo6mas teopusi BepObasbHOro tomopa [Attardo S., 1994] C. Arrapno u B. Packuna coderaer
B ce0e He TOJIBKO AJIEMEHThl CEMAHTHKH, HO M TEKCTOBOM JIMHTBUCTHKH, TEOPHUH HAppaTHBa U Mparma-
TUKU. MeTOoJIOTHs paccMaTpuBaeT He TOJIBKO OMMO3UIHII0 (PpEeHMOB, HO BBOJUT JIOMIOTHHUTEIILHBIC
KpuTepuu, nctounnku 3Hanuil (Knowledge Resources) s ananmza myTKy: JTOTHYECKUI MEXaHU3M,
Lelb, CTpaTerusi IOBECTBOBAHMS, SI3bIK M CUTyalHs. TpHUITep CEMaHTUYECKOH TCOPUHU 3aMEHSETCS
371eCh Ha JIOTHYECKUH MEXaHN3M, KOTOPBIH OOBSCHSIET, KAKUM 00pa3oM JiBa CMbICIa (CKPHUIITHI) 00b-
SIUHSIIOTCS B IIyTKE, U KaK MPH UX MPOYTCHUHU pPean3yeTcss CEeMaHTUYEeCKUI cABHT. JlaHHOE mOHS-
THE BKJIIOYAET HE TOJIBKO JIBYCMBICICEHHOCTh U MPOTUBOPEUYHE, HO U JIOKHBIE aHAJIOTHH, K TIPUMEPY
Garden-Path phenomena [Pritchett Bradley L., 1988; Raskin V., 1984] wiu TekcroBsie figure-ground
reversals [Raskin V., 2020; Veale T., 2008].

31ech MBI MOYKEM BBICKa3aTh THUIIOTE3Y O TOM, YTO YCTpaHEHHE TpUITepa OJKHO MPHUBOIUTH
K TOMY, YTO IIyTKa MepecTaeT ObITh TAKOBOW. ITO MOXET ObITh CIIPAaBEJIMBO HE ISl BCEX CIIyYaes,
HO U3MEHEHUSI JIOJDKHBI OBITh CTATUCTHYECKH 3HAYMMBIMH.

st Toro 4ToOBI aBTOMAaTU3UPOBATh POBEPKY HAIICH T'MITOTE3bl, MBI JOJKHBI 00yYUTh HEWpPO-
CeTeBOi Kiaccu(uKaTrop, KOTOPBIH OYIET ¢ BBICOKOW TOYHOCTBIO Pa3inyaTh IOMOPHUCTUUECKUE U He-
IOMOPHCTHYECKHE TEKCThI. YCTpaHEHHE TPUITEpa MM JPYToro dJIEMEHTA, BIUSIOIIEr0 Ha BOCIPUS-
THE TEKCTa KaK FOMOPUCTUYECKOTO, TOJDKHO CHUKATH CTETIEHb YBEPEHHOCTH KIaCCU(PHUKATOPA B TOM,
YTO TMepesl HUM HIyTKA.

3aMeTHM, YTO MOJOOHBIE SKCIIEPUMEHTHI He OYIyT OTJMYaTh M3MEHEHHUs, CBSI3aHHbBIE C Y/laICHH-
€M COOCTBEHHO TPHUITEPa, OT U3MEHEHHH, CBSI3aHHBIX C YCTPAHEHUEM CJIOB, BXKHBIX TSI TOHUMaHHSI
cytd myTtku. bonee Toro, Bo3MokHA M 00paTHasi CHTYyalysl, IPU KOTOPOW YCTpaHEHHE YacTH CIIOB
13 HEIOMOPUCTHYECKOTO TEKCTA TPUBEAET K TOMY, UTO OH CTaHET BOCHPUHUMATbHCS KIacCUPUKATOPOM
KaK FOMOpUCTHYECKHIA. B CBsI31 ¢ 3TUM TpeOyeTcs aHaIn3 U3MEHEHUH, TPOU3BEACHHBIX HaJl TEKCTOM.
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2. JlanHbBIE

[Ipexae yem nepeiTy K IPaKTHYCCKON YacTH, 3aKIIF04arolieics B pa3padoTke kiaccudukaropa
W Ka4eCTBEHHOM aHallM3e pe3ysibTaToB, BYKHO OMHCATh pabounii Marepuai, Ha KOTOPOM MPOBOAH-
JMCh dKCTIepuMeHTbl. OCHOBHBIM KOPITYCOM B IAaHHOM HCCIICAOBaHNY siBisieTcsi Habop B 76 100 dpar-
MEHTOB TEKCTOB. OH COCTOUT U3 MOJAKOPITYCOB IIYTOK U HE-IIyTOK MPUMEPHO OJIMHAKOBOTO 00BhEeMa.
[Moaxopnyc mrytox HacuuthiBaeT 38 100 mrTyk Ha aHrHACKOM si3bike. OH ObLT cOCTaBlieH U3 Oolee
yem 20 garaceroB, HaliieHHBIX Ha caiitax Kaggle n Github. MuanManbHOE KOJIMYECTBO CJIOB B IIYT-
Kax 3, makcumaibHoe — 32, cpeanee — 12. KoanuecTBo yHUKaIBHBIX JeMM B myTkax — 9 931. Pazmep
MOJIKOPITyCa IYTOK B CIOBOYyNOTpedacHusx — 472 475.

Bo BpeMmst 3KCIIEpUMEHTOB IIYTKH MOTIIM OBITh pa3ielicHbl Ha CeTal W MaHwiaiH. B TepmuHax
BBIIIEYTIOMSIHY THIX MEKAUCIHHUITMHAPHBIX TEOPUI FOMOpa CeTal CIYXKUT JJIsl ONPE/ICICHUs TIEPBOTO
CKpHIITa, B KOTOPOM 3aJaeTcsl UCXoHas cutyanus. [laHdmaifHoM XapakTepu3yeTcs 4acTb, rje mnep-
BUYHAS MHTEPIIPETALMsI ITYTKH U3MEHSIETCS ¢ MMOMOIIbIO YTOUHEHHsI BTOPOTO CKpHITa. B naHHOM
WCCIIeIOBAaHUH TIAHWIAKH BCer/ia TPECTAaBICH MOCICAHNM MPEATIOKEHHEM JTH00 KOHEYHOH 4acThio
MIPEUIOKEHUS TTOCIIE 3aIATON; BCE OCTAIbHOE CUUTAETCS CETAIIOM.

J11st cpaBHEHUS C [Ty TKAMU UCITIOJIb30BAJICS HEFOMOPHCTHYECKUi naraceT oobemoM B 38 000 dpar-
MEHTOB TeKcTOB. OH OBLI cOCTaBJIeH Ha OCHOBE 10 KOPITyCOB HOBOCTEH, 3ar0JIOBKOB M TEKCTOB, & TaK-
e Ha ocHoBe 600 XyI0KEeCTBEHHBIX MPOU3BEAECHUHN (POMAHOB, TIOBECTEH, paccKa3oB, YacTh U3 KO-
TOPBIX OTHOCHUTCSI K FOMOPUCTHYECKHM) Ha aHTJIMHCKOM si3bIKe. DTa 4acTh TEKCTOB ObLIA HaliJieHa
Ha caiite Kaggle u B anexrponHo# 6nbnunoreke Guttenberg. McmonszoBanue 00JIbIIOr0 KOJIMYECTBA
WCTOYHHKOB OOYCIIOBJICHO IIETbIO MOA00PATh ISl FOMOPUCTUYECKUX TEKCTOB MAKCHMAIBHO CXOXKHUE
MO JIEKCUKE (parMeHThl HEIOMOPHUCTHUYECKUX. DTO HEOOXOAMMO Ui TOTO, YTOOBI MCIONIb3yeMast
MOZIeTIb [P OOYyUYEHHH HE HCIIOJb30Bala KOHKPETHYIO JIEKCHKY B OIPEICICHHBIX THIAaX TEKCTOB
KaK IOJCKa3Ky. JIaHHBIN 3Tall MpU IOATOTOBKE KOPILyCa BO3HHUK I0CJIE TECTHPOBAHUS IEPBUYHOU
MojiesId, 0Oy4eHHOH Ha TEeKCTaxX ¢ OTIMYAIOIIelcs JIEKCHKOM B IIyTKaxX M He-lmryTkax. [lepBuunble
pe3yibTaThl TPEHUPOBKY MOKA3bIBAJIM HA BalUIalMoHHOM natacere Accuracy — 0,988, uto Ha 2 %
BBIIIIE [TOKa3aTelisl y GUHAIBHOM Bepcuu Kiaccupukaropa. Ha TecToBoM naraceTe mpeaBapuTesibHAs
MOJIeJb cpaboTaia Xyxke U Beigana Accuracy — 0,91, a urtorosas — 0,93. MUHUMAIBHOE KOJIHMUYECTBO
CJIOB B He-IIyTKax — 2, MakcMaibHoe — 28, cpeaHee — 8. KoianuecTBO YHUKAJIbHBIX CIIOB B HE-IIYT-
kax — 11 306. PazmMep moakopiryca He-IIyTOK B cioBoymnoTpednenusx — 310 009.

[Tpu cocraBieHnn GUHATHHON BEPCUH OOLIETO MOJKOPITyCca HE-IIYTOK CPABHUBAJICS C TIOIKOP-
MyCOM LIYTOK Ha TPEJMET CXOKECTH JEKCUKU. EciM JeMMbl B KOHKPETHOH He-IIyTKe COBIMAalH
¢ nemmamu 38 100 mryTok, To TOrAa He-IIyTKa BXOJMJIAa B OOLINI Kopmyc. 3ajada cocrosia B TOM,
YTOOBI JIOOUTHCS MAKCUMAJIbHOTO COBIIAJCHHUS JIEMM B 000MX TOAKOPITyCax.

Pacnpenenenue yacrteil peun B IIyTKax W He-IIyTKaxX MPEACTaBICHO B Ta0M. 1.

Tabnuya 1
Pacnpenenenue yacteil pedn B myTKax
Table 1
POS-tags distribution in jokes.
KosmyecTBo JieMM KosuuecTBo jjeMm
N KosmmuecTBo 0061mux
YacrepeuHblii Ter | ¢ KOHKPETHBIM TE€rOM | ¢ KOHKPETHBIM TEromM .
JIeMM Ha Ka:KAblil Ter
Y TKH He-IIYTKH
1 2 3 4
NOUN 4639 5151 3310
ADJ 1612 1898 1084
PROPN 1431 1687 777
VERB 1401 1651 847
ADV 388 484 296
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Oxonyanue maon. 1

1 2 3 4
NUM 195 207 154
PRON 66 52 47
ADP 55 62 46
AUX 42 34 20
INTJ 41 21 11
SCONJ 24 24 20
X 16 7 2
DET 11 19 10
CCONJ 6 7 5
PART 2 1 1
SPACE 1 0 1
SYM 1 1 1

[lepeceuenne neMM Uil FOMOPHUCTUYECKOTO M HEIOMOPHUCTHYECKOTO KOPIyCa COCTaBIISIET
8 361 yHMKaJIbHOE CIIOBO.

B nanHOM pasnerne omuchiBaeTCs OOy4eHHE THOPUIHOTO OMHAPHOTO KIIACCHU(UKATOpa Ha pe-
IICHHE 3a/1a491 PaCIO3HABaHUS TEKCTOB IO THITY FoMOp/He-tomop. [locie Toro kak maracer ¢ AByMs
TUTIAMU TEKCTOB OBLT IMOATOTOBJICH, OH OBLI pa3/ieiieH Ha TP YacTu: s TpeHupoBkH (57 000 mit.),
st TectoB (19 000 mt.), mis Bammparmu (200 mt. — 100 mytok n 100 He-myTok). [{ist oOyueHwust
KJIacCH(UKaTOpa MPUMEHSIIACH TOJIBKO JIBa JaTaceTa: TPEHUPOBOYHBIN M TECTOBBIN. Banmunanmon-
HBII 1aTaceT ObLI COCTAaBIJICH U3 IIYTOK, UTMHA KOTOPHIX ObliIa HE MeHee 4 cioB. B mpoTuBHOM ciy4ae
yIaJICHUE CJIOB U3 IIYTKH MOTIIO JIaTh BBIPOXKICHHBIN TEKCT.

3. ApXuTeKTypa HeiipoceTeBOro Kiaaccupukaropa

B nanHoli paboTe HMCIONb30Baach TMOPHIHAS MOJICb, COCTOSIIAS U3 CIOCB MPeno0yYeHHON
HelipoHHoH cetn ¢ apxurekTypoil Transformer BERT [Devlin J. et al., 2019] u nByHanpaBieHHOI
LSTM-monenu mst 00pabotku nocnenoBarenpHocteit (BiLSTM). B kauectBe Embedding Layer
JJI1 KOHCTPYUPOBAHUA KOHTCKCTHO-3aBUCUMBIX BCKTOPHBIX HpeHCTaBHeHI/Iﬁ TEKCTOB NPUMCEHSAJICA
BERT, a umenno ciou mozenu “bert-based-uncased” [Devlin J. et al., 2019]. DTo aHmIOsM3bIYHAS
SI3BIKOBAsI MOJIEJIb, TIPE/IBAPUTEIHLHO HATPEHUPOBAaHHAS HA PEHICHUE 3aJIa4M MPECKa3aHus 3aMacKu-
poBanHoro TokeHa (masked language modeling). /laHHast MOjIe b HE BUIUT PA3HUIIBI MEKY HUKHUM
1 BepxHUM peructpoM. Heitponnas cets (Bi-LSTM) ucnons3oBanack B Ka4ecTBe Ki1acCHPHUKATOPA,
NPUHAMAs HAa BXOJ] CKPBITHIC MPEICTABICHHS MOCIIEI0BATEIbHOCTEH, CO3IAaHHBIC HA TPEIbLIYIIEM
cinoe Embedding Layer. XapakreprcTHKH MOJICIH TPEACTABICHBI B Ta0JI. 2.

Tabnuya 2
OnwucatenbHbIe XapaKTEPUCTHKH HEHPOCETEBOro OMHAPHOTO KiaccupHrKaTopa
Table 2
Descriptive characteristics of a neural binary classifier.
PesxuM 00yueHus Moaenu with torch.no_grad()
JlmurensHOCTh 00yUeHHUST MOJIEITH 5 smox
KommuectBo units 8 LSTM() 64
Tun cBepTkH tf.keras.layers.GlobalAveragePooling 1 D(),
tf.keras.layers.GlobalMaxPooling1D()
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Oxonuanue maon. 2

JleiOmnl [0,1], tme 0 — aT0 “joke”, a 1 — 310 “non-joke”
KoadduuumenT Ha cinoe Dropout() 0,3

3nauenue Ha cioe Dense() 2

OyHKIMS aKTHBAUU softmax

Onrtumuszarop tf.keras.optimizers. Adam()

DYHKIHS TOTEPh Bunapnast kpocc-3HTpOIHS

[Ipu aHamm3e pe3y’abTaTOB M COCTABICHWH SKCIEPUMEHTOB TPOBOAMIACH MOP(OCHHTAKCHYE-
CKasl pa3MeTKa FOMOPHCTUYECKUX TEKCTOB IPH MOMOIIY aHTIIOA3BIYHON MoJnienu ‘en_core web sm’
oubmmoteku Spacy ais si3pika Python. OHa npencrasisieT co00i CBEPTOYHYIO HEHPOHHYIO CETh, KO-
TOpasi yMeeT peliarh 3a/1aui 4acTepeuyHoi 1 MOP(OCHHTAKCUIECKON Pa3METKH, a TAaK)Ke Pacrio3Ha-
BaHUS UMEHOBAaHHBIX CYIIHOCTEH depe3 MalIuraiiH M KOMIIOHEHTHI Spacy [https://spacy.io/models/
en#en_core_web_smy].

BaxxHO OTMETHTB, UTO 1O 3aBEPIICHUH TPEHUPOBKHU MOJEIH IS TIOTy9eHUsI KOHTPOJIBHBIX 3Ha-
YeHWI BaJIMAANMOHHbIE JaHHbBIE ObLTH MOJaHbl Ha BXO/ Mojenu 0e3 m3meHennid. Accuracy — 0,965;
F1 - 0,964; Precision — 0,967; Recall — 0,963.

4. JKCIIepUMEHTBI

B nannHoM paszziene omMchIBaeTcs MPOBEJICHHE CEPUU SKCIEPHUMEHTOB BIUSHUS JMHIBUCTHYE-
CKUX TpaHc(opManuii Ha aBTOMAaTHYECKYI0 00paboTKy IOMOPHCTHUECKUX TEKCTOB. B Xozie oTnens-
HOTO SKCIIEPUMEHTA MBI yAaJsUTH 3aJaHHbIe TEKCTOBBIE ()ParMEHTHI, SIBISIONIMECS MOTEHIIHATBHO
3HaYUMBIMH CMBICIIOBBIMU KOHIIENITAMH, U3 BCEX TEKCTOB. JlaHHBIN MOXO SIBJIAETCS PEeeBAaHTHBIM,
cKopee, I IIYTOK, YEM ISl HOBOCTEH WIIM 4acTEeH XyJ0KECTBEHHBIX IIPOU3BENCHNUMN, TIOCKOJIBKY I10-
CJIeTHUE M3HAYAIILHO SIBJISIOTCS OOBIYHBIMHU, HEFOMOPHCTHYCCKUME TekcTaMu [Raskin V., 1984]. Pe-
3yJBTaThl SKCIIEPUMEHTOB MPUBEACHBI IS YaCTH BAJIMAAIIMOHHOTO KOpITyca, I/e ObLIO MPeICTaBIECHO
100 mrytok. ITocie Toro kak ObLIH MOTYYEHBI TIEPBUYHBIC OIICHKH MOJICNIN, BaIHJAIIMOHHBIN J1aTaceT
TIOABEPTCSI CEPHU IKCIIEPUMEHTAIBHBIX MPEOOPa30BaHUM C LIENbIO BBISBUTH, MPU KAKUX U3MEHEHHSX
HIyTKa MepecTaeT ObITh FOMOPUCTHYECKOH U MpeBpaIaeTcs B OOBIYHBINA TEKCT.

VYnanenue pparMeHTOB U3 TEKCTOB MOTUBUPYETCS HX TIOTCHIIUALHBIM BIMSTHIEM HA CMBICIIOBEIE
3HAYCHUS B Pa3HBIX YACTIX TEKCTOB, 0COOCHHO B IIyTKaX. Paboueit euHUIICH SIBIISIETCSI TOKSH — CJIO-
BO WJIM 3HaK npenuHaHus. [Ipu mocTpoeHnn sKCeprMEeHTOB YUUTHIBAJIACh O3NS TOKEHOB OTHO-
CUTEJIBHO CTPYKTYPBI IMOCIIEN0BATENBHOCTH, UX JIEKCUUECKOE BBIPAKEHUE, A TAKIKE CUHTAKCUUYECKHE
CBSI3U.

1. Vnanenue TOKEHOB ¢ KOHIIAa TeKcTa. JIaHHBINA SKCIIEPHMEHT UCXOIUT U3 OMpPEICIICHUsS MaH-
YIaHA IyTKU, KaK 4aCTH, B KOTOPOM IPOUCXOJUT CMEHA CKPUIITOB U BO3ZHUKAET FOMOPUCTUYECKUMA
a¢dext. Ha BXox Moenn moctynaiy mociea0BaTeIbHOCTH ¢ YAAJICHHBIMU MTOCIEIHUMH TOKCHAMH
(ot 1 1o 3 mit.). KomuaecTBo 00yClIOBICHO MUHUMATBHOU IITUMHONW FOMOPUCTHUECKUX TEKCTOB 3.

2. Vnanenue ¢ Havyana Tekcta. JlaHHbINA SKCIIEPUMEHT OMUPACTCS Ha OMPEICICHUE CeTara IryT-
KM KaK 4acTH, I7Ie BBOAUTCS MEPBbIM CKPUNT U BBIPAYKAETCS IEPBUYHOE 3HaYEHHE IOMOPHCTHYECKOTO
TekcTa. Ha BXoJ Mozeny mocTynajin MocaeI0BaTeIbHOCTH € Y/IaJeHHBIMM MEPBBIMU TOKEHaMHU (0T
1 mo 3 wt.). KonmndectBo 00yciioBIeHO MUHUMAJILHON JJTMHON FOMOPUCTUYECKHUX TeKCTOB 2. B ciy-
4ae, KOIyla KOJIMYECTBO yAAJISIEMBIX CJI0B IIPEBBIIIAI0 UCXOAHYIO JJIMHY UTYTKH, TO IPOLECC YAAICHHUS
TOKEHOB U3 IOMOPUCTHUYECKOTO TEKCTA HE TPOU3BOIUICS.

3. Vnanenue u3 cepefMHbI TeKCTa. JIaHHBIN AKCIIEPUMEHT OTUPAETCS HA CTPYKTYPY FOMOPHUCTH-
YECKOI'0 TEKCTA, TJI€ B CEpeANHE TPOUCXOAUT CMEHA CeTala Ha NaHWIAkH. B naHHOM cityuae cepeau-
Ha PacCUUTHIBAIACH KaK MOJIOBUHA JUIMHBI TEKCTA C YYETOM IIyHKTYallUH, U TOTJA CI0BO, HAXOsIIe-
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€csl Ha 9TOM NMO3ULIMM, U ABISUIOCH cepenrHoi. Ha BXxox Mozaenu noctymnaiy nociaeaoBaTesIbHOCTH,
rJe nocepeauHe yaausuioch ot 1 10 3 tokeHoB. KonmuuecTBO 00YCIOBICHO MUHUMAILHOW JTMHOM
FOMOPUCTHYECKHUX TEKCTOB.

4. VnaneHue OIHOTO CYIIECTBUTEIBHOIO/UMEHN COOCTBEHHOTO/MeCTOMMEHUsI. JlaHHBIH JKCITe-
PUMEHT MCXOJIUT U3 IPaMMaTHUECKHUX XapaKTepUCTHK yKa3aHHBIX YacTeil pedH, KOTOopble oIpese-
JSIIOT CYLIECTBUTENbHOE KaK 0003HAaYeHUE OMYLICBICHHOTO M HEOAYIICBICHHOTO MPEIMEeTa, MMOHS-
THUs, UJIeU, KOHIIETIIINHY, a MECTOMMEHHUE — yKa3aHHe WM 3aMelleHHe MTpeaMeTa, KauecTBa WK Yucia
B 3aBHCHMOCTH OT YacTH peuu. B cylecTBUTEIbHOM, a TAK)KE MECTOMMEHHUH COJEPKHUTCSI OCHOBHAS
JIOJIST CEMAaHTHUYECKOTO KOHTEKCTa, 33J]aBaeMoro IMpeiokeHrueM B neioM. Ilpu ynaneHun JaHHBIX
YyacTel peur KOHTEKCT JIOJKEH M3MEHUTHCS U CTaTh Ooiee pa3MbIThiM. ClienoBaTenbHO, TP yaalie-
HUH CJIOBA, BAYKHOTO JJIsl IOBECTBOBAHMS, ITYTKA JI0JDKHA MEPECTaTh OBITh ITYTKOH, @ MOZIENb JIOJKHA
MIPUCBOUTH U3MEHEHHOMY TEKCTY Apyroi jeiion. Ha BXxox Mozienu nocTymnaiy Mociae10BaTeIbHOCTH
TPEX THUIIOB: C YJQJICHHBIM MOIEPEMEHHO B CeTale, MaHwIaiiHe W B LIEJIOM TEKCTe JTI0OBIM TIEPBBIM
TOKEHOM CHayaJia, y KOTOPOTO YacTh PeUH orpeensiercs inoo kak cymectutesbHoe (NOUN), nubo
ums coocreennoe (PROPN), nmu6o mectoumenue (PRON). Beibop yaaniseMoro ciioBa onpesessiiu
HE YacCTH peuH, a MOPAJA0K CJIOB B IPEIJIOKEHHH.

5. VYnanenue BcexX CyIIECTBHTEIBHBIX/MMEH COOCTBEHHBIX/MECTOMMEHUH. Mes u nmpennocsui-
KM COBIAJIAlOT C OCHOBOM IPEJIbITYIIEro dKCIIEpUMEHTa. B 1aHHOM cilydae U3 Mocie10BaTeIbHOCTH
W3BJIEKAIOTCS BCE CYIECTBUTENBHBIC ISl TOTO, YTOOBI BIOCICCTBUN CPABHUTD BIMSIHAE HA KOHTEKCT
MOCJICA0BATEILHOCTU OJTHOTO CIIYYaiHOTO CYIECTBUTEIILHOTO/MECTOMMEHUS/UMEHU COOCTBEHHOTO
1 BceX, KoTopble ecTh. Ha BXoa Mojiesy mocTynany Mociae1oBaTeIbHOCTH € yIaJeHHBIM IoNepeMeH-
HO B ceTarle, aHujaiiHe, ¥ eJIOM TeKCTe TOKEHaMH, Y KOTOPBIX 4acTh PEUr OMpPeesseTcs Kak cylie-
cteutenbHoe (NOUN), ums cooctBennoe (PROPN), mecroumenne (PRON).

6. VYnanenue ofHOTO Tiaroia. JIaHHbIH SKCIEPUMEHT UCXOAUT U3 TPAMMATHIECKUX XapaKTepH-
CTHK YKa3aHHOM YaCTH PEUYH, KOTOPBIE OMIPEAEIISIOT IIaroi Kak 0003Ha4eHue COCTOSHUS HITH JCHCTBHSI
npeamerta. [Ipenukar siBusieTcss 0CHOBOM CHHTAKCHUYECKOTO IepeBa U 00J1a1aeT CBA3bIO KakK C TJIaBHbI-
MH, TaK U CO CITy’KEOHBIMM YacTsIMM pedd. BecroMorarenbHble I1aroibl yTOUHSIOT U JIOMOMHSIOT ce-
MaHTHUYECKOE 3HaYeHUs CBsI3aHHON yacTh peun. [Ipu ynanennn JaHHON 9acTH peud KOHTEKCT JOJIKEeH
WU3MEHHUTBCS U CTaTh Oosee pasMbIThiM. LllyTka MokeT mepectaTh ObITh LIYTKOH, U MOJIEIb MOXKET
MIPUCBOUTH U3MEHEHHOMY TEKCTY Apyroi jeiidn. Ha BXxox Mojienu nocTymnaiu Mociae10BaTeIbHOCTH
C yJJaJICHHBIM TTONIEPEMEHHO B CeTarle, MaHwWIalfHe U 11€JI0M TeKCTe OJJHUM TOKEHOM, Y KOTOPOTO YacTh
peuau onpenensiercs kak maroi (VERB) unu Bcmomorarenssiii maron (AUX).

7. VYnanenue Bcex miarojoB. Myest W MpeanochbUTKy COBMANAIOT C NPEIbIAYIIHM dKCIIEPUMEH-
ToM. O/IHaKO 3/1eCh UCKJIIOYAIOTCS BCE CJIOBA 3asiBIIEHHON YacTH PedYM U3 MOCIEe0BATEIbHOCTH, YTO-
OBl BIIOCIIEICTBIH IIPOBECTH CPABHUTEIILHBIN aHAIN3 O BIMSHUH I71arojia Ha KOHTEKCT NCXOIHOM T0-
cienoBaTesIbHOCTH. Ha BX0/1 MOIeN MOCTy Il MOCIIeI0BATEIbHOCTH € YIaIeHHBIMU TIONIEPEMEHHO
B ceTare, MaHwIailHe U IeJIOM TeKCTe TOKEHaMH, Y KOTOPBIX YacTh PEUYM ONpeessieTcsl Kak Iiaroi
(VERB) unu BcriomorarensHsbii maroi (AUX).

8. Ymanenwe OfHON MMEHHOW TPYIIIbI, 3JIEMEHThI KOTOPO OOBEIMHEHBI CHHTAKCHYECCKUMHU
cBs3sMU nsubj (MMeHHOe mojuiexaniee), expl (rieoHasHele HoMUHALUK), nmod (arpubyT wim ao-
MIOJIHEHUE B POJAMTEILHOM HaJieke), appos (3aBUCHMOE HapHLATEIbHOE TSI MOAU(HUKALIUH TIEPBOTO
CYLIECTBUTEIBHOTO). JIaHHBIN IKCIIEPUMEHT OOBEINHSET CITydan, KOTra CylIeCTBUTEIbHOE B OCHOB-
HOM WJIM 3aBUCUMOM pOJISIX BBIpa)kaeT INIaBHOE WJIM JIOTIOJIHUTENIbHOE 3HaueHus. Ha Bxoa mojenu no-
CTYIIAJIM MOCJIEeIOBATEIbHOCTH C Y/IaJeHHBIMH TIONIEPEMEHHO B ceTare, aHujiaiiHe, U 11eJI0OM TEeKCTe
TOKEHAaMH, MKy KOTOPBIMU THUIT CHHTaKCUUECKON CBSI3U SIBJISIETCA OJJHUM U3 BBIIIEyKa3aHHbBIX.

9. Vnanenue OAHOTO CIIOBOCOYETAHHMS, DIEMEHTHI KOTOPOTO OOBEANHEHBI CHHTAKCHYECKHMH
cBs3simu nsubj (uMeHHOE mojyiexariee). [JlaHHbBII 3KCIIEPUMEHT O0BbEIUHSCT Cliydau, KOTja Cylle-
CTBUTENILHOE B OCHOBHOM POJIM 1 BBIpayKAeT ITIaBHOE 3HaYeHHE BCEro WM 4YacTH Tekcta. Ha Bxon mMo-
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JIeNH MOCTYHaJIN MOCJIE0BAaTeIbHOCTH € yAAJEHHBIMU MIONIEPEMEHHO B ceTare, NaHuwlaiHe U [eJIoM
TEKCTE TOKEHaMH, MEXK/y KOTOPBIMU THUI CHHTaKCUYECKOW CBSI3M ABJsIeTCS nsubj.

10. VYmanenue omHOTO CIOBOCOYETAHUSI, SIIEMEHTHI KOTOPOTO OOBEIMHEHBI CHHTAKCHYECKUMHE
cBsi3siMU TUTIOB expl (TeoHa3Hble HOMUHALWK), nmod (aTpudyT WK OTIOTHEHUE B POAUTEIHLHOM
naziexe), appos (3aBUCHMOE HapularebHoe il MOAN(UKAIIMN TIEPBOTO CYIIECTBUTENBHOTO). JlaH-
HBIH 9KCIIEPUMEHT O0ObEMHSET CITydau, KOIjia CYIECTBUTEIBHOE B OCHOBHOW MITH 3aBUCUMOM POJISIX
1 BBIPAJKAET JONOJIHUTEIbHbIE 3HaueHusA. Ha BXox Mozeny mocTynainy Mocjie0BaTeIbHOCTH ¢ y/a-
JICHHBIMHU TIOTIEPEMEHHO B ceTarle, NaHwIalHe U 1IeJIOM TEKCTe TOKEHAMH, MEXIY KOTOPBIMH THII
CHHTAKCHUYECKOW CBSI3U SIBJISIETCS OJHUM M3 BBIIIEyKa3aHHBIX.

11. Vaanenue OTHENBHBIX YacTel HIyTKW. JIaHHBINA SKCIEPUMEHT MPEAIONaraeT paIuKaib-
HOE MpeoOpa3oBaHue I HCXOAHOTO TEKCTa, 0COOCHHO JUIsl OMOPUCTHYECKOTO, TaK KaK YIaJIseTCsI
OJlHAa M3 JBYX YacTel TeKCTa. DTO MPUMEHSETCS JUIsl BBIIBICHUS KIIIOYEBOW YaCTH LIYTKH, a TaKxkKe
JUTSL TIPOBEPKH TAaKOW THITOTE3bI, UTO MPH YJAJICHUH MMaH4aiHa BCE NIYTKH IEePEeCTaHyT ObITh FOMO-
PUCTHYECKUMH U OyAyT BOCIPHHHUMATHCS MOJEIbIO Kak OOBIYHBINA TeKCT. Kpome Toro, mpoBoauTcst
KaK COBMECTHOE yJaJieHHE ceTarna/llaHujaiHa B paMKax OJHOTO HKCIIEPUMEHTA, TaK W OTACIBbHOE
B paMKax JIByX 9KCIIEpUMEHTOB.

[Tpu Banuaanmu padboThl MOeNU U (OPMUPOBAHUU KOIMYECTBEHHBIX OLIGHOK B KaXKIOM JKCIIe-
pUMeHTe OBLIN B3SIThl HAUMEHBILINE MTOKA3aTeNN BEPOSITHOCTEH, C KOTOPBIMH OBLTH ONIpe/ieNIeHbI Jei-
0x1p1. JlanHbIe OBITH OOBETUHEHBI B €AUHYIO TAaONHUILY, T/I€ TOBTOPHO OBUIH BBIJIE/ICHBI HAMMEHBILINE
[I0KA3aTeIu BEPOATHOCTU OLIEHKH TEKCTa JUIS KOKAOM U3 mociefosarenbHocTi. Ha ocHOBE JaHHOM
TaOMIIBI ObLIa U3MEpPEeHa CTaTUCTHYEeCKast MeTpUKa Accuracy. B paMkax Konn4ecTBEHHOTO aHaIN3a
Pe3yNbTaToB OBLIO TAKXKE MPOBEACHO M3MepeHue t-kputepust CThIOAEHTA AJISl U3MEPEHHS IBYX BBIOO-
POK: MEX/y Ha4aJbHBIMHA BEPOSTHOCTHBIMH OIICHKAMH ITPUCBOCHUS Jieii0Jia 1o TeKCTaM U HaWMEHb-
IIMMHU BEPOSTHOCTHBIMHU OIICHKAMH MPUCBOCHUSI JIel01a, MOMyYeHHBIMU BO BpeMs KaKIOro dKcIie-
pumMeHTa. B Tabn. 3 comepikarcsi OLeHOUHbIE MTOKa3aTeNn, U3MEPEHHbBIE TOJIBKO Ha IOMOPUCTHYECKUX
TEKCTaX M3 BaJHMJAIMOHHOTO JlaTaceTa.

Tabnuya 3
OlIeHOYHBIC TTOKA3aTeIU PE3yIbTaTOB YKCIICPUMEHTOB
JUTSI ITYTOK M3 BAJIUIAIIMOHHOTO JlaTacera
Table 3
Estimated experimental results for jokes from the validation dataset
Bunsi npeodpasoBanmii Accuracy p-value
Texct 6e3 n3MeHeHu 0,93 -
Vnanenue ot 1 70 3 TOKEHOB ¢ KOHIIA TEKCTa 0,77 <0.001
Vnanenue ot 1 10 3 TOKEHOB ¢ HayaJia TEKCTa 0,84 <le-4
VYnanenue ot 1 10 3 TOKEHOB B cepeIHE TEKCTa 0,91 < 0,001
Vnanenue oguoro TokeHa tuna NOUN/PROPN/PRON wu3 tekcta 0,91 <0,001
Vnanenue Bcex caos tuma NOUN/PROPN/PRON u3 tekcra 0,73 <le-4
Vnanenue oguoro Tokena tuna VERB/AUX u3 Texcra 0,89 <0,001
Vnanenue Bcex Tokenos thma VERB/AUX u3 tekcra 0,88 <le-4
Ezlljlieaﬂne OJTHOTO CJIOBOCOUYETAHUS THIIA nsubj +nmod, expl, appos u3 0.87 <0,005
VYnajaeHue 0JJHOTO CIIOBOCOUYETaHMsI THIIA nsubj U3 TEKCTa 0,87 < 0,005
Ynanenue oHOTO clIoOBOcodeTaHus Tuma nmod, expl, appos u3 Texcra 0,94 > 0,05
‘ViajneHue TOJIbKO ceTara U3 TEKCTOB 0,84 > 0,05
VYhanesue ToONbKO MaH4wiaiiHa U3 TEKCTOB 0,51 <le-4
Vhanenue oaHOrO ceramna/mandiaiia u3 TeKCTa 0,55 <le-4
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6. Pe3yabrarbi

B nanHOM pasnerne onuchIBaeTCs MpOBeIeHNE KaYeCTBEHHOTO aHajIN3a JaHHBIX HKCIIEPUMEHTOB
Mo yAaJeHuIo (parMEeHTOB TEKCTOB, a TAK)KE PACCUMUTBHIBAIOTCS J[BA JIOTIOJHHUTEILHBIX MOKa3aTels,
KOTOpPBIC TIO3BOJISIIOT JIy4IIe OXapaKTepHU30BaTh UTOTOBYIO MHpopManuio. Kpome Toro, mpoBoauTCst
aHaJu3 1mokaszarenei p-value, pacCunTaHHBIX TOJIBKO JUIS HIYTOK M3 BaJHJAIIMOHHOTO JIaTaceTa.

[epBbIif IOKa3aTeIbh OTPAYKAECT KOJUYECTBO DKCIIEPUMEHTOB, TJie JIeWO, OnpeeeHHbIH Mojie-
JIbIO, HE COBIMAAAET C MCXOJHBIM, KOPPEKTHBIM JieiionoM. CieyeT OTMETUTb, YTO B pacueTax TaKKe
YUUTBIBAJICS JICHON, IPOCTABICHHBIA MOJEINBIO TEKCTy 0e3 mpeoOpazoBanuii. CpaBHUTEIBHBIN aHa-
JIU3 JTAHHBIX, KOTOPBIE OBUIH TOIYYEHBI 10 UTOTaM MPOBEACHUS BCEX IKCIIEPUMEHTOB, TO3BOJIMIT BbI-
SIBUTH, YTO 78 IIyTOK M3 BCErO BaJHMJAIIMOHHOTO JIaTaceTa XoTs Obl OJIMH pa3 MEHSIOT JIelO Ha Ipo-
THUBOMOJNOKHBIA. OcTanbHble 22 MIyTKH 0CTAIOTCS IOMOPUCTHUYECKHMMH HECMOTPS Ha BCE U3MEHEHHUS
MOCJIEAOBATEILHOCTEN.

KauecTBeHHbIl aHaN3 22 MYTOK, Y KOTOPBIX JICHOI HU pa3y HE MEHSJICS Ha IIPOTHBOIOIOKHBIH,
MO3BOJIMJI BBISIBUTH, YTO OHU OOJIQNAIOT SIPKO BBIPQKEHHBIMH OOIMMHU depTaMu. C TOUKH 3pEHHUSI
CHHTaKCHCa, B OCHOBHOM 3TO IIyTKH-3araiku (Bompoc-oTeeT) (65 %), mpu 3TOM TakKe ecTb IIyT-
KM B OJ{HO-/1Ba nipeyioskeHust (34 %), omun nuasnor. [llyrku HapparuBHOTO (hopmMara OTCYTCTBYIOT.
[Tpu aToM 16 13 22 HIyTOK CONEpP AT SIBHYIO MM HESBHYIO OKCTPAIMHIBUCTUYECKYIO HH()OPMALIHIO.
OKCTpaJWHTBUCTUKA, WM BHELIHSS JHUHTBUCTHKA, — pa3fell S3bIKO3HAHUS, WCCIEAYIOUINH CBS3b
SI3bIKa C MBIIIJICHUEM, 00IIeCTBOM, KYJIBTYypoi, AelicTBuTeNnbHOCTEIO [Epstein B., 2008]. Tak, 6omnb-
IIMHCTBO MPUMEPOB M3 OIPAaHUYEHHON BBHIOOPKH Co/lep)KaT YIOMHUHAHHWE HAIlMOHAIBHOCTEH, peiu-
THO3HBIX TPYII, TEXHOJIOTHH, TPOAYKTOB, H3BECTHBIX MOJUTHYECKUX M OOIECTBEHHBIX JesITEICH.
B ocranbhbIx 25 % 0OBITpBIBacTCSl CUTYyaTHBHAS JABYCMBICJICHHOCTh. KpoMe Toro, Ba)kHO OTMETHTH,
4yT1o 15 U3 22 mIyToK, rlie HU pa3y HE MEHSUICS JICHOJI, COMePIKaT BEPOSTHOCTHBIC OIICHKH MOJICIIH
BoITIe mopora 0,7.

KauecTBeHHBIN aHANN3 ITYTOK, TI€ MEHSUICS JeWOa XoTs Obl pa3, MPOJEMOHCTPHPOBAI, YTO UX
XAPaKTEPUCTUKH CXOXKH € HMpeAbLAYILIEH Ipynnoi TekctoB. HanmpumMep, OCHOBHON CHHTaKCHYECKOU
KOHCTPYKLHEH SBIsIeTca «BOMpoc-0TBeT» (57 %), BTOPUYHON — TEKCTHI B OHO-/1BA TPEIJIOKEHUS
(43 %). HappatuBHbIE U THANOTOBBIE IIYTKH OTCYTCTBYIOT B aHAJIU3UPYEMbIX JaHHBIX. DJIEMEHTHI
BHEIIHEW JINHIBUCTUKH, IMEHOBaHHbIE CYIITHOCTH, BCTpeYaroTcs B 22 TeKCTax JAaHHoU rpymnmsl. [Ipe-
00J1a1a10T MIMeHa 3HAMEHUTOCTEH U STHHYECKUE TPYIIIIHI.

[IpoBepka IMEHOBAHHBIX CYIIHOCTEW Ha IPEAMET UX HATMYHS B HOBOCTHBIX M Xy/I0)KECTBEHHBIX
OTPBIBKAX, UCITIOJIL30BAHHBIX MPH 00yueHHN Kiaccuukaropa, mokasaina, 4To B 00eux rpymnmax mry-
TOK HE HAIIJIOCh 110 JIBA IMEHH 3HAMEHHUTOCTEH, B TO BpeMsI KaK BCE OCTAJIbHBIE CIIOBA BCTPETHIINCH.
DTO MOATBEP)KAAET, YTO OOYYCHHBIH Kiaccupukarop, B ocHoBe kortoporo Jiexkur BERT-momens,
MIpH pacro3HaBaHUH TEKCTOB OPUEHTHPYETCS HE Ha JIEKCUKY, a HA CHHTAKCHC WJIM CEMaHTHKY.

Heo0xomumo oOpaTtuTh BHEMaHKUE Ha TaOJ. 3, B KOTOPOi OTOOpaKEHBI Pe3yNIbTaThl N3MEPEHHSI
t-kputepusi CTbIOZIEHTA HAa TIEPBUYHBIX BEPOSTHOCTHBIX OIIEHKAX MOJIENH M MUHHUMAJIBHBIX BEPOST-
HOCTHBIX OIIEHKAX, MIOJyYeHHBIX IIPU PAa3HBIX MIPeo0pa3oBaHUsAX TEKCTOB NIyTOK. [lokazaTemnu 1eMoH-
CTPUPYIOT, UTO HauboJsiee HE3HAYUTEIHHBIMU JIJIS1 U3MEHEHUSI IOMOPUCTUYECKUX TEKCTOB SBIISIFOTCS
yAalleH!s] BCeX MMEHHBIX TPYTII U yAAaJICHHUs OTHOTO CIIOBOCOYETaHHs Tuia nmod, expl, appos u3 Tek-
cra. Haubonee BiusTeNbHBIME IPEOOPA30BAHUSIMHU TEKCTA HA BEPOSITHOCTHBIC OIIGHKH MOJICITH CTAIH
pa3iaryHbIe BUBI yAAJIECHHS CIOB, CPEIU KOTOPBIX JIUAUPYIOLTYIO TO3UIMIO 3aHUMAET TOIIEPEeMEHHOe
yJaJleHue MaHwiaiHa 13 TeKCTOB. Ecin pa3nensaTs yaaaeHne CKpUNTOB B IOMOPUCTUYECKUX TEKCTaX,
TO HanOoJIee BIMATEILHBIM HA TEKCT OKA3bIBACTCS Y/AJICHUE MaHWIAHA U3 IOMOPHCTHYECKUX TEK-
CTOB. DTO MOATBEPIKAALT, YTO B OOJILIIMHCTBE IIyTOK U3 BAIUAALMOHHON BHIOOPKH CMEHA CKPHUIITOB
Y BO3HUKHOBEHHE JBYCMBICICHHOCTH OMHUCBHIBAEMBIX KOHIIETIIIMH, a TaKKe HaJIW4Yhe TPUTTEpPOB 3a-
KITIOYEHO BCE-TaKH BO BTOPOIl [TOJIOBHHE MOCIEI0BaTeIbHOCTH. [IprMedarensHo, 9To yaaieHue cioB
M3 Hayaja IOMOPHCTUYECKOTO TEKCTa BIHIET CHIbHEE HAa BEPOSITHOCTHBIEC OIIEHKH MOJIEIH, YeM y/a-
JICHWE OT CJIOB C KOHIA. Takoil pe3ysbrar, MOoMyuYeHHbIH Ha JaHHOM JaraceTe, MOYKHO OOBSICHHTH
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Hau0oJIee YaCTO BCTPEUAIOLIUMUCS CUHTAKCHUSCKUMU CBSI3IMU MEXKJy CJIOBaMHU B Hadajie U KOHIIC
FOMOPHCTHYECKOTO TeKCcTa. B Tabi. 4 u 5 nokazaHo KOJIMYECTBO CHHTAKCHUYECKUX CBS3CH MEWKIY Mep-
BBIMH TPEMsI TOKEHAMH U MOCJICAHUMHU TPEMs TOKCHaMU COOTBETCTBEHHO. CHHTAKCUYECKHE CBS3U
OBUIH BBISIBJICHBI C TIOMOIIBIO aHTJIOSN3BIYHOM MOJICIH CUHTaKcuueckoro ananusa spaCy. Taoum. 4 ne-
MOHCTPHUPYET, 4TO HanboJiee paclnpoCTPAHCHHON CHUHTAKCUYECKOM CBSI3bI0 B MEPBBIX TPEX TOKEHAX
C HayaJlla OIyTKH SIBISIETCSI MMEHHOE MOoJyIexKaniee nsubj, KOTopoe BMECTE CO CKa3yeMbIM BBIPaKaeT
OCHOBHYIO HJICIO MTOCIIeI0BaTeIbHOCTH. Talil. 5 mokaspIBaeT, 4To HanboJee YacThle CHHTAKCHUECKUE
CBSI3M MEXJy MOCJICIHUME TPEMsI TOKCHAMH, TIOMUMO MyHKTYallMH, BBIPAXKEHBI CKa3yeMbIM (root),
npsiMbIM JonoiHeHueM (dobj), TpeIoKHBIM JOTIOJIHEHHEM (PObj), KOTOPBIE JIOTIOJIHSIOT, HO HE BbI-

paxkarOT OCHOBHYI KOHICIIIHWIO MOAJICIKAUICTO.

Frequency of occurrence of syntactic connections between the first three tokens

ISSN 1818-7935

YacToTa BCTpeuaeMOCTH CUHTAKCUYECKUX CBSI3EH

MCKAY NCPBBIMU TPEMSA TOKCHAMU C Ha4aJjia ITyTKH

Frequency of occurrence of syntactic relations between the first three tokens

from the beginning of the joke

CuHTakcuyeckue
BcerpeuaemocTh
3aBUCcUMOCTH 110 spaCy

nsubj 66
aux 45
ROOT 45
advmod 36
det 24
dobj 18
prep 13
compound 10
amod 8

IpoyYre BUABI CBsI3Ei 35

Yacrtora BCTPCUACMOCTU CUHTAKCUYCCKUX cBs3CH
MCKAY NCPBBIMU TPEMS TOKECHAMU C KOHIIA HTYTKHU

from the end of the joke

CHHTaKCHYeCKHUe
Bcerpeyaemoctb
3aBucuMoOCTH o spaCy

punct 116
ROOT 43
dobj 22
pobj 21
det 12
prep 10
amod 9
attr 8
advmod 8
compound 7
MPOYME BUJBI CBS3EH 43
nsubj 1
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Ecnu cpaBHUTH mOKazaTenu t-Tecta MeXIy yaajleHuem oT 1 10 3 TOKEHOB C Hayalsa Mocleio-
BaTeJIbHOCTU M yJaJCHHEM CeTala, TO pa3HHUIla OKa3bIBACTCSl 3HAYMTENHLHOW. YIajieHUe KIIFOUEBBIX
yacterr peart NOUN/PRON/PROPN, koTopbie 3aKIIO4al0T B c€0¢ OCHOBHBIE CMBICIIOBBIC KOHIICTITHI
W UJEU TEKCTa, OKa3blBACT PAaBHOLICHHOE MPEAbIIYLIEeMY THITY BIMSHHE Ha BEPOSTHOCTHBIC OLEHKH
mozenu. [Ipu 3ToM yaaneHue BceX BHIOB IVIarojia He Tak CHIBHO UCKa)KaeT CMBICHT TEKCTa, a COOT-
BETCTBEHHO U MPHUHSATHE pelieHus MoJesbio. OTHAKO yAaJeHNe OJJHOTO CYILIECTBUTEIBHOTO U OJHOTO
m1arosyia o01agaeT MouTH OJMHAKOBBIM BIMSHUEM Ha MOJICTIb.

Kpome Toro, Ba)XHO OTMETHUTD, aHAJIN3 MTOKa3aj, YTo ToNbko 18 u3 100 mIyToK mosiy4uian MUHU-
MaJIbHYIO BEpOSTHOCTHYIO OIICHKY MCKIIIOUHMTENILHO Yepe3 ynajeHue ceTana-naHwiaidHa. [lpu stom
Ha 40 % u3 HUX 5TO MpeoOpazoBaHUEe HUKAK HE TIOBIUSIIO B M3MEeHeHUH Jjelbna. To ecth mpu wuc-
KIIIOYSHHUH ITaHHOTO IOJIX0/1a BCE OCTabHBIE METO/IbI YAAJICHHUS CJIOB U CIIOBOCOYETAHHH MOXKHO HC-
MOJB30BaTh B KauecTBEe (OPMalbHBIX MPABWII Ul TPEHUPOBKH MEXaHW3MOB BHHUMAaHHUsS OyAyIIEro
pacro3HaBaTesisi KIIFOUEBBIX CIIOB IIYTKH.

3akaroueHmne

JlamHas paboTa OIUCHIBaET pa3pabOTKy HEHPOHHOTO OMHAPHOTO KiTaccu(ukaropa, pacrmo3Haro-
IeTO FOMOPUCTHYECKHE W HEIOMOPHCTHYECKHE TeKCTHI. C MOMOIIIBI0 MOJIENH Oblia MMPOTECTHPOBaHA
cuctema (hOpMaITbHBIX TIOAXO/IOB 110 JIMHTBHCTUYECKUM MPE0OPa30BaHUAM TEKCTOB C TIOMOIIBIO y/Ia-
JICHHSI CJIOB M CIIOBOCOYETAHHIH.

[Ipexae Bcero, HaII MOAXOA K MMOCTPOSHHUIO M 0O0YYIEHHIO KiTaccu(rUKaTopa OTINIAETCs OT MO/~
XOJIOB, TIPUMEHSAEMBIX B MPEObIAyNINX padotax. [IpenBapurenbHble TECTH MPOIEMOHCTPHPOBAIIH,
YTO €CJIM HE OTPIIBTPOBATH FOMOPHUCTHIECKIE M HEFOMOPHCTHIECKHE TEKCTHI 110 JIEKCHKE, YTOOBI OHa
OBIIa CXOKEH, €CITM He OJMHAKOBOH, TO KIacCH(pUKATOp 00ydaeTcs paclio3HaBaTh TEKCTHI HE IO ce-
MaHTHKE WM CHHTAKCHCY, a TI0 OTACIBHBIM CIIOBaM, KOTOPhIE BCTPEYAIOTCS TOJBKO B KOHKPETHBIX
THIIaX TEKCTOB. B pe3ymprate Hamm Obuia oOydueHa rubpumHas momenb ¢ BERT B kauecTBe amben-
IIMHTOBOTO CJI0s1 Ha Kopryce u3 76 100 ¢parMeHTOB TEKCTOB, MTYTOK M HE-ITYTOK, ¢ MACHTHUIHOM
nmekcukoi. Accuracy u F1-mepa cocraBmmu 0,965 u 0,964 cootBeTcTBeHHO. KpoMe TOoT0, BEIOpAHHBIIA
HaMH TTOJIXOJT OITUPAETCsI Ha TeopeTnueckue padotel B. Packunaa u C. ATTap/o 1mo 1oMopy B o0m1acTu
JUHTBUCTUKY B TINIAHE COCTABJICHHUS IKCTIEPUMEHTOB H MTOMCKA KITIOYEBHIX CIIOB B IIIyTKAX.

C wncronp30BaHUEM MOJENN OBIIIO MPOTECTHPOBAHO BIMSHUE PA3TUYHBIX THIIOB IPeoOpaso-
BaHUI IOMOPHUCTHYECKNX TEKCTOB C IIENIBI0 TIOMCKA KITFOYEBBIX YaCTEeW M CJIOB, 6€3 KOTOPBIX ITyTKa
MepecTaeT pacro3HaBaThes Kak 'oMop. CpaBHUTENBHBIN aHATN3 TaHHBIX, KOTOPbIE OBUTH TTOTYYEHBI
[0 UTOraM MPOBEJICHUS] BCEX AKCIIEPUMEHTOB, MO3BOJUI BBISIBUTH, 4TO 78 u3 100 mryTok u3 Bce-
TO TOTO Jaracera XOTs Obl OIWH pa3 MEHSIOT JICHON Ha TPOTHUBOMOIOKHBIA. OcTanpHbIe 22 TIYTKH
OCTArOTCs IOMOPUCTHYECKAMH HECMOTPS Ha BCe M3MEHEHHS ITOCIeI0BaTeIbHOCTEH. KadecTBeHHBIIH
aHaIM3 MPOJEMOHCTPUPOBAI, YTO OHH OONAJArOT SPKO BBHIPAKEHHBIMHU oOmmMu depramu. C TOUKH
3pEHUS CHHTAKCHCa, B OCHOBHOM JTO IIyTKH-3arajiku (Bompoc-oTeeT). [Ipu atom 16 u3 22 mryTok
coJiepyKar SBHYIO WJIM HESBHYIO SKCTPAIIMHTBICTHYECKYIO HH(POPMAITHIO, @ B OCTAIBHBIX 6 OOBITPHI-
BAEeTCS CHTyaTHUBHAS JIBYCMBICIIEHHOCTb.

B nanpHeiimem mnaHUpyeTCs MPUMEHNTH TOTYYSHHYIO MOJIENTb Ha PACITUPEHHOM KOpITyce IIy-
TOK JUIS OTIPEENICHUs TOTN MOJOOHBIX MCKIIoueHHH. [Ipy 3TOM Ba)XHO HCITONB30BaTh HECKOIIBKO
nmataceToB pasHoro pazmepa: 100 mr., 1000 mrt, 5000 mrT., 10000 mT. — rmaBHOE, YTOOBI FOMOPHUCTHYIC-
CKHE TeKCThI HE BCTPEYaJINCh B TPEHHPOBOYHOM JaTacere. JlaHHas omepariisi mo3BOIUT ONPEACITUTb,
ObLIa JIU TTOTyYeHHAs TOJIST MCKITIOYUTENBHBIX ITYTOK CIIYYaiHON MM 3akoHOMepHOM. Kpome Toro,
3TO MO3BOJIUT BBISIBUTH JOMOJHUTEIHHBIE XapaKTEPUCTHKH UCKITFOUNTENBHBIX ITYTOK U OTPEIETUTh
nX (hopMasbHBIE MATTEPHBI.

T-xpurepunii pactipenenenns CTbIOCHTa, N3MEPEHHBIM Ha BEPOSATHOCTHBIX OIIEHKAaX MCXOIHOTO
¥ I3MEHEHHOTO TEKCTAa JUIS KaKJIOTO THIIA TPe00pa30BaHUsl, TIO3BOIHI BEITBUTH CAMBIE BIIUSATEIBHbIC
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TUIIBI TPE0Opa30BaHMsl TEKCTA: ylajleHue naHwialiHa, yaajaeHue oT 1 10 3 TOKeHOB ¢ Havaja TeKCTa,
YAaJICHUC BCEX CYHICCTBUTCIIbHBIX, YIaJICHUEC IJ1ar0JIOB.

HOHy‘IeHHI)Ie PE3YIbTAThl U METPUKH HAa JAHHOM 3Tale ACMOHCTPUPYIOT IMOTCHIHAJT B MNPCa-
CTaBJICHHOM I0/IX0/Ie 00y4eHH s Kiacch(puKaropa Ha pacro3HaBaHUE FOMOPA. DKCIIEPUMEHTHI C JINHT -
BUCTUYCCKUMU HpeO6pa3OBaHI/IHMI/I MOATBCPAMNIIN THIIOTE3Y O TOM, YTO CYHICCTBUTECIILHLIC, a TAKIKE
MECTOMMEHUSI K UMEHA COOCTBEHHBIE SIBJISIFOTCSI HOCUTEIISIMUA OCHOBHOTO KOHTeKcTa. Clie1oBaTelibHO,
MpY TIOMCKE TPUITEPOB B HIYTKAaX BaYKHO 0OpallaTh BHUMaHUE Ha HUX B MEpPBYI0 ouepeab. OnHako
NaTrTepHbl C yAaJCHHEM IEPBOTO CYLIECTBUTEIHLHOTO/MECTOMMEHHUS/UMEHN COOCTBEHHOTO/TIaroa
MOKa3aJid CBOK HECOCTOSATEIBHOCTh 10 CPAaBHEHHIO C OCTAJIBHBIMH JKCIIEPUMEHTaMH. DTO O3Ha-
YaeT, 4YTO OCHOBHOW KOHTEKCT MOXET OBITh COCPEIOTOYCH B Pa3HBIX YACTSAX IIYTKH, U TpeOyeTcs
HHOM MOAXO/ BBIABJIICHUIO KITHOYEBLIX CYIICCTBUTCIILHBIX. HCO6XOZ[I/IMO TaKXKE oGpamaTL BHUMaHUC
Ha MO3HUIIMHU CJIOB B FOMOPUCTUYECKHUX MOCIIEIOBATEILHOCTSAX — XOTS ylaJIeHHE NMaHwIiaitHa o0naaet
HaI/I6OHI)IHI/IM BJIMSITHUEM Ha CMCHY Heﬁ6ﬂa B IIYTKC U3 NPCACTABICHHBIX SKCIICPUMECHTOB, YIaJICHUEC
CJIOB U3 Hayaja OMOPUCTUYECKOTO TEKCTa BIHMSIET CUIIbHEE Ha BEPOSITHOCTHBIC OLICHKU MOJICIH, YeM
yZlaJieHHe OT CJIOB C KOHIA. DTO OOBSICHSICTCS MPUCYTCTBYIOIUMU CUHTAKCHYECKUMHU CBSI3SIMH MEXK-
JIy CIIOBaMH B Hayajie M KOHIIE FOMOPHUCTHYECKUX TEKCTOB M3 BaJHIAlMOHHOW BHIOOpKH. B Haua-
Jie UIyTOK B MpeAesax MEepBbIX TPEeX CJIOB 3a4acTyI0 MPHCYTCTBYET HOMHHAIBHBINA CyObeKT (nsubj),
a B KOHIIE B MpeJiesiax TPeX CJIOB — pas3iudHbie BUbI jgononHeHus (dobj, pobj u T.1.). Takum oOpa-
30M, Ha JJAHHOM JIaTaceTe MOITBEPIKAACTCs 3asBICHHAsI CTPYKTypa IIyTKH, [JIe B MEPBOM CKPHIITE
BBOJATCA OCHOBHBLIC IIEPCOHANKHU, CO6I)ITI/I$I, TMOHATHS, KOHLCITHI, a BO BTOPOM 3adABJICHHBIC 06pa31;1
JOITOJIHAKOTCA MHBIMU UACAMMU.
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Annomayus

Crarhs HOCBSIIIEHA W3YYEHUIO HEBPO3OTEHHBIX TE€M, KOTOPHIE OTPaKaloT OECIOKOICTBO, KypCHUPYIOIIEe B HEMEIIKOM
obmectse. B pabore paccMarpuBaeTcs KOHTEKCTyann3anus CTpaxa Ha OCHOBE Psijia HCTOYHUKOB C yI€TOM BPEMEHHOTO
oxBara. B kauecTBe Marepuana ObUT HCTIONB30BaH MpeacTaBUTENbHEIN Kopiyc Timestamped JSI German corpus, KoTo-
PBIii CONEPKUT HOBOCTHBIC CTaThH M3 HEMEUKOSA3BIYHBIX M3maHuii 3a nepuox ¢ 2014 mo 2021 r. 1 Ha OCHOBE KOTOPOTO
OBUTH OTOOPAHBI MATH TMOAKOPITYCOB OOMIMM 00BeMOM 373 MITH CIOBOYHOTpeOneHuA. MICTOUHNKH MPEACTaBISIOT CO-
0ot kak obmerepmanckyto mpeccy (“Bild”, “Frankfurter Allgemeine Zeitung”), Tak 1 JOKaJIbHBIC U3IAHUS U3 PA3HBIX
peruonoB ®PI" (“Coburger Tageblatt”, “Schwarzwilder Bote”, “Stuttgarter Zeitung”). Ilpu momomu HHIYKTHBHOTO
aHaJM3a, HAMPaBISIEMOTO KOPITyCOM, OBIITH OTPEEIEHBI TEKCEMBI, BCTPEUAIONIUECS C CYIECTBUTEIBHBIM «Angsty, 9To
MIO3BOJIAIIO OYEPTUTH KPYT TEM, KOTOPHIE BBI3BIBAIOT TPEBOTY B HEMEIIKOM 00IIecTBE. by BRIBICHBI KaK TEMBI, KO-
TOpBIE SIBIAIOTCS OOIIUMH JUTA BCEH MPECCHI B IIEJIOM (TEPpPOPU3M U BOIHA, HHOCTPAHLBI U KCEHO(OOUS, SIKOHOMUKA,
Oymy1iee u Ap.), TaK U T€ BOMPOCHI, KOTOPBIE OKa3bIBAIOTCS YHUKAIBHBIMH [Tl KOHKPETHOTO M3JaHUs MM BCTPEUAIOTCS
B HEKOTOPBIX U3 HUX. [IpoBeIeHHBIN IUCTIEPCHOHHBII aHAIN3 TTOKA3all, UTO CYIIECTBYIOT CTATHCTHYECKN 3HAYUMBIE OT-
IHYHS B yIIOTPeOIeHNN TeKCeMBbl «Angsty B pa3HBIX HCTOUYHHUKAX M C yYETOM BPEMEHH HAMHMCAHUS TEKCTa. Pe3ynprars
MIPOAEMOHCTPHPOBAITH, YTO TPEBOKHBIC HACTPOCHNUS B OOJBIIEH CTENEHH PAacCIPOCTPAHEHBI B KPYITHBIX HAJAPETHOHAIb-
HBIX M3[AHHUAX: 3aTPOHYTHIC B HUX TE€MbI UMEIOT OTHOIIEHHE K MPoOIeMaM BHEIIHEH M BHYTPEHHEH MOINUTHKHU, B TO
BpeMs Kak B JJOKJIBHOH mpecce POKyC CMEIIEH B CTOPOHY MOBCeAHEBHBIX BopocoB. C 2014 mo 2021 1. HabmrogaroTcs
BCIIECKU TPEBOXKHBIX HACTPOEHMH, KOTOpBIE (PUKCHUPYIOTCS BO BCEX M3IAHMSX U CBSI3aHBI C PEAKIHEil Ha aKTyaIbHYIO
HOBOCTHYIO MOBeCTKy. HambosbIiee Komm4ecTBO YHOMUHAHHHN, TaK MM MHAYe 3aTPAaruBAIOMINX CTPAaXU, OTHOCHTCS,
B mesoM, k 2020 roxy, ormeueHHoMy manaemueir COVID-19. JlomomauTensHO OBUIO MOKA3aHO, YTO C Pa3iInYHBIMU
MIPEIOKHBIMHA 00BEKTAMHU aKTyaTn3UPYIOTCS Pa3HBIE CMBICTIOBBIC TOTEHIIUH CIIOBA «ANngsty.
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Abstract

The article deals with the study of neurosogenic themes that reflect anxiety in German society. The paper examines the
contextualization of fear on the basis of a number of sources, taking into account the temporal scope. The analysis was
based on the representative Timestamped JSI German corpus, containing news articles from German-language papers
published in 2014-2021 and from which five sub-corpora with 373 million tokens were built. The sources represent both
the general German press (“Bild”, “Frankfurter Allgemeine Zeitung”) and localized publications from different regions
of the Federal Republic of Germany (“Coburger Tageblatt”, “Schwarzwdlder Bote”, “Stuttgarter Zeitung”). Using a
corpus-driven analysis, we identified lexemes occurring with the lexeme «A4ngst», thus outlining the range of topics that
cause anxiety in German society. Both topics those common to the press as a whole (terrorism and war, foreigners and
xenophobia, the economy, the future, etc.) and those that turn out to be unique to a particular publication or occur in
several of them were identified. The ANOVA has shown that there are statistically significant differences in the use of the
lexeme «Angst» in different sources and time periods of text writing. The results showed that anxiety is prevalent in large
German newspapers, i.e. the topics covered in these publications are relevant to the problems of foreign and domestic
policy, while in the local press the focus is shifted towards everyday issues. From 2014 to 2021, we observe spikes of
anxiety recorded in the newspapers related to the current news agenda. The largest number of examples dealing with
fears relates, in general, to the year 2020, marked by the COVID-19 pandemic. Additionally, it was shown that different
semantic potencies of the word «A4ngst» are actualized depending on different prepositional objects.
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BBenenue

3a TOCJICIHUC OBa ACCATUIICTHUA MCTOJ0JIOTHA (I)I/IJ'IOJ'IOFI/I‘IGCKI/IX 1 JIMHI'BUCTUYCCKUX HUCCICO0-
BaHUM peTepreia SHAYUTCIIbHBIC U3MCHECHU S, KOTOPBIC CBA3aHbI C NOABJICHUEM HOBBIX METOJI0B aHa-
JIn3a TCKCTOB U UX OIIMCAaHMA. B03MO)KHOCTI/I, KOTOPBIE OTKPBIBAIOT COBPEMEHHBIEC METO/IbI, ITPUBEIN
KaK K 3apOXXIACHUIO HOBBIX HaHpaBJ'ICHPIfI MPUKIaIHBIX I/ICCJIC,Z[OBaHI/Iﬁ, TaK U K aKTyaJInu3alluu UHTC-
peca K YK€ CyIICCTBYIOLIUM. Ot ABC I'PYNIIbI BO3MOXXHOCTEH CBSI3aHBI HarpsAMyro ¢ IPpUMECHCHUEM
ABTOMAaTHYCCKUX METO0B, IMO3BOJIAOIIUX ITPOaAHAJIN3UPOBATH OoJbIIre 00bEMBI TEKCTOB U OIICHUTDH
MPOABJIAOINIUECA B 3TUX TCEKCTOBBIX MACCHUBAX TCHJICHIIWUHU. MGTO,Z[OJ'IOFI/I‘IGCKI/I BaXXHO OTMCTUTB,
9TO UMCHHO OITI0pa Ha OoJpIne KOpIIYyChI TCKCTOB AAa€T BO3MOXHOCTD 00eCITeunTh J0Ka3arCJIbHOCTh
HCCIICIOBaHMsA, KOTOpasi, BIPOYEM, 3aBUCUT U OT BBI6paHHOFO JUIA aHaJin3a UHCTPYMEHTapus U €ro
HaJICKHOCTH.

1. O630p uccienoBanui

[Ipensapsisi 0030p CyLIECTBYIOIIUX MPOEKTOB B OONACTH aHaiu3a MyOIUIUCTUKH, HE0OXO-
JIUMO YTIOMSIHYTh JUCKYPCHBHBIN TOAXOJM, MPEANONararolliuii HCCIIeOBaHUE HEKOTOPOH TEMBI
yepe3 To, KaKk OHa OTpakeHa B MCTOYHMKAX C MpHUBJIEUEHUEM KOHTEKCTOB. IIpuMepom Takoro pona
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MOXET CIY)KHTh MCCIIEAOBaHNE JUCKYpca (PMHAHCOBOTO KpH3HCa Ha Marepuaie OPUTAHCKUX Ta3eT
3a 2009 1. [Schroter, Storjohann, 2015]. ABTOpBI NIPUMEHSUIN KOPITYCHO-OPUEHTHPOBAHHBIN aHaIN3
(anrn. corpus-assisted analysis) COBMECTHO ¢ (peliMOBBIM aHAIHM30M, B XOJIe¢ KOTOPOTO BBISBIISUIUCH
KOJUTOKAIMK ¢ TepMUHOM “‘financial crisis” — 3amoaHUTEIN CEMaHTHUECKUX CIIOTOB Jyis (ppeiimMa «co-
ObiTey. Ha HeMenKos3bIYHOM Marepuase TakKe €CThb ONBIT MPOBEICHHUSI HCCIIEAOBAHUHN AUCKYP-
CHUBHO 3HAYUMBIX AJISI TEPMAHCKOTO OOILECTBAa M, COOTBETCTBEHHO, MEIUAIIPOCTPAHCTBA COOBITHIA
CpeACTBaMH METO/IOB, pa3padarbiBaeMbIX KOPITYCHOW JTMHIBHCTUKOH. B padote [Adam et al., 2020]
aBTOPBI COCPEJOTOUMIINCH HA «KIMMAaTHYECKMX CKENTHKax» KaK Ha MOJIMTUYECKOM KOHTPIBHKE-
HUM U 337alliCh BOMPOCOM: Kak (POPMHUPYETCs AMCKYPCHBHBIH PE30HAHC OHJIAWH-KIMMAaTHUECKOTO
ckenTuiu3Ma B TpaguunoHHsix CMU I'epManyy, Koria KIMMaTHYECKUM CKENTUKAM HE XBaTaeT 00-
LIECTBEHHOTO IpecTika? ABropamu ObUIH pa3paboTaHbl MHIUKATOPBI AJISl K3MEPEHUS TAKOTO Pe3o-
HaHca, Pe3ybTaThl IPUMEHEHUS KOTOPBIX MO3BOJIMIA NPUHTH K BBIBOJLY, YTO CKEIITUKH HCIIOIB3YIOT
HoBble CMU mist TOTO, YTOOBI HATIOPUCTO HABSA3BIBATH CBOM MHTEPECHI MYOJIHMKE M TaKUM 00pa3om
OKa3bIBaTh BIMSHUE Ha OOLIECTBEHHOE MHEHHE, B TO BpeMsl Kak TpaauunonHsie CMU He npupaior
OO0JIBIIOrO UHTEPECa CKETITHKAM.

OTnenbHOr0o BHUMAHUS 3aCITy>KUBAIOT PabOThI, MOCBSILEHHBIC MCCIIEAOBAHUIO dYMOLUOHAIBEHO
OKpaIIeHHOH JIEKCUKH B pa3HbIX s3bikax [Liu, 2020]. MHTEpec K TeMe 3HaYNTEeTLHO BO3POC B MOCIEI-
HUE TOJbI B CBSI3H C MOSIBICHHEM OOJBIINX KOJUIEKIIUH TEKCTOB M BO3MOKHOCTEH 715t X 00paboTKH.
Mertozpl, KOTOpBIE HCIIONIB3YIOTCS B aHAIN3€ TOHAILHOCTH, TMTO3BOJISIFOT MPOCIIEANTDh OTHOILICHHUE aB-
TOPOB K OMpe/eNieHHbIM TeMaM U, OoJiee IUpPOKo, HacTpoeHni. Tak, B paborax oOpamaroTcst K 00-
pa3y YHHBEPCHUTETOB B MOCTax cOIMalbHBIX Meaua [Abdelrazeq et al., 2016], a Takke ONMUCHIBAIOT
HanpasieHus ux pa3Butus [Yepussckas, 2019], onpenensior B3aUMOCBSI3U MEXTY MOJIUTHIECKUMHU
MapTHSIMHU 1 UX OTpaKeHUEM Ha cTpanulax raset [Falck et al., 2019].

KopmycHble MeTo/bl 1al0T BO3MOKHOCTB MTPOAHAIM3UPOBATh KIIIOUYEBBIE TMOHSTHUS, KOTOPHIE SIB-
JSIFOTCS 3HAYMMBIMU 17151 IOHUMAaHUsI TOW WM MHOW KyJBTYpBI, B paMKax MOAXO0Ja, HAlPaBIsIeMOro
koprycoMm (anri. corpus-driven) [Tognini-Bonelli, 2001]. Ocoboe 3HaueHne umeet ToT (haKT, 4To He-
KOTOpBIE M3 HUX SIBIISIFOTCS HETMEPEBOIMMBIME (HANPUMEP, «MHTEIUIUTCHIMS» WU «IIEPECTPOKay
B PYCCKOM $I3bIKE) U 3aMMCTBYIOTCS JAPYTMMHU si3bikamu. Tak, B pabore [Benko et al., 2023] nposo-
nuTcs aHaim3 GpeHomena “hygge” (o3Hauaroriee yioT, KOMGOPT U 0e3MSITEKHOCTh) U €ro Perpe3eH-
TallMU B JATCKOM sI3bIKE Ha MaTrepualie OOJbIIOro Be0-kopiyca. B ciiydyae HeMenkoro si3pika 0co00ro
BHUMAaHWUS 3aCTy)KUBACT MOHATHE ““Angst”, 03HavaroIee cTpax u 3agukcupoBanHoe B OKchopacKoM
cioBape annuiickoro si3bika [Oxford English Dictionary]. JlanHas Tema npeacTaBiseT HHTEPEC elle
[0 OJJHOM MPUYUHE: UCCIECTOBAHUE CTpaxa KaK OJHON U3 0A30BBIX AMOIMM MO3BOIUT MPOCICAUTH
HacTpoeHwus B o0mecTBe. Tak, MOJUTHYSCKU U OOIIECTBEHHO 3HAYMMBIC COOBITHS HAKIIABIBAIOT OT-
MeYaToK Ha OTHOILIEHHE K TeMaM U, KaK CJIEACTBHUE, CBI3aHHBIM C HUMHU MOILMSIMH, YTO, HAIIPUMED,
MPOAEMOHCTPUPOBAHO POCTOM aJaPMUCTCKUX HACTPOCHUIL B IIpecce OTHOCUTENBHO TTaHAEMUH KOPO-
HaBupyca [E3an, KoBryHoBa, I'puroprena, 2022].

Pecypc Google Books Ngram Viewer [Google Books Ngram Viewer] ¢ukcupyer pocT ynomu-
HaHMUHU JEKCeMBbl «Angst» B HEMELKOS3BIUYHBIX TEKCTaxX (B TOM YHUCIE B XyIOKECTBEHHON M HAYYHOM
nuteparype) (puc. 1), 4To MOXKET TakKe CBUAETEILCTBOBATh Kak 00 MHTepece K Teme (hoOuii, Tak
1 KOCBEHHO YKa3bIBaTh Ha YCHIICHHE TPEBOKHBIX HACTPOCHUH B oOmiecTBe. JlaHHast TeHAeHIHs 00pa-
1aeT Ha cebsi BHUMaHUe cO BTOPOH mosioBuHBI 1970-X 1 HE TepsieT cBOoel aKTyallbHOCTH JI0 HAIIIETo
BpPEMECHHU.

I'paduk Ha puc. | MOKa3bIBACT, YTO TPAJUIMOHHO OTMEUAEMbIE B HCTOPUU HEMELIKOH KYJIBTYpBI
neprypoaiuy B X0Jie pa3BUTHS HEMEIKOrO 00IecTBa BTOPOi monoBuHbI 1970-X (Tobl «KpacHOTO
Teppopa») — nepBoit momoBUHBI 1980-X IT. (KPU3UC aHTUMUIUTAPUCTCKUX HACTPOCHHIM, CBSI3AHHBIX
C TOTIBITKOM pa3Mmerienus: Ha Tepputopun OPI" aroMHOrO Opy’KuUs) € MOCIEAYIOUUM BOCCOEINHE-
HueM ['epmanuu, mpomeamuM HeO6e3001e3HEHHO, 0Ka3bIBACTCSl HECONOCTABUMBIM 110 YPOBHIO akK-
KyMYJIHPYEMOTO OOIIECTBOM HEBPOTH3MA, KOTOPBI OTpa’kaeTcs U B PE3KOM POCTE KPUBOW B BbI-
nrenpuBeieHHOM Tpaduke ¢ nepuoaa 2000-x rr. [Ipencrapnsiercs, 4To B 37TOM KOHTeKcTe ['epmaHmst
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MOBOPOTHOTO AecsaTmwieTus 1990-x 1oxXuBaeT pecypc pa3BUTHS TaK HA3bIBAEMOT'0 MOCTKIACCHYECKO-
ro MOJICpHU3Ma, CBOCOOPa3HOE MPOIAaHUE C KOTOPhIM U 3aHuMaeT 1990-¢ IT., B TeueHUEe KOTOPBIX
CKJIaJIbIBACTCA ITapajurma FJIO6aJII)HOFO MHpa, nposABUBIIAA CC6$I B TPETHEM TBICAUCIICTHUU MHOI'O-
YHCJIICHHBIMU KPU3UCHBIMU ABJICHUSIMU, O603H3‘13€MBIMI/I B COBpeMCHHOfI ITIOJIMTOJIOIMU KaK «KOHEI]
3anaga» [Puti, 2023].
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Puc. 1. Pacnipenenenue 4acToTHOCTEH ynmoTpeOnenus tekceMbl «Angsty B Google Books Ngram Viewer
Fig. 1. Frequency distribution for the lexeme «Angst» in Google Books Ngram Viewer

Konmenty Angst B HEMETIKOM SI3bIKE M KYJIBTYpe ObLTH MOCBSIIEHB MHOTOYHCIIEHHBIE NCCIE0-
BaHus (Hampumep, [Bohme, 2013; Biess, 2019; Uecnokosa, 2012]). B paborax [Wiezbicka, 1998;
Wiezbicka, 1999] npoBoauTcs pasrpaHndeHne Mex Iy MeTapU3NIeCKIM CTpaxoM (Angst) KaKk HeMo-
THBHUPOBAHHOW SMOIIMEH M PealbHBIM CTPaXoM H yxkacoM (Furcht), IMeromero moj co0oii orpee-
JIEHHYIO IPUYMHY. ABTOpP HCCIIeIyeT CTAHOBJICHNE JaHHOTO TIOHATHS, 00OpaIiasch K Tekctam MapTu-
Ha JltoTepa, oka3aBIIMX BIUSHIE HA N3MEHEHHE €T0 3HAYCHUSI.

Crpax, KOTOpBIIi MOXKET TIepeaBaThCs MO-pa3HOMY B HEMENKOM s3bike (Furcht, Angst), mpen-
CTaBIII€TCS MHOTOIUIAHOBBIM (peHOMEHOM. [Ipr 3TOM CTOUT OTMETUTH, YTO MBICTH AHHBI BexOui-
KOii, c(opMyIIMpOBaHHBIE €10 OTHOCUTENBHO KoHIenTa German Angst [Wiezbicka, 1998; Wiezbicka,
1999], BechmMa MHTEpECHBI MyOJUIMCTUYECKH, OJHAKO HE BCETJa HAXOMAT OKOHYATEIHFHOTO IOJ-
TBEPKIEHU B THHTBUCTHKE. OJTHAKO UAES O TPOTHUBOIIOCTABICHUH Angst u Furcht oka3pIBaeTCs TII0-
nmotBopHOU. Hemenknii Furcht mepemaer SMOINIO, KOTOpask XapaKTepU3yeTcs, CKOpee, MOI0KHUTEIb-
HOM OKpacKoW. DTO HEKOTOPHIN CTpax-01aroroBeHue — IMOITUS MPOANKTOBAHA YBAKEHHEM K OOBEKTY
WJIH K TOMY, 9TO Ha3BaHO 00beKTOM. Torma kKak Angst CBSA3aH ¢ OTPUIATEIHHBIMHI SMOIOHAIBHBIMH
KOHHOTAIIASIMU M, CKOPEE, MOXKET OBITh 0003HAYEH KaK CTPax-MCITyT WIH CTpax-yxKac.

2. leqb U MeTOAMKA UCCJIeJOBAHUS

Ilenpro maHHOTO HCCIEAOBAHMSI SIBISICTCS BBISIBICHHUE KPYra HEBPO3OTEHHBIX TEM B HEMEIKO-
SI3BIYHON TTYOJUIIMCTUKE, KOTOPBIE OTPaXaroT OSCIOKOMCTBO, KyPCHUPYIOIIEe B HEMEIIKOM OOIIECTBE,
1, OoJiee MUPOKO, CBSA3aHBI CO CTPaxoM Kak 3mMolrueii [Jlakocuna, Ceprees, [Tankos, 2005]. MHTepec
MPEJCTABIISIIOT COOOM KaK UCTOUHUKHU, KOTOPBIC U3IAFOTCS IIUPOKUM TUPAXKOM U TIOJIB3YIOTCS TOIY-
nsipHOCTBIO BO Beed OPT, Tak u nmokayibHas mpecca, KOTopasi BOCTpeOOBaHa TOJIBKO y3KUM KPYroM
YuTaTeNe, MOCKOIbKY PAa3HBIM yToJl 3peHUs Ha aKTyalIbHYIO TOBECTKY HS (JIOKAJIbHBIM — HaIpEeTHo-
HaJIBHBIN) MTO3BOJUT BBISIBUTH UIMEHHO T€ TOYKH CXOXKIACHUS, KOTOpbIE OyIyT J0Ka3aTeiIbHO CHTHA-
JIU3UPOBATh O TEX UCTOYHUKAX HEBPOTU3MA, KOTOPHIC JICHCTBUTEIBHO €CTh B OOIIECTBE, a HE HCKYC-
CTBEHHO €My MPUITMCHIBAIOTCS WK HABS3bIBAKOTCS KYPHAIUCTCKAM COOOIIECTBOM.
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Jiist mpoBeeHus aHaIM3a KIIIOUYEBbIX MOHATHI HEOOXOANMBI KOPIYChI TEKCTOB OONBIIOTO 00b-
eMa, KOTOpbIE MO3BOJISIFOT MPOAEMOHCTPUPOBATH UCCIIEAYEMOE SIBJICHUE Ha MPpUMeEpe T0CTaTOYHOTO
KOJIMYECTBA LIUTAT H, KaK CJIEACTBUE, CACTaTh U BEPUPHLIMUPOBATH BBIBObI, 000CHOBBIBAsI X CTaTH-
cTUYecKH (B TOM uucie Juis uccienoanus coueraemoctu [Khokhlova, 2009; Khokhlova, Benko,
2020]). OcoObIM THUIIOM KOPIIYCOB TEKCTOB SIBIISIOTCSI MOHHTOPHBIE KOPITYCBI, KOTOPbIE JAr0T BO3-
MOYKHOCTb MTPOCIJICANTh H3MEHEHNE TUHAMUKH UCTIONB30BaHUS T€X WM UHBIX JIEKCHYECKUX SIUHHII,
a TaK)Ke CHHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIMH Ha MPOTSHKEHUH BpEeMEHH Ollarofapsi crieliuaibHON BpeMeH-
HOU pa3sMeTKe (BpeMEHHBIM MeTKaM, aHril. timestamp). Cepeuc Google Books Ngram Viewer, koTo-
PBIi UCTIONB3YETCS JUIsl TIOMCKA CJIOB U X codyeTtanuii B Oubmuorexe Google Books ¢ mocneayromim
MOCTPOEHHEM Tpa(UKOB YaCTOTHOCTH, 00JaJaeT B HEKOTOPOH CTEMEHU CXOXKHM (YHKIHOHAIIOM,
OJTHAKO HE MOXET OBITh Ha3BaH KOPIIYCOM TEKCTOB. Takyke HEOOXOJMMO OTMETHTh, YTO KOJUICKIIHSI
HEMEIIKOSI3bIYHBIX TEKCTOB BKIIIOUaeT MaTepuaisl 70 2019 r., 4To cylmecTBeHHO OrpaHUYMBAET BO3-
MOXHYIO 00J1aCTh MPUMEHEHHS ¥ HAIll HCCIIE0BATEIbCKUN HHTEPEC.

Koprycsl cemeiictea Timestamped JSI web corpora 6bumn paspaGoranst 8 Muctutyte Moseda
Credana (JIroOnsHa, CroBeHus1) U JOCTYIHBI sl 18 pasnuuHbix s3bikoB [ Trampus, Novak, 2012;
Busta et al., 2017]. MarepuanoM Jyis HalIero UCCiIeAOBaHUS TOCHyxui koprnyc Timestamped JSI
web corpus, KOTOPBIN COJCPMKHUT HOBOCTHBIC CTAThU U3 HEMEIIKOSA3bIUHBIX H3nanuii 3a 2014-2021 rr.
0o01MM 00beMOM 0KoJI0 8,4 MIIp ciioBoyrnoTpednennii. Ha ero ocHOBe ObUIH CO3/IaHBI TISITh TOIKOP-
MyCOB, KOTOpPBIE OTpakaloT Kak obuierepmanckyto (“Bild”, “Frankfurter Allgemeine Zeitung”), Tak
u sokanbHyo nipeccy (“Coburger Tageblatt”, “Schwarzwilder Bote”, “Stuttgarter Zeitung”):

1) “Bild” (82 979 482 cnoBoymnorpeOieHus);

2) “Frankfurter Allgemeine Zeitung” (76 152 767 cnoBoynotrpeOieHmii);

3) “Schwarzwiélder Bote” (105 109 263 cnoBoynorpebienusi);

4) “Coburger Tageblatt” (68 589 028 cnoBoynoTtpebieHuii);

5) “Stuttgarter Zeitung” (40 601 825 cinoBoynorpebieHuit).

HeobOxonumo otmetuTs, uto “Frankfurter Allgemeine Zeitung” — ogHO M3 HanOoIee COMUIHBIX
oOrIerepMaHCKUX M3JaHUH, B TO BpeMs Kak “Bild” — exxeHenenbHUK, OpUEHTUPYIOIIUICS Ha CTaH-
JApThl CKaHIAIbHOW «OyJlbBapHOW» >KypHATUCTUKH, CPEAN PETHOHAIBLHON MPECChl 3HAYUTEIHHO
BhIIessieTCst “Stuttgarter Zeitung”, crapsiiiee cBoei LeNbI0 MPHUBJICYCHUE BHUMAHUS YUTATEIBCKOM
ayIMTOPHU 3a MpeAesaMy pernoHa. BeiOop Opyrux pernoHaNbHBIX W3AaHUH MPOIUKTOBAH 1IEIIECO-
00pa3HOCTBIO TIPUBIICUEHHS UCTOYHUKOB M3 pas3HbIX 3eMenb DPIT (“Schwarzwilder Bote” u3 ba-
neH-Broprembepra (roro-3amansiii pernon) u “Coburger Tageblatt” u3 6aBapckoii Bepxueit ®pan-
KOHUH (FOT0-BOCTOYHBIN pernoH)). Onupasch Ha pe3yiabTaThl aHaJIM3a JOoKajdbHON mpecchl FKOxHOM
I'epmanny, aBTOpPBI OCO3HAHHO HKCTPAIONMPYIOT MOJydeHHbIe pe3ynbrarel Ha OPI' B nenom, mo-
CKOJIBKY MOKHO TOBOPHTB O IIPHHSATOM B 3TOW CTpaHe 00LIeM CTUIIe O0IeHAlHOHAILHON, HaIPEeTHO-
HaJILHOU ¥ JIOKaJbHOM KYPHAJIMCTHKH, JTUIICHHOM B Cllydae ¢ pernoHaIbHON Mpeccoli reorpaduye-
CKHU 00yCJIOBIEHHOTO KOJIOPHTA.

Takoli pa30poc npu BEIOOPE MCTOUYHHKOB MPOJUKTOBAH HEOOXOANMOCTBIO MPOBEPKH TUIIOTE3BI
0 OoublIeli MPeACTaBICHHOCTH TPEBOKHBIX HACTPOCHHUH B LEHTPAJIBHOH IIpecce B MPOTHBOBEC pe-
THOHAJIBHBIM M3IaHHUSIM, W30€TaroIUM TaKoro YKJIOHA B CHITY TOTO, YTO JIOKaJbHAs Mpecca J0JKHA
MOAXBATHIBATh HACTPOSHHS ayAUTOPHH JUIS €€ COXPAHEHHsI y)KE B CHITY TOTO, YTO TUPAXKHU JIOKAJIHHOM
Mpecchl B HACTOSIIIEE BPEMsI PE3KO COKPALIAlOTCsl, TOTJa KaK HaJperdoHalbHask [Ipecca B pe3ysbTrare
JercTBus psina (GakTopoB MOXKET MO3BOJIUTH ce0e PUCK HAMEPEHHOTO BIMSHHS Ha HACTPOCHHMSI CBOMX
yuTaresen.

B xome pa®oTel ObLTM MpOaHANM3UPOBAHBI CIEAYIOIINE MPEAJIOKHBIE COUETAHUS C JIEKCEMOM
«Angst» U NX KOHTEKCTHOE OKpPYKECHHUE!

1) Angst vor j-m/ etw. («cTpax mepe] KeM-TO WA YeM-TO, OOSI3Hb KOTO-TO HIIU YETO-TO»);

2) Angst um j-n/etw. («cTpax 0 KOM-TO WU O YEM-TO, 03a00UE€HHOCTb B CBSI3H C KEM-TO HJIH YEM-
TOY).
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JlomomHuTENEHO OBUIM PAaCCMOTPEHBI COCTABHBIC CYIECTBUTEIILHBIC, OIHUM U3 KOMIIOHCHTOB
KOTOpBIX siBiisieTcs: «Angsty. Hanpumep, Todesangst («ctpax cMeptuny) win Existenz-Angst («3K3u-
CTCHIMAJILHBIN CTpaX, CTPax Mepe/l 3aBTPALTHUM JTHEM ).

Kontekcryanu3alysi cTpaxa B JAHHOM UCCIICIOBAaHUU ObLIa PACCMOTPEHA HAa OCHOBE HECKOJIbKUX
MyOJIMIUCTHYECKUX UCTOYHUKOB C YYETOM BPEMEHHOT0 0XBaTa Marepuasia. [Ipu moMorm nHIyKTHB-
HOT'O aHaJIn3a, HaIIPaBJISIEMOT0 KOPITLYCOM, OBbLIIH OITPEAEIICHBI JIEKCEMBbI, BCTPEUAIOIIHECs C JIEKCEMO
«Angsty, 4TO MO3BOJIWIO OYEPTUTH KPYT TE€M, KOTOPbIE BOJIHYIOT HEMeEIKoe o0miecTBo. [lomnonHu-
TEJbHO ObLIA JIaHA UHTEPIPETAIMS KOJTUYCCTBEHHBIX OTIUYUN MEXIY Pe3yJbTaTaMu MPHU MTOMOIIH
CTaTHCTUYCCKUX METOJIOB.

3. PesyabTarsl

Jlexcema «Angst» BcTpedaeTcs darie B odmerepmManckux CMI, B To BpeMs Kak B JTOKaJIbHOU
W PETMOHAIBHOW TIPecce ee YacTOTHOCTh HUKE, YTO MOXKET CBHJICTEIBCTBOBATH O TOM, 4TO (HhoOUH
«HABSI3BIBAIOTCS» W «HATHETAIOTCS» «OombpImuMiy CMUY B MaHWITYIATHBHBIX TENIX (CM. Taom. 1),
MY 3TOM MaJjible U3J[aHusl B OOJBIICH CTETIEHH MOCBSIICHBI «MECTHBIM» TeMaM, HE BbI3bIBAIOIIUM
TPEBOTH B CHJIy UX HEMOCPEACTBEHHOHN OJIM30CTH YMTATEIHCKOW ayTUTOPUH. DTO OOBSICHIETCS TEM,
YTO B YCIIOBHSAX I€PMAaHCKOTO IrOCYyIapcTBa OOMECTBEHHOCTh aKTUBHO yYacTBYET B TOJIMTHUYECKOM
KH3HH HAa MYHHIUIIAILHOM M PETHOHAILHOM YPOBHSIX M TEM CaMbIM CO3JIAeT JUIsl ceOsi MILTIO3HIO
KOHTPOJISI CATYallid B TOM, YTO KacaeTcsi CBOETO HEMOCPEICTBEHHOTO OKPYKEHUS, U IOBOIBCTBYETCSI
3THM, HE MCIBITHIBAS TIPU ATOM HEOOXOJMMOCTH ITOKUJIATh 30HY KoM(pOPTa U 3aHUMAThCS o0mIerep-
MaHCKHMH ¥ MUPOBBIMH MPOOIEMaMH H JIOBEPSSCh BO MHOTOM TOCYJapCTBY M MAPTHWHBIM UTPOKaM
Ha repMaHCKOM MOJUTUYECKON apeHe.

Tabnuya 1
YacToTHOCTB JIeKCeMBbl « Angsty» B MOIKOPIIycax B ipm
Table 1
Relative frequency for the lexeme «Angst» in subcorpora
. Frankfun:ter Schwarzwilder | Coburger Stuttgarter
Jlekcema Bild Allgemeine .
. Bote Tageblatt Zeitung
Zeitung
Angst 175,09 128,31 61,96 58,81 106,57

OOwas TeHAEHIMSA, KOTOPasi peaju3yeTcss BO BCEM KOPITyce, IEMOHCTPHPYET CKauOK 4aCTOTHO-
cTel ais NeKceMbl «Angsty B TekcTax yeTBeproro kBapraia 2014 r. u nepBoro nonyroaus 2020 r.
(puc. 2).

2014q1 201402 20143  2014q4  2015q1  2015q2 201503 2015q4 2016q1 2016q2 2016q3 2016g4  2017q1  2017q2 20173  2017q4  2018q1  2018q2 20183 2018q4 20151 20192 20183 20194  2020q1 2020q2 20093 2020q4  2021q1 202102

—— Relative frequency —— :no data

Puc. 2. PacnipenienieHre 4acToTHOCTE#H JekceMbl «Angsty B kopryce Timestamped JSI web German corpus
Fig. 2. Frequency distribution for the lexeme «Angst» in Timestamped JSI web German corpus

PocT TpeBOXKHBIX HACTPOEHUI B repMAHCKOM OOIIECTBE MPOCIICIKUBACTCS HA MPOTSHKEHUU BCe-
ro 2014 r., mo3TOMY CJIEAYET MPEANOI0KUTh, YTO a0COIFOTHBIA MAKCUMYyM HHJIEKCA TPEBOXKHOCTH
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K koHIy 2014 1. BbI3BaH KyMYJSTHBHBIM 3(P(EKTOM, B OCHOBE KOTOPOTO TAKHE COOBITHSA, KaK MPUCO-
enunenue Kpeima k Poccuiickoit denepaiiuu, HapacTaHHe KpU3Uca B SHEPTETHUECKOM cdepe, pocT
MpaBopaJnKaNbHBIX HacTpoeHul B EBpone, kpusuc B ['penun u sckananusi CHpHiiCKOro KoH(IHUKTa.
Bce atu HeBpo3orennsie i [epmanun GakTopbl HE MOIVIHM MIPOSIBUTHCS OHOBPEMEHHO, TTOCKOJIBKY
TPEBOXKHBIE HACTPOEHHS, KaK 3TO BUIHO U3 CAMOT0 TEPMHUHA, TPEOYIOT HEKOTOPOTO BPEMEHH TS «Ha-
CTPOMKH». ITO 0COOEHHO cIipaBeAnBo B cuTyanuu 2014 1., KOTOpO# MpemecTBoBaia CpaBHUTEIb-
HO poBHas M OmaromonyuyHas atmocgepa nepBoil Tpetu 2010-x: packaunBaHWe U HarHeTaHHE He-
raruBHOTO ad))eKTa, HAKJIAIbIBAIOIICIOCs Ha Bee 00Jiee HEraTUBHO OKPAIICHHYIO JICHTY HOBOCTEH,
TpeOyeT B TAKHX YCIIOBHAX 3HAYUTEILHOTO BPEMEHH.

Poct TpeBokHBIX HacTpoeHuil B Havase 2020 1. He TpeOyeT, Kak BUAUTCS, MOAPOOHBIX MOsICHE-
HUH: OH COBMAJaeT co BpeMeHeM Haudaja nanjgaeMun COVID-19, kopeHHBIM 00pa30M M3MEHUBIICH
KU3Hb BCETO MUPA B LIEJIOM U HEMIIEB B YACTHOCTH.

3.1. Ilpeonoscnoe couemanue “Angst vor j-m/ etw.”

Cpenn T1om-100 CyIIECTBUTEIBHBIX, UCTIOIB3YEMBIX B TMPEMIIOKHOM COYEeTaHHH “‘Angst vor”,
TPUALIATH JIEKCEM BCTpeYaeTcs BO BCEX IIATH MOIKOpIycax (Ha HUX mpuxoanuTces 52 % ot o01Iero xo-
JTUYeCTBA IPUMEPOB), TPH STOM YaCTOTHOCTH IAHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX OTIIMYAIOTCS (Ha pUC. 3 IpH-
BeneH npumMep 11 20 JIeKCeM U3 ATOTO CITHCKA).
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Puc. 3. YactotHOCcTH U1 20 JIEKCEM B MPEATIOKHOM codeTaHnH “Angst vor”
Fig. 3. Frequencies of 20 lexemes used in the prepositional phrase “Angst vor”

MOXHO BBIICIUTD CICAYIONINE TPYIIIBI CYIIECTBUTEIBHBIX COTIACHO UX CEMaHTHYECKUM HpH-
3HaKaM: 1) Teppopu3M, BOWHA, NPUYMHEHHE Bpela 310POBBIO M HamajeHue: Terror («Teppopy),
Anschlag («namaneHue, MoKyIeHuey), lerroranschlag («HamaneHne TeppopuCcToBy), Krieg («BOM-
Ha»); 2) MHOCTpaHIEl U KceHohoous: Fluchtling («6exeneny), Uberfremdung («<uHOCTpaHHOE 3a-
cunbey), Fremden («wHOCTpaHUBIY), Islam («ucmam»); 3) 3abomeBanusi: Corona w Coronavirus
(«xopoHaBUpYCY), Ansteckung («3apaxenue»), Virus («Bupyc»); 4) Oymyiiee, MOCIEICTBUS COOBI-
THH, TIpecieoBaHus (B TOM YHUCIIE TI0 MTOJMTHYECKIM MOTHBaM): Tod («cMepThy), Sterben («ymmupa-
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Huey), Verlust («orepst»), Zukunft («Oynyuiee»), Konsequenz («nocnenctauey), Fehler («ommbOkay),
Verdnderung («u3menenuey), Abschiebung («BuigBOpeHUeY), Repressalie («penpeccus»); 5) 3KOHO-
MuKa: Abstieg («cnaj, ynajaok»); 6) Jonu u o0beKThl: Mann («MyX4HHA, YEIIOBEK»), Polizei («1o-
minus»), Hund («cobakay), Name («ams»); 7) efcTBHS cO CTOPOHBI UHBIX Jtoneit: Ubergriff («mpe-
BBIIIICHUE TTOJIHOMOUMH, 3JI0yNOTpeOICHNE BIACThION), Konkurrenz («<KOHKYpEHIIU»); 8) MOBEICHUE
u uepThl Xapakrepa: Courage («CMeIOCTh, XpadbpoCTh» )2

[TokazarenpHbIM sIBISIETCS TOT (DAKT, YTO HanOOJIee MHOTOYUCIICHHBIMH IO COCTaBY SIBIISIOTCSI
JIOTIOJTHEHUSI, TIPEJICTABIICHHBIC B TPEThE IPYIITIE U CBSI3aHHBIEC C OOSI3HBIO COOBITHH B OyyieM (Tax,
HarOOJIBIIYI0 YACTOTHOCTH CPE/IM BCEX MPHUMEPOB IEMOHCTPHUPYeET JekceMa 7od B razete “Bild”).

B kak/1oM M3 UCTOUHUKOB TAKKe BBIJCIISIIMCH IPYTHE JIEKCEMbI, KOTOPBIC SIBJISIFOTCS YHUKAIbHBI-
MU UMEHHO JIJIsl 9TOH MPECChl WM BCTPEUAIOTCS B PsiJic HCTOYHUKOB M KOTOPBIE OYIyT pacCMOTPEHBI
Oonee moapoOHO HIKE. ClleayeT OTMETUTh TaKKe, YTO OTYETIIMBO BBIJICNISICTCS TPyINa CYIIeCTBHU-
TEJIBHBIX, CBI3aHHAs ¢ o0o3HaueHueM Oonesneii: Corona-Virus, Infektion, Corona-Infektion, Ebola,
Krankheit, Krebs, Corona-Ansteckung. Haubomnbiiiee 4uciio mpuMepoB 00bSICHUMO OTHOCSTCS K HO-
Boit koponaBupycHoi nHpekmu COVID-19. B tekcrax crareil Takke YIIOMUHAIOTCS KOHKPETHBIC
CTpaHbl, BBI3BIBAIOIINE TPEBOTY B 001IecTBe, Takue Kak Russland («Poccus») u China («Kurait»).

3.1.1. “Bild”

B tabmoune “Bild” paccmarpuBarotcs 6oiiee TIIOOABHBIC TEMBI, CBSI3aHHBIC ¢ BHEITHEH MOJH-
tukoit (ynmomunanue Jlonansaa Tpammna Trump: Laut dem aktuellen Politbarometer (ZDF-Umfrage)
haben 78 Prozent der Deutschen Angst vor Trump.).

JlononHUTENHHO K TeMe Oosie3Hel U, boiee y3Ko, KOpOHABUPYCa YIIOMUHACTCSI HETTOCPE/ICTBEHHO
Corona-Infektion, Lockdown («ioxknayn»: In Deutschland geht die Angst vor einem zweiten Lockdown
um, denn die Zahlen der Neuinfektionen explodieren ...) kak BO3MOXKHOE ocleaAcTBue, EFbola («200-
nay: Auch wenn die Risiken einer interkontinentalen Ausbreitung laut Experten sehr gering sind,
wdchst weltweit die Angst vor Ebola!) n Spritze («uabexmus, ykom»: Dass die Impfbereitschaft nicht
hoher ist, liegt nicht unbedingt nur an der Angst vor Nebenwirkungen der Impfstoffe. Viele Menschen
haben schlicht Angst vor Spritzen.).

BuuMaHue npuBCKaeT TeMa TEPPOPH3Ma U BOCHHBIX JICHCTBUH BO BCEM MUPE, KOTOPask IIPOsB-
JsieTCsl Yepe3 yIIOMUHAHHKE [IEJIOTO PsiJia CEMaHTHUECKU CBSI3aHHBIX JIGKCEM: Attentat («OKYIICHHEY),
Bombe («6oMbay), Terror-Anschlag («TeppopuCTUYECKUIA aKTy»), Racheakt («aKT BO3ME3IH»):

Nach den Anschldgen in Paris wdéchst in Europa die Angst vor neuen Attentaten.

Der schwarz gekleidete und mit vermeintlichen Ninja-Schwertern ausgestattete Australier hatte
im Zug von Budapest nach Dresden unter Reisenden Angste vor einem Attentat ausgelost.

In Deutschland wird die Angst vor Terror-Anschligen immer grofser, zugleich steigt die Zahl
der Einbriiche!

Terror-Angst — Wohin geht die Reise der Chemnitzer? Chemnitz — Die Angst vor Terror-
Anschligen, das schdibige Verhalten des tiirkischen Staatsprdsidenten gegeniiber Deutschen und jetzt
der Hooligan-Wahnsinn in Frankreich.

Aus Angst vor Racheakten werden die Zugangswege tiberwacht.

Die Angst vor Bomben wiegt schwerer als ein paar unfreundliche Menschen.

Tema BHEITHEH MOTUTHKH MTPOAOKACTCSI B CBS3H C BO3MOXKHOM BhITavueH rpaknan (Auslieferung)
MHBIM TOCYIapcTBaM (B KOHTEKCTE MPECIICIOBAHMUS 10 MOJUTHYCCKUM MOTHBAM)):

Offenbar aus Angst vor einer Auslieferung an die Vereinigten Staaten bat Schewchenko am
Samstag via Twitter ihre Follower um Rat: ,,Was sind schone Ldnder mit garantiert keinen US-
Kontrollen / Listen an der Grenze? Aufler Russland .

2 OTMeuYeHHOE B IIPUMEPax CyIIECTBUTEIBHOE BCTPEYAETCS B HCTOYHMKAX TOJIBKO B codeTanuu “Angst vor der eigenen
Courage” («cTpax, 00s13Hb COOCTBEHHOU CMEJIOCTH, Xpabpoctu»): Doch schon bald muss der Angeklagte Angst vor der
eigenen Courage bekommen haben.
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Crpax, IMEIOIINI OTHOIIEHHE K BOMPOCAM MHUTPAIMOHHON MOIUTHKH, CBSI3aH ¢ YIIOMHHAHHEM
JIeKceMbl Zuwanderung («<AMMUTPALUS), & TAKKE TOMOTHUTEIFHO KOHTEKCTYATU3UPYETCST KCEHO-
bobust Muslim («MycylnbMaHHH»):

Spdter legt der AfD-Mann nach: ,, Wir miissen die Menschen ernst nehmen, die sagen, wir haben
Angst vor der unkontrollierten Zuwanderung.

Die Angst vor der Zuwanderung und dem Islam hat den Brexit erméglicht, sie wird die
Bundestagswahl 2017 bestimmen.

Péter Gyorkos (53): Ungarns Botschafter in Berlin sagt ganz offen: ,, Wir haben Angst vor
Muslimen “!

TpeBoru u omaceHust, KOTOPhIE CYIIECTBYIOT B O0OIIIECTBE, MOTYT IPUBOANTH K JATbHEHIITNM He-
TaTHBHBIM ITOCIIEICTBHUSIM, SBJISISICH CBOETO pojia Tpurrepamu. Tak, Bo3MOxHBI 0ecriopsinku (Unruhen,
Krawall, Randale), koTopble MOTYT OBITh BbI3BaHbI Pa3IHOBAHUEM MIOOE]IbI Ha BEIOOPAX MITH UHBIMU
BaKHBIMHU TOIMTHYECKUMHU COOBITHSMH, A TAKIKE UTOTAMHU CITOPTHBHBIX MATUCH:

Aus Angst vor weiteren Unruhen wurde nun auch fiir die Nacht zu Montag (Ortszeit) eine
Ausgangssperre verhingt.

Angst vor Krawallen — Koln soll fiir AfD-Parteitag zur Festung werden. 600 AfD-Delegierte beim
Bundesparteitag der Rechtspopulisten, mehr als 4000 Polizisten und rund 50 000 Gegendemonstranten
werden erwartet.

Am Sonnabend riegelten die Einsatzkrdfte wegen der Hooligan-Demo am alten ZOB die City
komplett ab — Angst vor Randale!

JIe#cTBHUS CO CTOPOHBI APYTHX JIFOCH WK CBI3aHHBIE C HUMU HEMPHUATHBIE TOCIEACTBHUS TIPEI-
CTaBJICHBI Yepe3 JieKceMbl Anfeindung («BpaxneOHOCThY) win Blamage («n030p»):

Die Anwohner sind wiitend, den eigenen Namen will aber keiner in der Zeitung lesen. ,,Ich
bin im Viertel bekannt, habe Angst vor Anfeindungen. Das Landeskriminalamt sucht die Titer im
linksextremistischen Milieu, hat bereits 30 000 Euro Belohnung ausgesetzt.

Aber das ist Quatsch, stellt Sascha Horvath klar: ,, Wir brauchen keine Angst vor der Blamage

zu haben. Denn auch wenn die Ergebnisse enttiduschend waren, haben wir gezeigt, was wir drauf
haben.

3.1.2. “Frankfurter Allgemeine Zeitung”

B w3nanum “Frankfurter Allgemeine Zeitung” Mbl HaXOAMM IIHPOKHN CIIEKTP OOCYkKITaeMbIX
teM. [Ipex/ie Bcero, 3T0 BHEIIHEOJUTHYECKAs TIOBECTKA, KOTOPAasi OKa3bIBACT OIyTHMOE BIIUSHHUE
Ha (OpMUPOBAaHUE TPEBOXKHBIX HACTPOCHUH B OOIIECTBE — 3HAUUTEIILHOE MECTO 3/I€Ch 3aHHUMAET
TeMaTHhKa, UMEIOIasi OTHOIICHUE K CIIelHaIbHONH BOCHHOM OINEpaliid W K CUTyallud Ha BimkHem
Bocroke; mpou3BOHBIMY SIBISETCS aHKCHO3HOE MUPOOIIYIIIEHHE, CBSI3aHHOE ¢ PAa3HOTO pojia BTOP-
XKeHUsIMU ([nvasion), peaabHBIMU WK BOOOPaKaeMbIMHU:

Angst vor einer russischen Invasion im Osten. Die Krim-Krise sorgt im Osten der Ukraine fiir
wachsende Unruhe.

Der Dschihadismus ist fiir ihn ,, kein soziales, sondern ein theologisches Problem*. Und alles
andere als eine ,, Wahnvorstellung ** sei die Angst vor der Invasion des Westens durch den Islam.

Tema BHeIIHEW MOJUTUKHA HAXOAUT CBOE MIPOAODKEHUE B CBA3H C HCIaMucTaMu (Islamist):

An Pfingsten soll in Berlin Ihr Stiick ,,Adhan* aufgefiihrt werden. Am vergangenen Mittwoch
wurde Ihnen abgesagt — aus Angst vor Islamisten.

OmacHOCTh TEPPOPHUCTHUECKON YTrpo3bl BIHECEHA B 3ar0JIOBOK IIENIOTO psima crareit B 2015 T
Oopariaer Ha ce0s BHUMaHUE TOT (haKT, YTO ICJbIA PsIJi BHIITYCKOB 3a 3TOT 'Ol TOCBSIIEH TOUCKY
rocienoBarenei TeppopuctoB Nachahmer («moapaxaTemny):

Die Angst vor Nachahmern. Die Behérden erhoffen sich von den aktuellen Ermittlungen zur
mutmayfslichen Terrorfinanzierung um die Dinslakener Zelle neue Erkenntnisse iiber das in der Region
nach wie vor aktive dschihadistische Netzwerk, das sich womdglich von Dinslaken aus in Richtung
Oberhausen und Duisburg verlagert oder ausweitet.
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Die Angst vor Nachahmern. Die junge Frau soll im Jahr 2012 vom Katholizismus zum Islam
konvertiert sein.

Die Angst vor Nachahmern. In dem Entwurfwird zur Begriindung der Gesetzesverschérfung auf
die hohe Zahl von Personen hingewiesen, die Deutschland mit dem Ziel verlassen, sich in Lagern von
Terrormilizen ausbilden zu lassen.

Tema BHEUTHEW MOJUTUKH TOTOTHUTEIEHO KOHTEKCTYATH3UPYETCS B CBSI3HU C YIIOMUHAHHEM JIEK-
cembl Grexit («I'pexcury, T. . Bexof ' pennn u3 EC).

In der Griechenland-Krise und in der Angst vor einem Grexit sind die deutschen Aktien mit
herben Kursverlusten gestartet.

Die Zuspitzung der Griechenland-Krise und die Angst vor einem Grexit sollten die Sorgen rund
um den Euro eigentlich deutlich zunehmen lassen.

TpeBoru Takke cBS3aHbI C BOBMOXKHOM TOProBoii BoiHol (Handelskrieg) mexxny CLIA u Kuta-
€M Kak KpYITHEHIIIMMHU SKOHOMHKaMH, B PE3yJIbTaTe KOTOPOH MOTYT OBITh 3aTpOHYTHI HHTepechl DPI':

Die Angst vor einem Handelskrieg mit China hat schon fiir Kursstiirze an den Bérsen gesorgt.
Dass die EU und damit Deutschland von der Mafsnahme (vorerst) verschont geblieben sind, war der
Kanzlerin am Donnerstag ein offentliches Hoch auf den eigenen Kontinent wert.

YnomuHaeMbIi B cTaThsix OaHKOBCKUM kpusuc (Bankenkrise) B EBporie Takke MOXKET HMETh He-
ratuBHbIe nociencTsusa g OPI:

EZB versucht Angste vor Bankenkrise zu beschwichtigen.

EZB-Direktoriumsmitglied Sabine Lautenschliger ist Angsten vor einer neuerlichen Bankenkrise
in Europa entgegengetreten.

B cBOMX myOMUKaNUAX aBTOPHI 00PAIaloTCs K TeMe BHYTPEHHEH MOIUTHKH. Tak, yIIOMUHACTCS
ctpax nepen naprueit “AfD” («AnsrepHarusa 1ist [epmanum»):

Maischberger rief: ,, Also, wenn Ihre politische Grofleistung ist, dass Sie Gliihbirnen verkaufen,
habe ich weniger Angst vor der AfD. " Jetzt haben alle Angst vor der AfD. Fast zehn Prozent in
Sachsen, iiber zehn Prozent in Thiiringen, mehr als zwolf Prozent in Brandenburg.

Aus Angst vor der AfD zogerte daher auch die SPD, in die Vollen zu gehen: Wegen Maafien
werde man doch nicht die Koalition platzen lassen.

Taxke BBI3BIBAIOT BOJHEHHE MPOTECTHI (Protest) W UCXOM MOJUTHYCCKUX BBIOOPOB Ergebnis
(“pesynbrar”):

Zu einer eigenen Klimaschutzpolitik der AfD, die etwa in einem Pléddoyer fiir die Atomkraft
bestehen konnte, hat die AfD sich aber nicht durchringen konnen, auch aus Angst vor Protesten in
ihrer eigenen Anhdngerschaft.

Rund 15000 Polizisten sollen die offentliche Ordnung aufrechterhalten. Dennoch ist die Angst
vor gewaltsamen Protesten grofs.

Nach einer schweren Phase im vergangenen Jahr, in der die bundespolitischen Prestigeprojekte
der CSU wie Maut und Betreuungsgeld wie Seifenblasen zerplatzten und Seehofer Angst vor einem
schlechten Ergebnis auf dem Parteitag hatte, ist der CSU-Chef dank der Fliichtlingskrise wieder
oben auf, sonnt sich in seiner Popularitdit.

Rein quantitative Appelle und krude historische Ubertragungen zeugen von der Ratlosigkeit der
Akteure in den etablierten politischen Parteien angesichts des bevorstehenden Urnengangs und von
ihrer Angst vor einem Ergebnis, das vom weiteren Aufstieg der populistischen Krdfte zeugt.

B TO BpeMs Kak BOMPOCHI SKOHOMHKH, KOTOPBIE 3aTParMBalOTCs B CTAThSIX, KaK yiKe OBIIO 3amMe-
YEeHO, HE BCET/Ia UMEIOT MPSIMOE OTHOIIEHHUE K cuTyaruu B @PI, oHu, oiHaKo, MPOOYKIAI0T HHTEPEC
n obcyxeHue. B TekcTax yrnmoMHHaeTcs LEblid psJl CEMaHTHUYECKH CBA3aHHBIX JIeKceM: Rezession
(«peueccus»), Inflation («unbnsauusy), Ausverkauf («nepenponaxa»), Handelskrieg («toprosas
BOHHAY).

Auch Nicolas Simar, leitender Fondsmanager der niederlindischen Gesellschaft des NN
Investment Partners meint: Die Angst vor einer Rezession scheint tibertrieben.
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B mpuBeaeHHOM BBIIIE TIPUMEPE TPEAMTPUHUMAETCS TTOTBITKA YCITOKOUTH OOIIECTBO TI0 MOBOLY
yIpO3bl PEleCcCHH, OHAKO BMECTE C TEM BBICKA3bIBACTCsl U MHOE MHEHHE, CBSI3aHHOE C 00OCHOBaH-
HOCTBIO OITaCEHUI:

Die Angst vor einer Rezession ist real und angesichts fragiler Lieferketten und schwerer
Beeintrdchtigungen in vielen Branchen auch gut begriindet.

BiustHre WHOCTPAHHOTO KalWTalla W OTAEIBHBIX CTPaH Ha BOMPOCHI BHYTPEHHEHW SKOHOMHKH
OPI Takxke o0cy)aaeTcs B exeHeAelbHUKe. Tak, TeMa nepenponaxu (Ausverkauf) TeXHOIOTHH KH-
TaHCKUM KOMITAHUSAM BOJHYET aBTOPOB HECKOILKUX HOMEPOB Ta3eThl:

Angst vor Ausverkauf deutscher Technologie nach China. Deutschland droht China indirekt mit
Verschlechterung der Wirtschaftsbeziehungen.

So hdlt man es fiir moglich, dass Bundeswirtschaftsminister Sigmar Gabriel (SPD) die Angst vor
einem Ausverkauf Deutschlands nach China zum Thema im Bundestagswahlkampf machen kénnte,
falls der SPD-Vorsitzende Kanzlerkandidat wird.

B craTthsx mpoaomKaeTcss 00Cyk/IeHHE BHYTPHITOIUTHISCKUX TEM, MOCKOJIBKY B OOIIECTBE Ha-
pacTaer cTpax nepen Bo3MoxkHo# undisitueit (Inflation):

Bundesbank-Umfragen: Die Angst vor Inflation nimmt offenbar wieder ab. Die Bundesbank
erfragt jetzt monatlich die Erwartungen der Haushalte tiber Einkommen, Hduserpreise und Inflation.

BrI3piBaeT 6€CIOKOWCTBO POCT CTABOK MO KpeauTam (Zins), 4To CKa3bIBaeTCsl HA KHU3HU OObIU-
HBIX TPaK/IaH:

Die Vermégensfrage: Angst vor hoheren Zinsen fiihrt manche Schuldner auf Abwege
Risikovorsorge ist fiir viele Anleger ein Fremdwort.

BBujy HecTaOWIbHOM 3KOHOMUYECKON 00CTAaHOBKH B OOINECTBE U CPEIAM MOJIOJICKH B YaCTHO-
CTH NMPUCYTCTBYET cTpax OeaHOoCTH (Armut):

Die Studie fand heraus, dass mehr als 50 Prozent der Befragten die finanzielle Situation ihrer
Familie Sorgen bereite. Die Angst vor Armut treibt damit einen Grofsteil der befragten Kinder und
Jugendlichen um.

[Tpu ob6cyxkaeHr BHYTPUIKOHOMHUYECKUX BOMIPOCOB aBTOPBI CTATEH CTAPalOTCsl HAMTH BBIXOJ,
YCITOKaWBas YNTATENIECH M MBITASCh HUBEINPOBAThH AHKCHO3HbBIE HACTPOCHHS, CBA3aHHBIC C KPU3UCOM
aroboro poaa B uenoM (Krise) uin ¢ MOTEHIUAIBHOH He0e30MaCHOCTBIO MPUHSTHS CTPATErUUSCKH
Ba)KHBIX PEIICHUIT OTHOCHUTEIHHO KAITMTATOBIOKEHUH, CBI3aHHBIX, HAIPUMED, C TPHOOPETEHNEM aK-
uuit (Aktie).

Tatsdchlich habe ich keine Angst vor der Krise. Ich habe keine Angst, weil mir all das sehr
unwirklich erscheint. Es ist ein Spiel oder ein Traum, es ist ein Test, dem wir unterzogen werden und
der bald endet.

Die Hinein-hinaus-Beschworung muss auch deswegen inhaltsprall wie ein Presssack bleiben,
weil Merkel uns mit ihr noch die Angst vor jeder Krise genommen hat.

Keine Angst vor der sicheren Krise. Die Europdische Union soll wie ein Stehaufmdnnchen sein,
das sich nicht in die Knie zwingen ldsst von der Angst vor grenziiberschreitenden Risiken wie dem
Terrorismus und den Folgen des Klimawandels.

Den Deutschen soll die Angst vor der Aktie genommen werden. Das grofste Problem aber sieht
das DAI im distanzierten Verhdltnis der Deutschen zur Aktie.

Dazwischen reist sie quer durch Deutschland, um Menschen die Angst vor Aktien zu nehmen.

Hakoner, yxxe 0003HaueHHasi MEMIIMHCKas TeMa nanaemun (Pandemie) 3aTparuBaercsi B cTa-
TBSAX B CBSI3H CO CTPAXOM MPHUBHUBOK (/mpfung) v MPpU3BIBOM UX HE OOATHCS:

Nicht nur fiir ihr Team will sie ein gutes Beispiel sein: ,,Ich hoffe, dass sich viele Menschen gut
informieren und keine Angst vor der Impfung haben. “ Sie habe bisher alle Impfungen gut vertragen.

,, Aber wenn sie auftritt wissen wir jetzt, wie wir diese Patienten behandeln und diese Komplikation
gezielt adressiert konnen. “ Das sei eine der besten Nachrichten iiberhaupt, ,, weil die Menschen nicht
mehr Angst haben miissen vor dieser Impfung . Demnach kann eine bestimmte Immunreaktion des
Korpers die Blutkorperchen aktivieren und damit den Prozess in Gang setzen.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexkynsTypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 3



Xoxnosa M. B., Kopsiwes M. B. BepGanusaums TpeBOXHbIX HACTPOEHWM B HEMELKOW Mmpecce 123

Psin mprMepoB yka3biBaeT Ha TPEBOXKHBIC HACTPOCHUSI, CBS3aHHbIC C TAKMM Ba)KHBIM B OOIICHUH
(bakTopoM, Kak (haKTOp OTHOLICHHS K CaMOMy ce0e: OLIEHHBAs IPYTHX MO TOMY, HACKOJIBKO TOJIOKH-
TEJILHO OHM OLICHUBAIOT HAC, MBI IPUBBIYHO CTPEMUMCS N30€KaTh HETATHBHOTO OTHOLICHHS K cele,
IpPHU TOM HOHSITHO, YTO CaMbIM OTPHILATEILHBIM TPOSIBICHUEM JTOI HEraTUBHOMN OLICHKHU SIBISCTCS
CapKacTHYECKHI CMEX B Halll a[jpec, BbICMeHBaHue. TakuM 00pa3oM, CTAHOBUTCS SICHEE, HACKOJIBKO
HEBPO30T€HHBIM SIBIISIETCSI UMEHHO CTpax Tepel BeicMenBaHueM (“Angst vor Licherlichkeit”):

Doch wer stindig von anderen schikaniert wird, kann auch eine langfristige Folge davontragen:
die Gelotophobie, die Angst vor der Licherlichkeit.

3.1.3. “Schwarzwilder Bote”

Pesynbrarhl JaHHOTO aHAIN3a IEMOHCTPUPYIOT, U4TO JIOKAIbHAS IIpecca sIBJIIeTCss (POHOM JIJIs T1e-
PSKHUBAHUS CTPAXOB, KOTOPBIE MOT'YT OBITH OTHECEHBI K OOBIJICHHO-TTOBCEIHEBHBIM M COMPOBOKIAIOT
YKU3HB JTI000T0 YeIIOBEKa: MTPECIOBYTHIN CTPax Mepe] KIIoyHaMu U3 GUiIbsMoB yxacoB (Horror-clowns),
KUPaMHU B TIPOYKTaX M3-3a CTPEMJICHHS K 370pOBOMY 00pasy >ku3HH (Fett), epes] HECHaCTHBIMHU
ciaydasmu ¥ aBapusmu (Sturz, Unfall), muenamu (Biene), a Ttaxke nepen mackamu (Maske) n3-3a
MIPOU3OIEAICH MaHaeMun. TakuM 00pa3oM, MOATBEPKIAETCS MBICIIb O TOM, YTO OECIIOKOHCTBA BbI-
3BIBAIOT 00JICE KIIPOCTHICY» U KIIOBCEIHEBHBIE» BOIPOCHI.

B npoaHain3upoBaHHBIX KOHTEKCTaX 00CYXKIaeTcsi CTpax (Miid, HAa00OpOT, yuTareiel yoex ma-
0T B €r0 OTCYTCTBHMHU) IEPE]] BUPTYyaJIbHBIM/ IIU(PPOBBIM MHPOM, a Takke MHTEpHETOM, KOTOPBIit
He (PUKCHPOBAICS B MHBIX HCTOUHUKAX (“die virtuelle Welt” n “die digitale Welt”):

,, Wir haben keine Angst vor der virtuellen Welt*, stellt Grofsimann klar, wirbt aber fiir den
direkten Kontakt, denn dieser schaffe Vertrauen und Identitdit.

Mit den Standorten méchte man dazu beitragen, dass der dlteren Generationen die Angste vor
der digitalen Welt genommen und sie auf diesem Weg sicher begleitet werden.

Viele von Ihnen haben wahrscheinlich ein ungutes Gefiihl und sind sich unsicher, was Ihre
Kinder jeden Tag so im Internet tun und was davon harmlos und was gefihrlich, was erlaubt und was
verboten ist. Die Angst vor den Gefahren des Internets und speziell in den sozialen Medien ist weit
verbreitet.

Martepualibl 3TOro M3/1aHus JIal0T HEKOTOPOE MECTO TAKUM BUTAJIBHBIM SMOILIUSAM, KaK 3K3UCTCH-
[UANBHBIN CTpax nepes Ku3Hbio (Leben), a Takxke HOBBIM (Neues) u HemzBecTHbIM (Unbekanntes),
OJTHAKO JIOJISl TAKMX CJIOBOCOUCTAHMI HEBEJIMKA U HE JIACT OCHOBAHUH JIJIs IEPECMOTPa IPUBEACHHOM
BBIIIIC THITOTE3bI:

Das beschrieb sein Selbstbild mit Sdtzen wie ,,Ich kann mich selbst nicht lieben *“ oder ,,Ich habe
mehr Angst vor dem Leben als vor dem Tod “.

Im Grunde sei er Misanthrop, gesegnet mit schwarzem Humor. Angst vor dem Leben keime
oftmals auf — wihrend einer Depression konne er manchmal nicht einmal aufstehen, weil jeglicher
Antrieb fehle und er alles nur noch schwarz sehe.

Es hatte grofie Angst vor dem Neuen und Unbekannten.

Die Vorfreude und der Spafs am Fufball waren grifser als die Angst vor dem Neuen.

3.1.4. “Coburger Tageblatt”

B 6aBapckoM ekeJHEBHUKE HHTEPECHBIMH MIPEICTABIAIOTCS MPEUIOKHBIE JOTIOTHEHHS, B KOTO-
PBIX HCTIONB3YIOTCS CYIIECTBUTEIILHBIE C HEUETKO OYePYEHHON CEMaHTHKOW, HO KOTOPbIE, TeM HE Me-
Hee, He OTCHUIAIOT HaC K AHKCHO3HBIM COCTOSIHUSIM, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKAT BUTAJIBHBIC SYMOIINH.
Taknmu nexceMaMu SBISTIOTCS Situation («cutyanusi») U Ende («koHeT»). Tak, HCIIONB30BaHUE JICK-
cemsl Situation B “Coburger Tageblatt” MOXXHO TPOMIUTIOCTPUPOBATH CIEAYIONUM IIPUMEPOM:

., Mir gefdllt es anderen zu helfen. In Uniform fiihle ich mich wohl und habe keine Angst vor
schwierigen Situationen *, erkldrt Teodora Straut ihre Motivation fiir ihren kiinftigen Beruf.

MBEI BUITHM, YTO pedb HAET O PAIMOHAIBHO MIEPEKUBAEMOM CTPAXE, CBI3aHHOM C TOPU30HTOM, BKITIO-

YaIOIINM >KH3HESHHBIN ITYTb KOHKPETHOT'O Y€JIOBEKA, a HC HEAOCTYITHBIX EMY SIBIICHUH 1 CYH_IHOCTCFI.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JluHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 3



124 KomnbioTepHas 1 NpuKnagHas AMHIBACTUKA

Jlekcema Ende B ciemyrolieM MpHMepe MCIOJIb30BaHA Jisi 0003HAYCHHs KOHIA )KU3HEHHOTO
MyTH KOHKPETHOW JIMYHOCTH, T. €. DK3UCTEHIMAIBHOE TPEBOKHOE MEPENKHMBAHHE COCPETOTOUYCHO
BOKDYT KOHKPETHOM CHUTyaluu 0e3 KakuxX-1n0o rodanbHO OecCnpeIMETHBIX HEBPO3OTeHHBIX 0000-
IIECHU:

Eine Lichtspur von der kommenden Welt und auf dieses Spuren miissen wir uns einlassen. Es
nimmt die Angst vor dem Ende und zeigt uns, dass hinter der Dunkelheit ein Licht liegt. Ludger Hinse
stellte klar: ,, Es geht christlich nicht um das Kreuz als solches, schon gar nicht als Folterinstrument,
sondern um das osterliche Wort vom Kreuz, um das Symbol gottlicher Liebe .

3.1.5. “Stuttgarter Zeitung”

Kak yxe orMedanoch BbIIIe, HECMOTpPS Ha TO 4TO ““Stuttgarter Zeitung” sBIAETCS JTOKAIHHBIM
u3aHueM, ToT (hakKT, YTO OHO mpejcTaBisier baneH-BropremMOepr — oiuH 13 KPYITHEHIIINX PErHOHOB
OPI" — cOmmKaeT ero ¢ HaIPETHOHATBLHON MPECCOM, YTO MPOCIIEKUBACTCS HA TIPUMEPE 3aTPOHYTHIX
MaKpOTEM, CBSI3aHHBIX C BOTIPOCAMH MOJINTUKH, HATIPUMED, ¢ TIpodiieMaTukoi Biactu (Macht):

,, Griine machen Politik mit Maf3 und Mitte, und haben das auch wéhrend des Regierens nicht von
den Rdndern her gemacht. * In dem klug und unterhaltsam konstruierten Band ,, Keine Angst vor der
Macht* berichtet Rezzo Schlauch als Akteur und Zeitzeuge. Seine Erinnerungen und Uberlegungen
sind verschrdnkt mit Kapiteln, in denen der Historiker Weber fundiert die Geschichte der Griinen
aufarbeitet.

Unter dem Strich geht es beim Thema der ausldndischen Direktinvestitionen darum,
Protektionismus zu verhindern und nicht /i'ngsten vor auslindischen Mdchten Vorschub zu leisten,
zugleich aber die Entwicklung wachsam zu beobachten.

B BBIMyCcKax 3aTparnBarOTCs TEMBI, CBI3aHHBIC C KpUMHUHAIOM (Kriminalitdt) u TeppoOpru3MOM,
[pUYeM HE B MacliTa0ax CTpaHbl B LIE€JOM, & B HEMOCPEACTBEHHOW OJIM30CTH OT MPOKUBAIOLIUX
B OIIPE/ICIICHHOM paiioHe, T03TOMY U 3/I€Ch 3TO HEraTUBHOE SIBJICHUE B CHJIY CBOSH KOHKPETHOCTH JIU-
IIICHO HEBPO30T€HHOI0 MMOTEHIHAJIA, TTOCKOJIbKY OH MPEOA0INM OOPhOOH ¢ KPUMHHAIUTETOM B KOH-
KPETHOM MECTE KOHKPETHBIMH CHJIAMHM, TOT/a KaK MMOJJIMHHO HEBPO30I'€HHBIC CUTYAI[MH HE UMEIOT
paspelieHus B MPUHIIKIIE:

Unter Ostdeutschen ist diese Furcht sogar noch héher, auch die Angst vor Raubiiberfiillen
oder Terrorismus ist grofier als im Westen. Vor der Europawahl und ganz besonders vor drei
Landtagswahlen im Osten ist dies ein besorgniserregendes Ergebnis. Denn die Angst vor Kriminalitiit
und Terror sind der beste Nihrboden fiir Populisten, die solche Angste auszuschlachten versuchen.
Hier miissen Bund und Ldinder also gemeinsam gegensteuern, allerdings nicht in erster Linie mit
schdrferen Gesetzen.

Eine Anwohnerin, die unserer Redaktion bekannt ist, ihren Namen aber nicht in der Zeitung
lesen will, steht zu ihren Vorbehalten gegen eine Unterkunft fiir Fliichtlinge in der unmittelbaren
Nachbarschaft. Sie und ihre Mitstreiter hdtten Angst vor zunehmender Kriminalitit und einer
Einschrinkung ihrer Lebensqualitit, sagt sie. Aber sie fiirchteten auch, durch eventuelle
fremdenfeindliche Ubergriffe in der direkten Nachbarschaft ebenfalls gefihrdet zu werden. Mit dem
friedlichen Miteinander in der Siedlung sei es dann vorbei, behauptet sie und schiebt hinterher:
., Wenn ich mich tdusche, wiirde mich das sehr freuen .

[IpoGnemsr nuckpumunanuu (Diskriminierung) o pa3HbIM IPU3HAKAM TaK)Ke BHI3BIBAIOT OTTace-
HUS1, OJTHAKO OHM MOTYT PacCIiCHUBAThCS KaK OITACEHUS CTEPThIe, 0OpallleHUe K HUM — JIaHb IPUBBIYKE,
MMOCKOJIBKY aHTHIMCKPUMHHAIIMOHHBIN TUCKYPC TOCIIOACTBYET B HEMELIKOM Ipecce co BTOPOH MoJIo-
BuHBI 1990-X:

Uber ihre Homosexualitiit sprachen Volker Beck, der innenpolitische Sprecher der Griinen, und
Marlis Bredehorst, die Griinen-Vorsitzende in Koln. ,,Das Coming-out ist ein Schritt zum Exoten “,
sagte die bekennende Lesbierin. Doch es sei befreiend gewesen: ,, Die Angst vor Diskriminierung ist
groper als die erlebte. *

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexkynsTypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 3
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 3



Xoxnosa M. B., Kopsiwes M. B. BepGanusaums TpeBOXHbIX HACTPOEHWM B HEMELKOW Mmpecce 125

,, Vor allem Angst vor Diskriminierung und der Glaube, mit HIV sei ein erfiilltes Leben nicht
mehr moglich, halten Menschen vom HIV-Test ab*“, sagt Vorstandsmitglied Ulf-Arne Hentschke-
Kristal.

Yurareneli BonHyeT TemMa 0e3pabotutlsl (Arbeitslosigkeit), olHAKO TONOKUTEIbHAS KOHBIOHKTY-
pa 3aHATOCTH, KaK BHIHO W3 TIEPBOTO MTPUMEPA, BO MHOTOM CHUMAET OCTPOTY ATOTO CTpaxa:

Deutlich geringer als je zuvor im Verlauf der seit 1992 laufenden Langzeitstudie sind die Angste
vor Arbeitslosigkeit und einer Wirtschaftskrise. Mit 17 Prozentpunkten am stdrksten gesunken ist die
Befiirchtung, dass die Arbeitslosenzahlen in Deutschland wieder steigen konnten.

Bei dem Talk habe er ,,fiir unzihlige Kollegen, Freunde, Bekannte und Unbekannte sprechen
wollen*”, die nicht nur in Angst vor Ansteckung lebten, ,, sondern zusdtzlich noch viel mehr in Angst
vor Arbeitslosigkeit, vor einem Wihrungsschnitt, vor Existenznoten .

Omnacenust, CBSI3aHHBIE C BO3MOKHOCTBIO PETPECCHBHOTO PAa3BUTHS KaKOW-THOO CHTYaIu
(Adbwidrtsspirale), Taxke He HecyT aOCTPaKTHO-OOOOLICHHOTO HEBPO30T€HHOTO MOTCHIUANa, I0-
CKOJIbKY 0003HagaeMble TAaKUM 00pa3oM CTpaxd MPEJMETHBI, a TaKOH Coco0 HOMUHAIIMK MOKHO
paccMaTpuBaTh Kak MPOSIBICHUE PEUCBON KOMITPECCHH:

Um 30 Prozent waren die Bewerberzahlen 2014 im Vergleich zum Vorjahr gesunken. Siegfried
Frey sprach damals von der Angst vor der Abwirtsspirale. Heute analysiert er niichtern, wie es
seiner Meinung nach zu dem Einbruch kommen konnte.

., Mit 28 Punkten ist man im Abstiegskampfnoch lange nicht durch!* Das waren die Sdtze, die der
26-Jihrige wiederholte - und sie verdeutlichen, was Daniel Didavi umtreibt. Es ist die Angst vor der
erneuten Abwidrtsspirale. Die Furcht, dass die Stuttgarter wieder komplett in alte Verhaltensmuster
verfallen und das schéne Punktepolster zu den unteren Tabellenrdingen so schnell und unverhofft
wieder weg ist, wie es sich der VIB erstiirmt und erkdmpft hat.

Omnacenust, CBI3aHHBIC C UPPAMHOHATLHBIMU COCTOSTHUSMH IYIIH U C TIOTYCTOPOHHUMH CHJIAMH
(manpumep, Geist — «1yx, TPUBUICHHUE») CBOIITCS HA KOHKPETHO-OBITOBOI YPOBEHB, PalliOHATBHO
paspermMbIil YpOBEHB (CM. YIIOMUHAHKE TICHXOJIOTUIECKOTO KOHCYIETHPOBAHHKS BO BTOPOM IIUTHPY-
€MOM MPUMEpE), BKITIOYAEMBIH, KaK B TIEPBOM TIPUMEPE, B KYJABTYPHO-UCTOPUIECKHUN KOHTEKCT (JTFO-
TepoBckast Pedopmarius):

Ein Radiokommentator wies daraufhin, dass der freie Tag nichts mit Halloween zu tun habe,
sondern der Reformation zu verdanken sei. Die Botschafterin der evangelischen Kirche fiir das
Reformationsjubildum, Margot KdfSmann, ging kritisch mit den Halloween-Feiern zu Gericht: ,,Das
ist ein reines Kommerzfest®, sagte die 59-jihrige der ,,Rhein-Neckar-Zeitung . ,, Mir tut das leid,
denn Luther wollte uns ja nun gerade von der Angst vor Geistern befreien “.

Sie erzdhlte von Ritualen mit Kutten, Fackeln und Kreuzverbrennungen. ,,Es war der Horror,
mit dem Mann zusammen zu sein*, sagte die arbeitslose Pflegeassistentin. Die Kinder hdtten unter
der Situation sehr gelitten, ein Sohn sei wegen Angst vor Geistern psychologisch behandelt worden,
sagte die dreifache Mutter. Sie selbst habe 2009 mit der rechten Szene gebrochen.

B 0ostee IpUBBIYHOMN K CYTSHKHHYECKUM MPOSIBICHUSAM HEMEIKON KYJIBTYpPe TPAAUIIHOHHO CHIICH
cTpax mepen nckamu (Klage), CyI0OmpOU3BOACTBOM U CBA3aHHBIMH C HUM H3ICPIKKAMH B YCIIOBHSIX
MPUHIMITHATEHONW TOTOBHOCTH 0OpAIaThCsi K aBTOPUTETY Cy/Ia [0 CaMOMY HIMPOKOMY KPYTY MTOBO-
JIOB, MJIOMTOHATHBIX 3a MPe/Ie/iaMi T€PMAHCKOM KyITBTYPhI MEKICTOBEUCCKUX OTHOIICHHIA:

., Wir sehen uns rechtlich auf der sicheren Seite ', sagt Anke Senne, die Leiterin der Bdderbetriebe.
Das Amt fiir Umweltschutz habe den Gerduschpegel gemessen. Die Ergebnisse dieser Messung verridt
die Stadtverwaltung zwar nicht, die Bdderchefin hat aber keine Angst vor der Klage.

Es sei ,, gut méglich, dass man das bei der Bahn schon bereut hat. Aber das ist jetzt gelaufen . Die
Bahn habe sich wohl aus Angst vor Klagen ,,in ihrem Verfahren eingemauert, das haben praktisch
alle Bieter kritisiert“.

Ecii yuuThIBATE, YTO B TPAJUIIMOHHOM I0)KHOTEPMAHCKOHN KYIBTYPE PUCYTCTBYET UACA MOKOS
1 pa3sMEpPEHHO JKU3HH, TO CTAHOBUTCS MOHATHBIM, 9TO IyM (Ldrm) mpeacTaBiseTcs He YeM-To ab-
CTPAKTHBIM, & COBEPIIIEHHO KOHKPETHBIM U, KaK CIIEACTBHE, YCTPAHUMBIM:
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Mittlerweile haben sich die Kritiker zur ,, Initiative fiir den Erhalt des Naherholungsgebiets
zwischen Ofweil und Stadt* zusammengeschlossen. Wie der sperrige Name verrdit, treibt sie weniger
die Angst vor noch mehr Lirm als vielmehr die Sorge um das noch vorhandene Ackerland und die
sich selbst iiberlassenen Griinfldchen um.

3.2. Illpeonoscnoe couemanue “Angst um j-n/ etw.”

AHann3 KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX pean3yeTcs MpeaioKHOe codeTanrne “‘Angst um’, 1mMo3BOIs-
€T BBIJICIUTH CIICAYIOIIUE JCCATh JIEKCEM, KOTOPbIE SBISIFOTCS OOLIMMHU JIJIsl BCEX KOpIycoB: Leben
(«wxkusHbY), Job («pabotay), Kind («pebdeHok»), Familie («ceMbs»), Gesundheit («300pOBBE»),
Sicherheit («6e30macHOCTDBY ), Zukunft («Oynytuee»), Existenz («cyuiecTBOBaHue»), Arbeitsplatz («me-
cTo paboTel, paboTay), Daten («maHHBIe») (puc. 4). [TokazarenpbHO, UTO BCE OHU OTHOCSTCS K OTa-
CCHHSIM, CBSI3aHHBIM C CAMUM CyOBEKTOM: Pedb UJET O TAKHX JIMYHBIX TeMaX, KaK CEMbsi, 31I0POBbE,
pabora ¥ ku3Hb B 1iesioM. OTMETHM MOCTIeIHEe U3 TIEPEUUCIICHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX — B PACCMO-
TPEHHBIX TIPUMEpPax JIOeH BOIHYET BOMPOC 3aIIUTHI JIMYHBIX JJAHHBIX, KOTOPBIC XPAHSITCS HA Pa3HbBIX
ycTpoiictBax wiu B UHTepHeTe:

Zahlen des EU-Statistikamtes Eurostat zeigten Anfang diesen Monats, dass hierzulande mehr
Menschen aus Angst um ihre Daten auf Online-Banking verzichten als in jedem anderen europdischen
Land.

Wer Angst um seine Daten hat, kann in Windows 10 praktisch alle Funktionen abschalten, die
Informationen mit Microsoft-Servern austauschen.

4 I

| Bild
K . .

o Schwarzwilder Bote

E-Coburger Fageblatt——
m Stuttgarter Zeitung

Puc. 4. YacTOTHOCTH JIEKCEM B MPEUIOKHOM COUETaHUH “Angst um”
Fig. 4. Frequencies of the lexemes used in the prepositional phrase “Angst um”

AHaiu3 JeKceM, NPeICTaBICHHBIX B PACCMAaTPUBACMOM COYCTAHUM B MO3UIIMU O0bEKTa, B KaXK-
JIOM U3 UCTOYHMKOB I10 OTAEIBHOCTH B LIEJIOM HE BBISBUI 3HAYMMBIX T€M: IYOIMKALUH ITOCBSILEHBI
Pa3HBIM HOBOCTSIM (IIPOUCILECTBHSI B TOPOAE, CHOPTUBHBIC COPEBHOBAHUS U AP.) U B L1€JIOM YIIOMHUHA-
HUS TPEBOXKHBIX HACTPOCHHH IEMOHCTPHUPYIOT HU3KYIO 4acTOTHOCTh. OftHako B m3nanuu “‘Frankfurter
Allgemeine Zeitung”, HaIIpOTHB, KOHTEKCTyalU3UPyeTCs Ba)KHAS TeMa, CBA3aHHAS C BHYTPHIKO-
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HOMUYECKUM BOIPOCOM — OIACEHUSIMU 10 TIOBOILY OaHKOBCKOW cucTeMbl (Bank) u Deutsche Bank
B YaCTHOCTH (T€ € TEMbI 3aTParuBajIuCh B 3TOM U3/IaHUHU C HCIIOJIb30BAHUEM COUCTAHUS Angst vor):

Als der Olpreis sehr niedrig war, hatten die Anleger Angst um die Banken bekommen.

So zeigt sich die Angst um die Deutsche Bank. Ganz verschiedene Wertpapiere signalisieren
eine wachsende Sorge der Anleger um die Deutsche Bank.

Angst um die Deutsche Bank geht an der Borse um. Spezielle Wertpapiere namens CoCo-Bonds
stehen dabei im Mittelpunkt.

B psine nurar ormevaercs TpeBora, csizanHas ¢ Kuraem (China):

Die Angst um China liisst die Rohstoffmdrkte zittern. Nach dem Kurssturz an der chinesischen
Bérse zu Wochenbeginn erholt sich der Olpreis.

Die grofie Frage im Moment sei, ob das Wachstum der Weltwirtschaft selbst unter China und
der Zinserhohung in Amerika leiden wird. Der Anlagestratege der Deutschen Bank jedenfalls ist
optimistisch: ,, Ich halte die Angste um China im Augenblick fiir iibertrieben.

Mayers Weltwirtschaft: Angst um China. Wenn Chinas Wihrung weiter an Wert verliert, hat dies
unangenehme Folgen fiir die ganze Welt.

B npuBeqeHHBIX BbIlIE NPUMEPax CHOBA MOAHUMAECTCS BOIPOC O TOM, MOTYT JIM HEraTHBHbBIC
COOBITHSI B MUPOBOI SKOHOMHKE PUBECTH K 00Basy (puHaHCOBOTO pbiHKa B OPI.

Crnenyer OTMETUTH, UYTO OOCIIEAOBaHHBIM MaTepuaj AaeT MOBOJ BHECTH HCIIPABICHHUS B HA0-
JIOMICHUSI HAJl BAJICHTHOCTBIO CYIIECTBUTENBHOTO «Angsty», caenannbie B 1960—70-¢ rr. Tak, mmpoko
M3BECTHBIN CIIOBAPh BAJIEHTHOCTH HEMEIKHUX CYIIECTBHTEIBHBIX, BBIMTYIICHHBIA TIEPBBIM H3/aHHU-
eMm B 1977 1., oTMeUaeT, YTO HEBO3MOXKHO UCIIOJIB30BaHUE aOCTPAaKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B Kaue-
CTBE aKTAHTOB IIPH JIEKCEME «ANgst», €CiM ATH aKTaHThI OQOPMIISIOTCS TIPH MOMOIIN TIPEIora Um
[Worterbuch, 1980. P. 74], onHako Hamm Marepuanbl TOro He NoATBepkaatoT. Kpome Toro, mpume-
HHUTENIBHO K 513bIKy 1970-X I'T. (pUKCUpYETCs, YTO TOJIBKO IMPU MECTOMMEHHOM Hapeuru davor MOTyT
UCIIOJIb30BaThCsl MHOUHUTHBHBIC 000POTHI M MPUIATOYHBIC TIPEIOKEHUSI C OOBEKTHBIM 3HAYCHHEM,
YTO IMOHSATHO, TaK KaK MHQUHUTHBBI KaK UMEHHBIE (OPMBI TJIaroja UMErOT abCTpaKkTHOE 3HAYCHHUE
JICUCTBHUS KaK TAaKOBOTO, a MPUIATOYHBIC MPEUIOKEHHUsSI HE MOTYT UMEHOBATh KaKOW-JIMOO MpeaMer,
OyIy4d CBOAMMBIMHU K OINPEICICHHOI MPOno3unuu. BeICkaxkeM MPEANoIoKeHUe, YTO pa3BeiAcHHe
BapUaHTOB MPEJIOKHOTO JOMOJIHEHUS CBsA3aHO ¢ nuddepeHnnanueii 3Ha4eHuss ¥ OMOHHUMU3ALUCH
ITUX BapUAHTOB, MPOU3OLIEAIICH B MOCIEAYIONINE ACCATUICTHS, KOTOpas ciocoOcTBOBaNa (hOpMU-
POBAHUIO ApaJUICNIbHBIX BAJIEHTHOCTHBIX MOTCHIMH Y OMOHHUMHU3UPYIOIIUXCS JICKCHYECKUX €ANHHII.

3.3. Komno3umui

Cpeny ompeneNMTeNbHBIX KOMIIO3UTOB € OINpPEeNsieMbIM SIIEMEHTOM «Angsty abcoiroTHOE
OOJNBIIMHCTBO JIGKCEM MOCTPOCHO MO0 MOJECIH, TJe ONPECISIONNN KOMIIOHEHT UMEEeT OOBEKTHOE
3HauCHHE. AHAIN3 KOMITO3UTOB KOHTEKCTYATU3UPYET YIKE OTMEUCHHBIC TEMBI, CBSI3aHHBIC CO CTPAXOM
niepen 6onesusmu (Corona-Angst u Ebola-Angst), Teppopu3momM, BoiiHO (Terror-Angst, Terrorangst,
Kriegsangst, Spionage-Angst), a TaxKe ¢ BHCITHETTOJIUTUICCKUMHE COOBITHAMU (Brexit-Angst). I1po-
CIICKMBACTCS DK3UCTCHIINATBHBIN cTpax (Existenzangst, Existenz-Angst), KOTOPBIH MOXET HMETH OT-
HOIIICHHE K epBOOBITHOMY cTpaxy (Urangst), k ctpaxy cMmepTH (Todesangst) Wiam K CTpaxy MOTEPH
(Verlustangst).

B cemaHTHKe KOMITO3UTOB OOHAPYKMUBACTCS KaK palMOHAIbHASI, O0BsICHUMAs OOsI3HH KOHKPET-
HOTO COOBITHSI WITH JICHCTBUSI — BBICOTHI, IPHKOCHOBEHUH, MOJIETOB, 3aKPHITOTO0 MPOCTPAHCTRA, JK-
3aMCHOB WJIM BBICTYIUICHUH (Hohenangst, Beriihrungsangst, Flugangst, Platzangst, Priifungsangst,
Auftrittsangst),— Tak ¥ HppaIriiOHALHEIN CTpaX epea Hen3BECTHRIM (Abstiegs-Angst u Abstiegsangst,
Fremdenangst, Zukunftsangst, Schwellenangst) wmm naxxe HeoOBATHBIN ykac (Heidenangst). Jlomon-
HUTEJIBHO OTJIENIbHBIC MCTOYHHUKH OTMEUAIOT CTpax Mepell HeCOCTOSATeNbHOCThIO (Versagenangst)
win Heynaueit (Verlustangst), a Taxke cTpax mepes HeJIOCTATOYHOCTRIO pecypca ISl BHIOTHEHHUSI
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Kakoh-mnbo 3anauu (Reichweitenangst, nepBOHA4YaIbHO «OMACCHHS, BBI3BAHHBIC HU3KUM YPOBHEM
3apsa akKyMyJIsITOpHOM OaTapeu B 3JIEKTPOMOOUIIE).

Kpome Toro, onpeensromuii KOMIOHEHT KOMIIO3UTa MOXKET MMETh HE TOJIBKO 3HAYCHHE O0b-
€KTa, HO U CyObEKTHOE 3HAUCHHE, OJIHAKO B MCCIICIOBAHHOM MaTepHase BCTPETUICS €MHCTBEHHBIN
ciydaii: Biirgerangst («cTpax / ormaceHus TPaKIaHHHA).

3.4. Bpemennvie mpeHnowl

Ha cnenyromem stane Obu1 npoBeAeH ABYX(aKTOPHBIA TUCIIEPCUOHHBIN aHAIN3 [T U3Yy4EHUS
BiustHAs uctounuka (“Bild”, “Frankfurter Allgemeine Zeitung”, “Schwarzwélder Bote”, “Coburger
Kurier”, “Stuttgarter Zeitung”) u BpemeHH (W3maHUS OBUIM paszesieHbl MmokBapTaimbHo ¢ 2014
mo 2021 r.) Ha YaCTOTHOCTH TOSBICHUS JIEKCEMBI B TEKCTaX. Pe3ynbrarThl MoKasaiu, 4To CYIIeCTBY-
eT CTaTUCTUYECKH 3HAUYMMas B3aUMOCBS3b MEKAY BIMSHHMEM MaTepHaja U BPEMEHEM €ro M31aHus
Ha yrotpebienune nekceMbl «Angst» (F(28, 109) = 5,032, p = 4.60e-10).

oo COTpUS

="

- I * ‘ Coburger Kurier

- - Frankfurter Allgemeine Zzitung

ipm

. Schwarrailder Bote

! él Stuttgarter Feitung

b

Puc. 5. PacnipesiesieHre 4aCTOTHOCTEH 10 rofiaM KopIycam
Fig. 5. Frequency distribution by year and corpora

Pesynbrarel Takke JEMOHCTPHUPYIOT, YTO YAaCTOTHOCTh YHOTPEOJICHUH Ui JIEKCEMbI «Angsty
CTaTUCTUYECKH 3HAYMMO OTIMYACTCSA BO BeexX Kopiycax (p << () 3a MCKIIIOYEHHEM Mapbl KOPIYCOB
“Coburger Kurier”’—“Schwarzwélder Bote” (p = 0,9). [Ipu sToM cpennee 3HaueHue, 3apuKCUpOBaH-
Hoe Jiisi crared Tabnouaa “Bild”, sBnsieTcst HauOOMBIIUM CpPeld BCEX MATH MCTOYHUKOB (pHC. 5),
YTO MOXKET KOCBEHHO yKa3bIBaTh Ha TOT (aKT, 4To B TeKcTax raseTsl “Bild” Gonee BbIpaxeHb! ieccu-
MHUCTHYECKHE HACTPOCHHUSI TI0 CPABHEHUIO C APYTHMMHU H3IAHUSIMHU.
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Puc. 6. Bpemennble TpeH/Ibl B KOpITycax
Fig. 6. Frequencies by timestamps in corpora

Obpamaer Ha ceOs1 BHUMaHHUE TOT (DAKT, YTO JJOMAHbIE, OTPAXKAIOLIME YACTOTHOCTH YIoTpeoie-
HUSL JIEKCEMBI Angst B pasHbIX KOPIycax B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHH ITyONUKallUU CTaTel, UMEIOT
cxoxuit Bua (puc. 6). Tak, muku 3Ha4eHUH OTHOCATCS K KOHITY 2015 — Havany 2016 . 1 kK iepBOMy
nonyroauto 2020 . [lepBriii mepuox coBnagaetr ¢ kpuzucom OexerieB 2015 1. 1 npenBapUTEIbHBI-
MU MTOT'aMHU €r0 OCMBICTCHUS (U1 u3aanus “Stuttgarter Zeitung” mosyyeHbl CTAaTUCTHYECKH 3HAUH-
MBI€ OTJIMYHUS B YACTOTHOCTSX 4eTBepToro kaprana 2015 r. mo cpaBHEHUIO C APYTUMH), B TO BPEMsI
KaK MOCJIECIHUN — CO BpEMEHEM CTPEMUTENLHO PaCcIPOCTPAHSIOMICHCS TaHAEMHH KOpOHAaBHpYcCa.

3akiouenue

AHaJIM3 YacTOTHOTO paclpelesieHHs yrnoTpeOleHus JTeKCeMbl «Angsty B TEKCTax, MpPEACTaB-
JISIOUIMX pa3Hble HCTOYHUKHU M BPEMEHHBIE CPEe3bl, MTO3BOJIMII MPOCIEIUTh U3MEHEHHUE aHKCHO3HBIX
HACTPOCHHH, CBSI3aHHBIX C OOIICCTBEHHO M MOJUTHYCCKH 3HAYMMBIMU COOBITHSMH, & TaKKE BbIs-
BUTH ONpeie/IeHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH. BO-1IepBBIX, MPOBEIEHHBIN TUCTIEPCUOHHBINA aHAJIN3 IT0Ka3adl,
YTO CYLIECTBYIOT CTATUCTUYECKH 3HAUMMBIE OTIUYHS B YIIOTPEOICHUH JIEKCEMBI «Angst» B pa3HbIX
MCTOYHHKAX U C y4eTOM BpeMEHHU HamucaHus Tekcra. Ha nmporsxkennn nepuona ¢ 2014 mo 2021 .
HaOMI0IAI0TCsI BCIUIECKU TPEBOXKHBIX HACTPOCHHIA, KOTOPBIE (DUKCHPYIOTCS BO BCEX M3IIAHHSX, U CBS-
3aHbI C peaklrel Ha aKkTyaJlbHYI0 HOBOCTHYIO MOBECTKY. BO-BTOpBIX, yIaloCh BBIACTUTH MaKpOTe-
MBI, KOTOpBIE YIOMHHAIOTCSI BO BCEX M3/IaHUSX: TEPPOPHU3M M BOMHA, HHOCTPAHIIBI U KceHodoous,
Oonesnu, Oyayiee u Jp. B-TpeTbux, monTBepkaacTesi THIOTE3a O TOM, YTO TPEBOKHBIE HACTPOCHHUSI
B OOIIBbILICH CTETIEHN OTMEYAIOTCsl B OOJIBIIMX HAIPETHOHABHBIX U3IaHHUSX. 3aTPOHYTHIC B HUX TEMBI
MUMEIOT OTHOIICHUE K MPOOJIeMaM BHEIIHEW U BHYTPEHHEH TOJIMTHKH, B TO BPEMS KaK B JIOKaJIbHOM
npecce GoKyc cMelIeH B CTOPOHY IMOBCEJHEBHBIX BOIPOCOB. B-4eTBEPTHIX, C TOUKK 3PEHUS BpEMEH-
HOT'O OXBaTa HauOoJblllee KOIMYECTBO YIIOMUHAHUH, TaK WM UHAYE 3aTParuBarOIINX CTPaxH, OTHO-
cutces, B 1ienoM, kK 2020 r., ormeuenHomy nanaemueit COVID-19.

Pe3ynbprarel mpoBeIEHHOTO aHalM3a MPOJEMOHCTPUPOBANIM, YTO C PA3IMYHBIMU MPEISIOKHBI-
MU OOBEKTaMHU aKTYaJU3UPYIOTCS pa3Hble CMBICIOBBIE TIOTEHIIMH CIOBa «ANngst»: €ciau coueTaHue
“Angst vor’ mompa3zyMeBaeT paIllMOHAIBHBIN CTpax, T. €. CTPaX-UCIYT, UMCIOIIHA OMPEICICHHYIO
(oco3HaBaemMyi0) IpUYUHY (MCTOYHUK), TO codeTanue “‘Angst um”, IpeanoaoKUTEIHHO, TepeaacT
WPpalMOHANBHBIA CTPax, CTpax-yKac, HOCSIINN, CKOpee, BUTAIbHBIN/ dK3UCTECHIIMAIBHBIA Xapak-
Tep, MOCKOJIbKY B 9TOM CIIy4ae CyIIECTBUTENBHOE C MPEJIOrOM U/ Ha3bIBACT YIPOXKAEMbI OOBEKT,
HO TIPU 3TOM CyOBEKT-UCTOUHHUK CTpaxa HE aKTyalIn3upyeTcs.
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Annomayus

Llenpio JaHHOM CTAThU ABISETCS M3ydCHHE METOAUKH IS Pa3TPaHUICHHS CITydaeB TEPMHHOIOTHIECKOTO U HETEPMHU-
HOJIOTHYECKOTO yIOTPeOIeHNS CIIOB, OTHOCHMBIX K KOHCYOCTaHIIMOHAIBHBIM JIMHIBUCTHIECKHM TepMuHaM. [l aHa-
132 OBUTH BBIOPAHBI YETHIPE TEPMHHA, AKTHBY, «IIYX0ID, «IHIIO» U «KIACCHIECKUID. MHOTO3HAYHOCTh X OMOHHMHUS
TAaKUX TEPMUHOB MPUBEIN K OONBIINM TPYAHOCTSM B PA3rPaHHUYCHHN WX TEPMHUHOJIOTHUECKUX M HETEPMHUHOIOTHYE-
ckux ynorpebnenuil. IIpeamaraemplii METOI peLIeHHs 9TOH 3a1aull COCTOUT B BBISBICHHU IPH3HAKOB 3THX TEPMHHOB
B SI3BIKOBOM KOHTEKCTE Ha OCHOBE aHAJIN3a KOHTEKCTOB KOPITYCOB TEPMUHOCOUETaHNUIL. JIJIs1 BBIIBICHNS] KOHTEKCTOB HC-
nosb30BaHbl kopiryc Google Ngram Viewer n HanmoHabHBIN KOPITYC PYCCKOTO sI3bIKa. PaccMOTpEHBI PU3HAKH JIMHT-
BUCTHUYECKHX 3HAUYCHUH TEPMUHOB, IPUCYTCTBYIOMINE B Y3KUX U B IIMPOKNX KOHTEKcTax. [TokazaHo, 4TO Il TEPMHUHOB,
HCTIONB3YEMbIX OTJACIBHO (HE SIBIAIOMNXCSA YaCThIO TEPMUHOIOTMYECKOTO CIOBOCOYETAHUS), BO3MOXKHO BBISBICHHE
TAaKUX TPAaMMaTHYECKUX XapaKTEPUCTHK, KOTOPBIE MOXKHO HCHONB30BAaTh MUIS Pa3sTPAaHUYEHHS TEPMHHOIOTHYECKUX
1 HETePMHUHOIIOTHIECKHUX yIOTPEONCHNUI; a I TEPMUHOB, BXOSIINX B COCTAB TEPMUHOIOTHIECKUX CIOBOCOYCTAHUH,
BaKHYIO POJIb UTPAET COCTABICHUE CIIMCKA TAKUX TEPMUHOCOUCTAHUI.

Kniouegvie cnosa
KOHCYOCTaHIIMOHAJIbHbIEC JIMHIBUCTUYECKUE TEPMUHBI, COIIOCTABICHUE KOPILYCOB, Y3KUH U IIMPOKUI KOHTEKCTHI, IIPU-
3HAKH JIMHTBUCTUYECKOTO 3HAUEHUS
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Abstract
The purpose of the article is to study the methodology for distinguishing the cases of terminological and non-termi-
nological use of words regarded as consubstantial linguistic terms. Four Russian terms, “axtus” (asset / active voice),

CX1]

“rmyxoit” (deaf), “muuo” (person) and “xinaccuueckuii” (classic), were selected for the study. Polysemy and homonymy
of this kind of terms have led to great difficulties in recognizing their terminological or non-terminological use. The
proposed method for solving this problem is to identify these term characteristics in linguistic contexts by analyzing
the use of terminological phrases in a specialized corpus. Google Ngram Viewer and Russian National Corpus (HKPSI)
were utilized to analyze the contexts. The features of the selected terms linguistic meanings present in narrow and broad
contexts are taken into consideration. The results show that for terms used separately and not being part of terminolog-
ical phrases, it is possible to sum up their grammatical features to identify the terms used terminologically or non-ter-
minologically; for terms that are part of terminological phrases, it is vital to make a list of their terminological phrases.
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consubstantial linguistic terms, corpuses comparison, narrow and broad contexts, features of linguistic meaning
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BBenenune

JIMHrBUCTHYECKIE TEPMHHBI MPEJCTABISIFOTCS 00Jiee TECHO CBSA3aHHBIMU C YKU3HBIO YEIIOBEKA
u OoJiee JISTKUMU ISl IOHUMAaHUsI, YeM CJIOKHBIC, HE3HAKOMbIC TCPMHUHBI B HayKe U TEXHHUKE. DTO
MOXET OBbITh 00YCJIOBIICHO TEM, YTO MBI CAMU SIBJISIEMCSI HOCUTEIISIMU OTIPEJICIICHHOTO SI3bIKA/SI3bIKOB
(TpouHbBIe CBSI3U C JMHTBUCTHKON), M YacTh HAIIMX 3HAHWHU 10 JUHTBUCTHKE YXe ObLia MOJTy4YeHA
B IIIKOJIC U, BO3MOXXHO, B YHUBEPCUTETE (OIBIT B JIMHTBUCTUKE). [ToATOMY Jaske st TeX, ubs pabora
win ydeba He CBS3aHA C SI3bIKO3HAHHEM, JIMHIBUCTHUYECKUAE TCPMUHBI, OTHOCSIIUECS K OCHOBHBIM/
0a30BBIM 3HAHUSIM B OOJIACTH JIMHTBHCTUKU, MOTYT OBITh MOHSATHBI. TaKOBBI, HATIPUMED, TEPMUHBI
360HKUe u enyxue coenacuvie B poneruke [AH CCCP, 1980, T. 1. C. 18], wumsa cywecmeumenvroe
u ums npuiraeamenvroe B Mopdonoruu [Tam xe. C. 458, 538], croocnonoduunenuvie npednogicenus
B cuntakcuce [AH CCCP, 1980, T. 2. C. 467]u T. 1.

JIMHrBUCTHUYECKHE TEPMUHBI, UCIOIb3yEeMbIe B OOBIICHHOW PEYM WIIU B JIPYTHX MPEIAMETHBIX
JUCIUILTHHAX (WM, HA000POT, SIUHUIIBI OOBIJICHHOTO SI3bIKA FJIU TEPMUHBI U3 JAPYTUX JUCIUILIVH,
WCIOJIb3yEeMbIC B JIMHTBUCTHUKE), OTHOCST K YUCITY KOHCYOCTAHIIMOHAJIBHBIX JIMHTBHCTHYECKHX
TepmunoB (KJIT). Pycckue KJIT 00bI9HO TOHUMAIOTCSI HOCUTEIISIMU JJAHHOTO SI3bIKA B O0IIEYIIOTpE-
OWUTEIBPHOM 3HAYCHHUHU ITHX CJIOB [ XyaH, 2023a].

OnuH 13 3(h(HEeKTUBHBIX cITOCOO0B 00pa30BaHMsI TEPMHUHOB MPEJICTABISIET COO0H CEMaHTHUECKOES
pa3BUTHE OOIIEYOTPEOUTENBHOTO CJI0Ba, T. €. TepMuHoJoruzanusa [Kocosa, 2004]. DkcrpaiuHr-
BHUCTUYECKHUE MPUYMHBI, TAKUE KaK Pa3BUTHE HAYKUA U TEXHOJIOTHI, UX BIMSIHHE HA COBPEMEHHOTO
YeJIOBEeKa, Ha MOBBIIICHUE €r0 00pa30BaTeIbHOTO YPOBHS, YBEIUUYCHUE TIOTOKA WH(GOPMAIIHH, JISKAT
B OCHOBE IIpoliecca J1eTePMHUHOJIOTU3AIUN, B PE3yIbTaTe KOTOPOr0 TEPMUHBI yTPAuUBAIOT CBOE
CTpOTo TepMUHONIOTHYECKOE 3HaueHue [bornanoBuy, 2021]. [TonoaHEHUIO TEPMUHOCUCTEMBI TAKKE
CIOCOOCTBYET TPAHCTEPMHUHOJIOTH3AIMUS, T. €. IIPOIECC MEPexo/ia TEPMUHA U3 OJHOM NPEAMETHOM
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00J1acTH B IPyTYI0, COMPOBOXKIAIOIINICS N3MEHEHHEM €T0 CEMaHTUKHU M, BO3MOXHO, ero MeTadopu-
3anuelt [Manbiea, 2020].

Takue mporecchl aenaiT BakHbIM paccmoTrpenue KJIT, ucnoiabp3yeMbIX OMTHOBPEMEHHO B 00bI-
JIEHHOM $I3bIK€ M JIPYTHX MPEeAMETHBIX AUCLUUIUIMHAX. Hanmprumep, TEpMUH eepuiura NCTIONb3yeTCs
napajuleNIbHO B MOBCEIHEBHOM peun (eepuiuna 2opwl), TMHTBUCTHKE (8epuiuna cioea), MaTeMaTHKe
(6epwuna yena), mexanuke (gepuwiuna 3yoves) u T. 1. [loaroMy paccMarpuBaeMbie B JaHHOW CTa-
The Bonpocsl, kacatomuecs KJIT, BaxHBI HE TONBKO AJIs MOJCUCTEMBI INHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB,
HO U JJIS TIOZICUCTEM SI3BIKOBBIX €IMHMIL APYTUX CHEIUATBHBIX MPEIMETHBIX JTUCIUITIINH.

KoHcyOcTaHIIMOHATBLHOCTh TUIMYHA JJISi TYMAaHUTapHBIX 00JacTeil 3HaHUs, TaK KaK B JAHHOM
cthepe ymorpeOnsieTcss JEKCHMKO-CEMAaHTHUECKHI CIOCO0 00pa3oBaHUS TEPMHUHOB [AHHCHMOBA,
2015]. EcTecTBeHHO, 4TO TaKO€ CBOMCTBO TEPMHUHOB, CBSI3aHHOE C JaHHBIM CIIOCOOOM CJIIOBOOOPa30-
BaHUSs, TAK)KE MPOSBISAETCS B IMHITBUCTHKE, ABJISIIOIIENHCS OAHOM U3 T'yMaHUTAapHBIX HayK. B omnune
OT JIPYTUX COCOO0B TEPMUHOOOpa30BaHUs (MOP(POIOrHUECKUX, CHHTAKCHUECKHUX, MOP(]OIIOT0-CHH-
Takcuueckux cnoco0oB [ punes-I'punesuy, 2008. C. 123]) nekcHKO-CEMaHTHYECKHUH CITOCOO MOXKET
MPUBECTH K U3MEHEHUIO 3HAYeHUH TEPMUHOB U BOSHUKHOBEHHIO OMOHHMOB.

XOTsI HEKOTOPbI€ TMHTBUCTHUECKHE TEPMHUHBI TOHITHBI YEJIOBEKY, HE 3aHUMAIOLIEMYCsl JIesTellb-
HOCTBIO, CBSI3aHHOM C JIMHTBUCTHKOH, CYIIECTBYET OOJbIIOE KOJTMUECTBO JTHHIBUCTHUECKUX TEPMH-
HOB, B ToM umciie KJIT, koTopblie Henerko noHATh. Takue TEPMUHBI MOTYT OBITH TPYIHBI JJIsl TIOHHU-
MaHUs U3-3a TOTO, YTO OHU SABJISIOTCS CEMaHTUYECKU Y3KMMH, CHIEIMATU3UPOBAaHHBIMU TEPMUHAMM,
YHOTPeOIIeMbIMU TOJIBKO B JIMHIBUCTUKE (HAPUMED, ceHePamueHas epamMmamuxa), Win e npej-
CTaBISIIOT COOOW TEPMHUHBI-OMOHUMBI M1 MHOTO3HAYHBIE TEPMHUHOJIOTHUECKUE eAUHUIBI. OMOHU-
muuHble 1 oaucemuunbie KJIT B pa3Hbix cdepax ynoTpediaeHus XapaKTepH3yOTCsl CEMaHTHYECKH-
MU pa3IUYUsAMHU (JIUIIb B PEKUX CITydasx CeMaHTHUYECKUE pa3nius oTCyTCTBYIOT, T. €. KJIT newacto
(YHKIMOHUPYIOT KaK CHHOHMMBI B Pa3HBIX MpeaMeTHBIX aqucuuiuinHax [Huang, 2023. P. 2061]).

CemanTtuueckue pazinnuus B KJIT He Tonbko 3aTpyIHAIOT MX TOHMMaHHE M0JIb30BaTeNsIMH JIaH-
HOTO f3bIKa, HO M YCIOXKHSIOT MICHTU(UKAIMIO CAMUX TEPMHHOB B MPOLECCaX aBTOMATHUYECKOM
00pabOTKN TEKCTOB Hay4HBIX myOmukarwmid, conepxamux KJIT. [Tostomy ans pazinudeHus: pasHbIX
sHadeHuil KJIT akTyanpbHO HE TOJMBKO CpPaBHEHHUE CIIOBAPHBLIX OMPEAENICHUN, HO U PACIIO3HABAHHE
OTIPEJICICHHBIX 3HAUCHUN JAaHHBIX TEPMHUHOB 110 UX COUYETAHMSIM C Apyrumu ciaoBamu [Huang, 2023.
P.2062]. Hanmpumep, c0BO «JIacKaTeIbHBIMN» UMEET 1Ba 3HaYeHUS B CII0Bape pyCCKOTO SI3bIKA MO PEI.
A. T1. EsrenbeBoii (MAC)*: 1. Hexublit, nackoBsiid. 2. [ pamm. BHocsuwmii cBoeit (hopMoii OTTEHOK
JIacKU B 3HaueHue cioBa. ConocTanias o0a 3HaUE€HUS CJIOBA, MBI Cpa3y TOHUMAaeM Pa3HUILY MEXIY
HUMH U Y3HAeM, YTO OJIHO — OTpeiesIeHHE MO 00IIeYNOTPEOUTEIEHOMY CMBICITY, & JPYToe — JINHIBHU-
CTHYEcKoe olpesenenue (B cioBape otMeueHo «I'pamm.»). PaccMoTpeB nmpuMepsl clioBOCOYETaHuil,
JackamenvHuvle cy@purcel M rackamenvbHble c106d, Mbl IOHUMaeM 0e3 Tpyaa, YTo MepBOe CI0BOCO-
YeTaHHe SBISICTCS TMHIBUCTUUECKUM TEPMUHOM, YKa3bIBAIOIIMM Ha 0CO0YyI0 (hOpMY CIIOB B PyCCKOM
A3BIKE, @ BTOPOE Yallle BCEro YHOTPeOsieTcsl B 0ObIIEHHOM PEYH U BBIPAKAET CEMY <«JIACKOBBII.

OcHoBHas 1eNb JAHHOU Pa0dOTHI COCTOSIIA B TOM, YTOOBI H3yUUTh POJIb CJIOBOCOUETAHUH, COACP-
kamux KJIT, B pasnuueHun cilydyaeB TEPMHUHOJIOTHYECKOTO U HETEPMUHOJIOTHYECKOTO YIOTpeoie-
HUS JAHHBIX TEPMHHOB, M UCCIIE0BATh BO3MOXXHOCTh MACHTH(UKAIIMHM HA 3TOW OCHOBE TEPMHUHOB,
WCIOJb30BAHHBIX B JIMHTBUCTUYECKOM 3HaueHHH. OXHUAaJoCh, YTO CIOBOCOYETAHHUE, COfIeprKallee
KIJIT, cBsizano ¢ oquuM U3 3HaueHul TepMuHa. CoueTaHus, YKa3bIBAIOIIUE HA KaXI0€ YHUKAIHHOE
cootBercTBytomee KJIT 3HaueHue, MOTyT CIIy>)kKUTh OCHOBOM st pacniozHaBanust KJIT B mporec-
cax aBTOMAaTH4eCKOH oOpaOOTKM TEKCTOB. [l HOCTHIKEHHMSI MMOCTABICHHOW LIENH HYKHO PEIIUTh
CIIENYIOIINE 3a/1a4M: CPAaBHUTh COCTaB coueTaHuii B Kopryce Google Ngram Viewer* u xoyutokaruii
B HKPSI®; mpoaHanu3upoBarh JaHHBIE COYETAHUS M KOJUTOKAIMK B KOHTEKCTaX (TEKCTaX) OTACTBHO;

* URL: CJIOBAPU.PY/
4 URL: https://books.google.com/ngrams/
> URL: https://ruscorpora.ru/
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HU3y4YUTb BO3MOXHOCTDH I/IILGHTI/Iq)I/IKaHI/II/I KJIT na ocHOBe BX COHCTaHHﬁ, IMOJTYYCHHBIX U3 JIMHIBUCTU-
YECKHUX KOHTCKCTOB.

MarepuaJbl 1 METOIBI

B macrosmeit pabote pacemotpensl detsipe KJIT: axmus, enyxoii, auyo m xnaccuueckutl.
JImst KayKIoro 13 HUX B Pe3ylIbTare KOPITyCHOTO MCCIIe0BaHMs ObLTH BRIABICHBI U TIPOaHATN3NPOBA-
HBI HanOoJIee 9acTOTHBIC KOHTEKCTHI. C momorkio kopiryca Google Ngram Viewer n HanmonansHOTO
kopiryca pycckoro si3sika (HKPS) 6p1mn cobpansr Bcero 50 coderanwmii/komtokartuii (30 + 20), 3arem
MTPOM3BEJICHO CPaBHEHUE COCTaBa KOJJIOKAIIMH YKa3aHHBIX JBYX KOPITYCOB.

Js popmuposanus obmiero crimcka KJIT mcmonp30Bancss METOI COMTOCTABUTEILHOTO aHATN3a
CJIOBApHBIX TOJIKOBaHUH. Tepmuns! n3 CrioBapsi TMHTBUCTHYSCKUX TepMUHOB O. C. AXMaHOBOW OBLTH
MPOAHAIN3UPOBAHEI C MIOMOIMIBIO JIBYX AIEKTPOHHBIX cloBapei, CIoBaph PyCCKOTO SA3BIKA MO Peil.
A. T1. EprenneBoit MAC u CroBaps pycckoro si3eika C. Y. Osxkerosa u H. 1O. IlIsemosoit TCOIIT'.
TepMuH, HE OTMEUCHHBIA KaK TEPMHH CIEIIHATHFHON MPEIMETHOH 00JaCTH B YKa3aHHBIX JIIEKTPOH-
HBIX cJIoBapsx, BKodancs B criucok KJIT [Xyan, 20236].

s ananm3a KOHTEKCTOB U pa3padOTKH METOIUKN CO3TaHNS KOPITYCOB KOHTEKCTOB B HACTOSIIEH
paboTe OBLTM BRIOPAHBI YETHIPE TEPMEHA: aKMUs, 2AyXol, 1uyo U Kkiaccuyeckuii. Beibop atux tep-
MHHOB OOYCJIOBJICH CJICTYIONTIMH MPUINHAME: 1) Ka)KIbIi W3 TEPMUHOB UMEET Oojiee MBYX oOIIe-
YIIOTPEOUTEIBHBIX 3HAUYCHUH B 3JIEKTPOHHBIX CcI0Bapsx (0e3 yuera konndecTBa 3HaueHni B ClioBape
JUHTBACTUYECKNX TEPMUHOB); 2) TaHHBIE TEPMUHBI HE MMEIOT CIHIIKOM y3KOTO CIEeNHaIbHOTO 3Ha-
geHus B CrioBape IMHTBUCTHICCKUX TSPMUHOB (HaImpuMep, o CPaBHEHUIO C horonozuell, poHemuka
0osee mpocTa I TOHMMAHMS OOBIYHBIX JIFONEH, HE SBISIONINXCS JTUHTBHUCTAaMH); 3) oTOOpaHHBIC
TEPMHHBI BKITIOYAIOT HCKOHHBIE PYCCKHE CIIOBa (21)Xoli Y 1uy0) U CI0Ba C HHOCTPAHHBIM TPOHCXO-
XKACHUEM (axkmug U kaaccuyeckuil); 4) oroOpaHHBIE TEPMHIHBI BKIIFOYAIOT TPAMMATHUCCKUE (POPMBI
KaK MPUJIAraTeNIbHBIX, TaK U CYIIeCTBUTEIbHBIX.

Google Ngram Viewer sSBIsIeTCSI KOpIycoM KHUT. [lociie BBeneHNs B TMTOMCKOBYIO CTPOKY CIIOB
i (hpa3, X YaCTOTHOCTH B KOPITyCE KHHT 32 BRIOpPAHHBIE TOBI BU3YyAITU3UPYIOTCS B BHJIE Tpa(HKa.
B nacTosmieit pabore BEIOpaH KOHKPETHBIN Kopiryc «Russian (2019)» u Bpemennoit mepuoz ot 2000
110 2019 1. I1pu moucke OBITH UCITONIB30BaHbB! (pyHKIMKA Ngram Viewer, TOMOTafoIIHe TITy0)Ke H3YIHTh
HCITOJIb30BaHMEe (Dpa3, B TOM UHCIIE IMMOUCK IT0 MOACTAaHOBOYHEIM 3HakaM (wildcard search) m momck
0e3 yuera peructpa (case insensitive search). [Ipm 3aMeHEH OTHOTO W3 CIIOB MCKOMOTO THIIA CJIO-
BOCOYETaHMWU Ha 3HAK «*» Ngram Viewer moka3bIBaeT MepBbIe AeCATh CAMBIX YaCTOTHBIX BXOXK/IE-
HUH, 3aMEIAoNX JaHHYIO MMO3UIHI0 CII0BOcodYeTanus. Hampumep, 9To00b1 HANTH caMble TTIOMYISp-
HBIE CJIOBA MOCIIE CJIOBA «IUIOMIA B, MOYKHO BBITIOHHATH MOUCK T10 3aIPOCy «IUTomaap *». Cnemyer
OTMETHUTH, YTO pa3MEIIeHNEe 3HaKa «*» clieBa W CIIpaBa OT CJIOBA JACT Pa3HBIE PE3yJbTaThl; TAKKe
HEOJMHAKOBBIMU OKa)KYTCS PE3YJIbTAaThl MMOWCKA CIIOBA C 3aryIaBHOW OyKBBHI W 0€3 3arIaBHOW OyKBEI
(manpumep, «ILmomams *» u «mromans *»)>. IIpobiema B ToM, uto B Kopiryce Ngram Viewer mouck
0e3 ydera perucTpa W TMOWCK IO MOJCTAHOBOYHBIM 3HAKaM HeINb3si KOMOMHHPOBATh, TAKUM 00Opa-
30M, MBI BBoauM KJIT 10 Tpem dopmam (¢ TpIMEPOM CIIOBA A10UiA0b): KIIOMAIE *», «* IIIOMAIh
u «IImomans *». [Ipu sTom momyunmucek 10x3 coueranuit, conepykamux KJIT (pe3ynsTarsl moncka
KOHTEKCTOB MOTYT MEPECEKaThCs).

B HannonamsHOM KOpIyce PYCCKOTO SI3bIKa €CTh BCEro 46 MOIKOPIYCOB, M B HEM BO3MOYKHBI
MMOWCK TOYHBIX (POPM, TTOMCK KOJUTOKAIMI M JEKCHKO-TPaMMAaTHYECKUH TOWCK, a TAKXKe «IIOPTPET
cioBay. B manHoit paboTe BEIOpaH 0CHOBHOW KOPITYC M HCIIOTH30BaHA OIITUS «ITOPTPET cioBay. [lop-
TPET CJIOBAa HAIpaBJIeH Ha aHAJIN3 CBOWCTB CIIOBA B KOHKPETHBIX KOPITyCcaX, TAKOW MOWCK BBIABIISET
CBOICTBa CJIOBA TI0 €r0 TPaMMaTHKe W CEMAaHTHKE W 00OHAPYKUBAET MIOXOXKHE CI0BA M YaCTO MOSBIIS-
OIIIMECs] COYETAHUS C JPYTUMH CIOBAaMH B MPEUIOKEHHSX, @ TAKXKe TPUMEPHI YITOTpeOIeHNS CII0Ba

' URL: CJIOBAPU.PY/
> urupyertcs ¢ caiita https://books.google.com/ngrams/info/
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B KopmycHoM Tekcte®. [locie BBeJCHUs ClioBa U BBIOOPA OMLUK «IH00ast 4acTh PEYn» CUCTEMA T10-
Ka3bIBaeT KOJJIOKAThI CJIOBA M MX YacCTOTHOCTH. Ha cTpaHuIle KOJUIOKAaTOB MPUBOAATCS U (IIOXOXKHE
CJIOBay, AJISl UX TIOUCKA UCTIONB3YEeTCs AUCTPUOYTUBHASI CEMaHTHKA, peaindyemMast IOCpeICTBOM Hel-
poceTH Ha OCHOBE TeKcTOB ocHOBHOTO Kopryca HKPS. beuin mpoaHain3npoBaHbl KOJUIOKATHI CJIOBA
U3 MyHKTOB «OTIPEENICHHsD» (IS CYIECTBUTENILHBIX) / «OIpeAesieMble cIoBay (IJIsl Mpuiararelb-
HBIX), «COUMHEHHBIE CYIIECTBUTEIBHBIC» / «COUMHEHHBIE MpHiIarareibHbiey. [Ipu 3ToM momyynmch
10x2 xomtokaros KJIT.

ITocne cocrarnenust MHOXkecTBa U3 50 (10%3 + 10x2) coueranunii KJIT Obl1 ipoBe/icH aHaN3
TEKCTa C MOMOIIBIO COOTBETCTBYIOIIMX KopmycoB. [lns coueranuii, BoiOpanubix u3 HKPS, nerko
MMOCMOTPETh UX KOHTEKCTHI, ITepPEeiIs 10 THIIEPCCHUIKE OT CAMOT'0 CJIOBA HAa CTPAHMIIE C pe3yJIbTaTa-
MU KOJJIOKATOB. A JJIs COYETaHNH, BBIOPaHHBIX M3 KOpIyca KHUT Ngram Viewer, HETPYIHO HAUTH
BHU3Y «Search in Google Books» (ITouck B xHurax Google). Takum 00pa3om, ObLTH MOTYYEHBI
KOHTEKCTBI BCEX COUYCTAHHMI WM KOJUIOKAIMi (B JaHHOW paboOTe 3TH MOHSATHS PaccMaTpPUBAIOTCS
KaK KOMOMHAIMS TEPMUHA U CJIOBA, C KOTOPBIM OH HCIIOJIB3YEeTCSI BMECTE B ONPEeIEHHOM KOHTEK-
CTE), Ha OCHOBE KOTOPBIX ObLT MpoBeeH aHanu3 Kaxaoro KJIT ¢ yueTom ux ceMaHTHUKH M CHHTaK-
cUuYecKuX (QyHKLUH.

Coueranus KJIT M0oXHO mpoaHanu3upoBaTh B UX Y3KOM, IIHPOKOM WJIH IKCTPAJHHIBUCTH-
4ecKOM KOHTeKceTaxX. K y3koMy KOHTEKCTY OOBIYHO OTHOCSTCS CIIOBOCOYETAHMS WIIN TIPEJJIOKEeHN S,
a K IIMPOKOMY KOHTEKCTY — SI3bIKOBBIE €IMHMIIbI, BHIXOSAIINE 32 MPEAEIIbl MPeUIOKEHUs. DKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKHM KOHTEKCT BKJIIOYAET CHUTYallMIO, BpeMs, MECTO U Jpyrue aneMeHTsl [PomanoBa
u Kopanosga, 2011. C. 16-18].

IMockonpky KJIT uame BcTpedaroTcsi B OOBIICHHBIX 3HAYEHUSIX, YHCTO JIMHTBUCTHYECKUE KOH-
TEKCThI MPOAHAIN3UPOBaHbI ¢ MoMombio Haydnoii anekrponHoi Oubmuorexkn «Kubepllennukay
u CrnoBapsa nuareuctuueckux tepmuaoB O. C. AxmanoBoil. Hampumep, eciu, uCmonas3ys s CIlio-
Ba «aKTHBY» pacIIMpeHHbIH nmouck B onbnmoreke «KubepJleHnHkay, BEIOpaTh pa3zien «S13piko3HaHue
U TUTEpaTypoBelicHHE», OyIyT TOKa3aHbl PE3YJIbTaThl KOJUIOKANUH U3 MyOIUKalnuil JaHHOH 00JacTH.
B oubnmuorexe «KubepJleHnHKa» MpeaoCTaBIsSIOTCS MIMPOKAE KOHTEKCTHI JUIS aHAlU3a MPU3HAKOB
KIJIT, a B CnoBape nunreuctudeckux tepMuHoB O. C. AXMaHOBOH — y3KHe KOHTEKCTHI, T. €. TepMU-
Hocouetanusi, conepxamue KJIT. «<..> ¢okyc BHUMaHUs HaNpaBiIeH Ha BBISBICHUE TUPPepeHIIn-
aJBHBIX IPU3HAKOB COMOCTaBIIeMBIX TepMUHOBY [Tumoddeesa, 2023. C. 146]. Kpome Toro, cemanTu-
4yeckue KaibKyaTopel, Explicit Semantic Analysis (ESA)’ u Word2 Vec-kanbkynsitop®, o0CHOBaHHbIE
Ha MCIOJIBb30BaHUU IUCTPUOYTUBHON CEMaHTHUKH, MOTYT OBbITh TIOJI€3HBI JUIsl BBISIBJICHUS TMHTBUCTH-
YeCKUX MPU3HAKOB, IOMOTalOIIKX pa3rpaHudnuTh 3HaueHus: KJIT.

CpaBHeHue cioBapHbIX 3Ha4YeHuit KJIT

IIpexne yem aHanmm3upoBaTh ceManTmueckue pasnumans KJIT B pa3HBIX KOHTEKCTaX, HEOOXO-
MO CPaBHHUTH OINPEeNICHHUs JaHHOTO TEPMHMHA B CIELUAIBHOM (JIMHIrBUCTHYECKOM) cioBape (D),
a TaKKe B CJIOBAPSIX OOLIEYHOTpeOUuTeNnbHbIX pycckux cioB, MAC u TCOL (D,).

AKTHUB -

Dy: To e, uTO 3a10T JeHCTBUTENbHBIN. (JefCTBUTENBHBIN 3a10T — KaTeropuanbHast popma 3a-
Jiora, yKa3bIBaloIasi, 4To mpoiecc, 0003HauYeHHBIH TI1aroioM, UCXOAUT OT MpeIMeTa, 0003HaYeHHO-
TO TEM CJIOBOM, C KOTOPBIM TpaMMaTHYEeCKH COOTHECEHA JaHHas TaroibHas (opMa, ¥ HalpaBJeH
OT 3TOTO TIpeaMeTa BoBHE) [Axmanosa, 2021. C. 36, 153].

3 Hurupyetes ¢ caita https://ruscorpora.ru/page/tool-word/
4 URL: https://cyberleninka.ru/

5 URL: https://dsm-calculator.ru/solutions/ESA/calc

¢ URL: https://dsm-calculator.ru/solutions/W2V/calc
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D,: 1) nHaubonee gesrenbHas yacTh OpraHU3aIMY, KOJIJIEKTHBA. 2) 1 — gacTh OyxranTepckoro Oa-
JlaHca, OTpakalolas BCce MpUHAIeKAIMe MPEAIPUATHIO MaTeprallbHble IIEHHOCTH; 2 — UMYIIECTBO,
a TakKe MpaBa Ha Hero, MpuHaIexanme GpuzndeckoMy i ropuanaeckomy iuiy [TCOLL].

Ha ocHoBe comnocTapieHus cioBapei BUAHO, YTO MEXY ONpeAeTIeHUSIMHA JaHHOTO TEPMUHA CY-
HIeCTBYET OONblIast pa3HUIA B COACPKAHHUHU, TAK KAK OHM HMEHYIOT COBCEM pa3Hble 00beKThl. OnHa-
KO TIpU JIajIbHEHIIIEM COMOCTABICHUN OOHAPYKUBACTCS, YTO MEXKAY JTMHIBUCTUYCCKUM 3HAYCHUEM
n o6b1ieHHBIM cMbicioM AKTHUB 1 cymectByer nepecekaromas 4acTh: X cOMMKaeT o0Imas cema
«aKTUBHBII». TakuM 00pa3oM, B 1IeJIOM Pa3HbIC JIEKCHUECKUE 3HAYSHUs TaHHOTO TepMHHA Iepece-
KaroTcsl.

LIVXOM -

D,: nuieHHsl TrOJ0COBOrO TOHA, MPOU3BOAUMBIM OpraHaMu pedu 0e3 ydacTus roinoca, T. €.
C PacKpBITBIMU HJIH XOTSI M CO CONMKEHHBIMU, HO HE HATSAHYTHIMU TOJOCOBBIMH CBSI3KAMH, OTYETO
BBIJIBIXa€MBIH BO3/YX, MPOXOJs 4Yepe3 HMX, MPOU3BOJUT JIMIIb HEMY3bIKaJIbHBIM IIyM [AXMaHOBa,
2021. C. 109].

D,: 1) mosnHOCTBIO MM YAaCTUYHO JIMLIEHHBIN CilyXa; 2) HE3BOHKUM, IPUNTYILIEHHbIH, HESCHBII
(0 3ByKax, 00BIYHO HU3KUX); 3) TYCTO, CIUIOIIb 3apOCIINI; TUKUil; 4) HAXOMSIIIUNICS JANIEKO B TIYIIIH,
B MaJIOHACEJICHHBIX MECTaX; 3aXOJYCTHBIN; 5) COBEPIICHHO 3aKPbITHIH; CIUIONIHOMN, 0€3 OTBEPCTHIA;
6) mepeH. Takoii, Korja rnpeKkpaiaercs JBuxKeHue, 3amupaet xu3Hb [MAC].

1) numeHHBIR ciiyXa, CIIOCOOHBIN CIIBINIATH; 2) NMEPEeH. HEOT3bIBUYMBBIN, O€3pa3anuHbIil; 3) He-
BHATHBIN 1O 3BYKY, HE3BOHKUIA; 4) CMyTHBIH, 3aTa€HHBIN, CKPBITHIH; 5) TUXUI, 6€3 MPOSABICHUS KH3-
HU; 6) TONH. ¢. crionHoM, 6e3 nmpocsetoB [TCOI].

B nuHrBHCTHKE TaHHBIA TEPMUH OJHO3HAYHBIM, OH UMEET YHUKAJIbHBIH OObEKT HAUMEHOBAHMUS,
a B OOBIIGHHOW peud y Hero OoJbllie 3HaUEHHId, 1 HEKOTOPBIE U3 HHUX CBSI3aHBI CO 3BYKOM (JJaHHOE
CJIOBO Ha3bIBAET pa3HbIC ACTEKTHI 3BYKa B CIOBAPSIX O0LIEYIOTPEOUTENBHBIX pyccKuX ciioB U CroBa-
pe JIMHTBUCTHYECKUX TEPMHHOB). XOTs CIielIMaIbHOE M OOBIACHHBIC 3HAUYCHHUSI, KaCaroIUecs 3BYKa,
He TIOJIHOCTBIO COBIAJal0T, MOYKHO YCMOTPETH MIepecedyeHne UX CEeMaHTUKH.

JIMO —

D;: rpamMmaruyeckass Kareropus Iarojia, o0O3HaYarollas OTHOLIEHUE JeicTBHs (Ipolecca)
u ero cyObeKkTa K roopsiiemy juiy [Axmanosa, 2021. C. 220].

D,: 1) nepeaHss 4acTb rOJOBBI YETIOBEKa; 2) NEPEeH. UHAUBUAYATIbHBIN O0IHMK, OTIMUUTENIbHbBIC
YepThl KOTO-, Y€ro-Ji.; 3) ¢ ONpe/ejeHUeM OT/C/IbHBIN YeJIOBEK B OOIECTBE; UHAUBHUIAYYM; 4) Tie-
peNHssL CTOPOHA J0Ma, CTPOCHHSI, COOPYXKECHHS U T. I1.; 5) oOpailieHHast HapyKy (JIUIEBasi) CTOpOHA
4ero-J1. (TKaHH, OJ&XK/bI U T. I1.); IPOTUBOI. U3HAHKA; 6) IPaMM. rpaMMaTHuYecKasl KaTeropus, noka-
3bIBAIOIIAs OTHOILLIEHUE JACWCTBUS K TOBOPALIEMY M BblpakaeMasi U3MEHEHHEM IJIarojoB B COOTBET-
CTBYIOIIMX (hOpMax COpsDKEHUS, a Takke 0co00# rpymmoii Mmecronmenuii [MAC].

1) mepenHss yacTh TOJIOBBI YeJIOBEKa; 2) MepeH. MHANBUAYaIbHBIN OOINK, OTIMYUTEIbHBIC Yep-
ThI; 3) YeNIOBEK, IUYHOCTh; 4) HapyKHas, IepeaHss, BEpXH:A CTOpPOHA IIpeIMeTa; 5) B rpaMMaTHKe:
KaTeropusi, MoKa3bIBaroIlas OTHECEHHOCTh K TOBOpsIIeMy (IIEpBOE JI.), K cOOeCeTHUKY (BTOpOE JI.)
WIN K TOMY, KTO HE SIBIISICTCS HA TOBOPSILUM, HA cOOECeTHUKOM (JINOO K HEOMyLICBICHHOMY Tpe/l-
MeTty) (Tpetbe i1.) [TCOLL].

Crienmanu3upoBaHHOE 3HAu€HHE B JIMHI'BUCTHKE JAaHO B HecNeUualbHbIX cioBapsx, MAC
n TCOUI u orMedeHo Kak rpaMMaTHyeckuii TepMuH. I[lockonbKy onpeneneHus 1no JHHrBUCTHYECKO-
My 3HAUCHHIO U 10 OOBIIEHHOMY CMBICTY CJIOBa YKa3bIBalOT Ha «YeJIOBEKA B Ka4eCTBE CyOBEKTay,
OTHOILIEHUS MY JAaHHBIMH 3HAYEHUSMHU MOXKHO TPAaKTOBATh KaK MepeceKaroluecs.

KJIACCUYECKHUM -

Dy: 1) oTHOCAIUIICA K THUIy S3bIKa, IPEACTABICHHOMY €0 OCHOBHBIMU ITUCbMEHHBIMU I1aMST-
HUKaMH U SBJSFOILEMYCS TO3TOMY MPEAMETOM (DUIIOIOTHUECKOTO W3YyUYeHHUs U MTperofaBaHust; 2) oT-
HOCSIIMICS K JIATHHCKOMY U I'pedecKkoMy si3blkaM [AxmaHnoBa, 2021. C. 196].

D,: 1) co3naHHbIi KnaccUKOM, KiIaccUkaMu (B 1 3Hau.); cOBEpLIEHHBIH, 00pa3OBBbIii; 2) OTHO-
cAmmiics K kiaccuiusmy (B 1 3Had.), ciaenyromuii ero npasuiaM; 3) OTHOCSAIIMKCSA K MUPY APEBHUX
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IPEKOB M PUMJISIH; aHTUYHBI; 4) OTBEUYAIOIINI aHTUYHBIM MPABUJIaM MIPOMOPIUN U CHMMETPHH, Ha-
MOMUHAIOUIMI aHTUYHBIE CTAaTyH (0 yepTax jJuua, Gopmax tena u T. 1.) [MAC].

1) cm. kIaccuIusM; 2) SBISIOMIUNACS KITacCUKOM (B 1 3HAY.); CO3MaHHBIN KJIACCUKOM, KJIACCHUKA-
MU; 3) aHTUYHBIHM, OTHOCSIIUICS K IpeBHEH I'PEKO-PUMCKON KYIBTYpe; 4) OTHOCSIIUNCS K U3YUEHHIO
AHTUYHBIX S3BIKOB U JIUTEPATyp; 5) caeayromuil MeToaaM KilacCuliu3Ma; 6) THITMYHBINA, XapaKTePHBIiH
(pasr.) [TCOIL].

ComnocTapneHne NPUBEACHHBIX BhIIIE 3HAYCHUH TAaHHOTO TEPMHHA [TOKA3bIBACT, YTO OHH B 0OJIb-
II0H CTENEeHH TECHO CBSI3aHbI IPYT ¢ JpyroM. Mbl mojaraeM, 4To JMHIBUCTHUECKOE 3HAUeHHE TepMU-
Ha MPOM30ILIO0 U3 00LIEYNOTPEOUTEIIBHOM peun (IIPOIECC TEPMHUHOJIOTU3AIMN) U TIOJIY4YHIIO Oojiee
KOHKPETHYIO CEMaHTHKy B JUHrBUCTHKE. [loaTOMy mocne arpulyTa xiaccuueckuti MOXKET CIeHo-
BaTh — B KAYECTBE OMPEEIIIEMOro CI0Ba — €IMHHIIA, OTHOCIIASICS K 00LIeyToTpeOnTENbHOM JeKCH-
K€ UJIM TEPMUHOJIOTHYECKON CUCTEME.

Coueranns KJIT u3 xopmyca Google Ngram Viewer

B pesynwrare mouncka cpeacramu Google Ngram Viewer 1o koprrycy «Russian (2019)» 3a me-
puox ot 2000 mo 2019 1. ObUTH MOMYYEHBI YKa3aHHBIC HIDKE COUCTAHMSI TEPMHUHOB, YIIOPSTOUCHHBIC
I10 YaCTOTE B TIOPSIKE YOBIBAaHUS (KayKIIBIH TEPMUH IMEET TPU GOPMEI 3arpoca). JJaHHbIe coueTaHus
MTO3BOJISTIOT BBISIBUTH OIIPE/IENIeHHBIC TPU3HAKN CPABHUBAEMBIX 3HAYEHUI TEPMHUHOB.

AKTHUB

* akTHB (CIIEBA): 8, HeMAMEPUATIbHYIL, MOM, CE0U, HA, (PUHAHCOBLL, OA306bIl, HANOZO0BbLI,
U, NapMUuHbI;

AxtuB * (ctipaBa): 6, u, no, ¢, He, uiu, Ha, 6alaHca, O, U3;

AxtuB * (ctipaBa): [laccus, bananca, Cymma, u, Ha, 8, donsicen, npunumaemcs, Ocnosrule, Koo.

CrnieBa OT TepMHUHA aKmMuUE UMEIOTCSI HE TOJIBKO TIPEJIOTH, HO U 3HAMEHATENIbHBIE CIIOBA, B TOM
quclie yKa3areIbHOe MECTOMMEHHE, MPUTHKATEIbHOE MECTOMMEHHE U HECKOJIBKO TpUjIarareIbHbIX.
[TouTn Bce maHHBIC MpUIIATaTENIbHbIE, HAXOSAIINECS ClieBa OT TEPMHUHA, CBsI3aHbI ¢ (DMHAHCOBOM 00-
JIACThIO, & OJHO U3 HUX (napmutinblil) — C HanboIee AesITeIbHON YacThIO TAPTHH.

CrpaBa OT TepMHHA YaIlle BCETO BCTPEUAIOTCS CITy)KEOHBIE CJIOBa, MMEETCS TOJIBKO OHO 3HaMe-
HaTeJIbHOE CIIOBO OaaHC, KOTOPOE OTHOCUTCS K (PMHAHCOBOM cepe.

CrpaBa OT TepMHHA 3HAMEHATEIBHBIE CJIOBA C TIPOTIMCHOM MepBOW OyKBOM, B TOM YHCJIE IJIarod,
MpuJiaraTelbHbIe (B KpaTkoil popMe B Ka9€CTBE CKa3yeMOro) U HECKOIILKO CYIIeCTBUTEIBHBIX, BCTPE-
YaroTCs Yallle, 4eM CIry:keOHble cioBa (mpeiorn). CeMaHTHKA JaHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX TOBOPHUT
0 TOM, YTO HUCIOJB3yeTcsl PUHAHCOBOE 3HAYCHUE TEPMHHA.

TIJIVXOH

* TIyXOW: 8, U, pazoaics, nocaviuaics, ve, Pazoaics, na, oo, ¢, uz;

TIyX0# *: yoap, u, 36yK, CmyK, 2010¢, Wym, CMeHOU, NPOSUHYUL, OePeBHe, CIEHbL;

Imyxoii *: yoap, cmyk, 36yK, u, CmoH, wym, 2010¢, pPOROM, HOUbIO, Y.

CrnieBa OT TepMUHA 27yX0ul CITy)KeOHBIE CIIOBAa BCTPEYAIOTCA Yallle, YeM B IIPABOI YaCTH TePMUHA.
Kpome Toro, B 1eBO 4acTu TepMHHA O0OHAPYKUBAIOTCS TJIATOJIBL.

CrpaBa OT TepMHHA BCTPETHUIINCH JIEBATh CYIIECTBUTEIBHBIX M OJUH COO3, TaK KaK Mpuiara-
TEJBHBIE YACTO UCIIONB3YIOTCS B COUSTAHHH C CYIIECTBUTEIBHBIMH B COCTaBe aTpUOYTUBHBIX CIIOBO-
codyeTaHul (BHE 3aBUCUMOCTH OT 3HAYCHUS PACCMATPUBAEMOTO TEPMIHA).

CrpaBa OT JaHHOTO TE€PMHHA, HAYMHAOIIErO C MPOIMUCHON, TAKXKE Yallle BCEr0 BCTPEYAFOTCS
CYIIIECTBUTEILHBIC.
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JlaHHBIE KOJUIOKAThI TEPMUHA OTPAXKAIOT TO, YTO TEPMHH 27yX0l B OOJILIIIMHCTBE CIIy4aeB HC-
MOJIb3YETCsl HE B CHEIMAILHOW HAYYHOU 00J1aCcTH, a B OOBIJICHHBIX CUTYAIUsX IO €ro 00IIeynoTpe-
OUTEIILHOMY CMBICITY.

JTALIO

* uIo: 6, eco, ee, Ha, u, E2o, iopuduueckoe, ceoe, 3mo, 00NHCHOCHOE,

uto *: u, eco, 8, pykamu, ovlio, ¢, ee, He, Y, K;

Jluto *: eco, y, ee, 6vi10, U, OeBYUIKU, JHCEHUUNDBL, YET08EKA, He, 8.

CrieBa OT TEPMHHA YO BCTPETHIIUCH MPEUIOrH M MPUTSKATEIBHBIC MECTOMMEHHS, a TaKKe
JiBa rpuiiaratesibHbiX. Cyist 10 CEMaHTHKE JaHHbBIX IpUjlaraTeabHbIX, pACCMaTPUBACMBbI TEPMUH HC-
MIOJIB30BAH B CMBICIIC ‘OTIEIHHBIA YEIOBEK B OOIIECTBE; HHANBUIYYM .

CrpaBa OT TepMHUHA B OCHOBHOM BCTPEYAIOTCS TAKXKE MPEUIOrH U MPHUTSIKATCIbHBIC MECTOU-
MeHHs. B yacTHOCTH, MpUTSKATEIEHBIC MECTOMMEHHUS €20 U ee, PEIIIOTH ) (KOro-HUOyIh) U K (KO-
My-HUOYIb WM 4YeMY-HHOY/Ib) MIOKA3bIBAIOT, YTO TEPMUH 0003HAYAET CMBICH ‘TIEpPEeIHss YacTh roJo-
BBI Y€JIOBEKA’.

CrpaBa OT TepMHHA, HAUMHAIOIIETOCS C 3arJIaBHOM OYKBbI, BCTPETUIMCH TPU CYILICCTBUTEIbHBIX
B POIUTEIILHOM Majiexke. JlaHHbIC CYIICCTBUTEIbHBIC CBSI3aHbl C YSIIOBEKOM, YTO yKa3bIBaC€T Ha MC-
I0JIb30BAHKE 3HAYCHUS TEPMUHA, 0003HAYAIOMIECTO ‘TICPEIHIOI0 YaCTh TOJIOBHI UETIOBEKA .

KJIACCHYECKHH

* KJIACCUYECKUM: 6, amo, U, Kak, Imo, Obll, Ha, OO0, He, YUMo,

KITACCUYIECKHUH *: npumep, sapuanm, cayyail, cmuivb, nepuoo, oopasey, u, mun, mpyo, mauey;

Knaccwaeckuit *: npumep, cayuaii, sapuanm, cmuib, n00X00, nepuood, u, oopasey, mawney, Viu-
8epcumemcKuil.

CreBa OT TepMHHA Kiaccuyeckuli HAWIEHBI, B OCHOBHOM, CITy’)K€OHBIC CJIOBa, KOTOPHIE HE JAOT
MIPaKTUICCKH TTOJIe3HOW NH(pOpMAIHK 00 MCIIOIH30BaHHOM 3HAYCHUH CIIOBA.

CrpaBa OT TepMHHA BCTPETHINCH IEBATH CYIIECTBUTEIBHBIX U OJWH COI03, KaK y TEPMUHA 271)-
Xotl.

CrpaBa OT TaHHOTO TePMHHA, HAITMCAHHOTO C 3arTaBHOW OyKBBI, BCTPETHIINCH ITOUTH OTHH CY-
IECTBUTEIBHBIC, KaK M Y JAHHOTO TEPMHUHA CO CTPOUHOI TIepBOii OYKBOTA.

CoueTaromuecs: C TepPMUHOM KIdCcudeckuli CyIeCTBUTEbHBIC YKA3hIBAIOT, B KaKuX cepax mc-
TIOJIB3YETCS ATOT TepMUH. [I0CKONBKY 001IeyIoTpeOnTEeNbHEIC 3HAYCHNS W TIMHTBUCTUICCKIE CMBIC-
JIBI TAHHOTO TePMHUHA IEHCTBUTEIHHO ONM3KH (BEChbMa BEPOSITHO, UTO OOBIYHOE CITOBO KIACCUUECKULL
BOIIIO B CHCTEMY JTMHTBUCTHUECKON TEPMHUHOJIOTHH ITyTEM IIPOIECCa TEPMUHOIOTU3AITIH ), MOYKHO
TIPEATIONOKHTD, YTO TOT TEPMHUH YaCTO BCTPEUYACTCS KaK B OOBIICHHBIX KOHTEKCTAX, TaK U B IUHTBH-
crryecknx. OMHAKO, CKOpPEe BCETO, YaCTOTA IMOSBJICHUS JAaHHOTO TEPMHUHA B KOHTEKCTaX IMPH €ro MC-
TTOJIE30BAHHUH B OOIICYyTIOTPEOUTEITFHOM 3HAYCHUH BCE-TaKU OOJIBINE, YeM B JIMHTBUCTUYCCKUX KOH-
TEKCTax, IOTOMY 4TO «00BEM» OOBIICHHOTO SI3bIKa HECOMHEHHO OOJBIIIEe CUCTEMBI SI3BIKOBBIX €IIHHIT
000TO crennanbHOTO s3b1ka. Tem 6omee, KJIT mpu ucmonb30BaHUH B OOBIIEHHOM CMBICIIE OOBITHO
Oorade 1Mo acCOIMATUBHBIM CBSI3SM H 10 COYETAEMOCTH, Y€M TO JK€ CJIOBO IPH €TO MCIOIB30BaHNUN
B NMpodeCCHOHATBHON 001acTH (B TUHTBUCTHKE ).

Komnoxamuu KJT uz HKPA

ITo ocuoBHOMy Kopirycy HKPS Obumn Haiinens! cieayromue (yrnopsioueHHbIE MO0 YaCTHOCTH)
KOJIIOKaTBI M3 pas3nenoB «ompenenenus» (1) / «ompenensiemble cioBa» (1') M1 «COUMHEHHBIE CyILIe-
CTBHUTENBHBICY (2) / «cOUMHEHHBIE Tpuarareiabubie» (2'). Hike npuBeeHb! nepBble 1eCsSTh CaMbIX
YaCTOTHBIX KOJJIOKATOB U3 COOTBETCTBEHHBIX Pa3/IeiioB.
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AKTUB

(1) HemamepuanbHblll, HENPODUIBHBIL, NAPMULHO-XO3AUCEEHHDBII, 8HE0OOPOMHbIL, 0OOPOM-
HbIU, PAOUOIIOOUMENbCKULL, NAPMUUHBIU, TUKBUOHBLU, COBOKYNHBL, KOONEPAMUBHBIIL;

(2) naccus, obszamenvemeo, akmue, KAnumai, 3d00JIHCEHHOCHb, HEOBUNICUMOCMb, OeOHOmA,
Kpeoum, 006ujecmeeHHOCmb, 00X00.

CeMmaHTHKa ONPECNCHUN napmuiiHblil, NApMUIIHO-X035AUCMEEHHbI PAOUOTIOOUMENbCKUL U KO-
onepamuenwiil, HAaWACHHBIX I CIIOBA aKMuE, CBUICTEILCTBYET 00 MCIOIL30BAHUN JAHHOTO CIIO-
Ba B OOBIJICHHOM peuM JJIs BBIPAXKECHUSI CMBICIIA ‘HauOoJIee eATE/IbHAS YaCTh YYaCTHUKOB OpPTraHu-
3anuu’. A OCTaJbHBIE KOJUIOKATBI CO CIIOBOM aKmué 00pa3ylT TCPMHUHOCOUYCTAHHS, OTHOCSIIHECS
K (prHAHCOBOH OTpacH.

Coderasich CO CIIOBOM axkmug, CyIIeCTBUTCIIBHOS 00w ecmeeHHOCmb YKA3hIBAeT Ha TPAKTOBKY
TEpMHUHA KaK 0003Ha4YaroIero Handoee akTHBHBIX YJICHOB KaKoW-HUOY b opranu3anuu. CeMaHTHKa
BCEX OCTAJBHBIX CJIOB, IPUBEJACHHBIX BhIIIE B IYHKTE 2, OTPakaeT CICIHaIbHOS 3HAUCHUE TCPMIHA
B (hmHAHCOBOI cepe.

TJIVXOH

(1') cmena, wiym, cmon, doepegrs, cmyk, npoSUHYUs, YOap, 2yi, 2010C, Nepeyiox,

(2) crenoti, Hemotl, enyxotl, memmublll, OMOAIEHHbLU, NYCMbIHHBIU, XPUNblll, Oe31H00HbIL, Odjle-
Kutl, OmpuleuUcmollii.

CeMaHTHKa ONPEICIIIEMBIX CJIOB U COUMHEHHBIX MTPUJIAraTeNIbHBIX JUISI CIIOBA 271YX0U CBUCTEIb-
CTBYET 00 MX MPEUMYIIECTBEHHOM HCIIOJIb30BAaHUH KaK BBIPAKAIONINX 3HAUEHUS ‘JUIICHHBIA CITy-
Xa’, “HEe3BOHKMI’, ‘“TUXUI’, ‘HAXOQALIMICS JaJeKO B MIYIIH, B MAJIOHACEICHHBIX MECTax’, ‘CIUIOUI-
HOMi, 0e3 OTBEpPCTHIA” U T. JI., BCE 3TU CJIOBa 0003HAYAIOT OOBIJICHHBIC IIOHSATHS, KACAIOIIUECS 3BYKa
WU JAILHOCTH.

[ToaToMy maHHBIM TEPMUH Yallle BCETO BCTPEYAETCS B KOHTEKCTaX, B KOTOPBIX OH IpuoOpera-
eT o0ImeynoTpeduTebHOe 3HaYeHHE, a He B KOHTEKCTaX, CBUETENHCTBYIONINX 00 HCIIOIb30BaHUH
CITEIIMAILHOTO, JIMHTBUCTHYECKOTO 3HAYCHMSI.

JTALIO

(1) ropuouuecxuil, donxicHocmuou, O1edHbI, YACMHBLU, QU3UYECKULl, KDACUBDIL, 3HAKOMbLU, 0N~
OebHblll, CMY2TblLL, KPYIbliL;

(2) enas, pyxa, nuyo, eonoc, pueypa, wes, eyoa, 2010c¢, 6327150, Meio.

AHanu3 OIpeeNieHudl OneoHblll, KPACUBDLIL, 3HAKOMBIU, CMYeiblil W Kpyelblil, HaWJIEHHBIX
JUTSL CIIOBA JIMIIO, TIOKA3aJ, YTO B ATHX KOHTEKCTaX MPOSBUIOCH 3HAYCHUE ‘TICPENHSS YaCTh OJIOBBI
yenoBeka’. Kpome TOro, Bce COUMHEHHBIE CYIIECTBUTENBHBIC TI0 CEMAaHTHKE TPSMO WM KOCBEHHO
CBSI3aHBI C TEJIOM, BbIpaxast ()aKT, YTO CJIOBO iuy0 JICHCTBUTEIBHO YACTO UCIIOIb3YETCsl B KOHTEKCTaX
JUTsl 0003HAUEHUS YACTH TOJIOBBI YEJIOBEKA.

CeMaHTHKa TIpUJIaraTeNbHbIX (ONpeAeNeHU) opuduieckuil, OOIHCHOCMHOU, YACMHbIU, (u3u-
yecKkull 1 OmOenIbHblll OTPAKACT MCIIONh30BAHKE JIAHHOTO TEPMUHA JISi UIMEHOBAHHUS TTOHSITHS JIHY-
HOCTH.

Takum 00pa3oM, CIIOBO 1110 YaIlle BCETO MOSBISACTCS B OOBIICHHBIX KOHTEKCTaX, U, B OOJIBIINH-
CTBE CJIy4acB, UCMOJIB3YETCs [Tl 0003HAUCHHS YaCTH YSIOBEUCCKOTO TEJIa WITH JIMYHOCTH YeTIOBEKA.

KJIACCUYECKHUHU

(1") myseixa, eumnasus, npumep, Mexanuxa, aumepamypa, penepmyap, QuioLo2us, OpesHOCHb,
obpasey, cmunb;

(2") cospemennuvlil, pomanmuyeckuil, HeKIACCUYECKUU, KBAHMOBYIU, NOCMHEKIACCUYeCKUll, pe-
ANbHBILL, COBEMCKULL, MPAOUYUOHHBLU, PearucmuiecKutll, HeoK1acCuiecKull.
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Cpenu ompenensieMbIX CIOB JIBa CYLIECTBUTENBHBIX 00Pa3ylOT JIMHTBUCTHYECKUE KOHTEKCTHI
W, COOTBETCTBEHHO, IMPEACTABIAIOT JMHI'BUCTUYECKHNE TEPMHUHOJIOTHUYECKUE COYETAHHS «KIACCH-
gyeckas (QHUIONOTUS) U «KJIACCHYecKasl TIUTepaTypa». B To jxe Bpems omnpeaessieMble CloBa MY3bIKd
U penepmyap, cUMHA3UsL, MEXAHUKA CBUIETENLCTBYIOT 00 MCIOIB30BAHNH CII0BA KIACCUYECKUL B CO-
OTBETCTBYIOIIMX CIEHATBHBIX 00JIacTsX.

Kpome counHEeHHOTO pUIIaraTeIbHOTO «K8aHMOGbLi (0YEBUAHO OTHOCALIETOCs K obnactu Gpu-
3MKH), OCTAJIbHBIE MPHJIaraTelIbHble HEUETKO YKa3bIBAIOT 001aCTH, K KOTOPBIM OTHOCSTCS. KoHKperT-
HbIe 00acTH (MpodeccnoHaNbHbIC M OOBIICHHBIE) MOYKHO YCTAHOBUTH TI0 ONIPEIEIIiEMbIM CIIOBaM,
MOSIBJISIFOLIIMIMCSL TTOCIIE HA3BAHHBIX MPWIIAraTeNIbHBIX, HAIPUMEP UCKYCCMB0, Puuxa, tumepamypd,
6epcuUs U T. JI.

[To cpaBHEHUIO ¢ TpeMsl IPyTUMH CIIOBaMH, 371€Ch HAOIIOAAIUCh KOJUIOKAThl, HCIOIb30BaHHbIC
IO CIeUATbHOMY (JINHI'BUCTUYECKOMY) 3HAUCHHUIO. DTa 0COOEHHOCTh HE CiydaliHa, OHA TECHO CBSI-
3aHa C COOTHOILECHHEM MEXIY OOBIICHHBIMH 3HAYCHUSIMH W JIMHTBHCTHUECKUMH OIPEACICHUSIMH
JaHHOTO TepMUHA. CpaBHUB OTpENENICHNsI B CIOBAPSIX, Mbl OOHAPYKHIIH, YTO CYIIECTBYET BBICOKAS
CTENeHb COBMAZCHUS MEXK/y CIIOBAPHBIMU ONpEACICHUSIMH OOIEYIOTPEOUTENILHOTO U IMHTBUCTH-
YeCKOT0 3HAYCHUH cioBa Kraccuyeckuil. JIpyrumMu clioBaMu, B OTIIMYME OT HEKOTOPBIX JPYTHX JIMHT-
BUCTHYECKHX TEPMUHOB, IPaHUIIA MEKIY STUMH 3HAYCHUSIMHU HE CTOJIb OYEBHTHA.

Cpasuenue xkopnycoB Google Ngram Viewer u HKPS1

Ha ocHoBe pazaensHOTO aHaImM3a ABYX KOPITYCOB OBLT BBISBIICH PsIi TPAMMATHIECKHUX U JIEKCH-
YEeCKO-CEMaHTHIECKUX PA3INIHIA U CXO/ICTB.

C rpamMmaTHuecKol TOUKH 3peHUs Kopiryc Ngram Viewer OTIMYaeTcss TeM, YTO 3HAUMTeIbHas
JacTh OOHAPYKUBAEMBIX UM KOJUTOKATOB MPEACTABISICT CO00M CITy’kKeOHBIE clToBa (TIPEIUTOTH U COTO-
361), B TO BpeMsl kak B HKPSI mpu momcke KoUT0KkaToB MOXKHO BBIOMPATh YaCTh PEUH, UTO TTO3BOJISIET
oTOo0OpaTh AJIs aHAJN3a 3HAMEHATebHbIE CJIOBA, CYIIECTBUTENIBHEIE (OTIpeIesieMble CJI0BA) U MpHJIa-
rarensHbIe (ompenencurs). Ciry)keOHBIE CTTOBA B MEHBINICH CTEIICHU MTOMOTAIOT TOHATh CEMAHTHUKY
TepMuHa B HaiineHHOM cioBocodeTanuy KJIT v BBISIBUTH MPU3HAKN WACHTU(UKAIINKA 3HAYCHUNA Ta-
KHX TEPMHHOB.

D10 00yCIOBIEHO Pa3IMYHBIMU aNTOPUTMaMH TIONCKA B YKa3aHHBIX JIBYyX Kopmycax. B xopmyce
Google pssMo mToKa3aHbI KOJIJIOKATHI, PACTIOIararoIIrecs C JIEBOH U IPAaBOW CTOPOH TEPMHUHA, YIIOPS-
JTOYCHHBIE TI0 YACTOTHOCTH WX TOSBJICHUS B KOHTEKCTAX, a TAK)KE COXPAHSIIOTCS OPUTHHAIBHBIE TPaM-
MaTtrdeckre (hOpMBI KoJUTOKaTa (Harmpumep, 21yxoli cmeHoi). B oTiamdaue oT 3TOro, «IOPTPET CI0BaY
HKPS mokaspIiBaeT KOJTOKATHI, CTPYIITUPOBAHHEIE TT0 YaCTSIM pPedud (OTPESIICHHS / OnpenesieMbIc
CJI0Ba, CKa3yeMble, COUMHEHHBIE CYIIIECTBUTEIbHBIC WM NIPUJIaraTelIbHbIe U T. [1.) U TI0 YaCTOTHOCTH
WX TIOSIBIIEHUS, a TaKyKe HOPMaJHM3yeT rpaMMaTHIecKue (POpMbI KOJUIOKaTa B MCXOTHOM KOHTEKCTE
(mampumMep, TS KOJUTOKAIAH aKMU8 pabomHuKos TIOKa3aHo TOIBKO CIIOBO MMEHHUTEIHHOTO Majeka —
PabOMHUK).

PaccMmoTpenHBIe KOPITYCHI pa3iUYaroTCs Ha ceMaHTHUeckoM ypoBHe. Kopmyc Ngram Viewer
MPEIOCTABIAET MHOTO KOJUIOKATOB T€PMHHA, SIBIISIONIMXCS CITY>)KEOHBIMH CIIOBaMH, 10 KOTOPHIM
MOYKHO OTIPE/IENIUTH JUIIb TPAMMAaTHIECKOe 3HaYeHNe, HO HEBO3MOXKHO YCTAaHOBUTH, B KAKOM CMBICTIE
WJTU B KaKO¥ OTpaciIu UCIONIb3yeTcs nanubii TepmuH. B HKPS MoxHO BEIOpaTh 9acTh peduu, 94To TaeT
0O0NBIIIOE KOTMYECTBO KOJIJIOKATOB (3HAMEHATENhHBIX CJIOB) TEPMHHA, MO3BOJISIONIMX YCTAaHOBHTH
KOHKPETHOE 3Ha4eHHUe, OOBIICHHOE WJIH CIIEI[HAIbHOE.

CemanTHIecKast OOITHOCTH KOPITYCOB 3akitodaercs B ToM, uto KJIT gare Bcero HCHoab3yoTes
B 001IeyTOTpeOUTETFHOM CMBICTe. CXOICTBO KOPITYCOB TaK)KE B TOM, YTO BCE COUETAHMS, HalJICHHBIC
B JIaHHBIX KOPITyCax, OTHOCSTCS K Y3KOMY KOHTEKCTY, BMECTE C TeM JUIS MISHTH(UKAINHA 3HAYCHHS
TepPMHUHA MOYXHO MCIIOIH30BATh HE TOIBKO Y3KHHA, HO TaK)Ke IMMPOKUN WMITH SKCTPATUHT BUCTUIECKHI
KOHTEKCTHI.
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TakuMm 0Opa3om, coueTaHHs TEPMUHOB, Hali/ICHHBIE B IBYX YKa3aHHBIX KOPITycax, MOXKHO pasje-
JIUTH Ha TPH TPYIIIBI B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KAaKOW THUI KOHTEeKcTa (y3KUH, IUPOKUN, SIKCTPAIHHT -
BHUCTHYECKHI) TO3BOJISIET YCTAHOBUTH 3HAYEHHE TEPMHUHA.

Vikuin konmexcm

KommokaTsl U3 y3KOTro KOHTEKCTa MO3BOJISIOT JIETKO OMPEACITUTh 3HAaYeHUE TEPMIHA 110 CaMOMYy
HalJIECHHOMY ClIoBOcouYeTaHuto. K HUM OTHOCSTCS:

1. CroBocoueTaHus1, B KOTOPBIX TEPMUH axmue, 0003HAYAIOMINA ((UHAHCOBOE MMOHATHE WIIH Ca-
MYIO aKTHBHYIO 9acTh KaKOH-HUOYIL OpraHu3aIiiuy (Bce GOpPMBI): akmus baianca, HemamepuaibHuolil
akmus, (uHarcogwvlll akmus, 0A308blll AKMUE, HALO208bIU AKMUS, HeNPOpUIbHBIL AKMUS, 8HeoDO-
POMHBLU UU 0OOPOMHBIU AKMUG, KOHCONUOAYUL AKMUBA N T. 1., NAPMULHbIL AKMUS, NAPMULHO-X0-
3AUCMBEHHbIN AKMUE, PAOUONIOOUMENbCKULL AKMUE, AKMUB PAOOMHUKOS N T. 1.

2. CoueTaHus ¢ TEPMHUHOM 14440, 0003HAYAIOIINM MTEPETHIOI0 YaCTh TOJIOBEL: €20 JUlYo, ee auyo,
c80e YO, IUYO 0e8VUKU, TUYO HCEHUWUHBL, TUYO YeloseKd, Ole0Hoe TUYo, Yepmbl Juyd, 8blpadice-
HUe Iuya, 1Yo K yemy-Hudyos, uyo y ue2o-Hudyob, Kpacusoe auyo, 3HaKomoe auyo, CMyeioe Juyo
U Kpyenoe auyo.

3. Bce ocranbHbIE aTpUOYTUBHEIE CIIOBOCOUYETAHUS (KPOME CITOBOCOUCTAHUM Kidccuueckull ne-
PUOO, Kiaccudeckuti mun, KidcCudyecKuti 6apuanm, KiaccuieckKull cmuib), HapuMep, 2ayxXot uwym,
2NYXOLL 20710C, 27YXOU NepeyioK, puouyecKoe auyo, OOIHCHOCMHOe IUYO, KIACCUYECKULl npumep,
KIaccuieckull mauey, Kiaccuieckas (uaono2usi u T. Ji.

B pamkax paccMOTpeHHs y3KOTO KOHTEKCTa JOTOJHUTENHFHO K aHAJIHM3Y CJIOBOCOYETAaHUN OBLTH
MIPOAHATN3UPOBAHBI TIEPBBIC TPH KIOXOKHX CJIOBay (OmIHs «mopTpeT ciaoay B HKPS). Bee moxo-
JKUE CJIOBA TEPMHHA akmus (Kanumain, akyus N npeonpusmue) 9eTKO YKa3bIBalOT Ha (HHAHCOBYIO
cepy; MoOXokue CIIOBA TEPMUHA 21yX0ll (NyCMblHHbIU, Oe31H00HbIL U NPUSTYUleHHbIL) TTOKA3BIBAIOT
€ro WCIOJIb30BaHNE B OOBIZICHHOM 3HAUYEHHUH; ITOXOKHE CIIOBA TepMUHA iuyo (DusuoHomus, iuyuxo
U ujexa) TakKe OTPaKAIOT ero OOBIIEHHOE 3HAYeHHE — JIMIIO YeJIOBEKa; TIOXOXKHE CIIOBA TEPMHHA
Knaccudeckutl (MoOepHUCMCKuULL, XpecmomMamutinblil 1 nOCIMMOO0epPHUCMCKUIL) CBSI3aHbI C JINTepary-
PO, UCKYCCTBOM H T. [I.

ITupokuii Konmekcm

Jliis yCTaHOBJICHUS 3HAUCHUH CIIEAYIONIMX TEPMHUHOB U TEPMUHOJIOTHUYSCKUX COUCTAHUH HYKEH
aHanu3 ab3ara, IIaBbl WIK JaXKe [IeJI0W KHUTH, T. €. IIUPOKOTO KOHTEKCTA.

1. Bce KoIOKaInuu, COYETArONIUECs C MPEIIOTaMH, COI03aMHU, CKa3yeMbIM (IJIarojbl U MpHJia-
raTeNibHbIC), C YKa3aTelbHBIMA MECTOMMEHHUSIMHU U MPUTKATSIHHBIMA MECTOUMEHUSIMH (32 UCKITIO-
YeHHEM THITOB 3HAYCHHIA, OOHAPYKUBACMBIX HAa OCHOBE aHAJIN3a Y3KOTO KOHTEKCTA): AKMUB 8, AKMUE
U, aKmue He, 8 aKmMueg, SMom aKmue, U aKmue, u IyxXol, uz 2IyxXou, YCablams 2IyxXol, Juyo 6ulio,
JUYO ¢, MO KIACCUHECKUU, KAK KAACCUYeCKUll, CYUmMamvpcs Kiaccuieckum U T. 1. B aTux ciydasx
CEMaHTHKa TePMHUHA B PACCMOTPEHHOM COYETAaHUH OCTACTCS HESICHOM, HaJlO yUYUTHIBATh OOJIee IUPO-
KW KOHTEKCT, HarpuMep, ad3ail.

2. Axmue naccus (000U 3HAK MPENUHAHUS MEXKIY HUMH ObuL1 yOpaH). bes Oonee mmpokoro
KOHTEKCTA 3Ta KOJUIOKAIIMS MOXKET OBITh MOHATA KaK 110 (PHAHCOBOMY, TaK U 10 JITHTBUCTUYECKOMY
3HAYCHUIO0, OJTHAKO a03all MM TJIaBa, B KOTOPOU JaHHBIC TEPMHHBI BCTPETHIIACH, ONIPEIEIST UX KOH-
KpPETHOE 3HAUCHUE.

3l<cmpaﬂunzeucmu YecKuil KOHMeKCcm

V3Kuit KOHTEKCT JacT JIMIIb HpI/I6HI/I3I/IT€JILHOG MMpeACTaBJICHUEC O 3HAYCHUUN TCPMUHOJIOT'NYCCKUX
CIIOBOCOUETAHUM KIACCUUECKULL nepuod, KAaccuyeckuil mun, Kaaccuyeckuil eapuanm, Klaccuyeckull
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cmub; ISl YTOUHEHUSI MX 3HAYCHHUs! TPeOyeTCsl MOHSTh, KAKOMY OOBEKTY MPHUIIUCHIBACTCS AaHHAs
XapaKTepUCTUKa (HAIIPUMEp, KIaccuyecKull Cmuib B ONCKIC WIH Kidccudeckuti mun KpacoTsl). He-
00XOJITMMO YYHUTHIBATh U JApyrue (pakTophl, HANPUMEDP, O KaKO# CTpaHe, KAKOM CE30HE, KaKOW 3I10Xe
U T. 1. MJIET PEUb, T. €. Hy)KHO 00paIaThecs K SKCTPATUHIBUCTHUECKOMY KOHTEKCTY.

Metoauka cozganus kopnycos couetannii KJAT

Brmn mpoaHaTM3npoOBaHbl TMHTBUCTHUCCKUE (Y3KHE U MTUPOKHE) KOHTEKCTHI TEPMUHOB AKMUG,
anyxoul, auyo U Kkraccudeckutl. IIoNCk pU3HAKOB WACHTH(DUKAIIMN 3HAYCHUH JaJl CISAYIOIINE pe-
3yJBTATHI.

AKTUB

Ha ocHoBe ananm3a nepBbIX AecsTH coueTanuii Tepmuna B Google Ngram Viewer u HKPSI 6b110
BBISICHEHO, YUTO JIAHHBIM TEPMUH 4acTO MOSBIAETCS B GUHAHCOBOH cdepe u 0OBIICHHOW pedH, a CpeIu
50 KoJUTOKalMi TMHIBUCTUYECKHUE KOHTEKCTHI HE OOHAPYKWIINCh. AHAIN3 TAKMX KOHTEKCTOB ITPOU3-
BOJIMJICS TIO TEKCTaM Hay4YHBIX MyOIHUKAIHiA, OTHOCSIIUXCS K 00JaCTH JTMHIBUCTUKHU U Pa3MELICHHBIX
B 2JIeKTpOoHHOU Ombnmmoreke «KubepJlennnkay. st 3TOro mocine BBEIEHHS B MOMCKOBYIO CTPOKY
CJIOBa «aKTHBY» BbIOMpaics pa3ien «SI3pIKko3HaHHue U TUTepaTypoBeaeHney. HaliieHHbIe KoJIoKaluy,
MOSIBUBILIMECS JINOO B 3ar0JIOBKAax, JIMOO B TEX ke ad3alax, YTo U MCKOMBII TEpMUH, ObUITH TIPOaHAIIHU-
3MPOBAHEI C IO BBISIBICHHS TPU3HAKOB HICHTU(UKAIINN 3HAYCHUH.

B nuHrBUCTHKE TEPMHUH aKmMu6 JOBOIBHO YaCTO UCTIONB3YETCS C APYTHM MIPOTHBOTIOIOKHBIM Ba-
pHaHTOM TepMuHa naccus. OHU COOTBETCTBEHHO 0003HAYAIOT TPAMMAaTHYCCKHIE MOHSATHS «ICHCTBH-
TEJIbHBIN 3aJI0T» U «CTpajiaTelbHbIN 3a10T». KOoHKpeTHee TOBOPS, OHH JTHOO TOSBIISIOTCSI COBMECTHO
B COYETAaHHU «aKTUB M MACCUBY», THOO BCTPEUAIOTCS B OAHOM M TOM e ab3aie. OgHako 3Ta ke napa
CJIOB HMCIIOJB3YeTCs TaKke B (PMHAHCOBOW cdepe, MOITOMY JAaHHBIN MPHU3HAK HE MOXKET CUUTATHCS
UACHTH(QUIUPYIOMIM 3HAYCHUEM.

Bornee Hage)KHBIM IPU3HAKOM SIBJISETCS] HECITIOCOOHOCTD TEPMHUHA AKMUE B €T0 JIMHTBUCTHYECKOM
3HAUEHHHU UCTIONIb30BAThCS C MPUIaraTelIbHbIM B COCTaBe aTpUOyTHBHOTO CIIOBOCOYETaHMs. B otiu-
9He OT 3TOTO0, akmMué Kak (PMHAHCOBOE TIOHSITHE MJIM CJIIOBO OOBIIEHHOTO SI3bIKa MOXKET HOSBIISTHCS
B aTpUOYTUBHBIX CJIOBOCOUYCTAHUSX: HEMATNEPUATLHBIU AKMUG, HENPOPDUIbHLIL AKMUE | napmuiiHblil
axmug U T. 1. B TekcTe QUITonornueckoil craThy JaHHBIH TEPMUH TaKKe BCTPETHIICS B aTpUOY THBHOM
CJIOBOCOYETAHUH, HO TOJBKO sl 0003HaYeHus1 puHaHCOBOro moHsATHs: «B Cesauiennom [lucanuu
YIOMHUHAIOTCS Pa3HbIE MamepuaibHvle U HeMamepuaibHvle akmugsl, KOTOpbIE 1TaBaId YeJIOBEKY BEC,
T. €. fenanu ero ciaBHbIM» [[Toguacos, 2020. C. 38]. B TekcTe cTaTtbu 0 IUTEparype MosBUIOCH aTpH-
OyTHBHOE CIIOBOCOYETAHHE C JaHHBIM TEPMHUHOM B OOLICYNOTPEOUTENLHOM CMBICIIE: «COIACHCTBUE
POCTY ¥ IPOJBMKEHHIO IUMEPAmMypHO20 akmuea 0Kazajo oopasoBaHue B Apxanrenbcke CeBepo-3a-
MmaJiHoro M3aarenbeTBay [Cronertora, 2015. C. 102].

MBpI TaKke 3aMETHIIH, YTO, KOT/Ia CIIOBO (K146 UCTIONB3YETCS TSl UMEHOBaHHMS TPaMMaTHYEeCKOTO
MOHSATHSI, B LIMPOKOM KOHTEKCTE MOSIBISIFOTCSI TEPMUHEBI, CBSI3aHHBIE C TPAMMATHUKOHN, TAKUE KaK s3bIK,
3an0¢2, oeticmeaue, 2nazon, popma v T. 1. JJaHHbBIE CIOBa WM TEPMUHBI BCTPEYAIOTCS B ITUPOKOM KOH-
TEKCTE HE CIy4aifHO, TOCKOJIbKY BCE OHH TECHO CBSI3aHbI C CEMaHTHKOHN TepPMUHA akmug. Bo-mepBhIX,
akmue (JIeRCTBUTEIbHBIN 3aJI0T), MPOTUBOIOIOKHBIN naccugy (CTpalaTeabHBIA 3aJior), SBISETCS
rpaMMaTHYeCKUM TEPMHHOM, T. €. CBSI3aH C ONPEACICHHBIM SI3bIKOM. BO-BTOPBIX, STOT TEpMHH Xa-
paKkTepu3yeT IIarojibHyo (opMy, YKa3bpIBaIONIYI0 Ha HEKOTOpoe JeiicTBue cyObekra. PaccmoTpum
TUIIMYHBIN PUMEp, BKIIOUAIOIINI BCEe YKa3aHHBIE BBIIIE CJIOBA: «HA OCHOBE aHAIIM3a YCTaHOBIICHO,
4TO 3an102 2naeona B OAIIKUPCKOM f3biKe BBIPAXKAeT OTHOIICHHE Oelicmeus K CyObeKTy B 0OBEKTY,
HCXOIHYIO (hopmy KOTOpOH o0pa3yeT axmus, nepudepuro o0pa3yroT naccus, peQieKCuB, PeHUPOK
U colMaTuB, Kay3atupy» [Cansaxosa, 2016. C. 362]. B apyrux crarbsx, HCHOIB3YIOLUINX JaHHBII Tep-
MUH B JIMHTBUCTHUYECKOM 3HAUCHHH, YKa3aHHbIC CIIOBA HEe 0053aTeIbHO MOSBISIFOTCS OTHOBPEMEHHO.
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Brrsasnennsie IMPpU3HAaKH I/II[GHTI/Iq)I/IKaHI/II/I 3HA4YCHUS OaHHOI'0 TEpMHHA CBCACHBI BOCAWHO
B Ta0m. 1. 3HaK «+» 03HAYAET COBMECTHOE HCIIOJIB30BAHUEC, 3HAK «—» — OTCYTCTBUC HEKOTOPOTO dJIC-
MCHTA, a CHMBOJI «*y YKa3bIBA€T HA MPU3HAKHU, paCCMAaTPHUBACMbIC KaK Hanbosee HaaCKHBIC.

Tabnuya 1
IIpusnaku repmuna AKTHB
Table 1
The Features of the term AKTHB
Homep B y3koM KOHTeEKcTe Homep B mmnpoxoM KOHTEKCTe
— mpujarareibHoe (T. €. — bl + ak- + A3BIK, + 30T, + OelcTBHE, + Iia-
1* THB, — OTO + aKTUBA, — OMY + aKTH- 2% roi, + ¢opma U T. 1. (TTOABISETCS 110
BY, — BIM + aKTUBOM, — OM + aKTUBE) KpaitHeil Mepe OJJH U3 HUX)

TIJIVXOH

JlaHHBI TEPMUH MCHONB3yeTCs B OOJNBLIMHCTBE CIydacB B OOICYNOTPEOUTEIBHOM CMBICIE,
Y €r0 JIMHIBUCTUYECKHE KOHTEKCTHI HEe HAOMONANNCh CPEeH BhIIeyKa3aHHbBIX 50 KOHTEKCTOB.

TepMuH, K c4acTplo, 00pa3yeT JUIIb OrPAaHMYCHHOE KOJUYECTBO YCTOWYHMBBIX TEPMHHOJIOTHYE-
CKUX CIJIOBOCOUCTAHUH: 21YXOU CO2NACHBIU / 2lyXue CO2NACHble, 2IYXOl 2AACHbIL / 2lyXue 2a1dcHble
u enyxas pexypcus coenacnozo [AxmanoBa, 2021. C. 109]. IToaToMy JUHIBHCTUYECKUH TEPMUH
OOBIYHO TOSIBIISICTCS B IMHTBUCTUYECKUX KOHTEKCTaX B KOHCTPYKLUSX THIIA «ONpeieieHue + onpe-
JEIEMOE CIIOBOY.

Kpome Toro, B IMHTBUCTHUKE 271)X0t TPOTUBOIIOCTABIIEH 360HKOM), TIOOTOMY B Y3KOM KOHTEKCTE
BO3MOXKHA UX COBMECTHAs BCTPEYAEMOCTD, HAIIPUMED, ONNO3UYUA 360HKUX U 2TYXUX CONLACHbIX.

Crnenyer OTMETUTH, UTO KOTJia TEPMUH HCIIONIB3yeTCS B COUETAaHUU C CYLIECTBUTEIBHBIM, MPE/-
CTaBJISIOIIMM YEJIOBEKa, JakKe B JINHTBUCTHYECKOM KOHTEKCTE, OH 0003HAYaeT HE JIMHTBUCTHYECKOE
MOHATHE, a 3HaYCHUE JAHHOTO CJIOBA B OOBIJJCHHOM SI3bIKE, T. €. ‘JIMLICHHBIA CIyXa, CIIOCOOHOCTH
cipimare’. [Ipu HCHoNb30BaHNU BMECTE CO CIIOBOM «CIIa00CHBIIAIINID, CIOBO 21VX0U TAKKe HE BbI-
pakaeT JIMHIBUCTHYECKOE 3HadeHue. TepMuH 2nyxoil, TIOHUMaeMO€e B JaHHOM OOBIICHHOM CMBICIIE,
CBSI3aH C aKTYaJIbHOH JUIsl TUHTBUCTUKU TEMOH, UTO 3aTPYAHSIET HACHTH(PHUKALIUIO TMHIBUCTHUECKOTO
3HAUEHHMS 3TOTO TEPMHUHA, IOATOMY yUYeT TaKMX KOHTEKCTOB BakeH. Hampumep, «u3BecTHBIM (haKTOM
ABJISIETCSL TO, YTO TIPU OOYUEHHH 27yXux jaro0eli OOJBIIYIO POJIb UTPACT HAVISITHOCTh, TaK KaK O0b-

Tabnuya 2
[pwsHaku Tepmuna [JIVXOH
Table 2
The Features of the term I7IVXOU
Homep B y3koM koHTeKcTE Homep B miupoxoM KOHTEKCTe

[TyXOH comTacHbIN
1* (Tmyxwue cornacHsle), 4
IyXast peKypcHsi COINIACHOTO

+ 3BOHKHH, + A3BIK, + hoHETHYE-
CKHUH U T. [I.

2 + 3BOHKU

— CYIIECTBUTENBHOE,

MPEACTABIISIONIEE YETOBEKA

3* (B TOM YHCIIE TITyXU€E IETH, [IIyXHe

JIFOIH, TITyXHUE yYaIlnuecs u T. 1.),
— cJ1abOCIBIIIAIIUI
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Iyl 4acTh MHGOpPMALMU CTYJCHTHI C HapyLIICHWEM CiIyXa BOCIPHHHMAIOT C MTOMOIIBIO 3PEHHSD)
[[Ipokodrera, 2021. C. 36], «<...> 1o BompocaMm OOyUCHUS KECTOBOMY SI3bIKY KaK IIYXHX JCTEH,
TaK U UHTEPECYIOIIMNXCS KECTOBOW peyublo CNbIIANMX rpaxkaany» [Paisymiuna u Unsuuesa, 2020.
C. 211], «oby4deHue upaHckux 2ayxux u ciadocaviuiauux pycCKOMy SI3bIKY Ha Ha4allbHOM YPOBHE)
[Tapanex u Banumyp, 2017. C. 150] u 1. 1.

[Tpu ucnonb30BaHUM JAHHOTO TEPMUHA B IMHIBUCTUYECKOM CMBICIIC B €r0 IIMPOKOM KOHTEKCTE
MOTYT BCTPETUTBCS TAKHE CIIOBA WIIM TEPMUHBI, KaK 360HKULL, A3bIK, hoHemuyeckuil M T. 1. [lockonb-
Ky TEPMHH 27yX0ti IPOTUBOIIOCTABICH TEPMHUHY 360HKUL, OTHOCUTCS K (DOHETHUECKUM TEpPMHUHAM
W UCTIONIB3YETCS NIPU 00CYKIEHUH MPaBHJI MPOU3HOIIECHHS ONPEACICHHOTO s3bIKa, TEPMUHBI, OTHO-
csIIMEcs K JaHHBIM TeMaM, MOTYT BCTPETUTHCS B OAHOM a03a1le co TEPMUHOM 271yX01.

TakuM 00pa3oM, MpHU3HAKH UACHTH(UKAIMHM JaHHOTO TEPMHUHA MOXKHO IPEJCTaBUTH B BUJIEC
Tabm. 2.

JIULO

Kak moxa3zan ananu3 koimiokanuit kopiycoB Google u HKPSI, repmun suyo gaie ucmonb3yercs
B OOBIICHHBIX KOHTEKCTAX, 0003Hayast HEepeIHIOI YacTh FOJIOBbI WIIM IMYHOCTH (002 3HAYECHUS HE SIB-
JISIFOTCS JIMHTBUCTHYECKUMH).

JlaHHBIN TEpMUH TaKXke 00pa3yeT OrpaHMYCHHOE KOJIMYECTBO YCTOWYMBBIX CIOBOCOUYETAHUH,
HO UX ropaszno Ooibllie, YeM Y TEPMUHA 2IYXO0l: JUYO Nepeoe, Tuyo 6mopoe, Tuyo mpemsoe, 1yo 20-
sopsiee, uyo deticmgyoujee (IOTHBIN CIIUCOK B TaOII. 3).

Tabnuya 3
[Ipusnaku repmuna JIML]O
Table 3
The Features of the term JIAIL][O
Homep B y3koM KOHTEKCTE Homep B mmnpoxoM KOHTEKCTE

Jlumo mepBoe, MU0 BTOPOE, JIUIO TPEThE
(TMIIO TIPOKCWMAINIBHOE), JIMIIO TOBOpSIIEE,
JUIO JIeHCTBYIOIIEe, U0 WHKIIO3UBHOE /
BKITFOUUTENBHOE, JIMIO KBATH(UITUPOBAH-
HOE, JHII0 HEOmpeaeleHHO-BIPaKeHHOE,
1* JIUI0 OTIPEICIICHHO-BRIPAKEHHOE, JINIIO 00-
mee, JINIO CIYIIAloIIee, JIIO YeTBEPTOe
(oOBHATHB, TUIIO0 OOBHATHBHOE), JTUIO KC-
KITIO3UBHOE (JIMI0 HCKITIOYUTENBHOE), UMS
JUIa, CHHTAKCHYECKash KaTeropws JHIa /
T. 1. [AxmanoBa, 2021. C. 220-221]

2 — €ro, — ee, — CBOH

—y (xoro-nmu6o), — K
(xoMy-1160, UeMy-TH00)

— CYILIECTBUTENBHOE, PEJICTABIISIONICE
4 4ejoBeka (T. €. JIUIO — KCHIIUHEI,
JIUTO — YEeJIOBEKA U T. 1I.)

— IOPUIMYECKUM, — JOTKHOCTHOM,
— YaCTHBIN; — OJeAHbIN U T. [I.

KpOMC TOr0, TCPMHUH HE BbIPAXKACT JIMHT'BUCTHUYCCKHUHN CMBICJI, €CJIM OH HMCIIOJIB30BaH BMCCTC
C TaKMMHU NpeIoraMm Uik MCCTOMMCHUAMU, KaK eco, ee, ceoe, K, Yy U T. 1. Ecmu nocite JaHHOI'O
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TEPMHUHA BCTPEYAIOTCS CYLIECTBUTENBHbBIE, TPEICTABISIONINE YETIOBEKa, ITO TAK)KE CBUACTEILCTBYET
0 TOM, YTO OH HCIIOJIb30BaH HE B JIMHTBUCTHYCCKOM 3HAUCHHHU, HANIPUMED, TUYO IHCEHUUHDL, TULO
Oe8yuKU U T. 11,

[IpucyTcTBHE TpHIIaraTeIbHBIX TOXKE yKa3bIBa€T HA TO, YTO JAHHBIA TEPMHH HCIOIb30BaH
HE B JIMHIBUCTHYECKOM 3HAYCHHUH, HANIPUMEP, HOPUOUYECKUL, OONHCHOCMHOU, YACMHBIL, O1eOHbL
(OHU HCTIONB3YIOTCS HanboIee 4acTo) U T. 1.

B mmpokom KOHTEKCTe TepMUHA He HalIeHbI BayKHbIC IJIs1 HACHTU(PHUKALIMY €T 3HAaUCHHS CJIOBA
WA TEPMHHBI, BMECTE C TEM B Y3KOM KOHTEKCTE CYIIECTBYET JOCTATOYHOE KOJUYECTBO TEPMHUHOCO-
YeTaHHH, ITO3BOJISIOIINX BBISIBUTH HCIIOIb30BAaHHOE 3HAUCHHE.

[Tpu3Haky uneHTH(UKAIMY 3HAYCHUS TAHHOTO TEPMHHA MTEPEUHCIICHBI B Ta0M. 3.

KJIACCUYECKHH

Ha ocHoBaHuM comocTaBieHHs CIOBAPHBIX 3HAYEHUH TEPMHUHA BBISICHIIIOCH, YTO €0 JMHTBU-
CTHUYECKHE 3HAYCHUS OYCHb OM3KH K HEKOTOPHIM M3 OOBIICHHBIX 3HAYCHUH.

ITockopKy TUHTBUCTHYECKHE 3HAYSHHS JAHHOTO CJIOBA BOIIIH B cpepy JTUHTBUCTUKU U3 OOBI-
JIEHHOTO $I3bIKa, TI0 CAMOMY CIIOBY KJIdCCUYecKull He yIaeTcs BBISCHUTH, B KaKO# cdepe OHO UCITOIb-
30BaHO. O/HAKO €AWHWIIA OOMICYTTOTPEONTENHHON JIEKCHKH WM TEPMHUHOJOTHH, BBICTYIAIONIAS
B Ka4eCTBE OMPEACISEMOTO CJIOBA, CIEAYIOMIETO 3a CIOBOM KIdCCUYeCKUll, YTOUHAET chepy ero
MCTIOh30BaHMA. VIHBIMH CITOBaMH, TEPMHUH 00pasyeT aTpuOyTHBHBIE CIOBOCOYETAHUS, B KOTOPHIX
BTOpPOE CJIOBO, CYIIECTBUTEIIBHOE, OTPAXKaeT, B Kakoi cepe JaHHBIA TEPMHUH HCIIONb3yeTcs. Ecim
CYIIIECTBUTENHHOE SIBIICTCS TMHTBUCTHYECKIM TEPMHHOM, TO BCE TEPMHUHOCOYETAHUE TIPEACTaBIs-
eT co00# TMHTBUCTUYECKUI TEPMHH, HAIIPUMED, KIACCUYECKAS JIAMblHb, KIACCUYECKULl CAHCKPUM,
Knaccuueckas ¢punonoeus [Axmanona, 2021. C. 196] u 1. 1.

OTHOCHTENPHO MIMPOKOTO KOHTEKCTa MOJKHO CKa3aTh CIIEAYIOIIEe: €ClId B HEM NPUCYTCTBYET
OO0JIBIII0€ KOTMYECTBO JTMHTBUCTHUECKUX TEPMHUHOB, TO MOYKHO C YBEPEHHOCTHIO 3aKITFOYUThH, YTO KOH-
TEKCT SIBISAETCS JTMHTBUCTHYECKUM, U TAHHBIA TEPMUH UCTIONB3YETCS B KA4eCTBE JIMHTBUCTUIECKOTO
TepMuHA. J[pyrUMH CIIOBaMH, TEPMHH KJIACCUYECKUll TIOYTHA BCETIIa UTPAET POJIb IMHTBUCTUIECKOTO
TepPMHHA B JINHTBUCTUYECKUX TEKCTaX.

IIpu3Haky nACHTHPUKAIINN 3HAYCHHS TAHHOTO TePMUHA TIOKa3aHbl B Ta0M. 4.

Tabnuya 4
Hpusnaxu Tepmuna KJIACCUYECKUH
Table 4
The Features of the term K/IACCHYECKHUH
Homep B y3koM KOHTEKCTe Homep B mmnpoxoM KOHTEKCTe
+ CyIIECTBUTENBHOE, ABJISIIOILIEECS JIMHT-
BUCTHYCCKUM TEPMHHOM (HaIpuMep, Sstromiics

1* KJaccuyecKas JaThlHb, KJIACCHYCCKHI 2
CAHCKPHT, Kiaccuueckas (UIIONOrus,
KJIACCUYECKHE SA3bIKU U T. 11.)

JJMHI'BUCTHYCCKHUM TCKCTOM

3akioueHue

3HaueHH KOHcy6CTaH]_II/IOHaIH>HLIX JIMHIBUCTUYCCKUX TCPMHUHOB, UMCIOIIUX PAH CBA3AHHBIX
WM HECBSI3aHHBIX 3HAYCHUIN B JTUHIBHUCTUKE U 06BI)_ICHHOM SI3BIKE, HEIIPOCTO I/II[CHTI/I(bI/I]_II/IpOBaTI:.
Kirouom k PCHICHUIO 9TOM HpO6JI€MLI MOXKET OBITh aHATIU3 MPU3HAKOB JAHHBIX JIMHIBUCTUYCCKUX
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TEPMHUHOB B KOHTEKCTaX (JJMHTBUCTUYECKUX M HEJIMHIBUCTHYECKUX) U CO3/IaHHE KOPITYCOB TEPMHUHO-
COYETaHWH JAHHBIX TEPMHHOB.

Jst pa3paboTKy MeTo/a TAKOTO aHaIM3a ObLIM BHIOPAHBI YETHIPE TEPMUHA: AKMUB, 2TYXOU, TUYO
u knaccuyeckudl. IIpu cpaBHEHUH ONpeeNIeHUi ’TUX TEPMUHOB B TOJIKOBBIX CJIOBapsAX PYCCKOTO S3bI-
Ka ¢ ux omnpezaeneHusmu B Crnosape muHrBUcTHYecKUX TepMuHOB O. C. AXMaHOBOH ObUIO 0OHApPY-
KEHO, UTO y Ka)KIOTO U3 YEThIPEX TEPMHUHOB JIMHIBUCTUYECKHE U OOLIEYOTPEOUTENbHBIE 3HAYCHHSI
XapaKTepU3yITCs YaCTUYHBIM NIepeCcedeHneM CEMaHTUKU.

CpasuuB xoprnyc Google Ngram Viewer u HKPS, Mbl 00HapyXnimu MeXay dTUMHU KOPIyCamMH
Ps pa3nuyuii ¥ OOLIMX YepT, KACAIOMINXCS TPAMMAaTHKH M JIEKCHYECKOM ceMaHTHKH. B OonbImHCTBE
cilydae KOHCYOCTaHIIMOHAJIbHbIE JIMHTBUCTHYECKUE TEPMHUHBI ObLTH HAliIeHbl B KOHTEKCTaX OObIACH-
HOTO SI3bIKA, UCKJIFOYCHUE — TEPMUH AKMUE, 9aCTO UCIONB3YIOIHUICS B (PUHAHCOBOM cdepe.

B npouecce anann3a JaHHBIX TEPMUHOB B IMHIBUCTHUYECKHUX KOHTEKCTaX paccMaTpHBaIiCh PHU-
3HAKW WIACHTU(QHUKALUN TEPMHHOB. BBISBICHBI KOHTEKCTHBIC MPU3HAKH, MOJIE3HBIC IJISI Pa3InICHUSI
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO U OOBIIGHHOTO 3HAYEHUH U OTHOCSIIUECS K Y3KOMY M HIMPOKOMY KOHTEKCTaM.

[Toutn Bce M3 YETHIpEX PACCMOTPEHHBIX TEPMHUHOB MOTYT OOpa30BBIBATH TEPMHHOCOYCTAHHMS
(Y3kHii KOHTEKCT), TIOMOTAIOLINE ONPENeIUTh 00NacTh HMCIOIB30BAaHUS M CEMAaHTHKY TEPMHHOB.
Jlis pa3HBIX TEPMHHOB CYLIECTBYIOT pa3Hble MPU3HAKNA MX MICHTU(PHUKALUY MO Y3KOMY KOHTEKCTY.
Tak, u1d TepMUHA akmue TUITUYHO TO, YTO OH HE HCIOJB3YeTCs B COUETAHUM C MpHJIaraTelbHbIMU
MIpY BBIPQ)KEHUHU JTMHTBUCTHYECKOTO 3HAYEHMsI; CTIOIb30BaHUE CIOBA 27YX0l B COUETAaHUM C CyIle-
CTBHUTEJBbHBIM, 0003HAYAIOMINM YeJIOBEKa, THITMYHO JJIsl OOBIIGHHOTO, a HEe IMHTBUCTUYECKOTO 3HA-
YEHUS CJIOBA 21YXO01.

Mertoauky MACHTH(PHUKAUE KOHCYOCTAaHIMOHANBHBIX JTHHIBUCTHUECKUX TEPMUHOB B JAHHOM
WCCJIEZIOBAHUU MOYKHO pa3feiUTh Ha CIEAYIOLINe TP THUIIA:

1) s TepMUHOB (TIOMOOHBIX TEPMUHY aKMILUE), YACTO UCHONb3YEMbIX OTHEJIBHO B JTHHIBUCTH-
YECKOM KOHTEKCTE TPH BBIPAYKEHUH UMM JIMHTBUCTHYECKOTO 3HAYCHUS, HEOOXOIMMO 0000IIHUTE HX
rpaMMaTHYeCKHe OCOOCHHOCTH B Y3KOM KOHTEKCTE M COCTaBUTH CITMCOK CJIOB MJIM TEPMUHOB, TECHO
CBSI3aHHBIX C IMHI'BUCTUYECKON CEMaHTHKOM s MIeHTU(UKAIIMY 3HaUE€HHS pacCMaTpHBaeMoro Tep-
MUHA I10 IIHPOKOMY KOHTEKCTY;

2) s TepMUHOB (MTOAOOHBIX TEPMUHY KIACCUHECKULl), IMEIOIINX PA3MBITYIO TPAHUILY MEXTY
OOBIJCHHBIMU W JIMHTBHCTHYECKUMH 3HAYCHUSIMH, CIIeAyeT 0OpaTuTh BHUMAHHUE HA CIOBA M TEPMHU-
HBI, BCTpeYarolyecs B y3KOM U IIHPOKOM KOHTEKCTaX, MOCKOJIBbKY 3TH CJIOBA SBISAIOTCS BaKHBIMU
(axTopamu, ONpeaeSIOIIUMH JHHIBUCTHUECKYIO CEMaHTHKY PacCMaTpUBAEMOTO TEPMUHA;

3) MHOrme TepMuHBI (OAOOHBIE TEPMUHAM YO W 271YX0l) MOTYT 00pa30BBIBATh YCTOHUUBBIC
TEPMHUHOJIOTHYECKUE CIIOBOCOYETAHUS, M CAMH 3TH TEPMUHOCOUYETAHHS BBITOIHAIOT (QYHKIUIO HICH-
TU(UKALNY JTUHTBUCTUYECKON CEMaHTHKH KOHCYOCTaHIIMOHAIBHBIX IMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB.

Merox ycTaHOBICHHS TEPMUHOJIOTHYECKOTO YIIOTPEONeHH KOHCYOCTaHIIMOHATBHBIX JTMHIBH-
CTHYECKUX TEPMHUHOB IMOCPEACTBOM HJCHTU(PHUKALMOHHBIX MPU3HAKOB, MPOSIBIISIOIINXCS B JINHTBU-
CTHYECKOM KOHTEKCTE, UMEeT KaK JJOCTOMHCTBA, TaK U orpaHuyeHus. [IpeumyIiecTBo 3Toro Metosna
3aKIIF0YaeTCsl B TOM, YTO MO MPOCTHIM TEPMUHOCOUYECTAHHUSM U HICHTU(HUIMPYIOIINM ClloBaM B a03a-
11aX MOYKHO OTIPEJIeINTh CIelHaIbHOe 3HaYeHNe KOHCYOCTaHIIMOHAJIbHBIX IMHIBUCTUYECKUX TEPMHU-
HOB. OTO aHAJIOTUYHO TOMY, YTO IPH U3YUEHHUU HOBBIX CJIOB HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE, B TOTIOJIHEHHUE
K 3alIOMHHAHHIO MIEPEBO/A CIIOB, MBI JIETKO MMOMMEM HX 3HAUCHMS U yIOTpeOlieHHe, TOCMOTPEB Ha HX
KOHKpETHBIE KOHTEKCThl. K HemocTarkaM 3TOro MeTojia OTHOCHUTCS TO, YTO COCTaBISEMBIN CIHCOK
TEPMUHOCOYETAHHI MOKET OKa3aThCs HEMOJHBIM, & MACHTU(PHUKALUOHHBIC NMPH3HAKA B LIMPOKOM
KOHTEKCTE B HEKOTOPBIX CIy4asx He aOCOIIIOTHO YKa3bIBalOT HA IMHIBUCTUYECKOE 3HAUCHHE.

B urore npu HaJIMYUU CUIBHOM CBA3U MEXK/Y KOJUIOKALMEW U CEMAHTHKON pacCMaTpUBAEMOIO
TEPMHUHA CIIOBO/TEPMHUH CJIEBA WIIM CIIPaBa OT HEr0 YacTo MO3BOJSAET WACHTH(GUIUPOBATH 3HAYCHUE
KOHCYOCTaHIIMOHAJIBHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO TepMUHA. COOTBETCTBHE MEXJY KOJUIOKanuei u ce-
MaHTHKOI TepMHHA SIBJIAETCS KIIOYOM K MOHMMAaHHIO MCIIOJIB30BAaHHOIO 3Ha4eHHs. B mampHeMmmx
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UCCIIeIOBaHUSIX ATy paboTy IUIaHUPYETCsl MPOIOIDKUTH Ha OCHOBE aHAIM3a APYTHX KOHCYOCTaHIHO-
HAJbHBIX JTUHTBUCTUYECKUX TEPMHUHOB.
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Abstract
In spite of the growing attention to brand research in recent years, few studies have sought to investigate a brand iden-
tity and its web-representation to better understand how it communicates its dispositional characteristics and how it is
perceived by customers.
The authors generate new insights and research propositions in a case study of the Russian women’s clothing brand
“Akhmadullina Dreams” to provide findings on the brand identity and its contribution to the brand’s success.
In this descriptive study, the Akhmadullina Dreams brand is defined through several analytical stages by using a
mixed-method design.
The initial stage involves multi-dimensional brand-related settings analysis [Kotler, 2006]: brand-as-person, brand-as-
product, brand-as-organization, and brand-as-symbol. Discourse and semiotic analyses uncover key brand features and
the resemblances of the brand to a cultural concept. The critical discourse analysis determines the key features of web
communication and its contribution to the brand identity.
A psycholinguistic associative experiment shows how successful the brand is in maintaining its identity and delivering
its primaries to the customers and, on the other hand, the meaning the customers perceive.
The results have significant relevance for those in brand-related spheres: brand creators, content writers, fashion blog-
gers, linguists, and journalists.
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1. Introduction

“Brand” is a phenomenon dating back to ancient times which has an impactful presence in mo-
dern human society. Together with the era of social networks and media, a golden age of branding has
come. New creative agencies, modern specialists in marketing, designers and linguists all develop
brands in the digital universe.

Brands are complex multilayer concepts that represent social entities firmly embedded in people’s
environment and social interactions [Arnould and Thompson, 2005]. Brands attract attention [Russo
and Leclerc, 1994], activate positive attributes in memory, and awaken certain emotions [Pogorzel-
ski, 2018] and above all shift the choice outcome in favour of the brand product [Hoyer and Brown,
1990]. Recent studies have shown that the choice of the brand bought by customers is implicit and
unconscious [Chartrand and Fitzsimons, 2011] and predisposed by brand schemata effects [Halkias,
2015]. It is of paramount interest how a brand may exist in brand-related settings, interact with its
customers via web and how its customers perceive the brand message.

This case study of a successful Russian brand Akhmadullina Dreams is novel in its large per-
spective due to the integrative narrative and the unusual exposure of its conceptual issues and inter-
disciplinary links. It presents insights into the communication of authentic brand values, conveying a
clearly defined aesthetic and visual language that maintains relevant and consistent brand narratives
in 21st-century Russia. The success of the brand is considered in terms of language-related issues and
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its cultural heritage which lies in its ability to capture and represent the essence of Russian culture,
identity, and uniqueness.

2. Literature review

Brands are widely studied nowadays in different scientific fields. In the 2000s, the interest of lin-
guists was attracted to the issue of how language influences the way consumers interact with brands
[Carnevale et al., 2017] and how the brand image and identity are connected [Helin, 2014]. The brand
name itself and its contribution to consumers’ impressions of the product and brand preferences have
been studied by Nacchia and Massaro (2017) and Koshikawa (2019). Some researchers go further in
the brand name analysis like Subkowski (2019), who examined consumer language fluency on brand
name attitudes and perceptions, connecting the brand name to sound symbolism and its effect. How
to develop a brand name using linguistic knowledge and the theory of signs to build a concept for its
promotion was analyzed by Madiyeva and Uzakbayeva (2021). Rizzo et al. (2023) examined how
sensory language shapes consumer responses to influencer-sponsored content. These papers link the
disciplines of marketing and linguistics with the focus of linguistics as a means of effective marketing.

Among relevant research topics in 2018-2022, we observe a focus on social media and brand-con-
sumer relationships, for instance, the language of brands in social media [Swaminathan, 2022] and
brand reputation in social media [Rust et al., 2021].

Researchers have studied the content of online brand—consumer interactions [Smith and Rose,
2020; Villarroel, 2019] and web-based brand communications. Facebook pages of 100 Fashion Brands
were investigated by Camiciottoli (2018). Cruz and Leonhardt (2018) examined Facebook-based
brand communication and analyzed personality, sentiment, and emotionality of consumers in this
relationship. Andriuzzi (2021) focused on linguistic practices in social media between consumers and
brand representatives.

Overall, in recent studies there is a shift to an entirely new interdisciplinary research. The idea of
branding as a distinctive entity drawn on history, culture, economy, society, geography, people, and
other ideas are brought together in the book “Research Companion to Language and Country Bran-
ding” [Theodoropoulou and Tovar, 2022]. No researchers have yet conducted an analysis of a Russian
brand through the lens of its identity and setting, and how it is supported by web-communication, on
the other hand, how this meaning is perceived by customers.

3. Theoretical background

Through the chosen synergetic framework, we define the brand through brand-related settings
and integrate the language-related disciplines of psycholinguistics and semiotics to create a novel,
interdisciplinary approach.

Psycholinguistics focuses on what happens in the mind when individuals process language — in
our case when customers “deal” with brands. Therefore, we analyze the language used by the brand
and its effect on the behavior of the audience and how consumers perceive the brand. In other words,
there are two fields in our research: communication strategies used by a fashion brand and the mean-
ing of the brand based on customers’ associations with it.

For these two fields we employ critical discourse for the web-communication analysis and an
associative experiment for the brand meaning description.

Discourse analysis is an approach to the analysis of written, oral, or sign language use, or any sig-
nificant semiotic event. It deals with the long term analysis of fundamental causes and consequences
of issues and requires an account of the detailed relationships between text, talk, society, and culture
[Van Dijk, 2006 p. 252]. Discourse is socially constructive and socially conditioned; it constitutes
situations, objects of knowledge, and the social identities of and relationships between people and
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groups of people [Wodak, 2009 p. 37]. Critical discourse analysis looks to establish connections
between the properties of texts, the features of discourse practice, and wider sociocultural practice
[Fairclough, 1995 p. 87]. In this case study, we understand discourse as a complete system by which
people communicate including written and non-verbal communication. Discourse analysis is used to
study language in social context. As a context for social interactions for the brand, the official website
and social platforms on which the brand has got accounts have been chosen.

Semiotic analysis helped to uncover hidden brand identity features and detect how meaning was
created in non-verbal messages and what resemblances of the brand to a cultural concept the brand
possesses.

4. Method: mixed methods design

The discourse material for the analysis was collected from summer 2022 to summer 2023 to
observe all seasonal collections.

The material was taken from social networks on which the brand is represented: VKontakte,
Facebook and Instagram. The brand has a website https://akhmadullinadreams.com/ as another means
of communication with the customers. Qualitative critical discourse analysis was used to analyze all
these platforms.

Through this approach, we define the brand in terms of brand-related settings description and
the key elements for building a brand: brand salience and resonance, performance and imagery, and
consumer judgements and feelings [Keller, 2001].

These key elements may be defined via a brand identity model. According to Zanthus Corp
(2011), Aaker has developed - a four-part model of the concept of a brand. The model suggests
brand strategists should consider the brand in four ways: brand-as-personality, brand-as-product,
brand-as-organization, and brand-as-symbol. In the analysis of these four brand-setting elements, we
used brand semiotics to uncover hidden brand identity features, non-verbal messages, and the resem-
blances of the brand to a cultural concept.

To unveil latent sociocultural information about the brand, we used an associative experiment
in which the participants wrote down the first-word reaction that came to their mind on represented
stimuli - 5 sets of clothes. From a psycholinguistic viewpoint, verbal responses to a stimulus refer
to Miller’s hypothesis of the predictive relations of associations. Formally, the relations between a
stimulus and a response are expressed in the formula “A is B, therefore A contains B” [Miller, 1974
pp.165-177]. In other words, the cognitive ability to invoke one entity as a reference point in order to
establish mental contact with another is access to one conceived entity through another [Langacker,
2002].

5. Results
5.1. Brand indentity

Brand identity includes the visible elements that identify and distinguish the brand in consumers’
minds and over time. We consider it might involve three perspectives: past, present and future. The
past represents the history of the brand; the present tells customers a story conveying its values; and
the future perspective is on its development. Akhmadullina Dreams has a clear representation of each:
the story behind the brand, a compelling message to send to the customers, and a focus on the future
in the idea of eco-friendliness and technological advances. Customers eagerly respond to such 3D
brands that engage consumers, inspire emotion, and build loyalty, forging meaningful relationships
that go far beyond product and service. All three perspectives are defined through the analysis of the
brand identity in media resources below.

Akhmadullina Dreams’s history dates back to 2017 when the second women'’s clothing line was
launched by Akhmadullina with the same name. Initially, Akhmadullina’s brand positioned itself as a
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purely elite brand offering emphatically feminine designer clothes to fashionistas far beyond the mass
market. However, the company changed its marketing strategy, branching off into a separate brand in
2017 and focusing on promotion at the expense of the main value — openness to middle-class consu-
mers and the realization of the dream of affordable beauty. The word “Dreams” in its name implies the
idea of the fulfillment of the dream of beautiful designer clothes that any woman can afford.

The brand is focused on high quality natural fabric: silk, mercerized cotton, linen, merino wool,
tencel, and viscose with unique prints created for each collection. Today’s network includes an online
store and 30 retail stores in Russia mostly representing the middle price segment. The designs of the
brand have been showcased in numerous fashion shows around the world including Paris, Milan, and
New York.

The brand-setting of Akhmadullina Dreams is multi-dimensional and employs social media re-
sources. Customers view the brand as a blending of personality, company, and its product which are
combined in the message the brand conveys. Therefore, the identity of the Akhmadullina Dreams
brand should be considered in several ways : as a personality (that of the founder and the image the
customers may try on buying the product), as a product (the clothes it produces), as a company (its
story, strategy, and message], and as a symbol (the meaning for the customers and their needs).

Brand as a personality

The first perspective, brand-as-person, deals with having a unique personality for the brand and
the different personality features [Aaker, 1996 pp. 78—84]. A brand personality is defined as “the spe-
cific mix of human traits that may be attributed to a particular brand” [Kotler, 2006 p. 148]. According
to Aaker [1996 pp. 173—174] the main advantages are that a brand personality can provide a vehicle
for customers to express their own identity. However, the brand should have a strong personality so
that customers have a more vivid self-expression.

A woman who wears Akhmadullina Dreams clothing is romantic, feminine, and harmonious.
She is 20-40 years old, a little eccentric and at the same time intellectual, practical, and elegant. This
image resonates with Akhmadullina’s own beauty and personality. Her physical and intellectual at-
tractiveness as a brand founder affects customers’ evaluations and raises her credibility. Since many
of the consumers view the brand as an extension of their own identity [Vincent, 2012], they become
attached to the brand.

The credibility level is enhanced by celebrity endorsements and collaborations with Akhmad-
ulina, and domestic and foreign brands. For example, she designed the costumes for the closing
ceremony of the Beijing Olympics, costumes for Cirque du Soleil, and a costume for Rita Mamun,
the Olympic rhythmic gymnast. 2021 witnessed the creation of dishware together with The Dar Store
with familiar patterns from fairytale books.

Besides, Akhmadulina herself has become a role model for many fashion lovers and designers.
She is called one of the most striking phenomena in the history of Russian fashion. In 2010 Akhmad-
ullina was awarded the title of Honored Artist of the Russian Federation due to her contribution to the
arts and culture of Russia.

Akhmadullina Dreams brand epitomizes a unique personality. Among the five different brand
personality traits are sincerity, excitement, competence, sophistication and ruggedness [Aaker, 1996],
Akhmadullina Dreams possesses almost all: sincerity and competence, excitement and sophistication.

Brand as a product

The second perspective of the brand identity description is brand-as-product. Aaker [1996
pp. 78—80] claims that product-related associations are very important, as they are strongly linked to
brand choices and to the user experience. According to Aaker [1996 pp. 80—82], the brand-as-product
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perspective consists of the product scope, product-related attributes, quality and value, associations
with occasions of use, associations with users and links to the country of origin.

The key features of Akhmadullina Dreams are relevant and multifunctional clothes items suitable
for different occasions and moods with comforting and soothing tones; feminine silhouettes with a
frivolous touch. Its distinctive feature is prints created manually for each collection.

Another unique feature of clothing by Akhmadullina Dreams is multi-functionality: the items can
be adjusted to suit different occasions and moods. They should be not only stylish, but also ergono-
mic: a dress with a detachable collar, a down jacket with a detachable pocket, a transformer jacket
from which almost all details can be removed, a jacket with a detachable vest.

The products by Akhmadullina Dreams have significant cultural relevance. Akhmadullina
Dreams brand communicates its culture via the context and images of Russian folk tale characters
and Russian traditional costumes such as quilted jackets, sundresses and kokoshniks with patterned
embroidery and long braids. By incorporating elements from Russian folklore and history into the
design, Akhmadullina Dreams not only creates visually stunning garments but also serves as a vehicle
for cultural expression. This allows individuals who wear their clothing to feel a connection to Rus-
sian culture and proudly display it to the world.

This trend is reinforced by global politics of the recent years and it can be traced in the growing
interest of buyers. Aaker [1996 pp. 80—82] suggests that “the brand’s association with a country of
origin implies that the brand will provide higher quality, because that country or region has a heritage
of making the best within that product class”. The functional or emotional benefits for customers are
directly related to the purchase or the use of a product.

This tendency to look back, search for national identity is extremely popular in Russia and world-
wide. For instance, Chinese and Korean fashion designers emphasize the meaning of regional con-
cepts in understanding the concept of national identity [Sun and Ha, 2019] and claim that heritage
brands contribute strongly to national identity. According to Bulmer (2010) a common factor among
New Zealand clothes brands was the provision of local stories that were relevant to the brand and that
resonated with buyers.

Brand as a company

This aspect deals with organizational attributes, such as innovation, consumer concern, and trust-
worthiness and the differentiation of local and global attributes.

Akhmadullina’s Fashion House is a phenomenon unique for the Russian market: a successful
combination of exclusivity and accessibility. Since brands are symbols of status, the consumer has
a chance to increase their status [self-enhancement] or to signal that they belong to the group who
can afford buying high quality designer clothes, though they buy at an affordable price [Florack and
Palcu, 2017].

Another important focus of the company is on innovation. By targeting novel ideologies from
crowd cultures, brands can stand out and Akhmadullina Dreams does. In 2020, Akhmadullina was
the first Russian designer who had released a collection of virtual clothes and created a virtual model
Tsarevna Vasilisa. Vasilisa lives on Instagram at @akhmadullina__digital and introduces virtual col-
lections and innovative solutions. Such a marketing ploy means that this brand created a user-friendly
virtual model and promoted unusual social networking. The social responsibility of the brand is also
manifested in its marketing strategy: hundreds of bloggers and media personalities wanted to buy
their own virtual fashionable bow without damaging the environment. Thus, the brand gave custo-
mers a completely new experience of interacting with the digital fashion world.

Akhmadullina Dreams is an eco-orientated brand. In 2020, the designer created a 3D capsule
based on the concept of Dymkovo toy with helmet-masks as an essential accessory of this collection.
Akhmadullina Dreams claims that helmets are needed because of the deterioration of Earth’s ecosys-
tem and in search of life on other planets. Akhmadulina keeps Russian costume motifs here, too. She
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adorns a woman’s headdress with a polyethylene scarf with a sunflower pattern on it. Such authentic
stories captivate audiences by creating meaningful memories linked to the emotions.

Brand as a symbol

The fourth perspective includes three types of symbol: visual imagery, metaphors, and brand
heritage. According to Zanthus Corp. (2011), a strong symbol provides more cohesion and structure
to an identity and makes recall and recognition easier. The potential power of the brand is reflected by
elevating symbols to the status of being part of the identity.

Akhmadullina Dreams is associated with comfort and security, cheerfulness, lightness and ma-
gic. This really connects the brand with the audience. However, this is what the brand claims itself
and indirectly messages this to the customer. To identify the customers’ perception of the brand, a
controlled associative experiment was conducted.

Empirical research

This research studies the image and identity of Akhmadullina Dreams brand and evaluates whe-
ther the brand identity matches the currently promoted brand image and how successful the brand is
in delivering its values to the customers. Additional aims are to determine which traits of the brand
personality emerge, which are the most frequent ones perceived by its customers, and which nuances
of meaning can be identified within them.

According to the rules of the empirical experiment participants were asked to write the first
word-reaction that came to their mind on the represented stimuli. Five brand sets from five different
collections were randomly chosen as stimuli, four of them were borrowed from four seasons of the
year and one non-seasonal set for the purity of the experiment.

Every participant had up to ten minutes to attribute qualitative adjectives or other words and
word combinations of their own choice that came to their mind as an association with five clothes sets.
The 302 participants were all females aged from 17 to 35.

An association network of 1510 words was created. All verbal reactions were classified accor-
ding to their semantic and functional meaning, relations of similarity, and contiguity with the stimuli.

We distinguished three thematic classes among the total number of responses: multi-functionality
27 %, social status or class and age 52 % and qualities of a set 21 % (see figure).

O6nacTb gMarpammbl

s functionality m class = qualities

Knaccuukanus pedeBbIX peakiuii o0 CMbICTIOBOMY U (DYHKIMOHAJIEHOMY 3HAYCHUIO
Classification of verbal reactions according to semantic and functional meaning
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The division is arbitrary. Group 1 [81 answers] is represented by adjectives explicating the occa-
sions on which the set might be worn. For instance, [not] for every day, for a special meeting, for a
party. Group 2 (157 answers) includes the verbal reactions describing social status plus affordability
of clothes and corresponding age [for successful business ladies, for the rich, exclusive/exceptional,
not for the young].

Group 3 (63 answers) includes mostly adjectives describing specific qualities of the sets. For
example, beautiful, original, romantic, natural, fresh, Russian. Certain words being repeated several
times on their own and in combinations naturally reflect the brand identity and the message of the
brand. See a more detailed result representation in Table.

The association network analysis

AHanmn3 acCOMaTUBHON 4acTH

Group 1 Group 2

Functionality and occasions | Status and corresponding Grou[? 3.
. Set description
for wearing age
1. Word (not) for every day (7), for successful ladies (29), for | Russian/national (12),
content for a special meeting/day/ the rich (11), for exclusive/ | natural (10), feminine
occasion (12), for a party exceptional people (36), not | (12), romantic
(3), for business/work/job for the young (12), for boss/ | (8), magic(al) (7),
(27), multi-functional/multi- | leader ladies/women (22), original/exclusive (5),
purpose (32) 30+ (5), 25+ (3), 20+(3), beautiful (7), fresh (2)

classy (4), for the older (4),
upper/higher class (10), not
for (teenage) girls/not for (7),
makes you look better/richer/

socially higher (11)
2. Total 81 157 63
number of
samples

We observe that the audience’s key evaluation focus is on the probability to buy and wear such
clothes including their price, style, functionality, and appropriateness for certain age and social status.
The analysis of the network shows that most associations are typical and are conforming to the brand
primaries and its values: beauty, multifunctionality, status, uniqueness and national heritage. Though
the message of affordability and how it is conveyed in set images still remains debatable because
some participants stated it was indicating higher (upper) class or is made for the rich (exceptional

people).
5.2. Brand Performance and Imagery

In this part of the research, the Akhmadullina Dreams brand performance and imagery are being
analyzed on the official website and on social networking sites via critical analysis of verbal and
non-verbal brand language.

Brand performance starts with its logo and slogan on the website www.akhmadullinadreams.
com. The Akhmadullina Dreams logo is designed in inimitable pastel color shades with a name
Akhmadullina Dreams and a kokoshnik above it (a traditional Russian headdress worn by women)
which is recognizable, simple, homely and memorable. The brand’s slogan “Dream Always” written
in a specific font corresponds to the brand’s USP: “the embodiment of unique design and strong per-
sonality in clothing that every woman can afford”. Both the logo and the slogan introduced on the
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official website carry out the brand message “to invite women to a fabulous reality where dreams and
imagination lead”.

The critical discourse analysis of the brand’s performance on the website, Instagram, VKontakte
and Facebook shows that the brand language is predictable, repetitive, non-aggressive, predominant-
ly visual, image-based with the use of limited communication channels. Accordant with the brand
strategy is the word choice on the website that shows that a few word formulas organize brand text
messages having some or all of these elements: Attention — Interest — Desire — Motivation — Action.

The imagery is also quite rigorous. There is no central character, mascot, ambassador or symbol
though in the advertising campaigns during the period from summer 2022 to summer 2023 we ob-
serve some images of girls connected by a unity of style, theme and idea. The customer has a twofold
impression: behind the ghostly airiness and romantic images there lies an ominous note of primordial
Russian magic that is primitive, philosophically complex, and eclectic. The latter predominates in
web-communication in the form of a unique philosophy based on the aesthetics of Russian fairy tales
about love, heroism, magical helpers, and true friendship.

Other non-verbal techniques include everything that helps to consolidate a bright, memorable
brand image in the consumer’s subconsciousness by creating positive associations. Visual brand lan-
guage includes shape, colour, and materials to subliminally communicate the brand’s values and
personality through imagery and design style. The colour scheme in communication is classic and
static for the brand: warm shades of earth in autumn, a palette of green and some bright colours for
the summer and winter collections. For instance, the delivery of information on a social medium
VKontakte is performed with the distinguishing brand colour shades of beige, brown, and green. [1]
These colors symbolize calmness, security, and tranquility. Such visual identity unifies the brand per-
formance regardless of the platform Instagram, VKontakte, or Facebook.

The multisensory dimensions of the brand language are limited. The series of pictures in the
media for the seasonal campaigns are mostly silent, rarely accompanied by music. Though at times
melodic music like in the “Dance and Dream” collection on VKontakte may literally call for positive
thinking. [2] The customers, having watched this commercial, express their admiration in comments
leaving positive feedback (fabulous, gorgeous, pleasing, serene and others).

To enhance the positive feedback and the bonding with the customers the brand marketers utilize
a variety of other techniques. The brand is proud to have built not just loyal relationships with cus-
tomers but real mutual feelings. The idea of being a part of the Akhmadullina Dreams family elicits
honorable, elitist and family-like feelings and is widely promoted in web-communication because
such an approach guarantees the positive feedback from the customers.

The slogans and manifestations in web-communication are aimed at retaining and cultivating a
desire to become or be a “friend of the brand”. The core of this strategy to build a community with
customers is realized via the Akhmadullina Dreams Club loyalty program. To establish strong mutual
feelings between the consumer and the brand the company offered a whole range of rewards from dis-
counts on purchases to gifts in the form of designer desktop wallpaper for phones and computers. This
is how the brand fulfills the desire of customers to feel their involvement and get an exclusive reward.

The most frequently used speech acts in web-communication are intensifying this involvement
and positive feeling with the emotional appeal tactics: “Always dream with Akhmadullina Dreams”
[3] on VKontakte or by a rapprochement with the addressee: “Let’s make dreams come true togeth-
er!” on Facebook [4].

The human aspiration to be unique and express this exclusiveness is also realized via special
drawings and patterns created for each collection. The brand’s aim is to fulfill the desire of every
woman to wear exclusive designer clothes with natural fabrics at an affordable price. Human striving
for childhood and its carefree time is reflected in characters from fairy-tales such as bears, hares, fo-
xes, and wolves which appear in every collection. The brand seamlessly blends contemporary fashion
trends with traditional Russian fairytale characters, creating garments that are both fashionable and
culturally significant.
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The brand also promotes sustainability in terms of social ethical campaigns unifying and en-
couraging the customers to make donations. For instance, Akhmadullina Dreams decorated the shop
windows with a QR code “Dobroshrift” to allow the customers to make a donation to children and
founded a charitable fund called Alyosha for sick children.

Participation in something socially significant is in accord with the modern charitable giving
trends.

The analysis of the brand web-communication on the Akhmadullina Dreams’ website, Instagram,
VKontakte and Facebook shows that the brand successfully communicates these priorities and values
verbally and non-verbally, enhancing positive feelings of involvement to meet the customers’ needs
and aspirations through exploiting some natural human desires and impulses.

Akhmadullina Dreams web-communication language appeals directly to a customer’s emotional
state. In the brand’s web-communication we observe how a positive emotional response in a con-
sumer is triggered, leaving a strong and lasting attachment to the brand comparable to a feeling of
bonding, companionship, or love.

6. Discussion

The creation of the Akhmadulina Dreams brand prompted the designer’s desire to bring a unique
brand concept to the Russian market that would combine the individuality of the designer’s persona-
lity with luxury exclusivity at an affordable price. Akhmadullina Dreams has managed to carve out a
niche for itself by incorporating elements of Russian folklore, history, and traditional craftsmanship
into its designs. By doing so, they have created a brand that not only showcases the beauty and rich-
ness of Russian culture but also celebrates it. The brand’s success lies in its ability to strike a balance
between modernity and tradition. Akhmadullina Dreams goes beyond just clothing: it tells a story.
Each piece is meticulously crafted with attention to detail, reflecting the brand’s commitment to pre-
serving and promoting Russian heritage.

Akhmadullina Dreams exemplifies how a Russian clothes brand can embrace its cultural identity
while creating unique fashion pieces that resonate with individuals seeking an authentic experience
that meets their needs and aspirations.

Besides cultural relevance and cultural heritage preservation (fairy-tale motifs and Russian cus-
toms) this meaningful brand maintains other values: beauty, accessibility, naturalness [of colors, ma-
terials and prints], innovations (3D-capsule, virtual collection), social responsibility (Fund “Alyo-
sha”, program “Dobroshrift”).

The psycholinguistic associative experiment shows that the brand successfully communicates its
identity and values to its customers since the brand target group literally named the brand’s priorities
though with some minor deviations.

The analysis of the web-communication strategy shows that the brand language remains consis-
tent throughout the campaign no matter what the platform is (Instagram, VKontakte, or Facebook)
with the emphasis on visual and emotional impact.

7. Conclusion

Despite the relevance of language in consumer responses to brands, no research to date has
explicitly incorporated web-communication strategies of a Russian brand, its identity and cultural
relevance into theories of branding.

In this paper, we provide a mixed-method design investigation of a Russian brand identity via
brand-related settings analysis [Kotler, 2006]: brand-as-person, brand-as-product, brand-as-organiza-
tion, and brand-as-symbol.

We review the language (verbal and non-verbal manifestations) on the brand’s website and social
networks (Instagram, VKontakte, Facebook) that underlies the specificity of a brand as a multilayer
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entity and its functioning in social media. A psycholinguistic associative experiment with customers
and critical discourse analysis of web-communication content help to uncover key brand elements
perceived by the customers and the resemblance of the brand to a cultural concept.

The psycholinguistic associative experiment shows how successful the brand is in maintaining its
identity and delivering its primaries to the customers.

The results of the research may provide ideas for practitioners regarding the language-related
aspects and web-communication strategies to consider when creating a brand.
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Bce Bonpocsl, cBA3aHHbIE C N3MEHEHNEM U YTOUHEHHEM TeKCTa B MPOLiecce PeAaKTOPCKON MpaB-
KM, JTOJDKHBI CHUMAThCsl aBTOpaMH B XOJ1€ TEPEMUCKH O 3JIEKTPOHHOM MOYTe B CTPOTO ONpEieieH-
HBI€ JUI 3TOTO pefKoiierneit cpoku. HapyiieHne cpokoB BeleT K 0TKa3y B OMYOJIMKOBAaHUM CTaTbH.
llepenucka mpaduyuonHo NOYMOU He 0CYUeCmeEIAemcs.

TpebdoBanusi K cogep:KaHUI0 MyOJIMKYeMbIX MATEePUAJIOB

Tpebosanus Kk meme uccie008anus, 3aaeienHol 6 cmamve. Kak npaBuiio, BEIOOp acUpaHTOM
TeMbl MyOJIMKAlMA COOTHOCUTCS C TEMOW €ro KaHAMOATCKOTrO IMCCEPTAlMOHHOTO HCCIEIOBaHMS.
[Ipexnie ueM NPUCTYNUTD K HAMCAHUIO CTaThH, HEOOXOJUMO BBISICHUTB, SIBJISIETCS JIM pa3padarbiBa-
eMasl aClIMPaHTOM TeMa aKTyaJbHOH 1 HOBOM Ui (QMIIONOrHYECKUX HayK. B pemennun storo Bompo-
ca acmUpaHTy He cJedyeT Mojararbcsl TOJIbKO Ha MHEHHE HayYHOTO PYKOBOJHTENS U COTPYIHHKOB
ceoero HMM nnm By3a. HeoOxonumo TiiaTeabHO MPOBEPUTH CAMOMY, KaKOe€ KOJIMYECTBO paldoT yike
OBLIO BBIMOIHEHO 10 JAHHOM TeMEe OTEYECTBEHHBIMH U 3apyO0e:KHBIMH HcciienoBaTensimu. st yTou-
HEHHS CUTYalluu C aKTyaJbHOCTHIO U HOBH3HOHM TeMbI HY>)KHO OOpaTuThCS K aBTOPUTETHBIM OMOIN-
orpaduueckuM pecypcam (rsl.ru, rl.ru, elibrary.ru, loc.gov u T. 1.) ¥ C TOMOIIBIO BCEX KITFOYEBBIX
CJIOB BBISIBUTB KPYT YK€ BBITIOJIHEHHBIX HCcieoBanuil. Eciy, Hanpumep, coMaTnyecKuM KOMITIOHEH-
TaM B COCTaBE aHIIIMICKHUX (PPa3eosOrU3MOB, B TOM YHCIIE COLHOJICKTHBIX, YK€ MOCBAILICHO Oonee
150 cTpyKTYypHO-CEMaHTHYECKUX HCCIECIOBAaHUN, TO COMCKATEIsIM YUYEHBIX CTEIEHEH CTOMT mepe-
KIIIOYUTHCS HAa APYTHE TEMBI.

Tpebosanus k 06beKMHOU U NPEOMEMHOU HOBU3HE UCCe006anus. HOBU3HA TMHTBUCTHYECKOTO
MCCIIeIOBAHUSI MOXKET ObITh OOBEKTHOH 1 PEIMETHOM.

Tpebosanus x onucanuro 06vekma uUcciedo6anus. ABTOp CTaTbU B PE3yJbTaTe BBHITOJIHEHHOTO
WM HCCJICIOBAHUS IOJDKEH UMETh HanboJiee TOJIHOE M CUCTEMHOE TIPE/ICTaBICHHE 00 H3yUYCHHOM UM
oObekTe. ['panniel 00BEKTa TOIDKHBI OBITH MPEEebHO YETKO OuYepUeHbl B cTarbe. Hampumep, eciu
pedb UAET O SA3BIKOBBIX €IUHMIAX, TO JTOJDKHO OBITh YKa3aHO, K KAKOMY SI3bIKY MJIM SI3bIKaM KaKOTO
HCTOPUYECKOTO EPUO/IA MITH TIEPHOIOB OTHOCSTCS IaHHBIE SIMHHIIBI, KAKOBO UX 001IIee KOJTMYECTBO,
13 KaKUX UIMEHHO HCTOYHUKOB, MIMCHbMEHHBIX WIIN YCTHBIX, OHH OBUTH B3SITHI U KAKUM METOJIOM OBLIH
coOpansl. [Ipn oTcyTCTBHM Y 00BEKTa TOUHBIX KBAIN(UKATUBHBIX XapPAKTEPUCTHUK BBIBOJBI HCCIIEAO-
BaHMS HEJb3s CYUTATh PENIPE3CHTATHBHBIMHU.

Tpebosanus k xapaxmepucmuxe npeomema ucciedosanus. O0 00beKTe, Taxke XOPOIIO U3y4eH-
HOM B psiZic HAIlPaBJICHUH, MOXKHO IOJNYYUTh LEHHYIO HOBYIO WH(OPMALMIO NP HOBOM IOAXOJE
K ero u3y4enuto. M3 conepxanus craTby CieUaICTaM JOKHO OBITh SICHO, B YeM UMEHHO COCTOUT
NpeAMETHAs HOBU3HA BBITIOJIHEHHOW PaOOTHI.

Tpebosanus k popmynupoexe nazeanui cmamvu. PopMynupoBKa Ha3BaHMS CTATBbU JIOJDKHA YET-
KO OTpa)kaTb OOBEKTHBIC U MPEAMETHBIC XapaKTEPUCTUKU HcciieoBanus. CIuIKoM mupokue Ghop-
MYJIUPOBKH, HE COOTBETCTBYIOIIME COZCPKaHMIO padoThl (Hampumep «Mopdoiornieckue KaTero-
pHUH: KOMMYHHKAaTHBHBIM aCIEKT HHTEPIIPETALIN ), BBOASAT YUTATENCH B 3201y KICHHUE.

Tpebosarus K 060CHOBAHHOCHIU U OOCMOBEPHOCHIU HAYYHBIX NOLONCEHUIL U 8b180008, NPEOCHAG-
JenHvix 6 cmamve. CTeneHb 000CHOBAHHOCTU M JJOCTOBEPHOCTH HAaYYHBIX MOJIOKEHUH M BBIBOJIOB
000 JIMHIBHCTHYECKOH paboOThl 0OYCIOBIMBAETCS PENPE3CHTAaTUBHOCTHIO HMCCIIECAOBATEIbCKON
KapTOTEKH ¥ NMPUMEHEHHEM HEOOXOOMMBIX METOJIOB HCCiIeAoBaHus. B HacTosiee Bpems penpeseH-
TAaTUBHOCTbH OOJIBIIMHCTBA JIMHTBUCTHYECKUX MCCIEI0BATEIbCKUX KAPTOTEK JOJKHA TTOIKPEILISTHCS
KOMITBIOTEPHBIMU KOPITYCHBIMH JTAHHBIMH (KOJUIEKIIMH CCBUIOK Ha JIMHIBUCTUYECKUE KOPITYChl MOXKHO
MOCMOTPETh, HanlpuMep, Ha caiire http://www.uow.edu.au/~dlee/CBLLinks.htm). [lepeurn meTonoB
JMHTBUCTHYECKUX HUCCIIEOBAHUH MTPEACTABICHBI B Y4€OHOH 1 CrienualbHON TUTEepaType.

Tpebosanusi kK COOMHECEHHOCMU NOJYYEHHBIX 8 UCCIe008AHUU HOBBIX 8bI60006 C YEbI0 U 30a-
yamu, 3aaeieHHbiMu 8 cmamuve. IlocaenoBaTenbHO epeYHCcIeHHbIE B KOHIE CTaTbU BBIBOIBI HCCIIE-
JoBaHUsI (B TOPsIIKE YOBIBAHUSI MX 3HAYMMOCTH) JIOJDKHBI OBITH CKOPPEIUPOBAHBI C 3asBICHHBIMHU
B HayaJIe CTaThH EJbI0 U 33Ja9aMH.
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Ipebosanus K MOYHOMY U NOCTIE008AMENLHOMY UCNONL30BAHUIO TNEPMUHOE @ HAYUHOM MeKCme.
CucTeMHOCTh — OTJIIMYMTENbHAS yepTa HayyHOro 3HaHUs. CyObeKTHBHBIH 3CCEM3M, KOMIIMIATUB-
HOCTB, CIIHMIIKOM BOJIbHOE OOpallieHHE ¢ TEPMHHAMM WM HOJIHOE WTHOPUPOBAHUE CIICLHUATIBHOM
TEPMHUHOJIOTHH CBHJIETEIBCTBYIOT O Hempodeccuonanmsme aBropa. Bece HeoOXomMuMBIe 1Tl H3II0%Ke-
HUS TEPMHUHBI JJOJKHBI ObITh CHCTEMHO CTapMOHU3UPOBAHBI M YIIOTPEOJIEHB! aBTOPOM CTaThU TOJIBKO
OJHO3HA4YHO. B cTarhsX, MOCBAIICHHBIX METAJMHIBUCTUUYCCKUM NpoOiIeMaM (MCTOPUHU JIMHIBUCTHU-
YeCKOH TEepMHUHOJIOIMH, HEOJAHO3HAYHOCTH TOJIKOBAHUS TEPMHHOB B PA3JIMYHBIX HAYYHBIX ILIKOJIAX,
(uKcanuy TEPMUHOB B CIELIUAIBHBIX CIIOBAPSIX U T. 1.), JOJKHBI OBbITH IPEACTaBIEHBI TOJIBKO HOBbIE
JUIS. OTEYECTBEHHBIX CIICIMAIMCTOB CBEACHUS. BBeseHe OpUrnHaIbHOM aBTOPCKOM TEPMUHOIOTUN
JIOJKHO OBITH OOBEKTHBHO 000CHOBAHO.

Tpebosanus k ucnonvzosanuio yumam. Bee IpUBEICHHBIE B TEKCTE CTAThH SBHBIE M CKPBITHIE
LUTAThl JOJDKHBI UMETh CCBUIKU. PedepaTuBHOCTD M3I0KEHMS, OOMIME IUTAT U APYTHe NPU3HAKH
«BTOPUYHOTO TEKCTa» HE IMO3BOJIAIOT pacCMaTpUBaTh HEKOTOPBIE CTaThU KaK OPUTHHAIBHBIE U CaMO-
CTOSITEJIbHBIE IPOU3BEECHUS HAYYHOTO CTHIISL.

Tpebosanus k ompadicenuro 6 cmamve UHGOpMaAYUU 0 JUYHOM YUACUU AGMOPA 6 UCCe)0-
sanuu. V3 conepkaHus CTaTbM JIOJIKHO OBITH MOHSATHO, B YeM MMEHHO COCTOMT JIMYHOE ydacTHe
aBTOpA WJIM ABTOPCKOI'0 KOJUIEKTHBA B [IOJIY4YE€HUH HAYIHBIX PE3YJbTaTOB. B TeopeTnueckux uccieno-
BaHMSIX aBTOP (MJIM aBTOPHI) HE JTOJKEH «KOMIIOHOBATHY KOHCIEKTHI YyKHX TPYIOB B COOTBETCTBUH
C 3aMBICJIOM CBOEH paboThl, a JOJHKEH BBIXOJIMTh Ha Kau€CTBEHHO HOBHIN YPOBEHb CAMOCTOSTENILHOM
pedaexcun.

Tpebosarnus K ompadicenuro 8 Cmamve NPUKIAOH020 3HAYEHUS NOTYUEHHBIX Pe3VIbmMamos uccie-
dosanusi. B TeKcTe cTaThu JOIKHBI OBITh YKa3aHbl c(hepbl UCTIONB30BaHUS PE3YIBTATOB, MTOTYYSHHBIX
aBTOPOM.

Coomeemcmeue mexcma cmamv mpedOBAHUAM K HAVUHOMY CMUMo U ogopmienuio. TekcT
CTaThd JOJDKEH COOTBETCTBOBAThH TPEOOBAaHUSM, MPENbSIBISEMBIM K TEKCTaM 3TOro »aHpa. WH-
(hopManuio o JKaHPOBOU crenU(HUKEe HAYIHBIX CTaTeld MOYKHO ITOYEPIHYTHh W3 YIEOHBIX MOCOOWI
[0 HAy4dHOMY CTHIIIO peur. TpeboBanus k odopmienuio crareil B xxypHaie «Bectaux HI'Y. Cepust:
JIuHrBHCTHKA M MEXKKYIBTYpHasi KOMMYHHUKAIU» MyOMUKYIOTCSI Ha COOTBETCTBYIOINX CTPaHMIIAX
B KaXJIOM HoMepe xypHaiia. IIpocum aBTopoB oOpaiate BHUMaHHE HA 00bEM IPUCHUIAEMbIX PYKO-
niuceidt (He meree 20 000 3HAKOB) U HEJIOMYCTUMOCTh TE3UCHOTO U3JIOKEHHS MaTepHaa.

[lepenaBas pykomnuch CTaTbu (IPOU3BEICHUE) B PEIKOJUIETHIO JKypHAIa, aBTOP TEM CaMbIM TIpe-
JIOCTaBIISIET € MpaBO UCHOJIB30BAHUS MEepelaBaeMbIX MaTepHalioB B COCTaBE JKypHaja CIIeIyoNu-
MU crioco0amMu: 0OHAapOAOBaHUE, BOCTIPOM3BEICHUE, PACTIPOCTPAHEHHE, TOBEICHHUE MPON3BEICHIS
JI0 BCEOOIIIET0 CBEJICHMUS IyTeM pa3MelleHns B ceTH VHTepHeT, myOludHbBIN 1MoKa3, a TaKkKe MepeBOj]
Ha MHOCTPaHHBIC SI3bIKH, BKIIOUasl T€ K€ JACHCTBHS OTHOCHUTENILHO MEPEBEICHHOTO MPOU3BEICHNS,
Ha TEPPUTOPUH BCEX TOCYAAPCTB, I7e MPOU3BEICHUE TTOIJICKUT IPABOBOM OXpaHe.

JocTaBka MaTepuasioB

[IpencraBnseMble B peJakIUio MaTeprUaIbl MOXKHO TIepeaTh TUIHO (KoMHaTa 1269, HOBBI Kop-
myc HI'Y) unu epecnarh o 3JIeKTpOHHOH 1modTe.

AJlpec peIaKIIMOHHOMN KOJUTET I
cepuu «JIMHIBUCTHKA U MEKKYJIBTYpHAsl KOMMYHUKALIASD)

Kadenpa ucropuu u TUTIONOTHH S3BIKOB U KYJIBTYP
yi. [Tuporoga, 1, HoBocubupck, 630090, Poccus
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